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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-
zeuge

m WARNUNG Lesen.Sie aIIeSiche_rheit_shinwgise uqd

Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-
werkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Ihren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
konnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektrowerkzeu-
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kénnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iiber das Gerét verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darfinkeiner Weise
verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unverdnderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhiangen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verldngerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

—

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen
fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich ineinem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir lhre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist geféhrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Geréteeinstellungen
vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerit
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weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBier-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerét nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schédigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrichtigtist. Lassen Sie beschédigte Teile vor
dem Einsatz des Gerites reparieren. Viele Unfalle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiih-
ren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu geféhrlichen Situationen fiihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Himmer

» Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

» Benutzen Sie Zusatzgriffe, wenn diese mit dem Elekt-
rowerkzeug mitgeliefert werden. Der Verlust der Kont-
rolle kann zu Verletzungen fiihren.

» Halten Sie das Gerit an den isolierten Grifffldchen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug oder die Schraube verborgene Stromleitun-
gen oder das eigene Netzkabel treffen kann. Der Kon-
takt mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann auch
metallene Gerateteile unter Spannung setzen und zu ei-
nem elektrischen Schlag fiihren.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerate, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag
fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur Explosion
fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sach-
beschadigung oder kann einen elektrischen Schlag verur-
sachen.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest mit
beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

—

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand ge-
kommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerkzeug
kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle iber das
Elektrowerkzeug fiihren.

Deutsch|7

Produkt- und Leistungsheschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Hammerbohren in Be-
ton, Ziegel und Gestein sowie fiir leichte MeiBelarbeiten. Es
ist ebenso geeignet zum Bohren ohne Schlag in Holz, Metall,
Keramik und Kunststoff. Elektrowerkzeuge mit elektronischer
Regelung und Rechts-/Linkslauf sind auch geeignet zum
Schrauben.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafik-
seite.

Werkzeugaufnahme SDS-plus

Staubschutzkappe

Verriegelungshiilse

Drehrichtungsumschalter

Feststelltaste fiir Ein-/Ausschalter
Ein-/Ausschalter

Handgriff (isolierte Griffflache)

Entriegelungstaste fiir Schlag-/Drehstopp-Schalter
Schlag-/Drehstopp-Schalter

Taste fiir Tiefenanschlageinstellung
Tiefenanschlag

Zusatzgriff (isolierte Griffflache)
Sicherungsschraube fiir Zahnkranzbohrfutter*
Zahnkranzbohrfutter*

SDS-plus-Aufnahmeschaft fiir Bohrfutter*
Absaugdffnung Saugfix*

Klemmschraube Saugfix*

Tiefenanschlag Saugfix*

Teleskoprohr Saugfix*

Fliigelschraube Saugfix*

Fiihrungsrohr Saugfix*

22 Universalhalter mit SDS-plus-Aufnahmeschaft*

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehdrt nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstandige Zubehor finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.
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Technische Daten

Bohrhammer GBH 2400
Sachnummer 06112538..
Drehzahlsteuerung )
Drehstopp (]
Rechts-/Linkslauf )
Nennaufnahmeleistung W 720
Schlagzahl mint 0-4000
Einzelschlagstarke
entsprechend
EPTA-Procedure 05/2009 J 2,7
Drehzahl min’t 0-900
Werkzeugaufnahme SDS-plus
Durchmesser Spindelhals mm 50
Bohrdurchmesser max.:
- Beton mm 24
- Mauerwerk

(mit Hohlbohrkrone) mm 68
- Stahl mm 13
- Holz mm 30
Gewicht entsprechend
EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,7
Schutzklasse [O/m

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen konnen
diese Angaben variieren.

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN60745-2-6.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 91 dB(A); Schallleis-
tungspegel 102 dB(A). Unsicherheit K =3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a;, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 60745-2-6:

Hammerbohren in Beton: a, = 17,5 m/s?, K=1,5 m/s?
MeiBeln: a, =14 m/s?, K=1,5 m/s?

Bohren in Metall: a, < 2,5 m/s%, K=1,5 m/s?

Schrauben: a; <2,5m/s?, K=1,5 m/s?

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel

istentsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfah-

ren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elek-
trowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich

auch fiir eine vorldufige Einschatzung der Schwingungsbelas-

tung.
Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-

dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit un-

terschiedlichen Zubehdren, mit abweichenden
Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt
wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhéhen.

—

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-
ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im
Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung liber den ge-
samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-
zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-
laufe.

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Zusatzgriff

» Verwenden Sie Ihr Elektrowerkzeug nur mit dem Zu-
satzgriff 12.

Zusatzgriff schwenken (siehe Bild A)

Sie konnen den Zusatzgriff 12 beliebig schwenken, um eine

sichere und ermiidungsarme Arbeitshaltung zu erreichen.

- Drehen Sie das untere Griffstiick des Zusatzgriffs 12 ent-
gegen dem Uhrzeigersinn und schwenken Sie den Zusatz-
griff 12in die gewiinschte Position. Danach drehen Sie das
untere Griffstiick des Zusatzgriffs 12 im Uhrzeigersinn
wieder fest.

Achten Sie darauf, dass das Spannband des Zusatzgriffs in

der dafiir vorgesehenen Nut am Gehause liegt.

Bohrtiefe einstellen (siehe Bild B)

Mit dem Tiefenanschlag 11 kann die gewiinschte Bohrtiefe X

festgelegt werden.

- Driicken Sie die Taste fiir die Tiefenanschlageinstellung 10
und setzen Sie den Tiefenanschlag in den Zusatzgriff 12
ein.

Die Riffelung am Tiefenanschlag 11 muss nach unten zei-
gen.

- Schieben Sie das SDS-plus-Einsatzwerkzeug bis zum An-
schlag in die Werkzeugaufnahme SDS-plus 1. Die Beweg-
lichkeit des SDS-plus-Werkzeugs kann sonst zu einer fal-
schen Einstellung der Bohrtiefe fiihren.

- Ziehen Sie den Tiefenanschlag so weit heraus, dass der
Abstand zwischen der Spitze des Bohrers und der Spitze
des Tiefenanschlags der gewiinschten Bohrtiefe X ent-
spricht.

Bohrfutter und Werkzeuge auswéhlen

Zum Hammerbohren und MeiBeln benétigen Sie SDS-plus-
Werkzeuge, die in das SDS-plus-Bohrfutter eingesetzt wer-
den.

Zum Bohren ohne Schlag in Holz, Metall, Keramik und Kunst-
stoff sowie zum Schrauben werden Werkzeuge ohne SDS-
plus (z.B. Bohrer mit zylindrischem Schaft) verwendet. Fiir
diese Werkzeuge benétigen Sie ein Schnellspannbohrfutter
bzw. Zahnkranzbohrfutter.

1609 92A2A6(28.4.16)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ%



éﬁ OBJ_BUCH-861-007.book Page 9 Thursday, April 28,2016 1:35 PM

Zahnkranzhohrfutter wechseln

Um mit Werkzeugen ohne SDS-plus (z.B. Bohrer mit zylindri-
schem Schaft) arbeiten zu kdnnen, miissen Sie ein geeigne-
tes Bohrfutter montieren (Zahnkranz- oder Schnellspann-
bohrfutter, Zubehor).

Zahnkranzbohrfutter montieren (siehe Bild C)

- Schrauben Sie den SDS-plus-Aufnahmeschaft 15 in ein
Zahnkranzbohrfutter 14. Sichern Sie das Zahnkranzbohr-
futter 14 mit der Sicherungsschraube 13. Beachten Sie,
dass die Sicherungsschraube ein Linksgewinde hat.

Zahnkranzbohrfutter einsetzen (siehe Bild C)

- Reinigen Sie das Einsteckende des Aufnahmeschaftes und
fetten Sie es leicht ein.

- Setzen Sie das Zahnkranzbohrfutter mit dem Aufnahme-
schaft drehend in die Werkzeugaufnahme ein, bis es
selbsttatig verriegelt wird.

- Priifen Sie die Verriegelung durch Ziehen am Zahnkranz-
bohrfutter.

Zahnkranzbohrfutter entnehmen

- Schieben Sie die Verriegelungshiilse 3 nach hinten und
nehmen Sie das Zahnkranzbohrfutter 14 ab.

Werkzeugwechsel

Die Staubschutzkappe 2 verhindert weitgehend das Eindrin-

gen von Bohrstaub in die Werkzeugaufnahme wahrend des

Betriebes. Achten Sie beim Einsetzen des Werkzeuges dar-

auf, dass die Staubschutzkappe 2 nicht beschadigt wird.

» Eine beschidigte Staubschutzkappe ist sofort zu erset-
zen. Es wird empfohlen, dies von einem Kundendienst
vornehmen zu lassen.

SDS-plus-Einsatzwerkzeug einsetzen (siehe Bild D)

Mit dem SDS-plus-Bohrfutter konnen Sie das Einsatzwerk-

zeug einfach und bequem ohne Verwendung zusatzlicher

Werkzeuge wechseln.

- Reinigen Sie das Einsteckende des Einsatzwerkzeuges und
fetten Sie es leicht ein.

- Setzen Sie das Einsatzwerkzeug drehend in die Werkzeug-
aufnahme ein, bis es selbsttatig verriegelt wird.

~ Uberpriifen Sie die Verriegelung durch Ziehen am Werk-
zeug.

Das SDS-plus-Einsatzwerkzeug ist systembedingt frei beweg-

lich. Dadurch entsteht beim Leerlauf eine Rundlaufabwei-

chung. Dies hat keine Auswirkungen auf die Genauigkeit des

Bohrlochs, da sich der Bohrer beim Bohren selbst zentriert.

SDS-plus-Einsatzwerkzeug entnehmen (siehe Bild E)

- Schieben Sie die Verriegelungshiilse 3 nach hinten und
entnehmen Sie das Einsatzwerkzeug.

Einsatzwerkzeuge ohne SDS-plus einsetzen

Hinweis: Verwenden Sie Werkzeuge ohne SDS-plus nicht

zum Hammerbohren oder MeiBeln! Werkzeuge ohne SDS-

plus undihr Bohrfutter werden beim Hammerbohren und Mei-
Beln beschadigt.

- Setzen Sie ein Zahnkranzbohrfutter 14 ein (siehe ,Zahn-
kranzbohrfutter wechseln®, Seite 9).

—

Deutsch |9

- Offnen Sie das Zahnkranzbohrfutter 14 durch Drehen, bis
das Werkzeug eingesetzt werden kann. Setzen Sie das
Werkzeug ein.

- Stecken Sie den Bohrfutterschliissel in die entsprechen-
den Bohrungen des Zahnkranzbohrfutters 14 und span-
nen Sie das Werkzeug gleichmaBig fest.

- Drehen Sie den Schlag-/Drehstopp-Schalter 9 in die Posi-
tion ,Bohren®.

Einsatzwerkzeuge ohne SDS-plus entnehmen

- Drehen Sie die Hiilse des Zahnkranzbohrfutters 14 mithil-
fe des Bohrfutterschliissels entgegen dem Uhrzeigersinn,
bis das Einsatzwerkzeug entnommen werden kann.

Staubabsaugung mit Saugfix (Zubehar)

» Stdube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall konnen gesundheits-
schadlich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kon-
nen allergische Reaktionen und/oder Atemwegserkran-
kungen des Benutzers oder in der Nahe befindlicher
Personen hervorrufen.

Bestimmte Stdube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten

als krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatz-

stoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel).

Asbesthaltiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet

werden.

- Benutzen Sie moglichst eine fiir das Material geeignete
Staubabsaugung.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-
klasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Saugfix montieren (siehe Bild F)

Fiir die Staubabsaugung wird ein Saugfix (Zubehor) benétigt.

Beim Bohren federt der Saugfix zuriick, sodass der Saugfix-

Kopf immer dicht am Untergrund gehalten wird.

- Driicken Sie die Taste fiir die Tiefenanschlageinstellung 10
und entnehmen Sie den Tiefenanschlag 11. Driicken Sie
die Taste 10 erneut und setzen Sie den Saugfix von vornin
den Zusatzgriff 12 ein.

- SchlieBen Sie einen Absaugschlauch (Durchmesser 19 mm,
Zubehor) an die Absaugdffnung 16 des Saugfix an.

Der Staubsauger muss fiir den zu bearbeitenden Werkstoff

geeignet sein.

Verwenden Sie beim Absaugen von besonders gesundheits-

gefahrdenden, krebserzeugenden oder trockenen Stauben

einen Spezialsauger.

Bohrtiefe am Saugfix einstellen (siehe Bild G)

Sie konnen die gewiinschte Bohrtiefe X auch bei montiertem

Saugfix festlegen.

- Schieben Sie das SDS-plus-Einsatzwerkzeug bis zum An-
schlag in die Werkzeugaufnahme SDS-plus 1. Die Beweg-
lichkeit des SDS-plus-Werkzeugs kann sonst zu einer fal-
schen Einstellung der Bohrtiefe fiihren.
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- Losen Sie die Fligelschraube 20 am Saugfix.

- Setzen Sie das Elektrowerkzeug ohne es einzuschalten
fest auf die zu bohrende Stelle auf. Das SDS-plus-Einsatz-
werkzeug muss dabei auf der Flache aufsetzen.

- Verschieben Sie das Fiihrungsrohr 21 des Saugfix so in

seiner Halterung, dass der Saugfix-Kopf auf der zu bohren-

den Flache aufliegt. Schieben Sie das Fiihrungsrohr 21
nicht weiter iiber das Teleskoprohr 19 als nétig, sodass ein
moglichst groBer Teil der Skala auf dem Teleskoprohr 19
sichtbar bleibt.

- Ziehen Sie die Fliigelschraube 20 wieder fest. Losen Sie
die Klemmschraube 17 am Tiefenanschlag des Saugfix.

- Verschieben Sie den Tiefenanschlag 18 so auf dem Teles-
koprohr 19, dass der im Bild gezeigte Abstand X |hrer ge-
wiinschten Bohrtiefe entspricht.

- Ziehen Sie die Klemmschraube 17 in dieser Position fest.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen. Mit
230 V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge konnen
auch an 220 V betrieben werden.

Betriebsart einstellen

Mit dem Schlag-/Drehstopp-Schalter 9 wéhlen Sie die Be-

triebsart des Elektrowerkzeugs.

Hinweis: Andern Sie die Betriebsart nur bei ausgeschaltetem

Elektrowerkzeug! Das Elektrowerkzeug kann sonst bescha-

digt werden.

- Driicken Sie zum Wechsel der Betriebsart die Entriege-
lungstaste 8 und drehen Sie den Schlag-/Drehstopp-

Schalter 9in die gewiinschte Position, bis er horbar einras-

tet.

o
@

Position zum Hammerbohren in Beton oder
Stein

&

Position zum Bohren ohne Schlagin Holz,
T Metall, Keramik und Kunststoff sowie zum
Schrauben

l‘f
T
&

&

Belposition

In dieser Position rastet der Schlag-/Dreh-
stopp-Schalter 9 nicht ein.

Position zum MeiBeln

Position Vario-Lock zum Verstellen der Mei-

—

Drehrichtung einstellen

Mit dem Drehrichtungsumschalter 4 kénnen Sie die Drehrich-

tung des Elektrowerkzeuges andern. Bei gedriicktem

Ein-/Ausschalter 6 ist dies jedoch nicht méglich.

) Rechtslauf: Drehen Sie den Drehrichtungsumschalter 4
beidseitig bis zum Anschlag in Position «mm .

(> Linkslauf: Drehen Sie den Drehrichtungsumschalter 4
beidseitig bis zum Anschlag in Position s .

Stellen Sie die Drehrichtung zum Hammerbohren, Bohren

und MeiBeln immer auf Rechtslauf.

Ein-/Ausschalten

- Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs driicken Sie den
Ein-/Ausschalter 6.

- Zum Arretieren des Ein-/Ausschalters halten Sie diesen
gedriickt und driicken zusétzlich die Feststelltaste 5.

- Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs lassen Sie den
Ein-/Ausschalter 6 los. Bei arretiertem Ein-/Ausschalter 6
driicken Sie diesen zuerst und lassen ihn danach los.

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur

ein, wenn Sie es benutzen.

Drehzahl/Schlagzahl einstellen

Sie konnen die Drehzahl/Schlagzahl des eingeschalteten
Elektrowerkzeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit
Sie den Ein-/Ausschalter 6 eindriicken.

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter 6 bewirkt eine nied-
rige Drehzahl/Schlagzahl. Mit zunehmendem Druck erhoht
sich die Drehzahl/Schlagzahl.

Uberlastkupplung

» Klemmt oder hakt das Einsatzwerkzeug, wird der An-
trieb zur Bohrspindel unterbrochen. Halten Sie, wegen
der dabei auftretenden Krifte, das Elektrowerkzeug
immer mit beiden Handen gut fest und nehmen Sie ei-
nen festen Stand ein.

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug aus und losen Sie
das Einsatzwerkzeug, wenn das Elektrowerkzeug blo-
ckiert. Beim Einschalten mit einem blockierten Bohr-
werkzeug entstehen hohe Reaktionsmomente.

Arbeitshinweise

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Verédndern der MeiBelstellung (Vario-Lock)

Sie konnen den MeiBel in 36 Stellungen arretieren. Dadurch

kénnen Sie die jeweils optimale Arbeitsposition einnehmen.

- Setzen Sie den MeiBel in die Werkzeugaufnahme ein.

- Drehen Sie den Schlag-/Drehstopp-Schalter 9 in die Posi-
tion ,Vario-Lock"” (siehe ,Betriebsart einstellen®,
Seite 10).

- Drehen Sie das Einsatzwerkzeug in die gewiinschte Mei-
Belstellung.

- Drehen Sie den Schlag-/Drehstopp-Schalter 9 in die Posi-
tion ,MeiBeln”. Die Werkzeugaufnahme ist damit arretiert.

- Stellen Sie die Drehrichtung zum MeiBeln auf Rechtslauf.
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Schrauberbits einsetzen (siehe Bild H)

» Setzen Sie das Elektrowerkzeug nur ausgeschaltet auf
die Mutter/Schraube auf. Sich drehende Einsatzwerk-
zeuge konnen abrutschen.

Zur Verwendung von Schrauberbits benétigen Sie einen Uni-

versalhalter 22 mit SDS-plus-Aufnahmeschaft (Zubehar).

- Reinigen Sie das Einsteckende des Aufnahmeschaftes und
fetten Sie es leicht ein.

- Setzen Sie den Universalhalter drehend in die Werkzeug-
aufnahme ein, bis er selbsttatig verriegelt wird.

- Priifen Sie die Verriegelung durch Ziehen am Universalhal-
ter.

- Setzen Sie einen Schrauberbit in den Universalhalter. Ver-
wenden Sie nur zum Schraubenkopf passende Schrauber-
bits.

- Zum Entnehmen des Universalhalters schieben Sie die
Verriegelungshiilse 3 nach hinten und entnehmen den Uni-
versalhalter 22 aus der Werkzeugaufnahme.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienststel-

le fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicherheits-
gefahrdungen zu vermeiden.

» Eine beschidigte Staubschutzkappe ist sofort zu erset-
zen. Es wird empfohlen, dies von einem Kundendienst
vornehmen zu lassen.

- Saubern Sie die Werkzeugaufnahme 1 nach jedem Ge-
brauch.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft [hnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.

www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

—

English |11

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at konnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de konnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehor und Verpackungen sollen einer

umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:
GemaB der Europdischen Richtlinie
2012/19/EU iiber Elektro- und Elektronik-
Altgerate und ihrer Umsetzung in nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

m WARNING l-‘Sead all §afety warnings and a]l instruc-
tions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or serious
injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.
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Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water enteringa power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal inju-
ries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

—

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection canre-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Hammer Safety Warnings

» Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hear-
ing loss.

» Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss
of control can cause personal injury.

» Hold the tool by the insulated gripping surfaces when
performing operations where the application tool or
the screw could contact hidden wiring or its own power
cord. Contact with a “live” wire will also make exposed
metal parts of the power tool “live” and shock the operator.

» Use suitable detectors to determine if utility lines are
hidden in the work area or call the local utility company
for assistance. Contact with electric lines can lead to fire

1609 92A2A6(28.4.16)

ﬁ-%

ﬁ-%

Bosch Power Tools

ﬁ-}



%E OBJ_BUCH-861-007.book Page 13 Thursday, April 28,2016 1:35 PM

and electric shock. Damaging a gas line can lead to explo-
sion. Penetrating a water line causes property damage or
may cause an electric shock.

» When working with the machine, always hold it firmly
with both hands and provide for a secure stance. The
power tool is guided more secure with both hands.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-

ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

» Always wait until the machine has come to a complete
stop before placing it down. The tool insert can jam and
lead to loss of control over the power tool.

» Products sold in GB only: Your product is fitted with a
BS 1363/A approved electric plug with internal fuse
(ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should
be cut off and an appropriate plug fitted in its place by an
authorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only: Use a residual current
device (RCD) with a rated residual current of 30 mA or
less.

Product Description and Specifica-
tions

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the machine and leave it open.

Intended Use

The machine is intended for hammer drilling in concrete,
brick and stone, as well as for light chiselling work. It is also
suitable for drilling without impact in wood, metal, ceramic

and plastic. Machines with electronic control and right/left ro-

tation are also suitable for screwdriving.

Product Features
The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the machine on the graphics page.

1 SDS-plus tool holder
Dust protection cap
Locking sleeve
Rotational direction switch
Lock-on button for On/Off switch
On/Off switch
Handle (insulated gripping surface)
Release button for mode selector switch
Mode selector switch
Button for depth stop adjustment
Depth stop

O oO~NOGBA_WN
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12 Auxiliary handle (insulated gripping surface)

13 Securing screw for key type drill chuck*

14 Key type drill chuck*

15 SDS-plus adapter shank for drill chuck*

16 Extraction sleeve of the dust extraction attachment*
17 Clamping screw for the dust extraction attachment*
18 Depth stop of the dust extraction attachment*

19 Telescopic pipe of the dust extraction attachment*
20 Wing bolt of the dust extraction attachment*

21 Guide pipe of the dust extraction attachment*

22 Universal bit holder with SDS-plus shank*

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

Technical Data

Rotary Hammer GBH 2400
Article number 06112538..
Speed control °
Stop rotation °
Right/left rotation °
Rated power input W 720
Impact rate mint 0-4000
Impact energy per stroke

according to

EPTA-Procedure 05/2009 J 2.7
Speed mint 0-900
Tool holder SDS-plus
Spindle collar diameter mm 50
Drilling diameter, max.:

- Concrete mm 24
- Brickwork (with core bit) mm 68
- Steel mm 13
- Wood mm 30
Weight according to

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2.7
Protection class o/

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For differ-
ent voltages and models for specific countries, these values can vary.

Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to
EN60745-2-6.

Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level 91 dB(A); Sound power level

102 dB(A). Uncertainty K =3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745-2-6:

Hammer drilling into concrete: a, = 17.5 m/s2, K= 1.5 m/s?
Chiselling: a, = 14 m/s?, K=1.5 m/s?

Drilling into metal: a, < 2.5 m/s2, K= 1.5 m/s?
Screwdriving without impact: a, < 2.5 m/s, K=1.5 m/s?

Bosch Power Tools
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The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in
EN 60745 and may be used to compare one tool with anoth-
er. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main ap-

plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or insertion tools or is
poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or

when it is running but not actually doing the job. This may sig-

nificantly reduce the exposure level over the total working
period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

Assembly

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

Auxiliary Handle

» Operate your machine only with the auxiliary handle 12.

Changing the position of the auxiliary handle

(see figure A)

The auxiliary handle 12 can be set to any position for a secure
and low-fatigue working posture.

- Turn the bottom part of the auxiliary handle 12 in counter-

clockwise direction and swivel the auxiliary handle 12 to
the desired position. Then retighten the bottom part of the
auxiliary handle 12 by turning in clockwise direction.

Pay attention that the clamping band of the auxiliary handle is
positioned in the groove on the housing as intended for.

Adjusting the Drilling Depth (see figure B)
The required drilling depth X can be set with the depth stop
11.

- Press the button for the depth stop adjustment 10 and in-
sert the depth stop into the auxiliary handle 12.

The knurled surface of the depth stop 11 must face down-
ward.

- Insert the SDS-plus drilling tool to the stop into the SDS-
plus tool holder 1. Otherwise, the movability of the SDS-
plus drilling tool can lead to incorrect adjustment of the
drilling depth.

- Pulloutthe depth stop until the distance between the tip of
the drill bit and the tip of the depth stop corresponds with
the desired drilling depth X.

Selecting Drill Chucks and Tools

For hammer drilling and chiselling, SDS-plus tools are re-
quired that are inserted in the SDS-plus drill chuck.

For drilling without impact in wood, metal, ceramic and plas-
tic as well as for screwdriving, tools without SDS-plus are

—

used (e.g., drill bits with cylindrical shank). For these tools, a
keyless chuck or a key type drill chuck are required.

Changing the Key Type Drill Chuck

To work with tools without SDS-plus (e.g., drills with cylindri-
cal shank), a suitable drill chuck must be mounted (key type
drill chuck or keyless chuck, accessories).

Mounting the Key Type Drill Chuck (see figure C)
- Screw the SDS-plus adapter shank 15 into a key type drill
chuck 14. Secure the key type drill chuck 14 with the se-
curing screw 13. Please observe that the securing
screw has a left-hand thread.

Inserting the Key Type Drill Chuck (see figure C)

- Clean the shank end of the adapter shank and apply a light
coat of grease.

- Insert the key type drill chuck with the adapter shank into
the tool holder with a turning motion until it automatically
locks.

- Check the locking effect by pulling the key type drill chuck.

Removing the Key Type Drill Chuck

- Push the locking sleeve 3 toward the rear and pull out the
key type drill chuck 14.

Changing the Tool

The dust protection cap 2 largely prevents the entry of drilling

dust into the tool holder during operation. When inserting the

tool, take care that the dust protection cap 2 is not damaged.

» A damaged dust protection cap should be changed im-
mediately. We recommend having this carried out by
an after-sales service.

Inserting SDS-plus Drilling Tools (see figure D)

The SDS-plus drill chuck allows for simple and convenient

changing of drilling tools without the use of additional tools.

- Clean and lightly grease the shank end of the tool.

- Insertthe tool in a twisting manner into the tool holder until
it latches itself.

- Check the latching by pulling the tool.

As arequirement of the system, the SDS-plus drilling tool can

move freely. This causes a certain radial run-out at no-load,

which has no effect on the accuracy of the drill hole, as the

drill bit centres itself upon drilling.

Removing SDS-plus Drilling Tools (see figure E)
- Push back the locking sleeve 3 and remove the tool.

Inserting Drilling Tools without SDS-plus

Note: Do not use tools without SDS-plus for hammer drilling

or chiselling! Tools without SDS-plus and their drill chucks are

damaged by hammer drilling or chiselling.

- Insert a key type drill chuck 14 (see “Changing the Key
Type Drill Chuck”, page 14).

- Open the key type drill chuck 14 by turning until the tool
can be inserted. Insert the tool.

- Insert the chuck key into the corresponding holes of the
key type drill chuck 14 and clamp the tool uniformly.

- Turn the mode selector switch 9 to the “drilling” position.

1609 92A2A6(28.4.16)
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Removing Drilling Tools without SDS-plus

- Turn the sleeve of the key type drill chuck 14 with the drill
chuck key in anticlockwise direction until the drilling tool
can be removed.

Dust Extraction with the Dust Extraction Attach-
ment (Accessory)

» Dust from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health. Touching or breathing-in the dust can cause
allergic reactions and/or lead to respiratory infections of
the user or bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered car-

cinogenic, especially in connection with wood-treatment

additives (chromate, wood preservative). Materials con-

taining asbestos may only be worked by specialists.

- Asfaras possible, use a dust extraction system suitable
for the material.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the

materials to be worked.

» Prevent dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Mounting the Dust Extraction Attachment (see figure F)

For dust extraction, the dust extraction attachment (accesso-

ry) is required. When drilling, the dust extraction attachment

retracts so that the attachment head is always close to the
surface at the drill hole.

- Pressthe button for depth stop adjustment 10 and remove
the depth stop 11. Press button 10 again and insert the
dust extraction attachment into the auxiliary handle 12
from the front.

- Connect an extraction hose (diameter 19 mm, accessory)
to the extraction sleeve 16 of the dust extraction attach-
ment.

The vacuum cleaner must be suitable for the material being

worked.

When vacuuming dry dust that is especially detrimental to

health or carcinogenic, use a special vacuum cleaner.

Adjusting the Drilling Depth on the Dust Extraction At-
tachment (see figure G)

The required drilling depth X can also be adjusted when the
dust extraction attachment is mounted.

- Insert the SDS-plus drilling tool to the stop into the SDS-
plus tool holder 1. Otherwise, the movability of the SDS-
plus drilling tool can lead to incorrect adjustment of the
drilling depth.

- Loosen the wing bolt 20 on the dust extraction attach-
ment.

- Without switching the power tool on, apply it firmly to the
drilling location. The SDS-plus drilling tool must face
against the surface.

- Position the the guide pipe 21 of the dust extraction at-
tachment in its holding fixture in such a manner that the
head of the dust extraction attachment faces against the
surface to be drilled. Do not slide the guide pipe 21 further

—
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over the telescopic pipe 19 of the dust extraction attach-
ment than required, so that as much as possible of the
scale 19 on the telescopic pipe remains visible.

- Retighten the wing bolt 20 again. Loosen the clamping
screw 17 on the depth stop of the dust extraction attach-
ment.

- Move the depth stop 18 on the telescopic pipe 19 in such
amanner that the clearance X shown in the figure corre-
sponds with the required drilling depth.

- Tighten the clamping screw 17 in this position.

Operation

Starting Operation

» Observe correct mains voltage! The voltage of the pow-
er source must agree with the voltage specified on the
nameplate of the machine. Power tools marked with
230V can also be operated with 220 V.

Setting the operating mode

The operating mode of the power tool is selected with the

mode selector switch 9.

Note: Change the operating mode only when the machine is

switched off! Otherwise, the machine can be damaged.

- To change the operating mode, push the release button 8
and turn the mode selector switch 9 to the requested posi-
tion until it can be heard to latch.

D %
@
1}

Position for hammer drilling in concrete or
stone

&

Position for drilling without impact in wood,
metal, ceramic and plastic as well as for
screwdriving

D
=0

Vario-Lock position for adjustment of the
chiselling position

T Themode selector switch 9 does not latch in
this position.

)
Position for chisellin,

Reversing the rotational direction

The rotational direction switch 4 is used to reverse the rota-

tional direction of the machine. However, this is not possible

with the On/Off switch 6 actuated.

N Rightrotation: Turn the selector switch for drilling/
hammer drilling 4 on both sides to the stop in the position
-

=
&
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> Leftrotation: Turn the selector switch for drilling/
hammer drilling 4 on both sides to the stop in the position
-

Set the direction of rotation for hammer drilling, drilling and

chiselling always to right rotation.

Switching On and Off

- To start the machine, press the On/Off switch 6.

- Tolock the On/Off switch, keep it pressed and additionally
push the lock-on button 5.

- To switch off the machine, release the On/Off switch 6.
When the On/Off switch 6 is locked, press it first and then
release it.

To save energy, only switch the power tool on when using it.

Setting the Speed/Impact Rate

The speed/impact rate of the switched on power tool can be
variably adjusted, depending on how far the On/Off switch 6
is pressed.

Light pressure on the On/Off switch 6 results in low speed/im-
pact rate. Further pressure on the switch increases the
speed/impact rate.

Overload Clutch

» If the tool insert becomes caught or jammed, the drive
to the drill spindle is interrupted. Because of the forces
that occur, always hold the power tool firmly with both
hands and provide for a secure stance.

» If the power tool jams, switch the machine off and loos-
en the tool insert. When switching the machine on with
the drilling tool jammed, high reaction torques can oc-
cur.

Working Advice

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

Changing the Chiselling Position (Vario-Lock)

The chisel can be locked in 36 positions. In this manner, the

optimum working position can be set for each application.

- Insert the chisel into the tool holder.

- Turn the mode selector switch 9 to the “Vario-Lock” posi-
tion (see “Setting the operating mode”, page 15).

- Turn the tool holder to the desired chiselling position.

- Turn the mode selector switch 9 to the “chiselling” posi-
tion. The tool holder is now locked.

- For chiselling, set the rotation direction to right rotation.

Inserting Screwdriver Bits (see figure H)

» Apply the power tool to the screw/nut only when it is
switched off. Rotating tool inserts can slip off.

To work with screwdriver bits, a universal bit holder 22 with

SDS-plus shank (accessory) is required.

- Clean the shank end of the adapter shank and apply a light
coat of grease.

- Insert the universal bit holder with a turning motion into
the tool holder until it automatically locks.

- Check the locking effect by pulling the universal bit holder.

- Inserta screwdriver bit into the universal bit holder. Use
only screwdriver bits that match the screw head.

—

- Toremove the universal bit holder, pull the locking sleeve
3 toward the rear and remove the universal bit holder 22
out of the tool holder.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

If the replacement of the supply cord is necessary, this has to

be done by Bosch or an authorized Bosch service agent in or-

der to avoid a safety hazard.

» A damaged dust protection cap should be changed im-
mediately. We recommend having this carried out by
an after-sales service.

- Clean the tool holder 1 each time after using.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888
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Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa
Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for

environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools into household waste!

Only for EC countries:
According to the European Directive
2012/19/EU for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation
into national right, power tools that are no
longer usable must be collected separately
and disposed of in an environmentally cor-
rect manner.

Subject to change without notice.

—
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Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

m AVERTISSEMENT Lire Eous.lgs avertisseme_nts
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver lazonede travail propre ethien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
Iécart pendant l'utilisation de Poutil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contréle de l'outil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de l'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-
con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc élec-
trique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’'un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher I'outil. Maintenir le
cordon a I'écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
oudes parties en mouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a I'utilisation extérieure. L 'utilisation
d’uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un

Bosch Power Tools
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dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans l'utilisation de
Ioutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous 'emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d'utilisation
d’un outil peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher 'ou-
til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur esten
position marche est source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I’outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour 'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de l'outil

» Ne pas forcer 'outil. Utiliser I'outil adapté a votre appli-
cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niére plus stre au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si Finterrupteur ne permet pas de
passer de I'état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandeé par 'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de I'outil.

» Conserver les outils a 'arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas l'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de l'outil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de I'outil. En cas de
dommages, faire réparer I'outil avant de l'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a contréler.

» Utiliser Ioutil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail a réaliser. L'utilisation
del'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir 'outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de l'outil est maintenue.

Avertissements de sécurité pour les marteaux

» Portez des protections auditives. L 'exposition aux bruits
peut provoquer une perte de I'audition.

» Utiliser la(les) poignée(s) auxiliaire(s) fournie(s) avec
Poutil. La perte de contréle peut provoquer des blessures.

» Tenir Poutil par les surfaces de préhension isolantes,
pendant les opérations au cours desquelles I’acces-
soire coupant ou la vis peut étre en contact avec des
conducteurs cachés ou avec son propre cable. Le
contact de 'accessoire coupant avec un fil sous tension
peut également mettre sous tension les parties métal-
liques visibles de l'outil électrique et entrainer I'électrocu-
tion de I'opérateur.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d’ap-
provisionnement locales. Un contact avec des lignes
électriques peut provoquer un incendie ou un choc élec-
trique. Un endommagement d’une conduite de gaz peut
provoquer une explosion. La perforation d’une conduite
d’eau provoque des dégats matériels et peut provoquer un
choc électrique.

» Toujours bien tenir Poutil électroportatif des deux
mains et veiller a toujours garder une position de tra-
vail stable. Avec les deux mains, I'outil électroportatif est
guidé de maniére plus sire.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus slire que tenue dans les mains.

» Avant de déposer l'outil électroportatif, attendre que
celui-ci soit complétement a arrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de controle de l'outil
électroportatif.

1609 92A2A6(28.4.16)
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Description et performances du pro-

duit
Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-apres peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Dépliezle volet surlequel l'appareil est représenté de maniére

graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré-

sente notice d'utilisation.

Utilisation conforme
Cetoutil électroportatif est destiné au percage en frappe dans

le béton, la brique et dans la pierre naturelle ainsi qu'a des tra-

vaux de burinage légers. Il est également approprié au per-

cage sans frappe du bois, du métal, de la céramique ou de ma-

tieres plastiques. Les outils électroportatifs avec réglage

électronique et rotation a droite/a gauche sont également ap-

propriés pour le vissage.

Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments de 'appareil se référe alare-

présentation de 'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Porte-outil SDS-plus

Capuchon anti-poussiére

Bague de verrouillage

Commutateur du sens de rotation

Bouton de blocage de I'interrupteur Marche/Arrét

Interrupteur Marche/Arrét

Poignée (surface de préhension isolante)

Touche de déverrouillage pour le stop de rotation/
de frappe

9 Stop de rotation/de frappe
10 Touche pour réglage de la butée de profondeur
11 Butée de profondeur

12 Poignée supplémentaire (surface de préhension
isolante)

13 Vis de blocage du mandrin a couronne dentée*
14 Mandrin a couronne dentée*

15 Dispositif de fixation SDS-plus pour mandrin
porte-foret*

16 Ouverture d’aspiration Saugfix*

17 Borne avis Saugfix*

18 Butée de profondeur Saugfix*

19 Tube télescopique Saugfix*

20 Vis papillon Saugfix*

21 Tuyau de guidage Saugfix*

22 Porte-outil universel avec dispositif de fixation
SDS-plus*

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

O ~NOOGThAWN

—
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Caractéristiques techniques

Marteau perforateur GBH 2400
N° d’article 06112538..
Réglage de la vitesse de

rotation [
Stop de rotation )
Rotation droite/gauche °
Puissance nominale absorbée w 720
Nombre de chocs mint 0-4000
Puissance de frappe

individuelle suivant

EPTA-Procedure 05/2009 J 2,7
Vitesse de rotation tr/min 0-900
Porte-outil SDS-plus
Diameétre du col de la broche mm 50
Diamétre max. de percage :

- Béton mm 24
- Magonnerie (avec couronne

de méche creuse) mm 68

- Acier mm 13
- Bois mm 30
Poids suivant

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,7
Classe de protection O/

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V.
Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que
pour des versions spécifiques a certains pays.

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
EN60745-2-6.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de I'appareil
sont : niveau de pression acoustique 91 dB(A) ; niveau d'in-
tensité acoustique 102 dB(A). Incertitude K=3 dB.

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a;, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745-2-6 :

Perforation dans le béton: a, = 17,5 m/s?, K=1,5 m/s?
Burinage: a,= 14 m/s?, K=1,5 m/s?

Percage dans le métal: a,< 2,5 m/s%, K=1,5 m/s?

Vissage: a,<2,5 m/s?,K=1,5m/s?

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d’utilisa-
tion a été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d'oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si'outil électrique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d’autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
doscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.
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Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de ['outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-
tions de travail.

Montage

» Avant d’effectuer des travaux sur 'outil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

Poignée supplémentaire

» N'utilisez 'outil électroportatif qu’avec la poignée sup-
plémentaire 12.

Pivoter la poignée supplémentaire (voir figure A)

La poignée supplémentaire 12 peut étre basculée dans n'im-
porte quelle position, afin d’obtenir une position de travail
slire et peu fatigante.

- Tournez la piéce inférieure de la poignée supplémentaire
12 dans le sens inverse des aiguilles d’'une montre et orien-
tez la poignée supplémentaire 12 vers la position souhai-
tée. Ensuite, resserrez la piece inférieure de la poignée
supplémentaire 12 enlatournant dans le sens des aiguilles
d’'une montre.

Veiller a ce que labande de serrage de la poignée supplémen-
taire se trouve bien dans la rainure du carter prévue a cet ef-
fet.

Réglage de la profondeur de percage (voir figure B)
La butée de profondeur 11 permet de déterminer la profon-
deur de pergage souhaitée X.

- Appuyez sur la touche de réglage de la butée de profon-
deur 10 et placez la butée de profondeur dans la poignée
supplémentaire 12.

Le striage de la butée de profondeur 11 doit étre orienté
vers le bas.

- Poussez a fond l'outil de travail SDS-plus dans le porte-ou-
til SDS-plus 1. Sinon, la mobilité de 'outil SDS-plus pour-
rait conduire a un réglage erroné de la profondeur de per-
cage.

- Sortez la butée de profondeur jusqu’a ce que la distance
entre la pointe du foret et la pointe de la butée de profon-
deur corresponde a la profondeur de percage souhaitée X.

Choisir mandrin porte-foret et outils

Pour le percage en frappe et le burinage, des outils SDS-plus
sont nécessaires qui sont mis en place dans le porte-foret
SDS-plus.

Pour le percage sans frappe du bois, du métal, de la céra-
mique ou de matiéres plastiques ainsi que pour le vissage, des
outils sans SDS-plus (par ex. forets a queue cylindrique) sont
utilisés. Pour ce type doutil, vous avez besoin d’'un mandrin a
serrage rapide ou d’'un mandrin a couronne dentée.

Changer de mandrin a couronne dentée

Afin de pouvoir travailler avec des outils sans SDS-plus (par
ex. méches a queue cylindrique), vous devez monter un man-
drin porte-foret approprié (mandrin a couronne dentée ou de
serrage rapide, accessoires).

Monter un mandrin a couronne dentée (voir figure C)

- Vissez le dispositif de fixation SDS-plus 15 dans un man-
drin a couronne dentée 14. Fixez le mandrin a couronne
dentée 14 au moyen de la vis de fixation 13. Attention, la
vis de fixation a un filet a gauche.

Insérer un mandrin a couronne dentée (voir figure C)

- Nettoyez 'emmanchement du dispositif de fixation et
graissez-le légérement.

- Enfoncez le mandrin a couronne dentée par le dispositif de
fixation en le tournant dans le porte-outil jusqu’a ce qu'’il
verrouille automatiquement.

- Contrdlez qu'il est bien verrouillé en tirant sur le mandrin a
couronne dentée.

Retirer un mandrin a couronne dentée
- Poussez la douille de verrouillage 3 vers l'arriére et retirez
le mandrin a couronne dentée 14.

Changement d’outil

Le capuchon anti-poussiére 2 empéche dans une large me-

sure la poussiére de pénétrer dans le porte-outil pendant le

service de I'appareil. Lors du montage de l'outil, veillez a ne

pas endommager le capuchon anti-poussiére 2.

» Remplacez immédiatement un capuchon anti-pous-
siére endommagé. Il est recommandé de faire effec-
tuer ce travail par un service aprés-vente.

Mettre un outil de travail SDS-plus en place (voir figure D)
Grace au mandrin de pergage SDS-plus, il est possible de
remplacer l'outil de travail facilement et confortablement
sans avoir a utiliser d’outil supplémentaire.
- Nettoyez 'extrémité de l'outil, et graissez-le Iégérement.
- Introduisez I'outil de travail dans le porte-outil en le tour-
nant jusqu’a ce qu'il s’'encliquette automatiquement.
- Vérifiezsil'outil est bien encliqueté en tirant sur ce dernier.
Les outils de travail SDS-plus utilisés dans ce systéme ne sont
pas rigidement fixés, ils peuvent étre librement bougés. Ceci
provogue un faux-rond au fonctionnement a vide qui n'a ce-
pendant aucun effet sur I'exactitude du percage puisque le fo-
ret se centre automatiquement pendant le pergage.

Retirer un outil de travail SDS-plus (voir figure E)
- Poussez la douille de verrouillage 3 vers 'arriére et sortez
I'outil de travail.

Mettre un outil de travail sans SDS-plus en place
Note : N'utilisez pas doutils sans SDS-plus pour le percage en
frappe ou le burinage! Les outils sans SDS-plus et leurs man-
drins seront endommagés lors du percage en frappe ou du bu-
rinage.
- Mettez un mandrin a couronne dentée 14 en place (voir
« Changer de mandrin a couronne dentée », page 20).
- Ouvrez le mandrin a clé a couronne dentée 14 par un mou-
vement de rotation jusqu’a ce que 'outil puisse étre monté.
Montez I'outil.
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- Enfoncez la clé de mandrin dans les alésages correspon-
dants du mandrin a couronne dentée 14 et serrez ferme-
ment 'outil de maniére réguliére.

- Tournez le stop de rotation/de frappe 9 pour le mettre
dans la position « percage ».

Retirer un outil de travail sans SDS-plus

- Tournez la douille du mandrin a couronne dentée 14 a
I'aide de la clé de mandrin dans le sens des aiguilles d’une
montre jusqu’a ce que l'outil de travail puisse étre retiré.

Aspiration des poussiéres avec Saugfix (acces-
soire)

> Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant
du plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre
nuisibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les pous-
siéres peut entrainer des réactions allergiques et/ou des
maladies respiratoires aupres de l'utilisateur ou de per-
sonnes se trouvant a proximité.
Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou
de hétre sont considérées comme cancérigénes, surtout
en association avec des additifs pour le traitement du bois
(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante

ne doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Sipossible, utilisez un dispositif d’aspiration des pous-
sieéres approprié au matériau.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- Ilest recommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a trai-

ter en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres a I'emplace-
ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s’en-
flammer.

Monter le Saugfix (voir figure F)

Pour I'aspiration des poussiéres, un Saugfix (accessoire) est

nécessaire. Pendant le percage, le Saugfix s’écarte automati-

quement de maniére a ce que la téte du Saugfix soit toujours
trés pres de la surface usinée.

- Appuyez sur la touche de réglage de la butée de profon-
deur 10 et retirez la butée de profondeur 11. Appuyez a
nouveau sur la touche 10 et positionnez le Saugfix par de-
vant sur la poignée supplémentaire 12.

- Branchez un tuyau d’aspiration (diamétre 19 mm, acces-
soire) ala bouche d’aspiration 16 du Saugfix.

L’aspirateur doit étre approprié au matériau a travailler.

Pour I'aspiration de poussiéres particuliérement nuisibles ala

santé, cancérigénes ou séches, utilisez des aspirateurs spéci-

fiques.
Régler la profondeur de percage sur le Saugfix
(voir figure G)

Vous pouvez aussi régler la profondeur de pergage X quand le
Saugfix est déja monté.

- Poussez a fond l'outil de travail SDS-plus dans le porte-ou-

til SDS-plus 1. Sinon, la mobilité de 'outil SDS-plus pour-
rait conduire a un réglage erroné de la profondeur de per-
cage.

—

Francais | 21

- Dévissez la vis papillon 20 du Saugfix.

- Appuyez fermement I'outil électroportatif éteint sur le
point a percer. L’outil de travail SDS-plus doit toucher la
surface.

- Poussez le tuyau de guidage 21 du Saugfix dans sa fixation
de maniére a ce que la téte du Saugfix soit posée sur la sur-
face a percer. Ne poussez pas le tuyau de guidage 21 plus
que nécessaire par dessus le tube télescopique 19, de ma-
niére a ce que la plus grande partie possible de la gradua-
tion sur le tube télescopique 19 reste visible.

- Resserrez fermement la vis papillon 20. Dévissez la borne
avis 17 de la butée de profondeur du Saugfix.

- Poussez la butée de profondeur 18 sur le tube télesco-
pique 19 de maniére a ce que I'écart X montré sur la figure
corresponde a la profondeur de pergage souhaitée.

- Resserrez fermement la borne avis 17 dans cette position.

Mise en marche

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plaque signalétique de Poutil électro-
portatif. Les outils électroportatifs marqués 230 V
peuvent également fonctionner sur 220 V.

Réglage du mode de fonctionnement

Au moyen du stop de rotation/de frappe 9, sélectionnez le

mode d’exploitation souhaité de I'outil électroportatif.

Note : Ne changez le mode de fonctionnement que lorsque

I'outil électroportatif est éteint ! Sinon, 'outil électroportatif

pourrait étre endommageé.

- Pour changer de mode d'exploitation, appuyer sur la
touche de déverrouillage 8 et tourner le stop de rota-
tion/de frappe 9 dans la position souhaitée jusqu’a ce qu'il
s’encliquette de fagon perceptible.

o
@

Position pour le percage en frappe dans le
béton et dans la pierre naturelle

9
<

&

Position pour le percage sans frappe du
bois, du métal, de la céramique ou de ma-
tieres plastiques ainsi que pour le vissage

Position Vario-Lock pour le réglage de la po-
sition du burin

Dans cette position, le stop de rotation/de
frappe 9 ne s’encliquette pas.

=3
(

=3
&

Position pour le burinage

-
=
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Sélection du sens de rotation

Le commutateur de sens de rotation 4 permet d’inverser le

sens de rotation de l'outil électroportatif. Ceci n’est cepen-

dant pas possible, quand l'interrupteur Marche/Arrét 6 esten

fonction.

) Rotation a droite : Tourner le commutateur du sens de
rotation 4 jusqu’a butée en position «mm .

> Rotation a gauche : Tourner le commutateur du sens de
rotation 4 jusqu’a butée en position s .

Mettez toujours le sens de rotation sur la droite pour le per-

cage en frappe, le percage et le burinage.

Mise en Marche/Arrét

- Pour mettre en marche I'outil électroportatif, appuyez sur
I'interrupteur Marche/Arrét 6.

- Pour bloquer l'interrupteur Marche/Arrét, maintenez ce-
lui-ci appuyé et appuyez en méme temps sur la touche de
blocage 5.

- Pour arréter 'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét 6. Quand l'interrupteur Marche/Arrét 6 est
bloqué, appuyez d’abord sur l'interrupteur Marche/Arrét,
et relachez-le ensuite.

Afin d’économiser I'énergie, ne mettez 'outil électroportatif
en marche que quand vous ['utilisez.

Réglage de la vitesse de rotation/de la fréquence de
frappe

Vous pouvez régler en continu la vitesse de rotation/la fré-
quence de frappe de l'outil électroportatif en fonction de la
pression exercée sur l'interrupteur de Marche/Arrét 6.

Une légére pression sur I'interrupteur Marche/Arrét 6 en-
traine une faible vitesse de rotation/fréquence de frappe.
Plus la pression augmente, plus la vitesse de rotation/la fré-
quence de frappe est élevée.

Accouplement de surcharge

» Dés que l'outil de travail se coince ou qu’il s’accroche,
I'entrainement de la broche est interrompu. En raison
des forces pouvant en résulter, tenez toujours bien
Poutil électroportatif des deux mains et veilleza garder
une position stable et équilibrée.

» Arrétezimmédiatement I'outil électroportatif et déblo-

quez Poutil de travail lorsque I’appareil électroportatif
coince. Lorsqu’on met I’appareil en marche, l'outil de
travail étant bloqué, il peut y avoir de fortes réactions.

Instructions d’utilisation

» Avant d’effectuer des travaux sur 'outil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

Modification de la position du burin (Vario-Lock)

Il est possible d’arréter le burin dans 36 positions. Ceci per-

met de se mettre dans la position de travail optimale souhai-

tée.

- Montez le burin dans le porte-outil.

- Tournez le stop de rotation/de frappe 9 pour le mettre
dans la position « Vario-Lock » (voir « Réglage du mode de
fonctionnement », page 21).

- Tournez le porte-outil dans la position du burin souhaitée.

- Tournez le stop de rotation/de frappe 9 pour le mettre
dans la position « burinage ». Le porte-outil est ainsi arré-
té.

- Mettez le sens de rotation sur la droite pour le burinage.

Mettre des embouts de vissage en place (voir figure H)

» Posez I'outil électroportatif sur la vis/sur écrou seule-
mentlorsque 'appareil est arrété. Les outils de travail en
rotation peuvent glisser.

Pour pouvoir utiliser des embouts de vissage, vous avez be-
soin d’un porte-outil universel 22 avec dispositif de fixation
SDS-plus (accessoire).

- Nettoyez 'emmanchement du dispositif de fixation et
graissez-le légérement.

- Enfoncez le porte-outil universel en le tournant dans le
porte-outil jusqu’a ce qu'’il verrouille automatiquement.

- Contrdlez qu'ilest bien verrouillé entirant sur le porte-outil
universel.

- Mettez un embout de vissage dans le porte-outil universel.
N'utilisez que des embouts de vissage appropriés a la téte
de vis que vous voulez utiliser.

- Pour enlever le porte-outil universel, poussez la douille de
verrouillage 3 vers 'arriere et sortez le porte-outil universel
22 du porte-outil.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» Veilleza ce que I'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

Si le remplacement du cable d’alimentation est nécessaire,

cecine doit étre effectué que par Bosch ou une station de Ser-

vice Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin d’éviter des
dangers de sécurité.

» Remplacez immédiatement un capuchon anti-pous-
siére endommagé. Il est recommandé de faire effec-
tuer ce travail par un service aprés-vente.

- Nettoyez le porte-outil 1 aprés chaque utilisation.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
Sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piecesderechange, précisez-nous impérativement le numéro
d'article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du
produit.
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France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colt d’'une communication locale)

Fax: (01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+322588 0595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les ordures

ménageres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’équipe-
ments électriques et électroniques et sa
mise en vigueur conformément aux législa-
tions nationales, les outils électroportatifs
dont on ne peut plus se servir doivent étre

isolés et suivre une voie de recyclage appro-

priée.
Sous réserve de modifications.
i
Ny

—
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Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

m ADVERTENCIA Lfaa integrgment.e estas ::!dverten-
ciasde peligro e instrucciones. En

caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
unincendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexion alared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpioy bieniluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacion deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der ala toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. E|
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafiados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
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prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. Elriesgoalesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo del tipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctri-
ca.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, asegtirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El em-
pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del pol-
vo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo arealizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
se reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
delos nifios. No permitala utilizacion de la herramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los (tiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, utiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para martillos

» Utilice unos protectores auditivos. El ruido intenso pue-
de provocar sordera.

» Utilice las empuiiaduras adicionales, si se adjuntan al
suministro de la herramienta eléctrica. La pérdida de
control sobre la herramienta eléctrica puede provocar un
accidente.

» Sujete el aparato por las empuiiaduras aisladas al efec-
tuar trabajos en los que el util o el tornillo puedan tocar
conductores eléctricos ocultos o el propio cable del
aparato. El contacto con conductores bajo tension puede
hacer que las partes metalicas de la herramienta eléctrica
le provoquen una descarga eléctrica.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar posibles tuberias de agua y gas o cables eléc-
tricos ocultos, o consulte a la compaiiia local que le
abastece con energia. El contacto con cables eléctricos
puede electrocutarle o causar un incendio. Al dafar las tu-
berias de gas, ello puede dar lugar a una explosion. La per-
foracién de una tuberia de agua puede redundar en dafos
materiales o provocar una electrocucion.

» Trabajar sobre una base firme sujetando la herramien-
ta eléctrica con ambas manos. La herramienta eléctrica
es guiada de forma mas segura con ambas manos.
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» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con la mano.

> Antes de depositarla, esperar a que se haya detenido la
herramienta eléctrica. El (til puede engancharse y hacer-
le perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracteris-
ticas técnicas del enchufe macho en materia.

Descripcion y prestaciones del pro-
ducto

Lea integramente estas advertencias de
peligro e instrucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e instruc-
ciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, un incendio y/o lesion gra-
ve.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del
aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para taladrar con

percusion en hormigén, ladrillo y piedra, asi como para reali-
zar ligeros trabajos de cincelado. Ademas, es adecuada tam-
bién parataladrar sin percusion en madera, metal, ceramicay

plastico. Las herramientas eléctricas con regulador electréni-

co e inversor del sentido de giro son apropiadas también pa-
rar atornillar.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.
Portadtiles SDS-plus

Caperuza antipolvo

Casquillo de enclavamiento

Selector de sentido de giro

Tecla de enclavamiento del interruptor de conexion/
desconexion
6 Interruptor de conexion/desconexion
Empuniadura (zona de agarre aislada)
8 Botdn de desenclavamiento del mando desactivador de
percusion y giro
9 Mando desactivador de percusion y giro
10 Botdn de ajuste del tope de profundidad
11 Tope de profundidad
12 Empufiadura adicional (zona de agarre aislada)
13 Tornillo de seguridad para portabrocas de corona
dentada*

14 Portabrocas de corona dentada*

15 Adaptador SDS-plus para portabrocas*
16 Boquilla de aspiracion del Saugfix*

17 Tornillo de fijacion del Saugfix*
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18 Tope de profundidad del Saugfix*

19 Tubo telescopico del Saugfix*

20 Tornillo de mariposa del Saugfix*

21 Tubo de guia del Saugfix*

22 Soporte universal con vastago de insercion SDS-plus*

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de ios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

Datos técnicos

Martillo perforador GBH 2400
No de articulo 06112538..
Control de revoluciones °
Desactivador de giro °
Giro a derechas/izquierdas )
Potencia absorbida nominal W 720
Frecuencia de percusion mint 0-4000
Energia por percusion segin

EPTA-Procedure 05/2009 J 2,7
Revoluciones mint 0-900
Alojamiento del atil SDS-plus
Diametro del cuello del husillo mm 50
Didmetro max. de taladro en:

- Hormigén mm 24
- Ladrillo (con corona perfo-

radora hueca) mm 68

- Acero mm 13
- Madera mm 30
Peso segln

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,7
Clase de proteccion [o]/11

Estos datos son validos para una tensién nominal de [U] 230 V. Los va-
lores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas
para ciertos paises.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segun
EN60745-2-6.

Elnivel de presion sonora tipico del aparato, determinado con
unfiltro A, asciende a: Nivel de presion sonora 91 dB(A); ni-
vel de potencia actstica 102 dB(A). ToleranciaK =3 dB.
iUsar unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a;, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segtn EN 60745-2-6:
Taladrado por martillado en hormigén: a,=17,5m/s?,
K=1,5m/s?

Cincelado: a, =14 m/s?,K=1,5m/s?

Taladrado en metal: a,< 2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Atornillado: a,< 2,5 m/s?, K=1,5 m/s?
Elniveldevibracionesindicado en estas instrucciones hasido
determinado seglin el procedimiento de medicion fijadoen la
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.
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Elnivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios di-
ferentes, con Utiles divergentes, o si el mantenimiento de la
misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento dras-
tico de la solicitacion por vibraciones durante el tiempo total
de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté
en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucion drastica de la solicitacién por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los ttiles, con-
servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de corrien-
te.

Empuiadura adicional

» Solamente utilice la herramienta eléctrica con la empu-
fiadura adicional 12 montada.

Orientacion de la empuiadura adicional (ver figura A)

La empufadura adicional 12 puede girarse a cualquier posi-
cion para permitirle trabajar manteniendo una posturafirmey
comoda.

- Afloje en sentido contrario a las agujas del reloj el mango
de la empufadura adicional 12 y gire éstaa la posicion de-
seada. Seguidamente, apriete el mango en el sentido de
las agujas del reloj para sujetar la empufiadura adicional
12.

Observe que laabrazadera de laempuiiadura adicional quede
alojada en la ranura de la carcasa prevista para tal fin.

Ajuste de la profundidad de perforacion (ver figura B)
Eltope de profundidad 11 permite ajustar la profundidad de
perforacion X deseada.

- Presione el boton de ajuste del tope de profundidad 10 e
introduzca el tope de profundidad en la empunadura adi-
cional 12.

La cara estriada del tope de profundidad 11 debera que-
dar hacia abajo.

- Inserte hasta el tope el ttil SDS-plus en el portadtiles SDS-
plus 1. De no proceder asi, el ajuste de la profundidad de
perforacion es incorrecto debido a la movilidad que tiene
el atil SDS-plus.

- Saque el tope de profundidad de manera que la medida en-
tre la punta de la broca y del tope de profundidad corres-
ponda a la profundidad de perforacion X.

Seleccion del portabrocas y de los utiles

Para taladrar con percusion y para cincelar se precisan (tiles
SDS-plus, que se montan en el portabrocas SDS-plus.

Para taladrar sin percusion en madera, metal, ceramicay
plastico, asi como para atornillar se utilizan dtiles sin vastago
SDS-plus (p.ej. brocas de vastago cilindrico). Para estos uti-
les se precisa un portabrocas de sujecion rapida o un porta-
brocas de corona dentada.

Cambio del portabrocas de corona dentada

Para poder trabajar con tiles sin SDS-plus (p. e]. brocas de
vastago cilindrico) es necesario montar un portabrocas ade-
cuado (portabrocas de corona dentada o de sujecion rapida,
ambos, accesorios especiales).

Montaje del portabrocas de corona dentada (ver figura C)
- Enrosque el adaptador SDS-plus 15 en el portabrocas de
corona dentada 14. Asegure el portabrocas de corona
dentada 14 con el tornillo de seguridad 13. Tenga en
cuenta que el tornillo de seguridad es de rosca a iz-

quierdas.

Montaje del portabrocas de corona dentada (ver figura C)

- Limpie primero, y aplique a continuacion una capa ligera
de grasa al extremo del vastago de insercion.

- Inserte girando el portabrocas de corona dentada con el
adaptador hasta conseguir que éste quede sujeto automa-
ticamente.

- Tire del portabrocas de corona dentada para cerciorarse
de que ha quedado correctamente sujeto.

Desmontaje del portabrocas de corona dentada
- Empuje haciaatras el casquillo de enclavamiento 3 y retire
el portabrocas de corona dentada 14.

Cambio de util

La caperuzaantipolvo 2 evitaen gran medida que el polvo que

se va produciendo al trabajar penetre en el portadtiles. Al

montar el (til, preste atencion a no daar la caperuza antipol-

vo 2.

» Haga sustituir de inmediato una caperuza antipolvo de-
teriorada. Se recomienda que este trabajo sea realiza-
do por un servicio técnico.

Montaje del util SDS-plus (ver figura D)

El portatitiles SDS-plus le permite cambiar el atil de forma

sencilla y comoda sin precisar para ello una herramienta.

- Limpie primeroy aplique a continuacion una capa ligerade
grasa al extremo de insercion del dtil.

- Inserte girando el Gtil en el portadtiles hasta conseguir que
éste quede sujeto automaticamente.

- Tire del (til para asegurarse de que ha quedado correcta-
mente sujeto.

Condicionado por el sistema, el titil SDS-plus puede moverse

libremente. A ello se debe que se presente un error de redon-

dez al girar en vacio. Esto no afecta para nada a la precision

del taladro realizado, ya que la broca se autocentra al tala-

drar.

1609 92A2A6(28.4.16)
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Desmontaje del ttil SDS-plus (ver figura E)

- Empuje haciaatras el casquillo de enclavamiento 3 y retire
el util.

Aplicacion de qtiles sin SDS-plus

Observacion: jNo utilice (tiles sin SDS-plus ni para taladrar

con percusion ni para cincelar! Al taladrar con percusion o

cincelar ello perjudicaria a los Gtiles sin SDS-plus y al porta-

brocas.

- Monte un portabrocas de corona dentada 14 (ver “Cambio
del portabrocas de corona dentada”, pagina 26).

- Gire el portabrocas de corona dentada 14 lo suficiente pa-

ra poder alojar el (til. Inserte el util.

- Introduzca la llave del portabrocas en cada uno de los tala-

dros del portabrocas de corona dentada 14 y apriete uni-
formemente el Gtil.

- Gire el mando desactivador de percusién y giro 9 a la posi-

cion “Taladrar”.

Desmontaje de ttiles sin SDS-plus
- Gire en sentido contrario a las agujas del reloj el casquillo

del portabrocas de corona dentada 14 con la llave del por-

tabrocas, de manera que pueda retirar el Gtil.

Aspiracion de polvo con el Saugfix (accesorio es-

pecial)

» El polvo de ciertos materiales como, pinturas que conten-
gan plomo, ciertos tipos de maderay algunos minerales y
metales, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la
inspiracion de estos polvos pueden provocar en el usuario
o en las personas circundantes reacciones alérgicas y/o
enfermedades respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son consi-

derados como cancerigenos, especialmente en combina-

cion con los aditivos para el tratamiento de la madera (cro-

matos, conservantes de la madera). Los materiales que

contengan amianto solamente deberan ser procesados

por especialistas.

- Aserposible utilice un equipo para aspiracion de polvo
apropiado para el material a trabajar.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro
de laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los

materiales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar faciimente.

Montaje del Saugfix (ver figura F)

Para laaspiracion de polvo se precisa un Saugfix (accesorio es-

pecial). Al taladrar, el cabezal Saugfix es presionado continua-

mente contra la base por la fuerza de un resorte, consiguiéndo-

se asi que éste asiente continuamente contra la misma.

- Pulse latecla de ajuste del tope de profundidad 10 y retire
el tope de profundidad 11. Vuelva a presionar latecla 10 y
monte por el frente el Saugfix en la empufadura adicional
12.

- Conecte una manguera de aspiracion (diametro 19 mm, ac-

cesorio especial) a la boquilla de aspiracion 16 del Saugfix.
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El aspirador debe ser adecuado para el material a trabajar.

Para aspirar polvo especialmente nocivo para la salud, cance-
rigeno, o polvo seco utilice un aspirador especial.

Ajuste de la profundidad de perforacion en el Saugfix
(ver figura G)

Ud. puede fijar también la profundidad de perforacion X de-
seada estando montado el Saugfix.

- Inserte hasta el tope el il SDS-plus en el portaltiles SDS-
plus 1. De no proceder asi, el ajuste de la profundidad de
perforacion es incorrecto debido a la movilidad que tiene
el atil SDS-plus.

- Afloje el tornillo de mariposa 20 del Saugfix.

- Asiente firmemente el dtil, estando éste detenido, contra
el punto a taladrar. Al realizar esto, el ttil SDS-plus debera
asentar contra la superficie.

- Desplace el tubo de guia 21 del Saugfix en el soporte de
forma que el cabezal de Saugfix asiente contra la base a ta-
ladrar. No desplace el tubo de guia 21 mas de lo necesario
sobre el tubo telescdpico 19 con el fin de que sea visible la
mayor parte posible de la escala del tubo telescdpico 19.

- Apriete nuevamente el tornillo de mariposa 20. Afloje el
tornillo de fijacion 17 del tope de profundidad del Saugfix.

- Desplace el tope de profundidad 18 sobre el tubo telesco-
pico 19 de manera que la distancia X mostradaen la figura
corresponda a la profundidad de perforacion deseada.

- Apriete el tornillo de fijacién 17 en esa posicion.

Operacion

Puesta en marcha

» iObserve la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de ca-
racteristicas de la herramienta eléctrica. Las herra-
mientas eléctricas marcadas con 230 V pueden funcio-
nar tambiéna 220 V.

Ajuste del modo de operacion

Con el mando desactivador de percusion y giro 9 puede Ud.

ajustar el modo de operacion de la herramienta eléctrica.

Observacion: jUnicamente cambie el modo de operacion es-

tando desconectada la herramienta eléctrica! En caso contra-

rio podria dafarse la herramienta eléctrica.

- Para modificar el modo de operacidn, accione el boton de
desenclavamiento 8 y gire el mando desactivador de per-
cusién y giro 9 a la posicion deseada, hasta enclavarlo de
manera perceptible.

Posicién para Taladrar con percusion en
L] hormigdn o piedra

‘a' Posicion para Taladrar, sin percutir, en ma-
T dera, metal, cerdmica y plastico, asi como
para atornillar
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Posicion Vario-Lock para modificar la posi-
cion del cincel

En esta posicion no se enclava el mando des-
activador de percusién y giro 9.

T Posicién para Cincelar

Ajuste del sentido de giro

Con el selector 4 puede invertirse el sentido de giro actual de

laherramienta eléctrica. Esto no es posible, sin embargo, con

el interruptor de conexion/desconexion 6 accionado.

) Giro a derechas: Gire hasta el tope, aambos lados, el se-
lector de sentido de giro 4 hacia la posicion «mm .

(> Giro aizquierdas: Gire hasta el tope, a ambos lados, el
selector de sentido de giro 4 hacia la posicion s .

Altaladrar con o sin percusion, y al cincelar, ajuste siempre el

sentido de giro a derechas.

Conexion/desconexion

- Para conectar la herramienta eléctrica presionar el inte-
rruptor de conexion/desconexion 6.

- Paraenclavar el interruptor de conexion/desconexion
manténgalo accionado, y pulse ademas la tecla de enclava-
miento 5.

- Paradesconectar la herramienta eléctrica suelte el inte-
rruptor de conexion/desconexion 6. Si el interruptor de
conexion/desconexion 6 estuviese enclavado, apriételo
primero y suéltelo a continuacion.

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-
trica cuando vaya a utilizarla.

Ajuste del n° de revoluciones/frecuencia de percusion
Variando la presion ejercida sobre el interruptor de co-
nexion/desconexion 6 puede Ud. regular de forma continua
las revoluciones/n° de impactos de la herramienta eléctrica.

Accionando ligeramente el interruptor de conexion/desco-
nexion 6 se obtienen unas revoluciones/frecuencia de percu-
sion reducida. Aumentando paulatinamente la presion se van
aumentando en igual medida las revoluciones/frecuencia de
percusion.

Embrague limitador de par

» En caso de engancharse o bloquearse el titil se desaco-
plael husillo de la unidad de accionamiento. Debidoala
elevada fuerza de reaccion resultante, siempre sujete
laherramienta eléctrica con ambas manos y trabaje so-
bre una base firme.

» En caso de bloquearse el titil, desconectar la herra-
mienta eléctricay liberar el util. Si el aparato se conec-
ta estando bloqueado el iitil de taladrar se producen
unos pares de reaccion muy elevados.

Instrucciones para la operacion

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de corrien-
te.

Modificacion de la posicion para cincelar
(Vario-Lock)

El cincel puede sujetarse en 36 posiciones diferentes. Ello le
permite adoptar en cada caso una posicion de trabajo dptima.

- Monte el cincel en el portalitiles.

- Gire el mando desactivador de percusion y giro 9 a la posi-
cion “Vario-Lock” (ver “Ajuste del modo de operacion”,
pagina 27).

- Gire el portadtiles hasta conseguir la posicion del cincel
deseada.

- Gire el mando desactivador de percusion y giro 9 a la posi-
cion “Cincelar”. El portadtiles queda retenido entonces en
esa posicion.

- Paracincelar ajuste el sentido de giro a derechas.

Montaje de las puntas de atornillar (ver figura H)

» Solamente aplique la herramienta eléctrica desconec-
tada contra la tuerca o tornillo. Los (tiles en rotacion
pueden resbalar.

Para montar puntas de atornillar debera utilizar un soporte

universal 22 dotado con un vastago de insercion SDS-plus

(accesorio especial).

- Limpie primero, y aplique a continuacion una capa ligera
de grasa al extremo del vastago de insercion.

- Inserte girando el soporte universal en el portadtiles hasta
conseguir que éste quede sujeto automaticamente.

- Tire del soporte universal para asegurarse de que ha que-
dado correctamente sujeto.

~ Inserte una punta de atornillar en el soporte universal. Uni-
camente utilice puntas de atornillar que ajusten correcta-
mente en la cabeza del tornillo.

- Paradesmontar el soporte universal, empuje hacia atras el
casquillo de enclavamiento 3 y retire entonces el soporte
universal 22 del portalitiles.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de corrien-
te.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
derefrigeracion para trabajar con eficacia y seguridad.

La sustitucion de un cable de conexidn deteriorado debera

ser realizada por Bosch o por un servicio técnico autorizado

para herramientas eléctricas Bosch con el fin de garantizar la
seguridad del aparato.

» Haga sustituir de inmediato una caperuza antipolvo de-
teriorada. Se recomienda que este trabajo sea realiza-
do por un servicio técnico.

- Limpie el portadtiles 1 después cada uso.
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Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce einformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-

tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del producto.

Espaia
Robert Bosch Espafia S.L.U.
Departamento de ventas Herramientas Eléctricas

C/Hermanos Garcia Noblejas, 19
28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-

da parala reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 8006271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cordoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencidn al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

—
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Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anonima Ecuabosch
Av. Las Monjas n® 10y Carlos J. Arosamena
Guayaquil - Ecuador

Tel. (04) 220 4000

Email: atencion.cliente@ec.bosch.com

Eliminacién

Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios y

embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que

respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:
Conforme a la Directiva Europea
2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y
electronicos inservibles, tras su transposi-
cién en ley nacional, deberan acumularse
por separado las herramientas eléctricas
para ser sometidas a un reciclaje ecoldgico.

Reservado el derecho de modificacion.
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M
I "FIED PR

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacées de seguranca

Indicagdes gerais de adverténcia para ferramen-
tas elétricas

m ATENCAO Devem ser lidas todas as indicacées de
adverténcia e todas as instrucées.

0O desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas

abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves

lesoes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para futu-

rareferéncia.

0 termo “Ferramenta elétrica” utilizado a seguir nas indica-

¢oes de adverténcia, refere-se a ferramentas elétricas opera-

das com corrente de rede (com cabo de rede) e aferramentas

elétricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta elétrica em areas com
risco de explosao, nas quais se encontrem liquidos, ga-
ses ou pds inflamaveis. Ferramentas elétricas produzem
faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.
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» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta elétrica durante a utilizagdo. No caso de distra-
¢do é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca elétrica

» A ficha de conexao da ferramenta elétrica deve caber
natomada. A ficha nao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas elétricas protegidas por ligacao a terra. Fi-
chas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque elétrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogédes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que elétrico, se o corpo estiver ligado a terra.

> Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltragdo de agua numa ferramenta elétrica aumenta o ris-
co de choque elétrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta elé-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, dleo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que elétrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que elétrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta elétrica em areas humidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
elétrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta elétrica. Nao uti-
lizar uma ferramenta elétrica quando estiver fatigado
ousob a influéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Um momento de descuido ao utilizar aferramenta elétrica,
pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de protecao pessoal e sempre
oculos de protecao. A utilizacdo de equipamento de pro-
tecao pessoal, como mascara de prote¢ao contra po, sapa-
tos de seguranca antiderrapantes, capacete de seguranga
ou protecao auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da
ferramenta elétrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacio em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta elétrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver 0 dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
elétrica ou se o aparelho for conectado a alimentagao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta elétrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta elétrica em situagdes inespera-
das.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
joias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados corretamente. A utilizagdo de uma aspiragao de
pd pode reduzir o perigo devido ao po.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas elétricas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
elétrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e mais
seguro trabalhar com a ferramenta elétrica apropriada na
area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta elétrica com um interrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta elétrica que nao pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranga evita o arranque involuntario da ferramenta elétri-
ca.

» Guardar ferramentas elétricas nao utilizadas fora do al-
cance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucées, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas elétricas sao perigosas se forem utilizadas por pes-
soas inesperientes.

» Tratar aferramenta elétrica com cuidado. Controlar se
as partes moveis do aparelho funcionam perfeitamen-
te e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou danifi-
cadas que possam prejudicar o funcionamento da fer-
ramenta elétrica. Permitir que pecas danificadas sejam
reparadas antes da utilizacao. Muitos acidentes tém co-
mo causa, a manutencdo insuficiente de ferramentas elé-
tricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta elétrica, acessorios, ferramentas
de aplicacao, etc. conforme estas instrucées. Conside-
rar as condicoes de trabalho e a tarefa a ser executada.
A utilizagdo de ferramentas elétricas para outras tarefas a
nao ser as aplicagdes previstas, pode levar a situagoes pe-
rigosas.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.
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Indicacées de seguranca para martelos

» Usar protecao auricular. Ruidos podem provocar a sur-
dez.

» Utilizar punhos adicionais se estes forem fornecidos

junto com a ferramenta elétrica. A perda de controlo po-

de provocar lesoes.

» Ao executar trabalhos durante os quais a ferramenta
de trabalho ou o parafuso possam atingir cabos elétri-
cos que se encontrem sob a superficie a ser trabalhada
ou o proprio cabo de rede, devera sempre segurar o

aparelho pelas superficies isoladas do punho. O contac-
to com um cabo sob tensdo também pode colocar sob ten-

sao as pegas metalicas do aparelho e levar a um choque
elétrico.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e cho-
ques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a ex-

plosao. A penetragao num cano de dgua causa danos mate-

riais ou pode provocar um choque elétrico.

» Segurar a ferramenta elétrica firmemente com ambas
as maos durante o trabalho e manter uma posico fir-
me. Aferramenta elétrica é conduzida com seguranga com
ambas as maos.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

» Espere aferramenta elétrica parar completamente, an-

tes de deposita-la. A ferramenta de aplicagao pode em-
perrar e levar a perda de controlo sobre a ferramenta elé-
trica.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacées de ad-
verténcia e todas as instrucdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresen-
tadas abaixo pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou graves lesoes.

Abrir a pagina basculante contendo a apresentacao do apare-

Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trugdo de servico.

Utilizacao conforme as disposicdes
Aferramenta elétrica é destinada para furar com percussao

em betdo, tijolos e pedras, assim como para cinzelar. Ela tam-
bém é apropriada para furar sem percussao em madeira, me-

tal, ceramica e plastico. Ferramentas elétricas com regulagao
eletronica e marcha a direita/a esquerda também sao apro-
priadas para aparafusar.

Componentes ilustrados
A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentacdo da ferramenta elétrica na pagina de esquemas.

1 Fixacao da ferramenta SDS-plus

2 Capa para protegdo contra po

3 Buchade travamento

—
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Comutador do sentido de rotagao
Tecla de fixacdo para o interruptor de ligar-desligar
Interruptor de ligar-desligar
Punho (superficie isolada)
Tecla de destravamento para comutador de percus-
sdo/paragem de rotagdo
9 Comutador de percussao/paragem de rotagao
10 Tecla para ajuste do esbarro de profundidade
11 Esbarro de profundidade
12 Punho adicional (superficie isolada)

13 Parafuso de seguranga para mandril brocas de coroa
dentada*

14 Mandril de brocas de coroa dentada*

15 Fixacao para brocas SDS-plus*

16 Abertura de aspiragdo Saugfix*

17 Parafuso de aperto Saugfix*

18 Limitador de profundidade Saugfix*

19 Tubo telescdpico Saugfix*

20 Parafuso de orelhas Saugfix*

21 Tubo de guia Saugfix*

22 Porta-bits universal com admissao SDS-plus*

*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessorios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

0 ~NO G A

Dados técnicos
Martelo perfurador GBH 2400
N.° do produto 06112538..
Comando do n.° de rotagées (]
Parada de rotacdo °
Marcha a direita/a esquerda [}
Poténcia nominal consumida W 720
N.° de percussoes mint 0-4000
Forca de impacto individual
conforme
EPTA-Procedure 05/2009 J 2,7
Velocidade rpm 0-900
Fixacdo da ferramenta SDS-plus
Diametro da gola do veio mm 50
Max. diametro de perfuragao:
- Betao mm 24
- Alvenaria (com brocas de

coroa oca) mm 68
- Aco mm 13
- Madeira mm 30
Peso conforme
EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,7
Classe de protecio [o]/11

As indicagdes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indica-
¢des podem variar dependendo de tensdes inferiores e dos modelos es-
pecificos dos paises.
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Informacéo sobre ruidos/vibragoes

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
EN60745-2-6.

0O nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:

Nivel de pressao acustica 91 dB(A); Nivel de poténcia aclsti-

ca 102 dB(A). IncertezaK =3 dB.
Usar protecdo auricular!

Totais valores de vibragoes a,, (soma dos vetores de trés dire-

coes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745-2-6:
Furar com martelo em betdo: a,= 17,5 m/s2, K=1,5 m/s?
cinzelar: a, =14 m/s?, K=1,5 m/s?

Furar metal: a,< 2,5 m/s%, K=1,5 m/s?

Parafusos: a,< 2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Onivel de vibragdes indicado nestas instrucdes foi medido de

acordo com um processo de medicdo normalizado pela nor-
ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparagao de fer-

ramentas elétricas. Ele também é apropriado para umaavalia-

¢do provisoria da carga de vibragoes.

O nivel de vibragées indicado representa as aplicagdes princi-

pais da ferramenta elétrica. Se, contudo, a ferramenta elétri-
ca for utilizada para outras aplicagées, com acessorios dife-
rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibrages para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da carga de vibragdes, também de-
veriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho es-

ta desligado ou funciona, mas ndo esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranga para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢des, como por exemplo: manutencao de ferramentas elétri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.

Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramentaelétricadevera
puxar a ficha de rede da tomada.

Punho adicional

» S0 utilizar a sua ferramenta elétrica com o punho adi-
cional 12.

Deslocar o punho adicional (veja figura A)

0O punho adicional 12 pode ser movimentado como desejar,

para alcangar uma posicdo de trabalho segura e livre de fadi-

ga.

- Girar a parte inferior do punho adicional 12 no sentido
contrario dos ponteiros do relégio e deslocar o punho adi-

cional 12 para a posicao desejada. Em seguida girar a par-

teinferior do punho adicional 12 no sentido dos ponteiros
do reldgio para reapertar.

Observe que a cinta de aperto do punho adicional esteja nara-

nhura prevista para tal, que se encontra na carcaga da ferra-
menta.

—

Ajustar a profundidade de perfuracao (veja figura B)

Com o esbarro de profundidade 11 é possivel determinar a
profundidade de perfuragdo X desejada.

- Pressionar a tecla para o ajuste do esbarro de profundida-
de 10 e colocar o esbarro de profundidade no punho adi-
cional 12.

0 estriamento no esbarro de profundidade 11 deve mos-
trar para baixo.

- Introduzir a ferramenta de trabalho SDS-plus completa-
mente na fixacao da ferramenta SDS-plus 1. Caso contra-
rio a mobilidade da ferramenta SDS-plus pode levar a um
ajuste incorreto da profundidade de perfuragao.

- Puxar o esbarro de profundidade para fora, de modoque a
distancia entre a ponta da broca e a ponta do esbarro de
profundidade corresponda a profundidade de perfuragao
desejada X.

Selecionar o mandril de brocas e as ferramentas

Para furar com percussao e para cinzelar, sio necessarias fer-
ramentas SDS-plus, que sdo encaixadas no mandril de brocas
SDS-plus.

Para furar, sem percussao, em madeira, metal, ceramica e
plastico, assim como para furar sdo usadas ferramentas sem
SDS-plus (p.ex. brocas com encabadouro cilindrico). Para
estas ferramentas sao necessarios um mandril de brocas de
aperto rapido ou um mandril de brocas de coroa dentada.

Substituir o mandril de brocas de coroa dentada

Para poder trabalhar com ferramentas sem SDS-plus (p. ex.
brocas com haste cilindrica), é necessario montar um mandril
de brocas apropriado (mandril de coroa dentada ou mandril
de aperto rapido, acessorio).

Montar o mandril de brocas de coroa dentada

(veja figura C)

- Aparafusar o encabadouro SDS-plus 15 num mandril de
coroa dentada 14. Fixar o mandril de coroa dentada 14
comum parafuso de fixacdo 13. O parafuso de seguranca
tem umarosca a esquerda.

Introduzir o mandril de coroa dentada (veja figura C)

- Limpar a extremidade de encaixe do encabadouro e lubri-
fica-la levemente.

- Introduzir o mandril de coroa dentada, com o encabadou-
ro, na fixacdo da ferramenta, girando até travar automati-
camente.

- Puxar pelo mandril de brocas de coroa dentada para con-
trolar o travamento.

Retirar o mandril de coroa dentada

- Empurrar a bucha de travamento 3 para tras e retirar o
mandril de brocas de coroa dentada 14.

Troca de ferramenta

A capa de protecdo contra p6 2 evita, consideravelmente,
que penetre pd de perfuragao no encabadouro durante o fun-
cionamento. Ao introduzir a ferramenta devera assegurar-se
de que a capa de protegdo contra p6 2 ndo seja danificada.

1609 92A2A6(28.4.16)
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» Uma capa de protecdo contra pé deve ser substituida -
imediatamente. Recomendamos que esta tarefa seja apropriado para o material.
efetuada por uma oficina de servico pés-venda. - Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.
- E recomendavel usar uma mascara de protecao respira-

toria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem trabalha-
dos, vigentes no seu pais.

» Evite o acimulo de po6 no local de trabalho. Pos podem
entrar levemente em ignigao.

Se possivel devera usar um dispositivo de aspiragao

Introduzir a ferramenta de trabalho SDS-plus

(veja figura D)

Com o mandril de brocas SDS-plus € possivel trocar facil e

confortavelmente as ferramentas de trabalho, sem ter que

utilizar outras ferramentas.

- Limpar a extremidade de encaixe da ferramenta de traba-
lho e lubrifica-la levemente.

- Introduzir a ferramenta de trabalho no encabadouro, gi-

Montar Saugfix (veja figura F)
Para a aspiracao de p6 é necessario um Saugfix (acessorio).
rando até travar-se automaticamente. Ao furar, o Saugfix é retraido por uma mola, de modo que a
- Puxar aferramenta para controlar o travamento. ponta do Saugfix é mantida sempre rente a superficie.
Osistema prevé que aferramentade trabalho SDS-pluspossa -~ Premir a tecla para o ajuste do limitador de profundidade
se movimentar livremente. Com isto ha uma excentricidade 10 e retirar o limitador de profundidade 11. Premir nova-
na marcha em vazio. Esta excentricidade nao tem qualquer mente a tecla 10 e colocar o Saugfix, pela frente, no punho
efeito sobre a exatidao do orificio, porque a broca é automati- adicional 12.
camente centrada durante a perfuracao. - Conectar uma mangueira de aspiragao (didmetro de
19 mm, acessorio) a abertura de aspiragao 16 do Saugfix.
0 aspirador de p6 deve ser apropriado para o material a ser
trabalhado.
Utilizar um aspirador especial para aspirar pé que seja extre-
mamente nocivo a salde, cancerigeno ou seco.

Retirar a ferramenta de trabalho SDS-plus (veja figura E)

- Empurrar abucha de travamento 3 para tras e retirar a fer-
ramenta de trabalho.

Introduzir ferramentas de trabalho sem SDS-plus

Nota: Nao utilizar ferramentas sem SDS-plus para furar com
percussao ou para cinzelar! Ferramentas sem SDS-plus e os
seus mandris de broca sdo danificados ao furar com percus-
s30 oU ao cinzelar.

- Colocar um mandril de brocas de coroa dentada 14 (veja

Ajustar a profundidade de perfuracao no Saugfix

(veja figura G)

A profundidade de perfuragdo X desejada, também pode ser
determinada com o Saugfix montado.

“Substituir o mandril de brocas de coroa dentada”, -

pagina 32).
Abrir o mandril de brocas de coroa dentada 14 girando,

até ser possivel introduzir a ferramenta. Introduzir a ferra-

menta.
Introduzir a chave de mandril de brocas 14 nos respetivos

orificios do mandril de coroa dentada e fixar uniformemen-

te aferramenta.

Girar ointerruptor de percussao/paragem de rotagdo 9 pa-

raa posicao “Furar”.

Retirar ferramentas de trabalho sem SDS-plus

Girar a luva do mandril de coroa dentada 14 com a chave
de mandril de brocas, no sentido contrario dos ponteiros
do reldgio, até poder retirar a ferramenta de trabalho.

Aspiracao de pé com Saugfix (acessorio)
» Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém

chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, po-
dem ser nocivos a satde. O contacto ou ainalagdo dos pés
pode provocar reacdes alérgicas e/ou doencas nas vias
respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encon-
trem por perto.

Certos pos, como por exemplo pd de carvalho e faia sdo
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substancias para o tratamento de ma-
deiras (cromato, preservadores de madeira). Material que

contém asbesto so deve ser processado por pessoal espe-

cializado.

Introduzir a ferramenta de trabalho SDS-plus completa-
mente na fixacdo da ferramenta SDS-plus 1. Caso contra-
rio a mobilidade da ferramenta SDS-plus pode levar a um
ajuste incorreto da profundidade de perfuragao.

Soltar o parafuso de orelhas 20 do Saugfix.

Apoiar a ferramenta elétrica, desligada, firmemente sobre
olocal aser furado. A ferramenta de trabalho SDS-plus de-
ve estar apoiada sobre a superficie.

Deslocar o tubo de guia 21 do Saugfix em seu dispositivo
de fixagdo, de modo que a ponta do Saugfix esteja apoiada
sobre asuperficie a ser furada. Nao deslocar o tubo de guia
21 mais do que necessario sobre o tubo telescdpico 19, de
modo que a maior parte possivel da escala do tubo telesco-
pico 19 permaneca visivel.

Reapertar a porca de orelhas 20. Soltar o parafuso de
aperto 17 no limitador de profundidade do Saugfix.
Deslocar o limitador de profundidade 18 sobre o tubo te-
lescdpico 19, de modo que a distancia X, indicada na figu-
ra, corresponda a profundidade de perfuragao desejada.
Apertar o parafuso de aperto 17 nesta posicéo.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento
» Observar atensao de rede! A tensdo da fonte de corren-

te deve coincidir com aindicada na chapa de identifica-
cao da ferramenta elétrica. Ferramentas elétricas mar-
cadas para 230 V também podem ser operadas com
220V.
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Ajustar o tipo de funcionamento

Com o interruptor de percussao/paragem de rotagao 9 é pos-

sivel selecionar o tipo de funcionamento.
Nota: S6 mudar de tipo de funcionamento com a ferramenta

elétrica desligada! Caso contrario, é possivel que a ferramen-

ta elétrica seja danificada.

- Para comutar de tipo de funcionamento é necessario pre-
mir a tecla de desbloqueio 8 e girar o interruptor de per-
cussao/de paragem de rotacao 9 paraa posicao desejada,
até ele engatar percetivelmente.

5
Posicao para furar com percussao em be-
f ¥ tiooupedra

Posicao para furar sem percussao, em ma-
deira, metal, ceramica e plastico, assim co-
mo para aparafusar

&

| g
=

Posicao Vario-Lock para mudara posicaode
cinzelar

To interruptor de percussao/paragem de ro-
tacao 9 ndo engata nesta posicao.

T o
Posi¢ao para cinzelar

Ajustar o sentido de rotacao

Com o comutador de sentido de rotagao 4 é possivel alterar o
sentido de rotagao da ferramenta elétrica. Com o interruptor

= |
&

de ligar-desligar pressionado 6 isto no entanto nao é possivel.
) Rotacdo a direita: Girar o comutador de sentido de rota-

¢a0 4 de ambos os lados até o fim, para a posigao «mm .

(> Rotacao a esquerda: Girar o comutador de sentido de ro-
tacdo 4 de ambos os lados até o fim, para a posicao s .

Ajustar o sentido de rotacao para furar com percussao, furar
e cinzelar sempre na marcha a direita.

Ligar e desligar

- Paraligar a ferramenta elétrica, devera pressionar o inter-

ruptor de ligar-desligar 6.

- Parabloquear o interruptor de ligar-desligar, devera man-

té-lo premido e, adicionalmente, premir a tecla de fixagao
5.
- Para desligar a ferramenta elétrica, devera soltar o inter-

ruptor de ligar-desligar 6. Com o interruptor de ligar-desli-

gar 6 travado devera pressiona-lo primeiramente e solta-lo
em seguida.
Para poupar energia s devera ligar a ferramenta elétrica
quando ela for utilizada.

Ajustar o n.° de rotacoes/de percussées

0O niimero de rotages/de percussoes da ferramenta elétrica
ligada pode ser regulado sem escalonamento, dependendo
de quanto premir o interruptor de ligar-desligar 6.

Uma leve pressao sobre o interruptor de ligar-desligar 6 pro-
voca um baixo n.° de rotagdes/n.0 de percussdes. Aumentan-
do a pressao, € aumentado o n.° de rotagdes/n.C de percus-
soes.

Acoplamento de sobrecarga

» 0 acionamento do veio de perfuracao é interrompido
se a ferramenta de trabalho emperrar ou enganchar.
Sempre segurar, devido as forcas produzidas, a ferra-
menta elétrica firmemente com ambas as maos e man-
ter uma posicao firme.

» Desligar aferramenta elétrica e soltar a ferramenta de
trabalho, se a ferramenta elétrica bloquear. Ao ligar o
aparelho com uma broca bloqueada sao produzidos al-
tos momentos de reacao.

Indicagées de trabalho

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétricadevera
puxar a ficha de rede da tomada.

Alterar a posicao do cinzel (Vario-Lock)

O cinzel pode ser travado em 36 posi¢des. Desta forma é pos-

sivel colocd-lo na posigao otimizada para o respetivo traba-

Iho.

- Introduzir o cinzel no encabadouro.

- Girarointerruptor de percussao/paragem de rotagao 9 pa-
raa posi¢ao “Vario-Lock” (veja “Ajustar o tipo de funciona-
mento”, pagina 34).

- Girar o encabadouro para a posi¢do do cinzel desejada.

- Girarointerruptor de percussao/paragem de rotagao 9 pa-
raa posicao “cinzelar”. Desta forma a fixacao da ferramen-
ta é travada.

- Paracinzelar, o sentido de rotagdo deve ser colocado na
marcha a direita.

Introduzir bits de aparafusamento (veja figura H)

» Utilizar os punhos adicionais fornecidos com a ferra-
menta elétrica. A perda de controlo sobre a ferramenta
elétrica pode levar a lesoes.

Para os bits de aparafusamento é necessario um porta-bits
universal 22 com admissao SDS-plus (acessorio).

- Limpar a extremidade de encaixe do encabadouro e lubri-
fica-lalevemente.

- Introduzir a ferramenta de trabalho no porta-bits univer-
sal, girando até travar-se automaticamente.

- Puxar pelo porta-bits universal para controlar o travamen-
to.

- Introduzir um bit de aparafusamento no porta-bits univer-
sal. S utilizar bits de aparafusamento apropriados para o
cabegote de aparafusamento.

- Pararetirar o porta-bits universal e empurrar a bucha de
travamento 3 para tras e retirar o porta-bits universal 22
da admisséo de ferramentas.
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Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica devera
puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de ventila-

cdo sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.

Se for necessario substituir o cabo de conexao, isto devera

ser realizado pela Bosch ou por uma oficina de servigo pos-

venda autorizada para todas as ferramentas elétricas Bosch
para evitar riscos de seguranga.

» Uma capa de protecdo contra pé deve ser substituida
imediatamente. Recomendamos que esta tarefa seja
efetuada por uma oficina de servico pés-venda.

- Limpar a admissao de ferramentas 1 ap6s cada utilizagao.

Servico pés-venda e consultoria de aplicacao

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutengao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos

e informagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:

www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarece
com prazer todas as suas duvidas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pegas so-
bressalentes areferénciade 10 digitos de acordo coma placa
de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.
Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacdo

Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecolégica de matérias-primas.
Nao deitar ferramentas elétricas no lixo doméstico!

1:35 PM
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Apenas paises da Uniao Europeia:
De acordo com a diretiva europeia
2012/19/UE para aparelhos elétricos e ele-
trénicos velhos, e com as respetivas realiza-
¢des nas leis nacionais, as ferramentas elé-
tricas que ndo servem mais paraa utilizagao,
devem ser enviadas separadamente a uma
reciclagem ecologica.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensi-

li

m AVWERTENZA Leggere ‘tutte [e ayverten;e di peri-
colo e le istruzioni operative. In

caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle

istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-

che, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni

operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-

colo siriferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-

nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-

teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. |l disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
diliquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
oigas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita. La penetrazione dell'acqua in un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.
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» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d’insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare I'elettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per l'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare P'elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
re disicurezza. L'uso di un interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio P'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai I'elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I’effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante 'uso dell’elettroutensile pud
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edell'applicazione dell'elettroutensile, siriduce il rischio di
incidenti.

» Evitare 'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oalla batteriaricaricabile, prima di prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che 'elet-
troutensile sia spento. Tenendo il dito sopral'interruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con I'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-

tamente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere pud ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavora in modo migliore e pil sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Unelettroutensile conl'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre la batteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare I'elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pil facili da condurre.

» Utilizzare Pelettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Assistenza

» Fare riparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per martelli

» Portare cuffie di protezione. L effetto del rumore puo
provocare la perdita dell'udito.

» Utilizzare le impugnature supplementari, se sono forni-
te in dotazione con Ielettroutensile. La perdita di con-
trollo sull'elettroutensile pud comportare il pericolo diinci-
denti.
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» Tenere I'apparecchio sullimpugnatura isolante qualo-
ra si svolgano lavori durante i quali 'accessorio oppure
la vite potrebbe venire a contatto con cavi elettrici na-
scosti oppure con il proprio cavo di alimentazione. Il
contatto con un cavo sotto tensione pud mettere sotto ten-
sione anche parti metalliche dell’'apparecchio, causando
una scossa elettrica.

» Al fine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure rivol-
gersiallalocale societa erogatrice. Un contatto conlinee
elettriche puo provocare lo sviluppo di incendi e di scosse
elettriche. Danneggiando linee del gas si puo creare il peri-
colo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell'acqua si
provocano seri danni materiali oppure vi & il pericolo di
provocare una scossa elettrica.

» Durante le operazioni di lavoro é necessario tenere
Ielettroutensile sempre con entrambe le mani ed adot-
tare una posizione di lavoro sicura. Utilizzare con sicu-
rezza I'elettroutensile tenendolo sempre con entrambe le
mani.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne pud essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-
lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre fi-
no a quando si sara fermato completamente. L'accesso-
rio pud incepparsi e comportare la perdita di controllo
dell’elettroutensile.

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo
di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gra-
Vi.

Sipregadiaprire la paginaribaltabile su cui si trova raffigurata
schematicamente la macchina e lasciarla aperta mentre sileg-
ge il manuale delle Istruzioni per I'uso.

Uso conforme alle norme

L’elettroutensile & idoneo per forature battenti in calcestruz-
20, in mattoni ed in roccia ed € adatto anche per leggeri lavori
di scalpellatura. Lo stesso & inoltre adatto per forature non
battenti nel legno, nel metallo, nella ceramica ed in materiali
sintetici. Elettroutensili con regolazione elettronica e rotazio-
ne destrorsa/sinistrorsa sono adatti anche per avvitare.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

1 Portautensili SDS-plus

2 Protezione antipolvere

3 Mandrino di serraggio
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4 Commutatore del senso di rotazione
5 Tasto di bloccaggio per interruttore avvio/arresto
6 Interruttore di avvio/arresto
7 Impugnatura (superficie di presa isolata)
8 Tasto di sbloccaggio per interruttore arresto rotazio-
ne/percussione
9 Interruttore arresto rotazione/percussione
10 Tasto per la regolazione dell'asta di profondita
11 Guida di profondita
12 Impugnatura supplementare (superficie di presa isolata)
13 Vite di sicurezza per mandrino autoserrante*
14 Mandrino a cremagliera*
15 Gambo di alloggiamento SDS-plus per mandrino porta-
punta*
16 Apertura di aspirazione per Saugfix*
17 Vite di bloccaggio aspiratore Saugfix*
18 Boccola di profondita Saugfix*
19 Tubo telescopico Saugfix*
20 Vite ad alette Saugfix*
21 Tubo di guida Saugfix*

22 Supporto universale con gambo di alloggiamento
SDS-plus*
*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-

me di fornitura Jard. L’ io comy e nel
nostro programma accessori.
Dati tecnici
Martello perforatore GBH 2400
Codice prodotto 06112538..
Regolazione del numero di giri °
Arresto della rotazione L]
Rotazione destrorsa/sinistrorsa °
Potenza nominale assorbita w 720
Frequenza colpi mint 0-4000
Forza colpo singolo corrisponden-
te alla EPTA-Procedure 05/2009 J 2,7
Numero di giri mint 0-900
Mandrino portautensile SDS-plus
Diametro collare alberino mm 50
Diametro di foratura max.:
- Calcestruzzo mm 24
- Muratura

(con corona a punta cava) mm 68
- Acciaio mm 13
- Legname mm 30
Peso in funzione della
EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,7
Classe di sicurezza [o]/1

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di ten-
sioni differenti e di modelli specifici dei paesi diimpiego, questi dati pos-
sono variare.
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Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN60745-2-6.

Il livello di pressione acustica stimato A della macchina am-
montaadB(A): livello di rumorosita 91 dB(A); livello di poten-
zaacustica 102 dB(A). Incertezza della misura K= 3 dB.
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a;, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60745-2-6:

Forature a percussione nel calcestruzzo: a,=17,5 m/sQ,
K=1,5m/s?

scalpellatura: a, = 14 m/s?, K=1,5 m/s?

Forature nel metallo: a, < 2,5 m/s, K=1,5 m/s?
Avvitamento: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato
rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-
lanorma EN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell'elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da
innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni puo differire. Questo puo aumentare sensi-
bilmente la sollecitazione da vibrazioni per l'intero periodo di
tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui 'apparecchio
& spento oppure & acceso ma non € utilizzato effettivamente.
Questo pud ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per lintero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-
tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-
ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Impugnatura supplementare

» Utilizzare il Vostro elettroutensile soltanto con I'impu-
gnatura supplementare 12.

Orientare Fimpugnatura supplementare (vedi figura A)
L’impugnatura supplementare 12 puo essere spostata libera-
mente e regolata in modo da permettere di prendere una po-
sizione di lavoro di assoluta maneggevolezza.

- Girare lamaniglia inferiore dellimpugnatura supplementa-
re 12 in senso antiorario e spostare I'impugnatura supple-
mentare 12 alla posizione richiesta. Avvitare dunque la
maniglia inferiore dell'impugnatura supplementare 12 di
nuovo bene in senso orario.

Prestare attenzione affinché il nastro di serraggio dell'impu-

gnatura supplementare si trovi nella scanalatura prevista allo

scopo sulla carcassa.

Regolazione della profondita di foratura (vedi figura B)

Tramite I'asta di profondita 11 & possibile determinare la pro-
fondita della foratura richiesta X.

- Premereil pulsante per la regolazione dell'asta di profondi-
ta 10 ed applicare I'asta di profondita nellimpugnatura
supplementare 12.

Lascanalaturaall’astadi profondita 11 deve indicare verso
il basso.

- Spingere l'utensile accessorio SDS-plus fino alla battuta
nell'attacco dell’utensile SDS-plus 1. In caso contrario la
mobilita dell'utensile accessorio SDS-plus puo impedire
che la profondita della foratura possa essere regolata cor-
rettamente.

- Estrarre l'asta di profondita fino a quando la distanza tra
I'estremita della punta e 'estremita della guida profondita
corrisponde alla richiesta profondita della foratura X.

Scelta del mandrino portapunta e degli utensili

Per eseguire forature battenti e per lavori di scalpellatura so-
no necessari utensili SDS-plus che vengono applicati nel man-
drino portapunta SDS-plus.

Per forature non battenti nel legname, nel metallo, nella cera-
mica e nei materiali sintetici nonché per 'avvitamento vengo-
no utilizzati utensili senza SDS-plus (p. es. punta con gambo
cilindrico). Per questi utensili € necessario un mandrino auto-
serrante oppure un mandrino a cremagliera.

Sostituzione del mandrino a cremagliera

Per poter lavorare con utensili senza SDS-plus (p.es. punte
con bussola cilindrica) si deve montare un mandrino porta-
punta apposito (mandrino a cremagliera oppure autoserran-
te, accessori opzionali).

Montaggio di mandrino a cremagliera (vedi figura C)

- Awvitare il gambo di alloggiamento SDS-plus 15 in un man-
drino a cremagliera 14. Assicurare il mandrino a crema-
gliera 14 tramite la vite di sicurezza 13. Tenere presente
che la vite di sicurezza é dotata di una filettatura sini-
strorsa.

Inserimento del mandrino a cremagliera (vedi figura C)

- Pulire 'estremita del gambo di alloggiamento dell'accesso-
rio ed applicarvi un leggero strato di grasso.

- Inserire il mandrino a cremagliera con il gambo di alloggia-
mento ruotandolo nel mandrino portautensile fino a farlo
bloccare autonomamente.

- Controllare il bloccaggio tirando il mandrino a cremagliera.

Estrazione del mandrino a cremagliera

- Spingere il mandrino di serraggio 3 all'indietro ed estrarre
il mandrino a cremagliera 14.

Cambio degli utensili

La protezione antipolvere 2 ha la funzione diimpedire inlarga
misura che la polvere provocata forando possa arrivare a pe-
netrare nel mandrino portautensile durante la fase di funzio-
namento. Applicando I'accessorio, attenzione a non danneg-
giare la protezione antipolvere 2.
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» Una protezione antipolvere danneggiata deve essere
sostituitaimmediatamente. Si consiglia di affidare
I'operazione ad un Centro di Assistenza Clienti.

Montaggio dell’'utensile accessorio SDS-plus

(vedi figura D)

Con il mandrino portapunta SDS-plus & possibile sostituire

I'utensile accessorio in modo facile e comodo senza l'impiego

di ulteriori attrezzi.

- Pulire il gambo dell'utensile accessorio ed applicarvi un
leggero strato di grasso.

- Applicare 'accessorio nel mandrino portautensile ruotan-
dolo fino a farlo sara arrivato a bloccarsi autonomamente.

- Controllare il bloccaggio tirando 'accessorio.

Il sistema dell'accessorio SDS-plus & un sistema mobile. In
questo modo si ha una deviazione della rotazione nel corso

del funzionamento a vuoto. Questo fatto non ha nessun effet-

to sulla precisione della foratura perché la centratura del foro

avviene automaticamente nel corso della foratura.

Smontaggio dell’utensile accessorio SDS-plus

(vedi figuraE)

- Spingere il mandrino di serraggio 3 all'indietro ed estrarre
I'accessorio.

Inserimento di accessori senza SDS-plus

Nota bene: Per eseguire forature battenti oppure lavori di

scalpellatura non utilizzare mai utensili senza SDS-plus! Uten-

sili non dotati del sistema SDS-plus ed i mandrini portapunta
vengono danneggiati nel corso di lavori di foratura a martello
e discalpellatura.

- Inserire un mandrino a cremagliera 14 (vedi «Sostituzione
del mandrino a cremagliera», pagina 38).

- Aprire il mandrino a cremagliera 14 ruotandolo fino a
quando diventera possibile applicarvi I'utensile. Inserire
l'accessorio.

- Inserire la chiave per mandrino nelle rispettive forature del
mandrino a cremagliera 14 e stringere bene in modo uni-
forme l'accessorio.

- Ruotare l'interruttore arresto rotazione/percussione 9 nel-

la posizione «Foratura».

Estrazione di accessori senza SDS-plus

- Utilizzando la chiave per mandrino, ruotare la boccola del
mandrino a cremagliera 14 in senso antiorario fino a poter
estrarre l'accessorio.

Aspirazione polvere con aspiratore Saugfix

(accessori)

» Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni
tipi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi
per la salute. Il contatto oppure I'inalazione delle polveri
possono causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie

respiratorie dell'operatore oppure delle persone che si tro-

vano nelle vicinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o
di quercia sono considerate cancerogene, in modo parti-
colare insieme ad additivi per il trattamento del legname

(cromato, protezione per legno). Materiale contenente

amianto deve essere lavorato esclusivamente da persona-

le specializzato.
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- Utilizzare possibilmente un’aspirazione polvere adatta
per il materiale.

- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavo-
ro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con
classe difiltraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i mate-

riali da lavorare.

» Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-
veri si possono incendiare facilmente.

Montaggio dell’aspiratore Saugfix (vedi figura F)
Per I'aspirazione polvere & necessario un aspiratore Saugfix

(accessorio opzionale). Quando si eseguono forature il dispo-

sitivo di aspirazione Saugfix si sposta all'indietro in modo che
la testina del Saugfix possa essere tenuta sempre vicina alla
base.

- Premere il tasto per la regolazione della battuta in profon-
dita 10 ed estrarre la guida di profondita 11. Premere di
nuovo il tasto 10 ed inserire dalla parte anteriore I'aspira-
tore Saugfix nell'impugnatura supplementare 12.

- Collegare un tubo di aspirazione (diametro 19 mm, acces-
sorio opzionale) all'apertura di aspirazione 16 dell'aspira-
tore Saugfix.

L’aspirapolvere deve essere adatto per il materiale da lavora-

re.

Utilizzare un aspiratore speciale per I'aspirazione di polveri

particolarmente nocive per la salute, cancerogene oppure

polveri asciutte.

Regolazione della profondita della foratura al Saugfix

(vedi figura G)

E possibile determinare la profondita della foratura X richie-

sta anche con aspiratore Saugfix montato.

- Spingere ['utensile accessorio SDS-plus fino alla battuta
nell’attacco dell’'utensile SDS-plus 1. In caso contrario la
mobilita dell'utensile accessorio SDS-plus puod impedire
che la profondita della foratura possa essere regolata cor-
rettamente.

- Allentare la vite ad alette 20 all'aspiratore Saugfix.

- Applicare I'elettroutensile sul punto di foratura poggiando-

lo bene e senza accenderlo. Cosi facendo, I'accessorio
SDS-plus deve poggiare sulla superficie.

- Spingere il tubo di guida 21 dell'aspiratore Saugfix nel suo
supporto in modo tale che la testina del Saugfix poggi sulla
superficie da forare. Non spingere il tubo di guida 21 piu
del necessario oltre il tubo telescopico 19 in modo che re-
sti visibile la maggior parte possibile della scala graduata
del tubo telescopico 19.

- Stringere di nuovo bene la vite ad alette 20. Allentare la vi-
te di bloccaggio 17 alla boccola di profondita dellaspirato-
re Saugfix.

- Spostare la boccola di profondita 18 sul tubo telescopico
19inmodotale cheladistanza X rappresentatanellafigura
corrisponda alla profondita di foratura richiesta.

- Avvitare forte la vite di bloccaggio 17 in questa posizione.

Bosch Power Tools
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Messa in funzione

» Osservare la tensione direte! La tensione della rete de-
ve corrispondere a quella indicata sulla targhetta
dellelettroutensile. Gli elettroutensili con 'indicazio-
ne di 230 V possono essere collegati anche alla rete di
220V.

Regolazione del modo operativo

Conlinterruttore arresto rotazione/percussione 9 scegliere il

modo operativo dell’elettroutensile.

Nota bene: Modificare il modo operativo solo quando I'elet-

troutensile & spento! In caso contrario I'elettroutensile pud

subire dei danni.

- Per modificare il modo operativo premere il tasto di shloc-
caggio 8 e ruotare l'interruttore arresto rotazione/percus-
sione 9 nella posizione desiderata fino a quando lo stesso
non scatta in posizione in modo percettibile.

1}
‘a. Posizione per forature battenti nel calce-
T struzzo oppure materiale pietroso

Posizione per forature non battenti nel le-
gno, nel metallo, nella ceramica e nella pla-
stica nonché per 'avvita-mento

Posizione Vario-Lock per correggere la posi-
zione di scalpellatura

In questa posizione l'interruttore arresto ro-
tazione/percussione 9 non scatta in posizio-
ne.

L
.‘:

T

T Posizione per scalpellatura

Impostazione del senso di rotazione

Con il commutatore del senso di rotazione 4 & possibile modi-

ficareil senso dirotazione dell'elettroutensile. Comunque, cio

non & possibile quando l'interruttore di avvio/arresto 6 ¢ pre-
muto.

) Rotazione destrorsa: Ruotare il commutatore del senso
dirotazione 4 su entrambiilatifino all'arresto in posizione
-

0 Rotazione sinistrorsa: Ruotare il commutatore del senso
dirotazione 4 su entrambiilatifino all'arresto in posizione
-

Per operazioni di foratura e scalpellatura, regolare il senso di

rotazione sempre su rotazione destrorsa.

Accendere/spegnere

- Per accendere I'elettroutensile premere l'interruttore di
avvio/arresto 6.

- Perbloccare l'interruttore avvio/arresto, tenerlo premuto
e premere ulteriormente il tasto di bloccaggio 5.

- Per spegnere I'elettroutensile rilasciare l'interruttore di
avvio/arresto 6. In caso di interruttore di avvio/arresto 6
bloccato, premerlo prima e rilasciarlo poi subito.

Per risparmiare energia accendere I'elettroutensile solo se lo

stesso viene utilizzato.

Regolazione del numero di giri/numero di colpi

E possibile regolare a variazione continua la velocita/frequen-
za di colpi dell’elettroutensile in funzione operando con la
pressione che si esercita sull'interruttore avvio/arresto 6.
Esercitando una leggera pressione sull'interruttore di av-
vio/arresto 6 si ha una riduzione della velocita/numero fre-
quenza colpi. Aumentando la pressione si aumenta la veloci-
ta/numero frequenza colpi.

Frizione di sicurezza contro il sovraccarico

» La trasmissione all’alberino filettato si blocca se I'ac-
cessorio siinceppa oppure resta bloccato. Per via delle
rilevanti forze che si sviluppano mentre si opera in que-
sto modo, afferrare sempre I'elettroutensile con en-
trambe le mani ed assicurarsi una sicura posizione ope-
rativa.

» Sel'elettroutensile si blocca, spegnere Ielettroutensi-
le e shloccare ’accessorio impiegato. Avviando la mac-
china con la punta utensile bloccata si provocano alti
momenti di reazione!

Indicazioni operative

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Cambio della posizione scalpellatura (Vario-Lock)

Si ha la possibilita di bloccare lo scalpello in 36 posizioni. In

questo modo & possibile prendere rispettivamente la posizio-

ne di lavoro ottimale.

- Applicare lo scalpello nel mandrino portautensile.

- Ruotare I'interruttore arresto rotazione/percussione 9 nel-
la posizione «Vario-Lock» (vedi «Regolazione del modo
operativo», pagina 40).

- Ruotare il mandrino portautensile sulla posizione di scal-
pellatura richiesta.

- Ruotare l'interruttore arresto rotazione/percussione 9 nel-
la posizione «Scalpellatura». In questo modo il portauten-
sili & bloccato.

- Per lavori di scalpellatura regolare il senso di rotazione su
rotazione destrorsa.

Utilizzo di bit cacciavite (vedi figura H)
» Applicare I'elettroutensile sul dado/vite solo quando &
spento. Utensili accessori in rotazione possono scivolare.

Per poter utilizzare bit cacciavite & necessario un supporto

universale 22 con gambo di alloggiamento SDS-plus (acces-

sorio opzionale).

- Pulire 'estremita del gambo di alloggiamento dell'accesso-
rio ed applicarvi un leggero strato di grasso.
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- Applicare il supporto universale nel mandrino portautensi-

le ruotandolo fino a farlo bloccare autonomamente.

- Controllare il bloccaggio tirando il supporto universale.

- Applicare un bit cacciavite nel supporto universale. Usare
esclusivamente bit cacciavite che siano adatti alla testa
della vite.

- Perestrarre il supporto universale, spingere il mandrino di
serraggio 3 all'indietro ed estrarre il supporto universale
22 dal mandrino portautensile.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni dilavoro,
tenere sempre puliti Pelettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di

collegamento, la stessa deve essere effettuata dalla Bosch

oppure da un centro di assistenza clienti autorizzato per elet-

troutensili Bosch per evitare pericoli per la sicurezza.

» Una protezione antipolvere danneggiata deve essere
sostituita immediatamente. Si consiglia di affidare
I'operazione ad un Centro di Assistenza Clienti.

- Pulire il portautensili 1 dopo ogni utilizzo.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio,
comunicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato
sulla targhetta di fabbricazione del prodotto.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-

mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

—
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Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente gli imballag-

gi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla norma della direttiva
2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche (RAEE) ed all'at-
tuazione del recepimento nel diritto nazio-
nale, gli elettroutensili diventati inservibili
devono essere raccolti separatamente ed es-
sere inviati ad una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elek-
trische gereedschappen

m WAARSCHUWING Lees a!le veiligheidswaar-
schuwingen en alle voor-

schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met eenaccu (zonder net-
snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.
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» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-
wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-
gen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-

—

nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elek-

trische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kanworden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
len zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service

> Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.
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Veiligheidsvoorschriften voor hamers

» Draag een gehoorbescherming. De blootstelling aan la-
waai kan gehoorverlies tot gevolg hebben.

» Gebruik extra grepen als deze bij het elektrische ge-
reedschap geleverd worden. Het verlies van de controle
kan tot verwondingen leiden.

» Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlak-
ken vast als u werkzaamheden uitvoert waarbij het in-
zetgereedschap of de schroef verborgen stroomleidin-
gen of de eigen stroomkabel kan raken. Contact met een
onder spanning staande leiding kan ook metalen delen van
het gereedschap onder spanning zetten en tot een elektri-
sche schok leiden.

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade en kan een elektrische
schok veroorzaken.

» Houd het elektrische gereedschap tijdens de werk-
zaamheden stevig met beide handen vast en zorg er-
voor dat u stevig staat. Het elektrische gereedschap
wordt met twee handen veiliger geleid.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt. Het inzetgereedschap
kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de controle
over het elektrische gereedschap leiden.

Product- en vermogensheschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en al-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en

voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit

een elektrische schok, brand of ernstig letsel

tot gevolg hebben.

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap is bestemd om te hameren in be-
ton, baksteen en steen en voor lichte hakwerkzaamheden.
Het is eveneens geschikt voor boorwerkzaamheden zonder
slag in hout, metaal, keramiek en kunststof. Elektrische ge-
reedschappen met elektronische regeling en rechts-/links-
draaien zijn ook geschikt voor het in- en uitdraaien van
schroeven.

Afgebeelde componenten
De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 SDS-plus gereedschapopname
2 Stofbeschermkap

—
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Vergrendelingshuls
Draairichtingschakelaar
Blokkeerknop voor aan/uit-schakelaar
Aan/uit-schakelaar

Handgreep (geisoleerd greepvlak)

Ontgrendelingsknop voor slagstop-/draaistopschake-
laar

9 Slagstop-/draaistopschakelaar

10 Knop voor instelling van de diepteaanslag
11 Diepteaanslag

12 Extra handgreep (geisoleerd greepvlak)
13 Borgschroef voor tandkransboorhouder*
14 Tandkransboorhouder*

15 SDS-plus opnameschacht voor boorhouder*
16 Afzuigopening zuigmond*

17 Klemschroef zuigmond*

18 Diepteaanslag zuigmond*

19 Telescoopbuis zuigmond*

20 Vleugelschroef zuigmond*

21 Geleidingsbuis zuigmond*

22 Betonboor met SDS-plus opnameschacht*

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

00 ~NOOOGAW

Technische gegevens

Boorhamer GBH 2400
Productnummer 06112538..
Toerentalregeling [
Draaistop )
Rechts- en linksdraaien °
Opgenomen vermogen W 720
Aantal slagen min’t 0-4000
Slagkracht overeenkomstig

EPTA-Procedure 05/2009 J 2,7
Toerental mint 0-900
Gereedschapopname SDS-plus
Diameter ashals mm 50
Boordiameter max.:

- Beton mm 24
- Metselwerk

(met holle boorkroon) mm 68

- Staal mm 13
- Hout mm 30
Gewicht volgens

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,7
Isolatieklasse [ol/1

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijken-
de spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze
gegevens afwijken.
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Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens EN60745-2-6.

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt
kenmerkend: geluidsdrukniveau 91 dB(A); geluidsvermogen-
niveau 102 dB(A). Onzekerheid K=3 dB.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden aj, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745-2-6:

Hameren in beton: a,=17,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Hakken: a, = 14 m/s%,K=1,5 m/s?

Boren in metaal: a, < 2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

In- en losdraaien van schroeven: a;,<2,5 m/s2,K=1,5 m/s?

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-
de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen
met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-
pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

Montage

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

Extra handgreep

» Gebruik het elektrische gereedschap alleen met de ex-
tra handgreep 12.

Extra handgreep draaien (zie afbeelding A)

Ukunt de extra handgreep 12 naar wens draaien voor een vei-

lige houding tijdens de werkzaamheden zonder vermoeid-

heid.

- Draai het onderste greepstuk van de extra handgreep 12
tegen de wijzers van de klok in en zet de extra handgreep
12 in de gewenste stand. Vervolgens draait u het onderste
greepstuk van de extra handgreep 12 met de wijzers van
de klok mee weer vast.

Let erop dat de spanband van de extra handgreep in de daar-

voor bedoelde groef op het machinehuis ligt.

—

Boordiepte instellen (zie afbeelding B)
Met de diepteaanslag 11 kan de gewenste boordiepte X wor-
den vastgelegd.

- Drukop de knop voor deinstelling van de diepteaanslag 10
en zet de diepteaanslag in de extra handgreep 12.

De ribbels op de diepteaanslag 11 moeten naar onderen
wijzen.

- Duw het SDS-plus inzetgereedschap tot aan de aanslag in
de SDS-plus gereedschapopname 1. De beweegbaarheid
van het SDS-plus gereedschap kan anders tot een verkeer-
de instelling van de boordiepte leiden.

- Trek de diepteaanslag zo ver naar buiten dat de afstand
tussen de punt van de boor en de punt van de diepteaan-
slag overeenkomt met de gewenste boordiepte X.

Boorhouder en inzetgereedschap kiezen

Voor hamerboor- en hakwerkzaamheden heeft u SDS-plus in-
zetgereedschappen nodig, die in de SDS-plus boorhouder
worden geplaatst.

Voor boorwerkzaamheden zonder slag in hout, metaal, kera-
miek en kunststof en voor het in- en uitdraaien van schroeven
worden inzetgereedschappen zonder SDS-plus (bijv. boren
met cilindrische schacht) gebruikt. Voor deze inzetgereed-
schappen heeft u een snelspanboorhouder of tandkransboor-
houder nodig.

Tandkransbhoorhouder vervangen

Voor werkzaamheden met inzetgereedschap zonder SDS-
plus (bijvoorbeeld boren met cilindrische schacht) moet u
een geschikte boorhouder monteren (tandkrans- of snelspan-
boorhouder, toebehoren).

Tandkransboorhouder monteren (zie afbeelding C)

- Schroef de SDS-plus opnameschacht 15 in een tandkrans-
boorhouder 14. Borg de tandkransboorhouder 14 met de
borgschroef 13. Let erop dat de borgschroef een linkse
schroefdraad heeft.

Tandkransboorhouder inzetten (zie afbeelding C)

- Reinig het insteekeinde van de opnameschacht en smeer
het licht met vet.

- Zet de tandkransboorhouder met de opnameschacht
draaiend in de gereedschapopname tot deze automatisch
wordt vergrendeld.

- Controleer de vergrendeling door aan de tandkransboor-
houder te trekken.

Tandkranshoorhouder verwijderen

- Duw de vergrendelingshuls 3 naar achteren en verwijder
de tandkransboorhouder 14.

Inzetgereedschap wisselen

De stofbeschermkap 2 voorkomt zoveel mogelijk het binnen-

dringen van boorstof in de gereedschapopname tijdens het

gebruik. Let er bij het inzetten van het inzetgereedschap op

dat de stofbeschermkap 2 niet wordt beschadigd.

» Een beschadigde stofbeschermkap moet onmiddellijk
worden vervangen. Geadviseerd wordt, dit door een
klantenservice te laten doen.
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SDS-plus inzetgereedschap inzetten (zie afbeelding D)
Met de SDS-plus boorhouder kunt u het inzetgereedschap

eenvoudig en gemakkelijk zonder hulpgereedschap wisselen.

- Reinig de schacht van het inzetgereedschap en smeer het
licht met vet.

- Zethet inzetgereedschap draaiend in de gereedschapop-
name tot het automatisch wordt vergrendeld.

- Controleer de vergrendeling door aan het inzetgereed-
schap te trekken.

Het SDS-plus inzetgereedschap is systeemafhankelijk vrij be-

weegbaar. Daardoor ontstaat bij onbelast lopen een rond-
loopafwijking. Dit heeft geen effect op de nauwkeurigheid van
het boorgat, omdat de boor zich bij het boren zelf centreert.

SDS-plus inzetgereedschap verwijderen

(zie afbeelding E)

~ Duw de vergrendelingshuls 3 naar achteren en verwijder
het inzetgereedschap.

Inzetgereedschappen zonder SDS-plus inzetten

Opmerking: Gebruik inzetgereedschap zonder SDS-plus niet
voor hamerboor- of hakwerkzaamheden. Inzetgereedschap

zonder SDS-plus en uw boorhouder worden anders bij hamer-

boor- of hakwerkzaamheden beschadigd.

- Zet een tandkransbhoorhouder 14 in (zie , Tandkranshoor-
houder vervangen”, pagina 44).

- Open de tandkransbhoorhouder 14 door deze te draaien,
totdat het gereedschap kan worden ingezet. Zet het ge-
reedschap in.

- Steek de boorhoudersleutel in de daarvoor bedoelde boor-

gaten van de tandkransboorhouder 14 en span het inge-
zetgereedschap gelijkmatig vast.

- Draai de slagstop-/draaistopschakelaar 9 in de stand , Bo-
ren”.

Inzetgereedschappen zonder SDS-plus verwijderen

- Draai de huls van de tandkransboorhouder 14 met behulp
van de boorhoudersleutel tegen de wijzers van de klok in
tot het inzetgereedschap kan worden verwijderd.

Stofafzuiging met zuigmond (toebehoren)

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de
gezondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan lei-
den tot allergische reacties en/of ziekten van de ademwe-
gen van de gebruiker of personen die zich in de omgeving
bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in
combinatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling
(chromaat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthou-

dend materiaal mag alleen door bepaalde vakmensen wor-

den bewerkt.

- Gebruik indien mogelijk een voor het materiaal geschik-

te stofafzuiging.
- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.
- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-
klasse P2 te dragen.
Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-
werken materialen in acht.

—
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» Voorkom ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Zuigmond monteren (zie afbeelding F)

Voor de stofafzuiging is een zuigmond (toebehoren) nodig. Bij
het boren veert de zuigmond terug, zodat de kop van de zuig-
mond altijd dicht tegen de ondergrond wordt gehouden.

- Druk op de knop voor de diepteaanslaginstelling 10 en ver-
wijder de diepteaanslag 11. Druk opnieuw op de knop 10
en zet de zuigmond van voren in de extra handgreep 12.

- Sluit een afzuigslang (diameter 19 mm, toebehoren) aan
op de afzuigopening 16 van de zuigmond.

De stofzuiger moet geschikt zijn voor het te bewerken materi-
aal.

Gebruik bij het afzuigen van voor de gezondheid bijzonder ge-
vaarlijk, kankerverwekkend of droog stof een speciale zuiger.

Boordiepte op zuigmond instellen (zie afbeelding G)
U kunt de gewenste boordiepte X ook instellen als de zuig-
mond gemonteerd is.

- Duw het SDS-plus inzetgereedschap tot aan de aanslag in
de SDS-plus gereedschapopname 1. De beweeghbaarheid
van het SDS-plus gereedschap kan anders tot een verkeer-
de instelling van de boordiepte leiden.

- Draai de vleugelschroef 20 op de zuigmond los.

- Plaats het elektrische gereedschap zonder het in te scha-
kelen stevig op de plaats waar moet worden geboord. Het
SDS-plus inzetgereedschap moet daarbij het oppervlak ra-
ken.

- Verschuif de geleidingsbuis 21 van de zuigmond zo in zijn
houder dat de zuigmondkop het oppervlak waarin moet
worden geboord raakt. Schuif de geleidingsbuis 21 niet
verder over de telescoopbuis 19 dan nodig, zodat een zo
groot mogelijk gedeelte van de schaalverdeling op de te-
lescoopbuis 19 zichtbaar blijft.

- Draai de vleugelschroef 20 weer vast. Draai de klem-
schroef 17 op de diepteaanslag van de zuigmond los.

- Verschuif de diepteaanslag 18 zodanig op de telescoop-
buis 19, dat de in de afbeelding getoonde afstand X met de
door u gewenste boordiepte overeenkomt.

- Draai de klemschroef 17 in deze stand vast.

Gebruik

Ingebruikneming

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het type-
plaatje van het elektrische gereedschap. Met 230 V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

Functie instellen

Met de slagstop-/draaistopschakelaar 9 kiest u de functie van
het elektrische gereedschap.

Opmerking: Wijzig de functie alleen wanneer het elektrische
gereedschap uitgeschakeld is. Anders kan het elektrische ge-
reedschap beschadigd raken.
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- Als u de functie wilt veranderen, drukt u op de ontgrende-
lingsknop 8 en draait u de slagstop-/draaistopschakelaar 9
in de gewenste stand tot deze hoorbaar vastklikt.

Z
Positie voor hamerboorwerkzaamhedenin
] T beton of steen

&

Positie voor boorwerkzaamheden zonder
T slag in hout, metaal, keramiek en kunststof
en voor het in- en losdraaien van schroeven

Positie Vario-Lock voor het verstellen van
de hakpositie

In deze stand klikt de slagstop-/draaistop-
schakelaar 9 niet vast.

T 3
Positie voor beitelen

Draairichting instellen

Met de draairichtingomschakelaar 4 kunt u de draairichting

van het elektrische gereedschap veranderen. Als de aan/uit-

schakelaar 6 is ingedrukt, is dit echter niet mogelijk.

) Rechtsdraaien: Draai de draairichtingomschakelaar 4
aan beide zijden tot aan de aanslag in stand «mm .

(> Linksdraaien: Draai de draairichtingomschakelaar 4 aan
beide zijden tot aan de aanslag in stand mm»

=
- P

Zet de draairichting voor hamerboor-, boor- en hakwerkzaam-

heden altijd op rechtsdraaien.

In- en uitschakelen

- Alsuhetelektrische gereedschap wiltinschakelen drukt u
op de aan/uit-schakelaar 6.

- Als ude aan/uit-schakelaar wilt vergrendelen, houdt u de-

ze ingedrukt en drukt u bovendien op de vastzettoets 5.

- Als uhet elektrische gereedschap wilt uitschakelen laat u
de aan/uit-schakelaar 6 los. Als de aan/uit-schakelaar 6
vergrendeld is, drukt u de schakelaar eerstinen laat u deze
vervolgens los.

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-

schap alleen in wanneer u het gebruikt.

Toerental of aantal slagen instellen

U kunt het toerental of aantal slagen van het ingeschakelde
elektrische gereedschap traploos regelen naarmate u de
aan/uit-schakelaar 6 indrukt.

Lichte druk op de aan/uit-schakelaar 6 heeft een lager toeren-

tal of aantal slagen tot gevolg. Met toenemende druk wordt
het toerental of het aantal slagen hoger.

—

Overbelastingskoppeling

» Als het inzetgereedschap vastklemt of vasthaakt,
wordtde aandrijving van de uitgaande as onderbroken.
Houd, vanwege de daarbij optredende krachten, het
elektrische gereedschap altijd met beide handen goed
vast en zorg ervoor dat u stevig staat.

» Schakel het elektrische gereedschap uit en maak het
inzetgereedschap los als het elektrische gereedschap
blokkeert. Er ontstaan grote reactiemomenten als u de
machine inschakelt terwijl het boorgereedschap ge-
blokkeerd is.

Tips voor de werkzaamheden

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

Hakstand veranderen (Vario-Lock)

U kunt de beitel in 36 standen vergrendelen. Daardoor kunt u
telkens de optimale werkstand innemen.

- Zetde beitel in de gereedschapopname.
- Draai de slagstop-/draaistopschakelaar 9 in de stand ,,Va-
rio-Lock” (zie ,Functie instellen”, pagina 45).

- Draai de gereedschapopname in de gewenste hakstand.
- Draai de slagstop-/draaistopschagereedschapopnameke-
laar 9 in de stand ,,hakwerkzaamheden”. De is daarmee

vergrendeld.
- Stel de draairichting voor hakwerkzaamheden in op
rechtsdraaien.

Bits inzetten (zie afbeelding H)

» Plaats het elektrische gereedschap alleen uitgescha-
keld op de moer of schroef. Draaiende inzetgereed-
schappen kunnen uitglijden.

Voor het gebruik van bits heeft u een universele houder 22

met SDS-plus opnameschacht (toebehoren) nodig.

- Reinig het insteekeinde van de opnameschacht en smeer
het licht met vet.

- Zetde universele houder draaiend in de gereedschapop-
name tot deze automatisch wordt vergrendeld.

- Controleer de vergrendeling door aan de universele hou-
der te trekken.

- Plaats een bit in de universele houder. Gebruik alleen bits
die bij de schroefkop passen.

- Als ude universele houder wilt verwijderen, duwt u de ver-
grendelingshuls 3 naar achteren en neemt u de universele
houder 22 uit de gereedschapopname.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-
ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze

werkzaamheden door Bosch of een erkende klantenservice

voor Bosch elektrische gereedschappen worden uitgevoerd

om veiligheidsrisico’s te voorkomen.
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» Een beschadigde stofbeschermkap moet onmiddellijk
worden vervangen. Geadviseerd wordt, dit door een
klantenservice te laten doen.

- Maak de gereedschapopname 1 na elk gebruik schoon.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
hergebruikt.
Gooi elektrische gereedschappen niet bij het huisvuil.
Alleen voor landen van de EU:
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
over elektrische en elektronische oude ap-
paraten en de omzetting van de richtlijn in
nationaal recht moeten niet meer bruikbare
elektrische gereedschappen apart worden

ingezameld en op een voor het milieu verant-

woorde wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-varktgj

m ADVARSEL L.aes‘alle sikkerhedsinstrukser ogan-
visninger. | tilfaelde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktej*
refererer til netdrevet el-vaerktgj (med netkabel) og akku-
drevet el-vaerktgj (uden netkabel).

—
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Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sarg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader ager faren for
uheld.

» Brugikke el-varktgjeti eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vaesker, gasser eller stov.
El-vaerktej kan sla gnister, der kan antende stav eller dam-
pe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vk fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktejets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktsj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsaetter risikoen
for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen ma ikke udszttes for regn eller fugt. Ind-
traengning af vand i et el-vaerktej ager risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-vaerktejet i ledningen,
hange el-varktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk sted.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk sted.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-vaerktgjeti fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFI-rela. Brug af et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Deter vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktgj, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-vaerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.eks. stavmaske,
skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm eller hgrevaern af-
haengig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsaetning. Kontrollér, atel-vaerkte-
jet er slukket, for du tilslutter det til stromtilforslen
og/eller akkuen, lsfter eller baerer det. Undgd at baere
el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er taendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te eger risikoen for personskader.
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» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj el-
ler skruensgle, for el-varktejet teendes. Hvis et stykke
varktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-
tejet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstsej. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vk fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der eri bevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stavmaeng-
den og dermed den fare, der er forbundet stev.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktaj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktaj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-vaerktej, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktaj, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehgrsdele, el-
ler maskinen laegges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktejet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktej uden for berns rekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlast disse instrukser,
benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-vaerktejet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er braekket eller beskadi-
get, sdledes at el-vaerktojets funktion pavirkes. Fa
beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-veerkte-
jer.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skaere-
kanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at fore.

» Brug el-vaerktej, tilbeher, indsatsvaerktej osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-varktgijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Service

» Sarg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til hamre

» Brug herevaern. Stgjpavirkning kan fare til tab af herelse.

—

» Brug ekstrahandgrebet, hvis det felger med el-vaerkte-
jet. Tabes kontrollen over el-varktgjet, kan det fare til
kvaestelser.

» Hold fast i el-vaerktejets isolerede gribeflader, nar du
udferer arbejde, hvor indsatsvaerktgjet eller skruen
kan ramme bgjede stremledninger eller el-varktgjets
eget kabel. Kontakt med en spazndingsferende ledning
kan ogsa satte vaerktejets metaldele under spaending,
hvilket kan fare til elektrisk stad.

» Anvend egnede sageinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk sted. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Brud pa et vandrer kan fere til
materiel skade eller elektrisk stad.

» Hold altid maskinen fast med begge haender og sorg for
at sta sikkert under arbejdet. El-vaerktajet fares sikkert
med to haender.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spandean-
ordninger eller skruestik end med handen.

» El-vaerktejet ma forst legges fra, nar det star helt stil-
le. Indsatsvaerktgjet kan satte sig i klemme, hvilket kan
medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktajet.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk sted, brand og/eller al-
vorlige kvaestelser.

Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side veere foldet ud, mens du leeser betjeningsvej-
ledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er beregnet til at hammerbore i beton, tegl og
sten samt til let mejselarbejde. Det er ogsa egnet til boring
uden slag i trae, metal, keramik og plast. El-vaerktej med elek-
tronisk regulering og hajre-/venstrelab er ogsa egnet til skrue-
arbejde.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

illustrationen af el-vaerktgjet pa illustrationssiden.
1 Verktajsholder SDS-plus

Stevbeskyttelseskappe

Lasekappe

Retningsomskifter

Lasetast til start-stop-kontakt

Start-stop-kontakt

Handgreb (isoleret gribeflade)

Sikkerhedstaste til slag-/drejestop-kontakt

Slag-/drejestop-kontakt

10 Taste til indstilling af dybdeanslag

11 Dybdeanslag

O oO~NO”GB_WN
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12 Ekstrahandtag (isoleret gribeflade)
13 Sikringsskrue til tandkransborepatron
14 Tandkransborepatron*

15 SDS-plus-holdeskaft til borepatron*
16 Opsugningsabning Sugfix*

17 Klemmeskrue Sugfix*

18 Dybdeanslag Sugfix*

19 Teleskoprar Sugfix*

20 Vingeskrue Sugfix*

21 Faringsrer Sugfix*

22 Universalholder med SDS-plus-holdeskaft*

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige tilbeher findes i vo-
res tilbehorsprogram.

*

Tekniske data

Borehammer GBH 2400
Typenummer 06112538..
Hastighedsstyring °
Drejestop °
Hgjre-/venstrelgb °
Nominel optagen effekt w 720
Slagtal min’t 0-4000
Enkelt slagstyrke iht.

EPTA-Procedure 05/2009 J 2,7
Omdrejningstal min’t 0-900
Varktgjsholderen SDS-plus
Diameter spindelhals mm 50
Borediameter max.:

- Beton mm 24
- Murvark

(med hulborekrone) mm 68

- Stal mm 13
- Tre mm 30
Vaegt svarer til

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,7
Beskyttelsesklasse [O]/1

Angivelserne galder for en nominel spaending [U] pd 230 V. Disse angi-
velser kan variere ved afvigende spandinger og i landespecifikke udfe-
relser.

Stej-/vibrationsinformation

Stejemissionsvardier bestemt iht. EN60745-2-6.
Varktejets A-vaegtede stejniveau er typisk: Lydtryksniveau
91 dB(A); lydeffektniveau 102 dB(A). Usikkerhed K= 3 dB.
Brug herevarn!

Samlede vibrationsveerdier a,, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745-2-6:
Hammerboring i beton: a,=17,5 m/s%, K=1,5m/s?,
Mejsling: a, =14 m/s?, K=1,5 m/s?.

Boring i metal: a, < 2,5 m/s%, K=1,5 m/s?

Skruer: a,<2,5m/s?, K=1,5m/s?.

Det svingningsniveau, der er angivet i nervaerende instruktio-

ner, er blevet malt iht. en standardiseret méleproces i

—
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EN 60745, ogkanbruges tilat sammenligne el-vaerktejer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau repraesenterer de vasentlige
anvendelser af el-vaerktejet. Hvis el-vaerktejet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tiloeharsdele, med afvigende
indsatsvaeerktgj eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan sving-
ningsniveauet afvige. Dette kan fare til en betydelig foragelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen ber der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fe-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Montering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktgjet.

Ekstrahandtag
» Brug altid el-vaerktgjet med ekstrahandtaget 12.

Ekstra handgreb svinges (se Fig. A)

Du kan svinge ekstrahdndtaget 12 efter anske for at opna en

sikker arbejdsholdning, hvor du ikke bliver sa hurtigt traet.

- Drej det nederste grebstykke pa ekstrahandtaget 12 mod
venstre (imod uret) og sving ekstrahandtaget 12 i den gn-
skede position. Drej herefter det nederste grebstykke pa
ekstrahandtaget 12 mod hgjre (med uret) igen.

Serg for, at spandebandet til ekstrahdndtaget ligger i den

dertil indrettede not p huset.

Indstil boredybde (se Fig. B)

Med dybdeanslaget 11 kan den @nskede boredybde X fast-

legges.

- Tryk pa tasten til indstilling af dybdeanslag 10 og sat dyb-
deanslaget ind i ekstrahdndtaget 12.

Den riflede side pa dybdeanslaget 11 skal pege nedad.

- Skub SDS-plus-indsatsvaertgjet helt ind i veerktgjsholde-
ren SDS-plus 1. Ellers kan SDS-plus-vaerktejets bevaege-
lighed fare til en forkert indstilling af boredybden.

- Traek dybdeanslaget sa meget ud, at afstanden mellem bo-
rets spids og dybdeanslagets spids svarer til den gnskede
boredybde X.

Borepatron og vaerktej valges

Til hammerboring og mejsling har man brug for SDS-plus-
vaerktej, der kan sattes i SDS-plus-borepatronen.

Tilboring udenslagitrae, metal, keramik og plast samt til skru-
ning anvendes varktej uden SDS-plus (f.eks. bor med cylin-
drisk skaft). Til sadant vaerktej skal der bruges en selvspan-
dende borepatron hhv. en tandkransborepatron.
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Tandkranshorepatron skiftes

Arbejde med veerktgj uden SDS-plus (f.eks. bor med cylin-
drisk skaft) kraever, at der monteres en egnet borepatron
(tandkrans- eller hurtigspaendeborepatron, tilbehar).

Tandkransborepatron monteres (se Fig. C)

- Skru SDS-plus-holdeskaftet 15 ind i tandkransborepatro-
nen 14. Sikre tandkransborepatronen 14 med sikrings-
skruen 13. Vaer opmaerksom pa, at sikringsskruen har
et venstregevind.

Tandkranshorepatron sattes i (se Fig. C)

- Rengar istikningsenden pa holdeskaftet og smer et tyndt
lag fedt pa den.

- Set tandkransborepatronen med holdeskaftet drejende
ind i vaerktajsholderen, til den fastlases af sig selv.

- Kontrollér at borepatronen sidder rigtigt ved at traekke i
tandkransborepatronen.

Tandkransborepatron tages ud

- Skub lasekappen 3 bagud og tag tandkranshorepatronen
14 of.

Verktajsskift

Stavbeskyttelseskappen 2 forhindrer i stort omfang, at bore-

stev treenger ind i veerktejsholderen under brug. Nér vaerkte-
jet saettes i, skal man vaere opmaerksom pa, at stevbeskyttel-
seskappen 2 ikke beskadiges.

» En beskadiget stavbeskyttelseskappe skal skiftes med

det samme. Det anbefales, at fa dette gjort af en servi-

cetekniker.

SDS-plus-indsatsveerktgj s®ttes i (se Fig. D)

SDS-plus-borepatronen bruges til at skifte indsatsveerktej

nemt og hurtigt uden brug af ekstra veerktgj.

- Rengr istikningsenden pa indsatsvaerktejet og smer et
tyndt lag fedt pa den.

- Satindsatsvarktejet drejende ind i veerktgjsholderen, til
det fastlases af sig selv.

- Kontrollér at vaerktajet sidder rigtigt fast ved at traekke i 13-

sen.

SDS-plus-indsatsvarktgjet er systembetinget frit bevaegeligt.
Derved opstar en rundlgbafvigelse i tomgang. Dette pavirker
ikke borehullets ngjagtighed, da boret centrerer sig af sig selv
under borearbejdet.

SDS-plus-indsatsverktgj tages ud (se Fig. E)
- Skub lasekappen 3 bagud og tag indsatsvaerktejet ud.

Indsatsvaerktgj uden SDS-plus sattes i

Bemaerk: Brug ikke varktejer uden SDS-plus til hammerbo-

ringeller mejsling! Veerktej uden SDS-plus og dets borepatron

beskadiges under hammerboring og mejsling.

- Seten tandkransborepatron 14 i (se ,Tandkransborepa-
tron skiftes®, side 50).

~ Aben tandkransborepatronen 14 ved at dreje p den, ind-

til veerktejet kan saettes i. Saet vaerktejet i.

- Stik borepatronnaglen i de pagaeldende boringer pa tand-
kransborepatronen 14 og spand varktgjet jeevnt.

- Drej slag-/drejestop-kontakten 9 i position ,,Boring".

—

Indsatsvaerktej uden SDS-plus tages ud

- Drejkappen pa tandkransborepatronen 14 til venstre vha.
borepatronngglen, til indsatsveerktejet kan tages ud.

Stevopsugning med sugfix (tilbeher)

» Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-
sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Be-
rgring eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktio-
ner og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller
personer, der opholder sig i naerheden af arbejdspladsen.
Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestev gaelder som
kreftfremkaldende, isar i forbindelse med ekstra stoffer
til trebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). As-
bestholdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Brug helst en stavopsugning, der egner sig til materia-
let.

- Sergfor god udluftning af arbejdspladsen.

- Det anbefales at baere andevarn med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der gaelder i dit land vedr. de mate-

rialer, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antzende sig selv.

Sugfix monteres (se Fig. F)

Til stavopsugningen benyttes et sugfix (tilbeher). Under bore-

arbejdet fjedrer sugfix tilbage, sa sugfix-hovedet altid holdes

teet mod undergrunden.

- Tryk pa tasten til dybdeanslagsindstillingen 10 og tag dyb-
deanslaget ud 11. Tryk pa tasten 10 igen og saet sugfix for-
fraind i ekstrahandtaget 12.

- Tilslut en opsugningsslange (diameter 19 mm, tilbehgr) til
opsugningsabningen 16 pa sugfix.

Stavsugeren skal vaere egnet til det materiale, som skal opsu-

ges.

Anvend en specialstavsuger til opsugning af seerligt sund-
hedsfarligt, kreeftfremkaldende eller tart stav.

Boredybde indstilles pa sugfix (se Fig. G)
Den gnskede boredybde X kan ogsa fastleegges, nar sugfix er
monteret.

- Skub SDS-plus-indsatsveertgjet helt ind i vaerktgjsholde-
ren SDS-plus 1. Ellers kan SDS-plus-vaerktejets bevaege-
lighed fare til en forkert indstilling af boredybden.

- Lasne vingeskruen 20 pa sugfix.

- Anbringel-vaerktgjet fast det sted, der skal bores i, uden at
teende for vaerktgjet. SDS-plus-indsatsveerktejet skal be-
finde sig pa fladen.

- Forskyd feringsraret 21 pa sugfix pa en sadan made, at
sugfix-hovedet hviler pa den flade, der skal bores i. Skub
ikke feringsraret 21 mere end ngdvendigt hen over tele-
skopraret 19, sa ensa stor del af skalaen forbliver synlig pa
teleskopreret 19.

- Spand vingeskruen 20 igen. Lasne klemmeskruen 17 pa
dybdeanslaget pa sugfix.

- Forskyd dybdeanslaget 18 pa teleskopraret 19 pa en sa-
dan made, at den afstand X, der vises pa billedet, eriover-
ensstemmelse med den gnskede boredybde.

- Spand klemmeskruen 17 i denne position.

1609 92A2A6(28.4.16)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ&



%E OBJ_BUCH-861-007.book Page 51 Thursday, April 28,2016 1:35 PM

Brug
lbrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spaending
skal stemme overens med angivelserne pa el-vaerkte-
jets typeskilt. El-varktgj til 230 V kan ogsa tilsluttes
220V.

Indstil funktion

Med slag-/drejestop-kontakten 9 valges funktionen til
el-vaerktgjet.

Bemaerk: £ndre kun funktionen, nar el-vaerktajet er slukket!
Ellers kan el-vaerktgjet blive beskadiget.

- Funktionen a&ndres ved at trykke pa sikkerhedstastenkon-
takten 8 og dreje slag-/drejestop-kontakten 9 i den gnske-

de position, til den gar herbart i indgreb.

=
.‘ T Position til hammerboring i beton eller sten

&

T ramik og plast samt til skruning

Position Vario-Lock til indstilling af mejsel-
positionen

| denne position gar slag-/drejestop-kontak-
ten 9 ikke i indgreb.

T o
l.f Position til mejsling

Indstil drejeretning

-

Med retningsomskifteren 4 kan du @ndre el-vaerktejets dreje-
retning. Ved nedtrykket start-stop-kontakt 6 er dette ikke mu-

ligt.

) Hajreleb: Drej retningsomskifteren 4 pa begge sider i po-

sition «mm .
O Venstrelgh: Drej retningsomskifteren 4 pa begge sider i
position mm
Stil altid drejeretningen til hammerboring, boring og mejsling
pa hgjrelab.

Teend/sluk

- El-vaerktgjet teendes ved at trykke pa start-stop-kontakten
6.

- Start-stop-kontakten fastlases ved at trykke den ned og
holde den nede og desuden trykke pa lasetasten 5.

- El-varktojet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten 6.
Er start-stop-kontakten 6 fastlast, trykkes pa den, far den
slippes.

For at spare pa energien bar du kun taende for el-vaerktajet,
nar du bruger det.

Position til boring uden slag i tree, metal, ke-

—
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Omdrejningstal/slagtal indstilles
Omdrejningstallet/slagtallet indstilles trinlgst til det taendte
el-veerktgj, afhaengigt af hvor meget start-stop-kontakten 6
trykkes ind.

Let tryk pa start-stop-kontakten 6 farer til et lavt omdrejnings-
tal/slagtal. Med tiltagende tryk @ges omdrejningstallet/slag-
tallet.

Overbelastningskobling

» Sidder indsatsvaerktgjet i klemme, afbrydes rotatio-
nen. | den forbindelse opstar store krafter. Hold derfor
altid el-vaerktgjet sikkert med begge hander og serg
for at sta fast under arbejdet.

» Sluk for el-varktgjet og lasne indsatsvaerktajet, hvis
el-vaerktajet blokerer. Der opstar store reaktionsmo-
menter, hvis maskinen taendes med et blokeret bore-
vaerktgj.

Arbejdsvejledning

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der udferes arbej-
de pa el-vaerktgjet.

ZEndring af mejselstilling (Vario-Lock)

Du kan fastlase mejslen i 36 stillinger. Dette gar det muligt al-

tid at indtage den optimale arbejdsposition.

- Anbring mejslen i vaerktajsholderen.

- Drej slag-/drejestop-kontakten 9 i position ,Vario-Lock"
(se ,Indstil funktion®, side 51).

- Drejvaerktejsholderen i den anskede mejselstilling.

- Drejslag-/drejestop-kontakten 9i position ,mejsling"“. Der-
med er vaerktejsholderen last fast.

- Stil omdrejningsretningen til mejsling pa hgjrelab.

Skruebits s®ttes i (se Fig. H)

» Sat kun el-vaerktejet pa matrikken/skruen i afbrudt til-
stand. Roterende indsatsvaerktejer kan skride.

Brug af skruebits kraever en universalholder med 22 med

SDS-plus-skaft (tilbehar).

- Rengar istikningsenden pa holdeskaftet og smer et tyndt
lag fedt pa den.

- Satuniversalholderen drejende ind i vaerktejsholderen, til
den fastlases af sig selv.

- Kontrollérat universalholderen sidder rigtigt ved at traekke
ilasen.

- Saten skruebit i universalholderen. Brug kun passende
skruebits til skruehovedet.

- Universalholderen tages ud ved at skubbe lasekappen 3
bagud og tage universalholderen 22 ud af vaerktgjsholde-
ren.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktgjet.

» El-vaerktgj og el-varktgjets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.
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Hvis det er nadvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret service-

varksted for Bosch el-vaerktgj for at undga farer.

» En beskadiget stavbeskyttelseskappe skal skiftes med
det samme. Det anbefales, at fa dette gjort af en servi-
cetekniker.

- Renger altid vaerktgjsholderen 1 efter brug.

Kundeservice og brugerradgivning
Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og

vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-

tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der: www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjaelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tiloehar.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse
El-vaerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en milje-
venlig made.

Smid ikke el-veerktgj ud sammen med det almindelige hus-

holdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:
Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr
skal kasseret elektrisk udstyr indsamles se-
parat og genbruges iht. gaeldende miljefor-
skrifter.

Ret til eendringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allminna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

m VARNING L:a's noga igenom al!a sdkerhetsanvis- .
ningarochinstruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna

inte foljts kan orsaka elstét, brand och/eller allvarliga person-

skador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Nedan anvant begrepp "Elverktyg” hanfor sig till natdrivna
elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdlosa).

—

Arbetsplatssidkerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och dligt belyst arbetsomrade kan leda il
olyckor.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vitskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antanda dammet eller gaserna.

» Hallunderarbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till viagguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande vagg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vdta. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte natsladden och anvénd den inte for att
béra eller hanga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vigguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran virme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar okar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvind
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig férlangningssladd fér utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elst6t.

Personsdkerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anviand
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nar du
ar trott eller om du &r paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjdlm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter stickprop-
pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bér elverktyget
med fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortallainstéllningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckelien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.
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» Undvik onormala kroppsstillningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetsklader. Bér inte lost hdangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kladerna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammutsugnings-och-upp-
samlingsutrustning, se till att dessa ar ratt monterade
och anvinds pa korrekt sitt. Anvandning av damm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstallare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnaninstéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte ar fortrogna
med dess anvandning eller inte ldst denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa ochrena. Omsorgsfullt skétta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren
ocharbetsmomenten. Om elverktyget anvands pd ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sikerhetsanvisningar for hammare

» Bar horselskydd. Risk finns for att buller leder till horsel-
skada.

» Anvind extrahandtag om sadana levererats tillsam-
mans med elverktyget. Risk finns fér personskada om du
forlorar kontrollen dver elverktyget.

» Halli elverktyget endast vid de isolerade greppytorna
nar arbeten utfors pa stillen dar insatsverktyget eller
skruven kan skada dolda elledningar eller egen nits-
ladd. Kontakt med en spanningsforande ledning kan satta
elverktygets metalldelar under spanning och leda till
elstot.

—
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» Anvind lampliga detektorer for att lokalisera dolda for-
sorjningsledningar eller konsultera det lokala eldistri-
butionsholaget. Kontakt med elledningar kan orsaka
brand och elstét. En skadad gasledning kan leda till explo-
sion. Intrangning i en vattenledning kan orsaka materiell
skada eller elstét.

» Halli elverktyget med bada hinderna under arbetet
och se till att du star stadigt. Elverktyget kan styras sak-
rare med tva hander.

» Sikra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare an med handen.

» Vintatills elverktyget stannat heltinnan duldgger bort
det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att du
kan forlora kontrollen 6ver elverktyget.

Produkt- och kapacitetsbheskrivning

Las nogaigenom alla sdkerhetsanvisningar
ochinstruktioner. Fel som uppstar till foljd av
att sakerhetsanvisningarna och instruktio-
nerna inte foljts kan orsaka elstét, brand
och/eller allvarliga personskador.
Fall upp sidan med illustration av elverktyget och hall sidan
uppfalld nar du ldser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for slagborrning i betong, tegel och sten
samt for latt mejsling. Det ar aven lampligt fér borrning utan
slagitrd, metall, keramik och plast. Elverktyg med elektronisk
reglering och hoger-/vinstergang ar dven lampliga for skruv-
dragning.

Illustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

1 Verktygsfaste SDS-plus
Dammskyddskéapa
Sparrhylsa
Riktningsomkopplare
Sparrknapp for stromstallaren Till/Fran
Stromstallare Till/Fran
Handgrepp (isolerad greppyta)
Sparrknapp for slag-/vridstoppsomkopplaren
Slag-/vridstoppsomkopplaren
Knapp for djupinstallning
Djupanslag
Stodhandtag (isolerad greppyta)
Lasskruv for nyckelchucken*
Kuggkranschuck*
SDS-plus skaft for borrchuck*
Utsugningsoppning Sugfix*
Klamskruv for Sugfix*
Djupanslag for Sugfix*
Teleskopror for Sugfix*
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20 Vingskruv for Sugfix*
21 Styrror for Sugfix*
22 Universalhallare med SDS-plus skaft*

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.

Tekniska data
Borrhammare GBH 2400
Produktnummer 06112538..
Varvtalsreglering °
Vridstopp [
Hoger-/vanstergang °
Upptagen markeffekt W 720
Slagtal min’t 0-4000
Enkelslagstyrka enligt
EPTA-Procedure 05/2009 J 2,7
Varvtal min! 0-900
Verktygsfaste SDS-plus
Spindelhalsens diameter mm 50
tillaten borrdiameter max.:
- Betong mm 24
- Murverk
(med hélborrkrona) mm 68
- Stél mm 13
- Tra mm 30
Vikt enligt
EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,7
Skyddsklass o]/

Uppgifterna galler for en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde férmedlas enligt EN60745-2-6.
Maskinens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall: Ljudtryck-
sniva 91 dB(A); ljudeffektniva 102 dB(A). Onoggrannhet
K=3dB.

Anviand horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvarden a;, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt

EN 60745-2-6:

Hammarborrning i betong: a,=17,5 m/s?, K=1,5 m/s?,
Mejsla: a,= 14 m/s2, K=1,5 m/s2.

Borrai metall: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Skruvdragning: a, < 2,5 m/s2, K=1,5m/s2.

Matningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som ar standardiserad i

EN 60745 och kan anvandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar bedémning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra andamal, med olika tillbehor, med andra

insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-

nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden 6ka betydligt.

—

For en exakt beddmning av vibrationsbelastningen bor dven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller &r igang,
men inte anvédnds. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att hélla handerna varma, organisation
av arbetsférloppen.

Montage

» Drastickproppen ur nituttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

Stodhandtag
» Anvind alltid elverktyget med stodhandtag 12.

Sving stodhandtaget (se bild A)

Stodhandtaget 12 kan valfritt svangas for att uppna en saker

och vilsam kroppsstallning.

- Vrid undre greppdelen pa stédhandtaget 12 moturs och
svang stodhandtaget 12 till onskat lage. Dra sedan fast
undre greppdelen pa stodhandtaget 12 medurs.

Kontrollera att stddhandtagets spannband ligger i harfor

avsett spar pd motorhuset.

Instéllning av borrdjup (se bild B)

Med djupanslaget 11 kan dnskat borrdjup X stallas in.

- Tryckin knappen for djupanslagets instéllning 10 och sétt
in djupanslaget i stodhandtaget 12.

Réfflingen pa djupanslaget 11 maste vara riktad nedat.

- Skjutin SDS-plus-insatsverktyget mot anslagi verktygsfas-
tet SDS-plus 1. SDS-plus-verktygets rorlighet kan i annat
fall leda till fel instélining av borrdjupet.

- Dra ut djupanslaget s att avstandet mellan borrens spets
och djupanslagets spets motsvarar 6nskat borrdjup X.

Val av borrchuck och verktyg

For slagborrning och mejsling behdvs SDS-plus verktyg som
kan sattas in i SDS-plus borrchucken.

For borrning utan slagitrd, metall, keramik och plast samt for
skruvdragning anvands verktyg utan SDS-plus (t.ex. borrar
med cylindriskt skaft). Dessa verktyg kraver en snabbchuck
eller en kuggkranschuck.

Byte av kuggkranschuck

For arbete med verktyg utan SDS-plus (t. ex. borrar med cylin-
driskt skaft) méste en lamplig borrchuck monteras (kugg-
krans- eller snabbchuck, tillbehdr).

Montering av kuggkranschuck (se bild C)

- Skruvain SDS-plus skaftet 15 i en kuggkranschuck 14. Las
kuggkranschucken 14 med sakringsskruven 13. Obser-
vera att sdkringsskruven ar vanstergangad.

Sa har sétts kuggkranschucken in (se bild C)

- Rengor universalhallarens insticksanda och smorj latt med
fett.

- Skjut med vridningsrorelse in kuggkranschucken med uni-
versalhallaren i verktygsfastet tills den automatiskt lases.

- Kontrollera Iasningen genom att dra i kuggkranschucken.
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Sa har tas kuggkranschucken bort
- Skjut lashylsan 3 bakat och ta bort kuggkranschucken 14.

Verktygsbyte

Dammskyddskapan 2 hindrar i stor utstrackning borrdamm
fran att tranga in i verktygsfastet under anvandningen. Se till

attinte dammskyddskapan 2 skadas vid monteringen av verk-

tyget.

» Byt omedelbart ut en skadad dammskyddskapa. Laten
serviceverkstad utfora detta.

Inséttning av SDS-plus verktyg (se bild D)

Med SDS-plus borrchucken kan insatsverktyget latt och

bekvamt bytas utan anvandning av extra verktyg.

- Rengor insatsverktygets insticksanda och smorj latt med
fett.

- Placerainsatsverktyget med en vridrorelse i verktygshalla-

ren tills verktyget automatiskt laser.
- Kontrollera ldsningen genom att dra i verktyget.

SDS-plus insatsverktyget ar enligt systemet fritt rorligt. Pa
tomgang uppstar darfor en rundgangsavvikelse. Detta har
ingen betydelse for borrhalets noggrannhet eftersom borren
centreras vid borrning.

Sa har tas SDS-plus insatsverktyget bort (se bild E)

- Skjut sparrhylsan 3 bakat och ta ut insatsverktyget.

Anvandning av insatsverktyg utan SDS-plus
Anvisning: Verktyg utan SDS-plus far inte anvandas for slag-

borrning eller mejsling! Verktyg utan SDS-plus och dess borr-

chuck skadas vid slagborrning och mejsling.

- Sattin en kuggkranschuck 14 (se "Byte av kuggkrans-
chuck”, sida 54).

- Vrid upp kuggkranschucken 14 tills verktyget kan skjutas
in. Skjut in verktyget.

- Stick in chucknyckeln i respektive hal pa kuggkrans-
chucken 14 och spann jamnt fast verktyget.

- Vrid slag-/vridstoppsomkopplaren 9 till laget "Borra”.

Sa hdr tas insatsverktyget utan SDS-plus bort

- Vrid med chucknyckeln hylsan pa kuggkranschucken 14
moturs tills insatsverktyget kan tas bort.

Dammutsugning med Sugfix (tillbehor)

» Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Bero-
ring eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reak-
tioner och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller per-
soner som uppehdller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena, spe-

ciellt da i forbindelse med tillsatsamnen for trabehandling

(kromat, trakonserveringsmedel). Endast yrkesman far

bearbeta asbesthaltigt material.

- Anvand om mgjligt en for materialet lamplig dammut-
sugning.

- Setill att arbetsplatsen &r vl ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land galler for bearbe-

tat material.

—
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» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
|att sjdlvantandas.

Montering av Sugfix (se bild F)

For utsugning av damm kravs en Sugfix (tillbehor). Vid borr-
ning fjadrar Sugfix s att dess huvud alltid halls nara underla-
get.

- Tryck ned knappen for instéllning av djupanslaget 10 och
tabortdjupanslaget 11. Tryck pa nytt ned knappen 10 och
skjut framifran in Saugfix i stodhandtaget 12.

- Anslut en utsugningsslang (diameter 19 mm, tillbehor) till
Sugfixens utsugningsoppning 16.

Dammsugaren maste vara lamplig for det material som ska

bearbetas.

Anvand for utsugning av halsovadligt och cancerframkallande
eller torrt damm en specialdammsugare.

Still in borrdjupet pa Sugfix (se bild G)
Onskat borrdjup X kan stallas in dven nr Sugfixen ar monte-
rad.

- Skjutin SDS-plus-insatsverktyget mot anslagi verktygsfas-
tet SDS-plus 1. SDS-plus-verktygets rorlighet kan i annat
fall leda till fel instélining av borrdjupet.

- Lossa vingskruven 20 pa Sugfix.

- Lagg stadigt an avstangt elverktyg mot ytan som ska bor-
ras. SDS-plus insatsverktyget maste harvid beréra ytan.

- Forskjut styrroret 21 pa Sugfixen i dess hallare s att Sug-
fix-huvudet ligger an mot ytan som ska borras. Skjut inte
upp styrroret 21 pa teleskoproret 19 mer an vad som
behovs, sa att mojligast stor del av skalan pa teleskoproret
19 forblir synlig.

- Dra ater fast vingskruven 20. Lossa klamskruven 17 pa
Sugfixens djupanslag.

- Forskjut djupanslaget 18 pa teleskoproret 19 s att det pa
bilden visade avstandet X motsvarar 6nskat borrdjup.

- Drafast klamskruven 17 i detta lage.

Drift

Driftstart

» Beakta ndtspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning 6verensstimmer med uppgifterna pa elverk-
tygets typskylt. Elverktyg markta med 230 V kan dven
anslutas till 220 V.

Instéllning av driftsatt

Valj med slag-/vridstoppsomkopplaren 9 dnskat driftsatt for
elverktyget.

Anvisning: Andring av driftsitt far endast ske p frankopplat
elverktyg! | annat fall kan elverktyget skadas.

- Tryck for vaxling av driftstt upplasningsknappen 8 och
vrid slag-/vridstoppsomkopplaren 9 till nskat lage tills
den horbart snapper fast.
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Z
[ ‘ T Lage for Slagborrning i betong eller sten

&

Lége for Borrning utan slag i trd, metall,
keramik och plast samt for skruvdragning

Léage Vario-Lock fiir installning av mejselld-
get

L] | detta lage sndpper inte slag-/vridstopsom-
kopplaren 9 fast.

T
..' Lége for Mejsling

Instéllning av rotationsriktning

Med riktningsomkopplaren 4 kan elverktygets rotationsrikt-

ning andras. Vid nedtryckt stromstallare Till/Fran 6 kan

omkoppling inte ske.

) Hogergang: Vrid riktningsomkopplaren 4 pa bada
sidorna mot stopp till laget ¢ .

(> Vinstergang: Vrid riktningsomkopplaren 4 pa bada
sidorna mot stopp till laget mm .

Stall alltid in hogergang for slagborrning, borrning och mejs-

ling.

=
(

In- och urkoppling

- Forinkoppling av elverktyget tryck pa stromstallare
Till/Fran 6.

- For lasning av stromstallaren hall knappen nedtryckt och
tryck dessutom ned sparrknappen 5.

- For frankoppling av elverktyget slapp stromstéllare
Till/Fran 6. Vid last stromstallare Till/Fran 6 tryck forst in
och slapp sedan upp stromstallaren.

For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill

anvanda det.

Instéllning av varvtal/slagtal

Varvtalet/slagtalet pa inkopplat elverktyg kan justeras steg-
16st genom att mer eller mindre trycka ned strémstallaren
Till/Fran 6.

Ett latt tryck pa strémstallaren Till/Fran 6 ger ett lagt varv-
tal/slagtal. Mid tilltagande tryck okar varvtalet/slagtalet.

Overlastkoppling

» Om insatsverktyget kommer i klim eller hakar fast
kopplas borrspindelns drivning fran. Hall stadigt i
elverktyget med bada hdnderna och sta stadigt for att
motverka de krafter som uppstar.

» Slagenastifranelverktyget och talossinsatsverktyget
om elverktyget fastnar. Om ett elverktyg slas till nar
borrverktyget har fastnat uppstar hoga reaktionsmo-
ment.

—

Arbetsanvisningar

» Drastickproppen ur ndtuttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

Andring av mejselliget (Vario-Lock)

Mejseln kan sparras i 36 lagen. Darfor ar det alltid mojligt att

inta en optimal arbetsposition.

- Laggin mejseln i verktygsfastet.

- Vrid slag-/vridstoppsomkopplaren 9 till ldget "Vario-Lock”
(se "Installning av driftsatt”, sidan 55).

- Vrid insatsverktyget till mejsellaget.

- Vrid slag-/vridstoppsomkopplaren 9 till liget "Mejsling”.
Verktygsfastet ar nu last.

- Stallin hogergang for mejsling.

Inséttning av skruvbits (se bild H)

» Elverktyget ska vara frankopplat nér det fors mot mut-
tern/skruven. Roterande insatsverktyg kan slira bort.
Foranvandning av skruvbits kravs en universalhallare 22 med

SDS-plus skaft (tillbehor).

- Rengor universalhallarens insticksanda och smorj latt med
fett.

- Skjut med vridrérelse in universalhallaren i verktygsfastet
tills den automatiskt lases.

- Kontrollera ldsningen genom att dra i universalhallaren.

- Séttin en skruvbits i universalhdllaren. Anvand endast for
skruvhuvudet lampliga skruvbits.

- For borttagning av universalhallaren skjut lashylsan 3
bakat och ta bort universalhallaren 22 ur verktygsfastet.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Drastickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors pa
elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilations6ppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Om nétsladden for bibehallande av verktygets sakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch-elverktyg.

» Byt omedelbart ut en skadad dammskyddskapa. Laten
serviceverkstad utfora detta.

- Rengor verktygsfastet efter varje anvandning 1.

Kundtjanst och anviandarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som géller vara produkter och tillbehér.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.
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Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Elverktyg, tilloehor och forpackning ska omhéndertas pa

miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:
Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU for
kasserade elektriska och elektroniska appa-
rater och dess modifiering till nationell ratt
maste obrukbara elverktyg omhandertas
separat och pa miljovanligt satt lamnas in for
atervinning.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy

m ADVARSEL Lgs gjennom alle advarslene og anvis-
ningene. Feil ved overholdelsen av ad-

varslene og nedenstdende anvisninger kan medfare elektris-

ke stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-

der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-

drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverkteyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vaesker,
gass eller stov. Elektroverktay lager gnister som kan an-
tenne stov eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktey-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stapselet til elektroverktoyet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstepsler sammen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stot.

—
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» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
rar, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverktsyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vann i et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til a baere
elektroverktayet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stat.

» Narduarbeider utenders med et elektroverktey, ma du
kun bruke en skjoteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjateledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stet.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktayet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. Ikke bruk
elektroverktay nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fare til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern — av-
hengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktayet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverkteyet er slatt av for du kobler det
til strammen og/eller batteriet, lofter det opp eller bee-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du barer
elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktay eller skrungkler fer du slar pa
elektroverktayet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
seg i en roterende verktaydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tay og hansker unna deler som beveger
seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stavavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma duforvisse deg om atdisse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stavavsug reduserer
farer pa grunn av stav.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktoy

» lkke overbelast verkteyet. Bruk et elektroverktgy som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.
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» lkke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller pa, er farlig
0g marepareres.

» Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller fjern bat-
teriet for du utferer innstillinger pa elektroverktayet,
skifter tilbehorsdeler eller legger maskinen bort. Disse
tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktay-
et.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktoyet. Kon-
troller om bevegelige verktoydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktoyets funksjon.
La disse skadede delene repareres for elektroverktay-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjzereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbehor, verktay osv. i henhold til
disse anvisningene. Tahensyn il arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utferes. Bruk av elektroverktay til an-
dre formal enn det som er angitt kan fare til farlige situasjo-
ner.

Service

» Elektroverktayet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for hammere

» Bruk herselvern. Innvirkning av stay kan fgre til at man
mister hgrselen.

» Bruk ekstrahandtakene hvis slike falger med elektro-
verkteyet. Hvis du mister kontrollen, kan det oppsta per-
sonskader.

» Hold elektroverktayet pa de isolerte gripeflatene, hvis
duutferer arbeid der innsatsverktoyet eller skruen kan
treffe pa skjulte stramledninger eller den egne strem-
ledningen. Kontakt med en spenningsfarende ledning kan
o0gsa sette elektroverktayets metalldeler under spenning
og fare til elektriske stat.

» Bruk egnede detektorer til a finne skjulte
strom-/gass-/vannledninger, eller spar hos det lokale
el-/gass-/vannverket. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stgt. Skader pa en gassled-
ning kan fare til eksplosjon. Inntrenging i en vannledning
forarsaker materielle skader og kan medfare elektriske
stot.

» Hold elektroverktoyet fast med begge hender under ar-

beidet og serg for a sta stadig. Elektroverktayet fares
sikrere med to hender.

—

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Vent til elektroverktoyet er stanset helt fer du legger
det ned. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fere til at du
mister kontrollen over elektroverktayet.

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisninge-
ne. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elek-
triske stat, brann og/eller alvorlige skader.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne si-
den vaere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet til hammerboring i betong, mur-
stein og stein og til lette meiselarbeider. Det er ogsa egnet til
boring uten slag i tre, metall, keramikk og kunststoff. Elektro-
verktay med elektronisk regulering og hayre-/venstregang er
ogsa egnet til skruing.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for

bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssiden.
1 Verktoyfeste SDS-plus

Stevkappe

Lasehylse

Hayre-/venstrebryter

Lasetast for pa-/av-bryter

Pé-/av-bryter

Handtak (isolert grepflate)

Lasetast for slag-/dreiestopp-bryter

Slag-/dreiestopp-bryter

Tast for dybdeanleggsinnstilling

Dybdeanlegg

Ekstrahandtak (isolert grepflate)

Sikringsskrue for ngkkelchuck*

Ngkkelchuck*

SDS-plus-festeskaft for chuck*

Avsugdpning for Sugfix*

Klemskrue Sugfix*

Dybdeanlegg Sugfix*

Teleskoprar Sugfix*

Vingeskrue Sugfix*

Feringsrar Sugfix*

22 Universalholder med SDS-plus-festeskaft*

*Illustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehoret finner du i vart tilbehsrsprogram.
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Tekniske data

Borhammer GBH 2400
Produktnummer 06112538..
Turtallstyring )
Dreiestopp [
Hayre-/venstregang )
Opptatt effekt W 720
Slagtall mint 0-4000
Enkeltslagstyrke tilsvarende

EPTA-Procedure 05/2009 J 2,7
Turtall min’t 0-900
Verktayfeste SDS-plus
Diameter spindelhals mm 50
Godkjent bordiameter max.:

- Betong mm 24
- Murverk

(med hullborkrone) mm 68

- Stal mm 13
- Tre mm 30
Vekt tilsvarende

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,7
Beskyttelsesklasse O/

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pd 230 V. Ved avvi-
kende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjone-
ne variere noe.

Stey-/vibrasjonsinformasjon
Steyutslippsverdier malt i henhold til EN60745-2-6.

Maskinens typiske A-bedgmte stayniva er: Lydtrykkniva
91 dB(A); lydeffektniva 102 dB(A). Usikkerhet K= 3 dB.
Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a,, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745-2-6:

Hammerboring i betong: a,= 17,5 m/s?,K=1,5 m/s?,
Meisling: a,= 14 m/s, K=1,5m/s2.

Boring i metall: a,< 2,5 m/s%, K=1,5 m/s?

Skruing: a,<2,5 m/s2, K=1,5m/s.

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.
Det egner seg ogsa til en forelapig vurdering av vibrasjonsbe-
lastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbehar eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivéet avvike. Dette
kan fare til en tydelig gking av vibrasjonsbelastningen over he-
le arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.

—

Norsk | 59

Montering

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma step-
selet trekkes ut av stikkontakten.

Ekstrahandtak
» Bruk elektroverktayet kun med ekstrahandtaket 12.

Svinging av ekstrahandtaket (se bilde A)

Du kan svinge ekstrahandtaket 12 hvor som helst, for aoppna

en sikker og lite anstrengende arbeidsposisjon.

- Dreidennedre delen pa ekstrahandtaket 12 mot urviserne
og sving ekstrahandtaket 12 til ansket posisjon. Deretter
dreier du nedre del av ekstrahandtaket 12 fast igjen med
urviserne.

Pass pa at spennbéndet til ekstrahandtaket befinner segi det

passende sporet pa huset.

Innstilling av boredybden (se bilde B)

Med dybdeanlegget 11 kan gnsket boredybde X bestemmes.

- Trykktasten tilinnstilling av dybdeanlegget 10 og sett dyb-
deanlegget inn i ekstrahandtaket 12.

Riflingen pa dybdeanlegget 11 ma peke nedover.

- Skyv SDS-plus-innsatsverktayet helt inn verktayfestet
SDS-plus 1. Bevegeligheten til SDS-plus-verktayet kan el-
lers fare til en gal innstilling av boredybden.

- Trekk dybdeanlegget sa langt ut at avstanden mellom spis-
sen pa boret og spissen pa dybdeanlegget tilsvarer ansket
boredybde X.

Valg av chuck og verktey

Til hammerboring og meisling trenger du SDS-plus-verktay,
som settes inn i en SDS-plus-chuck.

Til boring uten slag i tre, metall, keramikk og kunststoff pluss
skruing brukes verktay uten SDS-plus (f.eks. bor med sylin-
drisk tange). For disse verktayene trenger du en selvspen-
nende chuck eller en ngkkelchuck.

Utskifting av nekkelchucken

For & kunne arbeide med verktay uten SDS-plus (f.eks. bor

med sylindrisk tange), ma du sette inn en egnet chuck ngk-

kelchuck eller selvspennende chuck, tilbehar).

Montering av nekkelchucken (se bilde C)

- Skru SDS-plus-festeskaftet 15 inni en nekkelchuck 14.
Sikre ngkkelchucken 14 med sikringsskruen 13. Husk at
sikringsskruen er venstregjenget.

Innsetting av nekkelchucken (se bilde C)

- Rengjar innstikksenden til festeskaftet og smer den littinn.

- Sett ngkkelchucken med festeskaftet dreiende inn i verk-
toyfestet til den ldses automatisk.

- Kontroller lasen ved & trekke i ngkkelchucken.

Fjerning av ngkkelchucken
- Skyv lasehylsen 3 bakover og ta ut nakkelchucken 14.

Verktoyskifte

Stevkappen 2 forhindrer at det trenger borestav inn i verktay-
festetilgpetav driften. Ved innsetting av verktay ma du passe
pa at stavkappen 2 ikke tar skade.
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» En skadet stevkappe skal straks skiftes ut. Det anbefa-

les a la en kundeservice utfore dette.

Innsetting av SDS-plus-innsatsverktay (se bilde D)

Med SDS-plus-chucken kan du skifte innsatsverktay pa en en-

kel og behagelig mate uten a bruke ekstra verktay.
- Rengjer innstikksenden og smar den litt inn.

- Settinnsatsverktayet dreiende inn i verktayfestet til det 13-

ses automatisk.
- Kontroller lasen ved a trekke i verktayet.

SDS-plus-innsatsverktay kan av systemgrunner beveges fritt.

Slik oppstar et rundlgpsavvik i tomgang. Dette kan ingen virk-

ning pa borehullets nayaktighet, for boret sentrerer seg selv
ved boringen.

Fjerning av SDS-plus-innsatsverktgy (se bilde E)
- Skyv ldsehylsen 3 bakover og ta ut innsatsverktayet.

Innsetting av innsatsverktoy uten SDS-plus

Merk: Bruk ikke verktgy uten SDS-plus til hammerboring eller
meisling! Verktay uten SDS-plus og deres chucker tar skade
ved hammerboring og meisling.

- Settinn ngkkelchucken 14 (se «Utskifting av nekkelchuc-
ken, side 59).

~ Apne ngkkelchucken 14 ved & dreie den sa langt at verk-
toyet kan settes inn. Sett inn verktayet.

- Sett chuckngkkelen inn i de tilsvarende boringene pa ngk-
kelchucken 14 og spenn verktayet jevnt fast.

- Drei slag-/dreiestopp-bryteren 9 inn i posisjon «Boring».

Fjerning av innsatsverktoy uten SDS-plus
- Drei hylsen til ngkkelchucken 14 med chuckngkkelen mot
urviserne til innsatsverktayet kan tas ut.

Stevavsug med Sugfix (tilbeher)

» Stev fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan veere helsefarlige. Bergring eller
innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i nerheten.

Visse typer stav som eik- eller bekstev gjelder som kreft-

fremkallende, spesielt i kombinasjon med tilsetningsstof-

fer til trebearbeidelse (kromat, trebeskyttelsesmidler).

Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fagfolk.

- Bruk helst et stavavsug som er egnet for dette materia-
let.

- Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Detanbefales a bruke en stavmaske med filterklasse
P2.

Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som

skal bearbeides.

» Unnga stav pa arbeidsplassen. Stev kan lett antennes.

Montering av Sugfix (se bilde F)

Til stavavsugingen trenger man en sugfix (tilbeher). Ved bo-

ring fjeerer sugfix tilbake, slik at sugfix-hodet alltid holdes tett

mot undergrunnen.

- Trykk pa tasten for dybdeanleggsinnstilling 10 og ta dyb-
deanlegget 11 ut. Trykk pa tasten 10 igjen og sett sugfix
forfrainn i ekstrahandtaket 12.

—

- Dutilkobler en avsugslange (diameter 19 mm, tilbeher) til
avsugapningen 16 pa sugfixen.

Stgvsugeren ma vare egnet til materialet som skal bearbei-

des.

Ved avsuging av spesielt helsefarlig, kreftfremkallende eller

tart stav ma du bruke en spesialstavsuger.

Innstilling av boredybden pa Sugfix (se bilde G)

Du kan bestemme den gnskede bordybden X ogsa ved mon-

tert sugfix.

- Skyv SDS-plus-innsatsverkteyet helt inn verktayfestet
SDS-plus 1. Bevegeligheten til SDS-plus-verktayet kan el-
lers fgre til en gal innstilling av boredybden.

- Lasne vingeskruen 20 pa Sugfix.

- Settelektroverktayet godt pa stedet som skal bores uten a
sla det pa. SDS-plus-innsatsverktayet ma da ligge mot fla-
ten.

- Forskyv feringsreret 21 til Sugfix slik i holderen at Sugfix-
hodet ligger pa flaten som skal bores. Skyv faringsraret 21
ikke lenger over teleskopraret 19 enn nedvendig, slik aten
sa stor del av skalaen pa teleskopraret 19 som mulig er
synlig.

- Trekk vingeskruen 20 fast igjen. Lasne klemskruen 17 pa
dybdeanlegget til Sugfix.

- Forskyv dybdeanlegget 18 slik pa teleskopreret 19 at
avstanden X som vises pa bildet tilsvarer gnsket boredyb-
de.

- Trekk klemskruen 17 fast i denne posisjonen.

Bruk

Igangsetting

» Ta hensyn til stramspenningen! Spenningen til strom-
kilden ma stemme overens med angivelsene pa elek-
troverktoyets typeskilt. Elektroverktay som er merket
med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

Innstilling av driftstypen

Med slag-/dreiestopp-bryteren 9 velger du driftstypen til

elektroverktayet.

Merk: Du ma kun endre driftstypen nar elektroverktayet er

slatt av! Elektroverkteyet kan ellers ta skade.

- Trykk frigjaringsknappen 8 til skifting av driftstypen og
drei slag-/dreiestopp-bryteren 9 i ensket posisjon, til den
herbart gari las.

Posisjon til hammerboring i betong eller

] ¥ stein

Posisjon til boring uten slagi tre, metall, ke-
ramikk og kunststoff pluss til skruing
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Posisjon Vario-Lock til innstilling av meisel-
posisjonen

teren 9 ikke i las.

Posisjon til meislin
T ) g

Innstilling av rotasjonsretningen

Med hgyre-/venstrebryteren 4 kan du endre dreieretningen til

elektroverktayet. Ved trykt pa-/av-bryter 6 er dette ikke mu-

lig.

) Hoyregang: Drei hgyre-/venstrebryteren 4 pa begge si-
der heltinn i posisjon .

(> Venstregang: Drei hgyre-/venstrebryteren 4 pa begge si-

der heltinni posisjon s .

Sett dreieretningen til hammerboring, boring og meisling all-

tid pa Hayregang.

Inn-/utkobling

- Tilinnkobling av elektroverkteyet trykker du pa pa-/av-
bryteren 6.

- Tillasing av pa-/av-bryteren holder du denne trykt inne og
trykker i tillegg pa lasetasten 5.

- Til utkobling av elektroverktayet slipper du pa-/av-bryte-
ren 6. Ved last pa-/av-bryter 6 trykker du denne farst og
slipper den deretter.

Sla elektroverktayet kun pa nar du bruker det for a spare ener-

gi.

Innstilling av turtallet/slagtallet

Dukaninnstille turtallet/slagtallet pdinnkoplet elektroverktay
trinnlgst, avhengig av hvor langt du trykker pa-/av-bryteren 6
inn.

Svakt trykk pa pa-/av-bryteren 6 farer til et lavt turtall/slagtall.
Slag-/turtallet gkes med gkende trykk.

Overlastkopling

» Hvis innsatsverktoyet er fastklemt og har hengt seg
opp, avbrytes driften av borespindelen. Pa grunnav de
kreftene som da oppstar ma du alltid holde elektro-
verktayet godt fast med begge hendene og serge for a
st stodig.

» Slaav elektroverktoyet og lasne innsatsverkteyet hvis
elektroverktoyet blokkerer. Ved innkobling med blok-
kert boreverktoy oppstar det haye reaksjonsmomen-
ter.

Arbeidshenvisninger

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

Endring av meiselstillingen (Vario-Lock)

Dukan lase meiseleni 36 stillinger. Slik kan du innta den mest
optimale arbeidsposisjonen.

- Sett meiselen inn i verktayfestet.

I denne posisjonen gar slag-/dreiestopp-bry-

—
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- Dreislag-/dreiestopp-bryteren 9 inn i posisjon «Vario-

Lock» (se «Innstilling av driftstypen», side 60).

Drei verktayfestet til ansket meiselstilling.

- Dreislag-/dreiestopp-bryteren 9 inn i posisjon «Meisling».
Verktoyfestet er da last.

- Sett dreieretningen til meisling pa Heyregang.

Innsetting av skrubits (se bilde H)

» Sett elektroverktoyet bare mot mutteren/skruen nar
det er slatt av. Innsatsverktay som dreier seg kan skli.

Til bruk av skrubits trenger du en universalholder 22 med

SDS-plus-festeskaft (tilbeher).

- Rengjarinnstikksenden til festeskaftet og smar den littinn.

- Sett universalholderen dreiende inn i verkteyfestet til den
lases automatisk.

- Kontroller lasen ved a trekke i universalholderen.

- Sett en skrubits inn i universalholderen. Bruk kun skrubits
som passer til skruehodet.

- Tilfjerning av universalholderen skyver du lasehylsen 3
bakover og tar universalholderen 22 ut av verktgyfestet.

Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold elektroverkteyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoplingsledningen, ma det-

te gjeres av Bosch eller Bosch-serviceverksteder, slik at det

ikke oppstar fare for sikkerheten.

» En skadet stevkappe skal straks skiftes ut. Det anbefa-
les a la en kundeservice utfore dette.

- Rengjar verkteyfestet 1 etter hver bruk.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-
gdende vére produkter og deres tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger mé du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje ma leveres inn til milje-
vennlig gjenvinning.

Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig seppel!
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Kun for EU-land:
Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU

vedr. gamle elektriske og elektroniske appa-

rater og tilpassingen til nasjonale lover ma
gammelt elektroverktay som ikke lenger kan
brukes samles inn og leveres inn til en milje-
vennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

m VAROITUS Lue kaﬁkki turygllisuus- ja muu@ ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen

laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai

vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta

varten.

Turvallisuusohijeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
TyOpaikan epajarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tydskentele sahkotydkalulla rajahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotyokalu muodostaa kipindita, jotka saattavat sytyt-
taa polyn tai hoyryt.

» Pidé lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kaytta-

essdsi. Voit menettaa laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sihkoty6kalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milln tavalla. Ali kiyti
mitdan pistorasia-adaptereita maadoitettujen sdahko-
tyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdiskun vaaraa.

» Vilta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesid tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Ald aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkotyokalun sisdan kasvattaa
sahkoiskun riskia.

» Al kayta verkkojohtoa viarin. Ali kayta sitd sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetdmalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, oljystd, terdvistd reunoistajaliikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

—

» Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kayta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokdyttoon so-
veltuvan jatkojohdon kdytto pienentaa sahkdiskun vaaraa.

» Jos sdhkotyokalun kdytto kosteassa ymparistossa ei
ole viltettivissd, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kaytté vahentaa sahkoiskun vaa-
raa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tyoskentelyysi ja nouda-
ta tervetts jirkei sihkotyokalua kiyttiessasi. Ald kiy-
ta mitddn sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi lddkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus séhkotyokalua kdytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja. Henkilo-
kohtaisen suojavarustuksen kayttd, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkétydkalun lajista ja kdyttotavas-
ta, vahentaa loukkaantumisriskia.

» Vilta tahatonta kdynnistamista. Varmista, etta sahko-
tyokalu on poiskytkettyna, ennen kuin liitdt sen sahko-
verkkoon ja/tai liitdt akun, otat sen kdteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi kdynnistyskytkimelld
tai kytket sahkotydkalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kayntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki sdatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pydrivassa osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Viltd epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sahkotyokalua odottamattomissa tilanteis-
sa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
Ioysia tyovaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kdsineet loitolla liikkuvista osista. Viljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kayte-
tdan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kdytto vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkatyokalujen huolellinen kayttd ja kasittely

» Alaylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tarkoi-
tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kayttaen
tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistii ja py-
sayttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enda voida kaynnistaa ja pysdyttaa kaynnistyskytkimelld,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
sddtoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrdt sahkotyokalun
varastoitavaksi. Nima turvatoimenpiteet estavat sahko-
tyokalun tahattoman kaynnistyksen.
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» Sdilytd sdahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
td ei kiiyteta. Ali anna sellaisten henkiliden kayttaa
sahkotyokalua, jotka eivat tunne sita tai jotka eivit ole
lukeneet tata kdyttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niitd kayttavat kokemattomat henkil6t.

» Hoida sahkotydkalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivatka ole puristukses-
sa sekd, etta siina ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata niama vioittuneet
osat ennen kdyttod. Monen tapaturman syyt Ioytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

» Pidé leikkausterat teravina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyokalujajne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota télléin huomioon tyd-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kaytto muuhun kuin sille maarattyyn kdyttoon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperadisia varaosia. Taten varmistat, etta sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

Vasaroiden turvallisuusohjeet

» Kayta kuulonsuojainta. Melu saattaa aiheuttaa kuulon
menetysta.

» Kayta lisdkahvoja, mikali ne toimitetaan sahkotyoka-
lun mukana. Hallinnan menettdminen saattaa aiheuttaa
tapaturmia.

» Tartu laitteeseen ainoastaan eristetyista kumipaallys-
teisistd kahvapinnoista toissd, jossa vaihtotyokalu tai
ruuvi saattaa osua piilossa olevaan sihkdjohtoon tai
omaan verkkojohtoon. Kosketus jannitteiseen johtoon
voi tehda myds sahkotyokalun metalliosat jannitteisiksi ja
johtaa sahkoiskuun.

» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien syotto-

johtojen paikallistamiseksi tai kaanny paikallisen jake-

luyhtion puoleen. Kosketus sdhkdjohtoon saattaa johtaa
tulipaloon ja sahkdiskuun. Kaasuputken vahingoittaminen
saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoon tunkeutuminen
aiheuttaa aineellista vahinkoa tai saattaa johtaa sahkdis-
kuun.

» Pidé tyon aikana sahkotyokalua kaksin kasin ja ota tu-
keva seisoma-asento. Sahkotyokalua pystyy ohjaamaan
varmemmin kahdella kadella.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tyokappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kadessa pidettyna.

» Odota, kunnes sahkotyokalu on pysahtynyt, ennen

kuin asetat sen pois késistasi. Vaihtotyokalu saattaa juut-

tua kiinni johtaen sahkotydkalun hallinnan menettami-
seen.

—
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Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos-
kadnnettynd lukiessasi kdyttoohjetta.

Maiarayksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu vasaraporaukseen betoniin, tii-
leen ja kiveen, seka kevyeeseen talttaustyéhon. Se soveltuu
myds poraamiseen ilman iskua puuhun, metalliin, keramiik-
kaan ja muoviin. Sahkétyokalut, joissa on elektroninen saato
seka kierto oikealle/vasemmalle, soveltuvat my6s ruuvin-
vaantoon.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sdhkétyokalun kuvaan.

1 Tyokalunpidin, SDS-plus
Pélynsuojus
Lukkoholkki
Suunnanvaihtokytkin
Kaynnistyskytkimen lukituspainike
Kaynnistyskytkin
Kahva (eristetty kadensija)
Isku-/kiertopysaytyskytkimen lukkopainike
Isku-/kiertopysaytyskytkin
Syvyydenrajoittimen saatopainike
Syvyydenrajoitin
Lisakahva (eristetty kddensija)
Hammaskehdistukan lukkoruuvi*
14 Hammaskehdistukka*
15 SDS-plus-liitosvarsi poranistukkaa varten*
16 Imuvarren imuaukko*
17 Imuvarren kiristysruuvi*
18 Imuvarren syvyydenrajoitin*
19 Imuvarren teleskooppiputki*
20 Imuvarren siipiruuvi*
21 Imuvarren johdeputki*
22 SDS-plus-kiinnitysvarrella varustettu yleispidin*

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisitarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

Melu-/térinétiedot

Melun mittausarvot on madritetty EN60745-2-6 mukaan.

Laitteen tyypillinen A-painotettu danen painetaso on: Adnen
painetaso 91 dB(A); ddnen tehotaso 102 dB(A). Epdvarmuus
K=3dB.

Kayta kuulonsuojaimia!
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Varahtelyn yhteisarvot a;, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K mitattuna EN 60745-2-6 mukaan:
Vasaraporaus betoniin: a, = 17,5 m/s%, K= 1,5 m/s2,
Talttaus: a,= 14 m/s?, K=1,5 m/s.

Poraus metalliin: a,< 2,5 m/s?,K=1,5 m/s?

Ruuvit: a,<2,5 m/s?, K=1,5m/s.

Naissa ohjeissa mainittu vardhtelytaso on mitattu normissa
EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja
sitd voidaan kayttda sahkotyokalujen keskindiseen vertailuun.
Se soveltuu myds vdrahtelyrasituksen véliaikaiseen arvioin-
tiin.

lImoitettu vardhtelytaso vastaa sahkotyokalun paaasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotyokalua kaytetadn kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisavarusteilla, poikkeavilla
kayttotarvikkeilla tai riittamattomasti huollettuna, silloin va-
rahtelytaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama saat-
taa kasvattaa koko tydaikajakson varahtelyrasitusta huomat-
tavasti.

Varahtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakdynnilld.
Tama voi selvasti pienentad koko tyaikajakson vardhtelyrasi-
tusta.

Madrittele tarvittavat lisavarotoimenpiteet kdyttdjan suojele-
miseksi vardhtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkétyokalu-
jenjakayttotarvikkeiden huolto, kasien pitdminen lampimina,
tydprosessien organisointi.

Tekniset tiedot

Poravasara GBH 2400
Tuotenumero 06112538..
Kierrosluvun ohjaus [
Kiertopysaytys [
Pyorimissuunta oikealle/

vasemmalle °
Ottoteho W 720
Iskuluku min’t 0-4000
Kiinnitysiskun voimakkuus

vastaa

EPTA-Procedure 05/2009 J 2,7
Kierrosluku min’t 0-900
Tyokalunpidin SDS-plus
Karan kaulan lapimitta mm 50
Porateran halkaisija maks.:

- Betoni mm 24
- Muuraus (rengasmaisella

kairankruunulla) mm 68

- Teras mm 13
- Puu mm 30
Paino vastaa

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,7
Suojausluokka o/

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U]. Poikkeavilla jannitteill ja
maakohtaisissa malleissa nama tiedot voivat vaihdella.

—

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Lisikahva
» Kayta supistushylsya vain lisikahvan 12 kanssa.

Lisdkahvan kdantdminen (katso kuva A)

Voit mielivaltaisesti kadntaa lisakahvaa 12, [6ytaaksesi var-

man ja vaivattoman tydskentelyasennon.

- Kierrd lisdkahvan 12 alempi osa vastapdivédan ja kaanna li-
sakahva 12 haluttuun asentoon. Kiristd taman jalkeen lisa-
kahva 12 uudelleen, kiertamalld sita myotapaivaan.

Varmista, ettd lisakahvan kiinnitysvanne on sita varten olevas-

sa kotelon uurteessa.

Poraussyvyyden asetus (katso kuva B)
Syvyydenrajoittimella 11 voidaan haluttu poraussyvyys X
madrata.

- Paina syvyydenrajoittimen painiketta 10 ja aseta syvyy-
denrajoitin lisakahvaan 12.

Syvyydenrajoittimen 11 rihlat tulee osoittaa alaspain.

- Tydnna SDS-plus-vaihtotydkalu vasteeseen asti SDS-plus-
tyokalunpitimeen 1. SDS-plus-tyokalun liikkuminen saat-
taa muuten johtaa vaaran poraussyvyyden asetukseen.

- Veda syvyydenrajoitin niin kauas ulos, etta poranteran kar-
jen ja syvyydenrajoittimen karjen vdli vastaa haluttua po-
raussyvyytta X.

Istukan ja tyokalujen valinta

Vasaraporaukseen ja talttaukseen tarvitset SDS-plus-tyokalu-
ja, jotka asennetaan SDS-plus-istukkaan.

Poraamiseen ilman iskua puuhun, metalliin, keramiikkaan ja
muoviin seka ruuvinvaantoon kaytetaan tyokaluja ilman SDS-
plus-kiinnitysta (esim. lieridvartiset poranterat). Naita tyoka-
luja varten tarvitset pikavaihtoistukan tai hammaskehaistu-
kan.

Hammaskehdistukan vaihto

Jotta voisit tyoskennelld tyokaluilla, joissa ei ole SDS-plus-
kiinnitysta (esim. lieriévartiset poranterat) tulee sinun asen-
taa sahkotyokaluun sopiva poraistukka (hammaskeha- tai pi-
kaistukka, lisatarvikkeita).

Hammaskehdistukan asennus (katso kuva C)

- Kierra SDS-plus-liitosvarsi 15 hammaskehaistukkaan 14.
Lukitse hammaskehaistukka 14 lukkoruuvilla 13. Ota huo-
mioon ettd lukkoruuvissa on vasen kierre.

Hammaskehiistukan kiinnitys (katso kuva C)

- Puhdista liitosvarren kiinnitysvarsiistukkaan tuleva varsi
ennen asennusta ja rasvaa sita kevyesti.

- Aseta hammaskehaistukka liitosvarsineen kiertaen tyoka-
lunpitimeen, kunnes se lukkiutuu itesestaan.

- Tarkista lukkiutuminen hammaskehdistukasta vetamalla.

Hammaskehdistukan irrotus

- Tyonna lukkoholkki 3 taaksepdin ja poista hammaskehais-
tukka 14.
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Tyokalunvaihto

Pélynsuojus 2 estaa pitkalti poranpdlyn tunkeutumisen tyoka-

lunpitimeen kayton aikana. Varo tyokaluja vaihdettaessa, et-

tei pélynsuojus 2 vaurioidu.

» Vaurioitunut polynsuojus on heti vaihdettava. Suosit-
telemme, ettd tama tyo jatetaan asiakaspalvelun suori-
tettavaksi.

SDS-plus-vaihtotyokalujen asennus (katso kuva D)

SDS-plus-istukalla voit yksinkertaisesti ja katevasti vaihtaa
vaihtotydkalut ilman lisatyokaluja.

- Puhdista vaihtotydkalun istukkaan tuleva varsi ennen
asennusta ja rasvaa sitd kevyesti.

- Aseta vaihtotyokalu kiertaen tyokalunpitimeen, kunnes se
lukkiutuu itsestaan.

- Tarkista lukkiutuminen tyokalusta vetamalla.

SDS-plus-vaihtotydkalu liikkuu jarjestelmasta johtuen va-
paasti. Taten syntyy tyhjakaynnilla pydrintaheitto. Tama ei
vaikuta porausreian tarkkuuteen, koska porantera keskittaa
itsensa porauksen aikana.

SDS-plus-vaihtotydkalujen irrotus (katso kuva E)
- Tyonna lukkoholkki 3 taaksepdin ja poista vaihtotydkalu.

Vaihtotyokalujen kiinnitys ilman SDS-plus-jarjestelmaa
Huomio: Ala kayta tydkaluja, joissa ei ole SDS-plus-kiinnitys-
ta vasaraporaukseen tai talttaukseen! Tyokalut, ilman SDS-
plus-kiinnitysta ja niiden istukat vaurioituvat vasaraporauk-
sessa ja talttauksessa.

- Asenna hammaskehdistukka 14 (katso "Hammaskehaistu-
kan vaihto”, sivu 64).

- Avaa hammaskehaistukka 14 kiertdmalld sitd, kunnes tyo-
kalu voidaan asettaa siihen. Aseta tyckalu.

- Tyonnd istukka-avain hammaskehaistukan 14 vastaaviin
reikiin ja kirista tyokalu tasaisesti kiinni.

- Kierra isku-/kiertopysaytyskytkin 9 asentoon "poraus”.

Vaihtotyokalujen irrotus ilman SDS-plus-jarjestelmaa

- Kierrd hammaskehaistukan 14 rengasta vastapaivaan istu-
kan avaimella, kunnes vaihtotydkalu voidaan poistaa ty6-
kalunpitimesta.

Polyn imu kdyttden imuvartta (Saugfix) (lisatar-
vike)

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muutamien
puulaatujen, kivenndispélyt ja metallipdlyt voivat olla ter-
veydelle vaarallisia. Polyn kosketus tai hengitys saattaa ai-
heuttaa kayttajalle tai Iahelld oleville henkildille allergisia
reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Maarattyja polyja, kuten tammen- tai pydkinpdlya pidetaan

karsinogeenisina, eritoten yhdessa puukasittelyssa kay-

tettyjen lisaaineiden kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine).

Asbestipitoisia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.

- Kayta materiaalille soveltuvaa pélynimua, jos se on
mahdollista.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kdyttamaan suodatusluokan P2 hengi-
tyssuojanaamaria.

—
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Ota huomioon maassasi voimassaolevat sdéanndkset koski-
en kasiteltavia materiaaleja.

» Vilta polynkertymaa tyopaikalla. Poly saattaa helposti
syttyd palamaan.

Imuvarren asennus (katso kuva F)

P6lynimuun tarvitaan imuvarsi (lisatarvike). Porattaessa imu-

varsi joustaa takaisin niin, ettd imuvarren paa aina pysyy tii-

viisti alustaa vasten.

- Paina syvyydenrajoittimen saatopainiketta 10 ja poista sy-
vyydenrajoitin 11. Paina painiketta 10 uudelleen ja aseta
imuvarsi edesta lisakahvaan 12.

- Liitd imuletku (halkaisija 19 mm, lisatarvike) imuvarren
aukkoon 16.

Polynimurin tulee soveltua tydstettavalle materiaalille.

Kayta erikoisimuria terveydelle erityisen vaarallisten, karsino-
geenisten tai kuivien polyjen imurointiin.

Poraussyvyyden asetus imuvarteen (katso kuva G)

Voit maaritelld halutun poraussyvyyden X myds imuvarren ol-
lessa asennettuna.

- Tydnna SDS-plus-vaihtotydkalu vasteeseen asti SDS-plus-
tyokalunpitimeen 1. SDS-plus-tyokalun liikkuminen saat-
taa muuten johtaa vaaran poraussyvyyden asetukseen.

- Avaaimuvarressa oleva siipiruuvi 20.

- Aseta sdhkotyokalu tiukasti porattavaa kohtaa vasten,
kaynnistamatta konetta. SDS-plus-vaihtotydkalun tulee
talloin tukea pintaan.

- Siirrd imuvarren johdeputki 21 pidikkeessaan niin, ettd
imuvarren pai tukee porattavaan pintaan. Al4 tyénna joh-
deputkea 21 kauemmas teleskooppiputkeen 19, kuin on
tarvetta, jotta mahdollisimman suuri osa teleskooppiput-
ken 19 asteikosta jaa nakyviin.

- Kiristd siipiruuvi 20 uudelleen. Avaa imuvarren syvyyden-
rajoittimessa oleva kiristysruuvi 17.

- Siirrd syvyydenrajoitin 18 teleskooppiputkessa 19 niin, et-
td kuvassa nakyva etdisyys X vastaa haluamasi poraussy-
vyytta.

- Kirista kiristysruuvi 17 tassa asennossa.

Kaytto

Kayttoonotto

» Ota huomioon verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja.
230 V merkittyjd laitteita voidaan kayttaa myos 220 V
verkoissa.

Kayttomuodon asetus

Valitse sahkétyokalun toimintamuoto isku-/kiertopysaytys-

kytkimelld 9.

Huomio: Toimintamuodon muutos on sallittu vain sahkétyo-

kalun ollessa poiskytkettynd! Muussa tapauksessa sahkotyo-

kalu saattaa vaurioitua.

- Muuta toimintamuoto painamalla lukkopainiketta 8 ja kier-
tamalla poraus/vasaraporaus vaihtokytkin 9 haluttuun
asentoon kuuluvaan lukkiutumiseen asti.
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Z
Asento vasaraporaukseen betoniin tai ki-
[ T veen

&

Asento poraus ilman iskua puuhun, metal-
5 liin, keramiikkaan ja muoviin seka ruuvin-
vaantéon

miseen

=
- P

tokytkin 9 ei lukkiudu.

T
Asento talttausta varten

Pydrimissuunnan asetus

Suunnanvaihtokytkimella 4 voit muuttaa sahkétydkalun kier-
tosuunnan. Kaynnistyskytkimen 6 ollessa painettuna tima ei
kuitenkaan ole mahdollista.

) Kierto oikealle: Kierra suunnanvaihtokytkin 4 kummalla-

kin puolella vasteeseen asti asentoon «mm .

> Kierto vasemmalle: Kierra suunnanvaihtokytkin 4 kum-
mallakin puolella vasteeseen asti asentoon s .

Aseta aina kiertosuunta oikealle vasaraporausta, porausta ja
talttausta varten.

Kaynnistys ja pysdytys

- Kaynnista sahkotyokalu painamalla kdynnistyskytkintd 6.

- Lukitse kdynnistyskytkin pitamalld se painettuna ja paina-

malla liséksi lukituspainiketta 5.

- Pysdyta sahkotyokalu padstamalld kdynnistyskytkin 6 va-
paaksi Jos kdynnistyskytkin 6 on lukittuna painat sita ensin
ja paastt sitten vapaaksi.

Kaynnista energiansadston takia sahkdtyokalu vain, kun kay-

tat sitd.

Kierrosluvun/iskuluvun asetus

Voit sdatad kaynnissa olevan sahkotyokalun kierroslukua/is-

kulukua portaattomasti, riippuen siita miten syvalle painat

kaynnistyskytkintd 6.

Kevyt kdynnistyskytkimen 6 painallus aikaansaa alhaisen kier-

rosluvun/iskuluvun. Paineen kasvaessa nousee kierroslu-
ku/iskuluku.

Ylikuormituskytkin

» Jos vaihtotyokalu juuttuu kiinni, katkeaa poraistukan
vetovoima. Pida télloin syntyvien voimien takia, aina
sahkotyokalua kaksin kasin ja huolehdi tukevasta sei-
soma-asennosta.

» Pysdytd sdahkotyokalu valittomasti, jos vaihtotyokalu
lukkiutuu ja vapauta se. Jos sahkotyokalu kdynniste-
taan poratyokalun ollessa lukkiutunut, syntyy suuria
vastavoimia.

Asento Vario-Lock talttausasennon muutta-

Téssd asennossa poraus/vasaraporaus vaih-

—

Tyoskentelyohjeita
» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Talttausasennon muuttaminen (Vario-Lock)

Voit lukita taltan 36 asentoon. Taten voit aina kdyttaa parasta

mahdollista tydskentelyasentoa.

- Aseta taltta tyokalunpitimeen.

- Kierrd isku-/kiertopysaytyskytkin 9 asentoon "Vario-Lock”
(katso "Kayttomuodon asetus”, sivu 65).

- Kierrd tyokalunpidin haluttuun talttausasentoon.

- Kierra isku-/kiertopysaytyskytkin 9 asentoon “talttaus”.
Tallgin tyokalunpidin on lukkiutunut.

- Aseta aina kiertosuunta oikealle talttausta varten.

Ruuvauskirkien asennus (katso kuva H)

» Aseta sahkotyokalu mutteriin/ruuviin ainoastaan sen
ollessa pysdhdyksissa. Pyorivat vaihtotyokalut voivat
luiskahtaa pois.

Ruuvauskarkien kayttoon tarvitset SDS-plus-liitosvarrella va-

rustetun yleispitimen 22 (lisatarvike).

- Puhdista liitosvarren kiinnitysvarsiistukkaan tuleva varsi
ennen asennusta ja rasvaa sita kevyesti.

- Aseta yleispidin kiertaen tyokalunpitimeen, kunnes se luk-
kiutuu itesestaan.

- Tarkista lukkiutuminen yleispitimesta vetamalla.

- Aseta ruuvauskarki yleispitimeen. Kayta vain ruuvin kan-
taan sopivia ruuvauskarkia.

- Poista yleispidin tyontamalld lukkoholkki 3 taaksepdin ja
poistamalla yleispidin 22 tyokalunpitimesta.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pida aina sahkétydkalua ja sahkotyokalun tuuletusau-
kot puhtaina, jotta voit tydskennella hyvin ja turvalli-
sesti.

Jos liitantdjohdon vaihto on vélttamaton, tulee taman suorit-

taa Bosch tai Bosch-sahkdtydkalujen sopimushuolto turvalli-

suuden vaarantamisen valttamiseksi.

» Vaurioitunut polynsuojus on heti vaihdettava. Suosit-
telemme, ettd tama tyd jatetadn asiakaspalvelun suori-
tettavaksi.

- Puhdista tyokalunpidin 1 jokaisen kayton jalkeen.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelldan sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

IImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.
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Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa

ymparistoystavalliseen uusiokdyttoon.

Al3 heita sahkétyokaluja talousjétteisiin!

Vain EU-maita varten:
Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2012/19/EU ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan tulee kayttokelvotto-
mat sahkotyokalut keratd erikseen ja toimit-
taa ympdristoystavalliseen uusiokayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnvika
Ynodeitelc aopaleiag

Fevikég umodeiferg aoaleiag yia nAekTpika epya-

Aela

m MPOEIAOMOIHEH AwpaoTe 0Aeg Tig umobeilerg

acpaleiag kat Tig 0dnyieg. Apé-

Aeleg KaTa Ty THenon Twv umodeiéewv aopaleiag kat Twv odn-

IOV pnopei va mpokaAéaouv nAektpomAnia, mupkayta r/kat

00apoUg TPAUNATIOHOUG.

Duhakre 0Aeg Tig mpoetdomonTikéG unodeilerg kat odnyieg

yta kaBe peAdovTiki xprion.

0 oplopog «HAekTpIKO epyaleion Tou pnolUOTOLETaL OTIC TTPO-

elbormoinTike unodeifelc avapépeTal oe nAekTpIKG epyaleia

ou TPoPo6OTOUVTAL ATIO TO NAEKTPIKO GIKTUO (LE NAEKTPIKO Ka-
Mv610) KaBwg Kat o€ NAeKTPIKA pyaleia mou TpopodoTouvTal
ano pratapia (xwpic NAEKTEIKO KaAWSI0).

Acpaleta aTo Xpo epyaciag

» Awatnpeire Tov Topéa mou epyaleode kabapd katKaAd
PWTIGPEVO. ATatia r) OKOTEVES EPLOXES epyaoiag pmopel
va odnyrioouv oe atuyiuara.

» Mnv epyaleode pe To nAekTpIKO epyaleio o€ mepiBaA-
Aov 6mou umdpyet kivéuvoc Ekpnéng, oTo omoio umdp-
Xouv edpAekTa uypa, aépia fj OKOVEC. Ta NAEKTPIKA €pya-
Aeia dnptoupyolv omvOnELop6 0 OMoiog UMOPEL Va AVAPAE-
EeLn okovn 1y Ti¢ avabupdoelc.

» "OTav xpnotpomoleite To NAEKTPIKO epyaleio kpardare
HaKpld am’ auto Ta mawbid KL GAAa TuXOV MapeupLOKOHE-
va @ropa. Xe mepinTwon anoonacnc g mpoooxn¢ oag uro-
€l va xaoeTe Tov EAeyxo TOU PnXavruaToc.

—
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HAekTpwki) acpdlera

» To @i Tou nAekTpiKoU epyalciou mpémel va Talplalet
otnv mpia. Aev emTpéNeTal je Kavévav Tpomo N HeTa-
TpOH) TOU PIC. Mn XPNOLIOMIOLEITE TPOCAPHOOTIKA PIG
o€ ouvbuaopo pe yewwpéva nAekTpika epyaleia. Apera-
noinTa @I¢ Kat kataAnAeg pieg pelwvouv Tov Kivéuvo
nAekrtponAngiag.

> Amo@eUy€eTe TRV ENAPI) TOU GOHATOC 0UC HE YELWHEVEC
€mQaveteg onwe owAnvec, Oeppavrika owpara (kaho-
pupép), kouliveg i yuyeia. ‘0tav To cHpa 6a¢ €ival yelw-
pévo auaverat o kivbuvog nAektpomAngiac.

» Mnv ek0€TeTe Ta pnxavipara oty Beoxi fi Tnv uypacia.
H 61eiobuon vepou 0° éva NAekTPIKO epyaleio auEavel Tov
Kivbuvo nAextpomAnéiac.

» Mn xpnotpomoleire To NAeKTPIKO KaAwdL0 yia va pera-
PépeTe I va avapTioeTe To NAEKTPIKO epyaleio, fi yia va
ByaAere To @i1¢ and Thv mpila. Kpardre To nAekTpIKO Ka-
Aadio pakpa and umrepBoAikéc Oeppokpacieg, kogTe-
PEC akpéC Kay/i and KwvnTta eZaptipara. Tuxov xahaopé-
va f meptmAeypéva nAekTpIka kaAwdia augavouv Tov Kivou-
vo nAektpomAnéiac.

» 'Otav epyaleoBe p’ €va nAekTpiko epyaleio oTo Umabpo
va xpnowomoteire kaAadia empikuvong (pmaAavrédeg)
mou eivat katdAAnAa katywa Xprion oto UmatBpo. H xpron
kahwdiwv empnkuvang kataAAnAwv yia umaibplouc xwpoug
ehatTavet Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

» "Otav n Xprjon Tou NAekTPIKOU epyaleiou o€ uypo mept-
BaAMov eivat avamopeukTn, TOTE XPNOLHOTIOUIGTE EVAV
npooTareuTiko StakomTn diappong (6iakém FI/RCD).
H xpron evoc mpoaTaTeuTiKoU S1aKOTTN S1apeonC EAATTRVEL
ToV Kivbuvo nAektpomAngiac.

Acpalela nposwnwv

» Na eioTe MAVTOTE MPOOEKTIKOC/TPOTEKTIKI), va SiveTe
TIPOCOXI| GTNV €PYaCia TOU KAVETE Kat va XElpileoTe TO
unxavnpa pe nepiokeywn. Mn xpnopomnoujoere €va nAe-
KTPIKO epyaAeio 0Tav eioTe Koupaopévog/koupaopévn i
otav BpiokeoTe UNO TNV EMMPELA VAPKWTIKWV, OLVOIVEU-
parog i) pappakwv. Mia otiyuiaia ampooetia katd 1o Xelpt-
0p6 Tou NAekTPIKOU epyaleiou pmopei va odnynaoet o oofa-
00U TPAUNATIOPOUG.

» ®opare évav kataAAnAo yia oag mpooTaTeuTiko eomAt-
OO Kal MAVTOTE MPOOTATEUTIKA YuaAwd. 'OTav ¢popdte
€vav kataMnAo mpooTateuTikd e€onAlopo OMwC PAoKa mpo-
otaoiag and okovn, avTioMobnTika unodnpata acpaAeiac,
TIPOCTATEUTIKO KpAvoc 1} wTaomibec, avaAoya e TO EKAOTOTE
epyaeio Kat Tn xpnon Tou, eAaTT@VeTal 0 Kivouvog Tpaupa-
TIOH®V.

» Anogetyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. BefaiwOdeire ot T0
nAekTpIKO €pyaleio €xel amo{euxTei mpv To oUVOETETE
peTo nAekTEIKO SikTUO I} pE TV praTapia kaBwg Katmpv
1o mapaAapere fj To perapéperte. ‘OTav HETAPEPETE TO
NAekTPIKO epyaleio éxovTag To 6AXTUAG oag oTo GLaKOmTn
OTaV OUVOETETE TO PNXAVNUA Pe TNV TNy pelpaTog 6Tav au-
10 eivat akopn otn 6éon ON, 10TE dnploupyeital kivbuvog
TPAUKATIOPV.
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» Agaipeite amd Ta nAekTpika epyaleia Tuxov cuvappo-
Aoynpéva epyaleia piOpong i kAelbia mpiv Oécere To
nAekTpiko epyaleio oe Aerroupyia. ‘Eva epyaAeio A kel
OuvappoAoyNUEVO G €va TIEPIOTPEPOEVO TUNHA EVOC
unxavApaTog Ynopei va odnynoet o€ TpaupaTiopoug.

» Mnv unepekTipdre Tov €auto oag. Ppovrilere yia TRV
aopali) oTdon Tou GLpPATAC oag Kat Slarnpeite mavrore
TNV W0oppomia oac. 'ETat umopeite va eéyEeTe kaAlTepa To
UnNXavnua oe MEPIMTAOELS AMPOGOOKNTWY TTEPIOTATEWV.

» ®opare karaAAnAa evéipara. Mn popdre papdid pol-
Xa fj koopfpara. Kparare Ta paAAa oag, Ta polxa oag
KaLTa yavTia oag pakpla amé kwvolpeva eapripara. Xa-
Aapn evbupaoia, Koopunuata f HakpLa paMia pmopei va
epmhakolv oTa KivoUpeva e€apTipata.

» "Otav undpxel n Suvardotnta cuvappoAdynong diarage-
wv avappopnong rfj surAoyiig okovng, fefawwbdeire o1t
auTéC eival cuvdepéveg pe To pnxavnpa Kadog Kat 0Tt
XenogomololvTaL 6woTd. H xprion piag avappoenong
0KOVNG UNopel va eAaTT@oel Tov Kivouvo mou mpokaAeitat
amo T oKovn.

EmpeAnc xelptopoc kat xprion nAeKTpIk®V epyaeinv

» Mnv UnEpPOPTMVETE TO PNXavnua. XpnotHomnoleite yia
TNV €KAOTOTE Epyacia To NAEKTPIKO epyaleio mou
npoopileratyv autiv. Me 1o katdAAnAo nAekTpIKO epya-
Aeio epyaleote kaAUTePa Kal aoPAAEDTEPT OTNV AVAPEPO-
JEVN TIEQLOXT) LOXUOC.

» Mn XpnoOMOL|0ETE TOTE EVa PNXAvVNHA TTOU EXEL XaAa-
opévo dlakommn. ‘Eva nAekTpIko epyaleio mou Sev pmopeite
nAéov va To BEoeTe o€ AetToupyia Kat/n ekTog Aetroupyiag ei-
Val EMKivOUVO Kal TPETEL vV EMOKEUAOTEL.

» BydaATe To i and T mpida kat/f apaipécTe TV prara-
pia mpw die€ayere oo pnxavnpa pa onoladimore epya-
oia puBong, mpiv aAAda€ere éva e€apnpa ) 6Tav mpo-
ketrawva Stapulagere/va amoBnkeloerte To pnxavnpa.
AuTa Ta MPOANTITIKA PETPa aoPaAeiag JELVOUV Tov Kivbuvo
and Tuxov aBéAnTn ekkivnon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

» Awapuldyere Ta nAekTpika epyaleia mou &€ xpnowomot-
€ire pakpid amd maibia. Mnv emrpéyete T Xprion Tou
pnxavijparog e Gropa mou dev eivat e€oikelwpéva p’
auTo i} 6ev €xouv Srapacer Tig mapouoeg 0dnyieg. Ta nAe-
KTPIKG epyaleia eival emkivbuva otav xpnaotponolouvTat
amo Amelpa MPOCWA.

» Na mepunoteioTe mpooekTikd To NAEKTPIKO epyaleio.
EAéyxere, av Ta KivoUpeva eapTtipara Actroupyolv
ayoya, xweic va pmAokdpouv, i HAMWC EXOUV oTIAcEL iy
POapei Tuxov eZaptipara Ta omoia enmpealouv Tov Tpo-
o Aetroupyiac Tou nAekTpikol epyaleiou. A®oTe auta
Ta xaAaopéva e{apTipaTa ywa EmMokeu mpw Ta éava-
XPNOWoMoueeTE. H KAKM OUVTAPNON TWV NAEKTPIKMV €Q-
yahelwv anoteAei arria moA®V aTuxnuaTwy.

» Awatnpeire Ta epyaleia Komig KoPTepd Kat Kabapd.
TTPOGEKTIKA GUVTNPENUEVA KOTITIKA EPYAAEID GpNVaVOUY
6uokoAdTEPa Kal 0dnyouvTal EUKOAOTEQQ.

» Xenowonoteire Ta nAekTpikd epyaleia, e€aptipara, na-
peAkopeva epyaleia KTA. cOpPwvVa e TIC MapoUoe
odnyiec. Aappavere emiong umoyn oag Ti¢ EKACTOTE OUV-
Orke¢ kat TV uno ekTéAeon epyacia. H xpnotonoinon

—

TWV NAEKTPKWV epyaAeiwv yia epyacieg mou dev mpofAéno-
VTaLyU auTa pmopei va Gnpioupynoel emkivouvee kataora-
OEC.

Service

» AwoTe To NAEKTPLKO epyaleio oag yia emMokeur) amo apt-
OTa EKMALSEUPEVO MPOCWIKO Kat je yviiowa avraAAakTi-
Ka. 'Etol e€aopahilete T 61aTrhpnon TG aopdAelag Tou pn-
Xavruarog.

Ynobeitelc acpaleiag yia moroAéra

» Qopare wraomidec. H enibpaon Tou BopuBou pmopei va
0bnynoet o anwAela TE akong.

» Xpnotponoleire Ti¢ npocOereg AaBég, 6Tav autég oupma-
padidovrai padi pe To nAekTpiké epyaleio. H anwAela ou
eAéyxou pmopei va odnynoel oe TpaupaTiopoUc.

» Na mavere Tn GUGKEUIT) AMo TIC HOVWHEVEC EMPAVELEC
maciparog oTav diefayeTe epyacieg Kard T omoieg
unapxel Kivbuvog To TomoBetnpévo epyaleio va épBet
o€ emagi Pe pn 0patolc NAEKTPOPOPOUC aywyoug ) HE
10 NAeKTPIKO KaA®O10 Tou NAeKTPIKOU epyaleiou. H ema-
O Pe évav NAeKTPoPOPO aywyod Umopei va Béaet Ta peTaA-
K@ HE€PN TNG GUCKEUNG EMIONC UMO TAON KAl Va TPOKAAEDEL
€10l nhextpomAnéia.

» Xenowonoleite KATAAANAEC AVIXVEUTIKEG GUOKEUEC yia
V0 EVTOTIGETE TUXOV HN 0pATEC TPOPOSOTIKEC YpappeEC iy
va oupouAeleoTe TRV TOMIKI| €TAlPia MAPO)XIAG EVEPYEL-
ag. H enagr pe nAeKTpIKEC ypappég Propel va odnyroet oe
TupKayld kat nAektpomAngia. H mpokAnan {nuiag o’ évav
aywyo ewraepiou (ykallol) pmopei va o6nyroel o€ Ekpnén.
ToTpUnnua evog owAnva vepoU mpokaAet {nutd o€ mpaypata
n/xat pnopei va 06nynoet oe nAektpomAngia.

» "Otav epyalecBe va kpardre To nAeKTPIKO epyaAeio Ka-
Ad Kat pe Ta duo oag xépla Kat va PppovTileTe yua TRV
acpalil 8éen Tou GRONATAC Gag. To NAEKTPIKO epyaleio
obnyeirat aopaAéotepa 6Tav To KPATATE Kal Je Ta 6UO 6ag
xépla.

» AcpalileTe To Um0 Katepyacia Tepdxto. 'Eva uno Katep-
yaoia Tepaxio ouykpatiETat aoparéaTtepa pe pia diatagn ol-
oPIyENC 1 UE ia péyyevn mapd pe To XEpL oac.

» Tpwv amoBéaeTe To NAKTPIKO €pyaleio mepipéveTe Mp®-
Ta Va oTapatiioel evreAn va Kweiral. To TomoBetnpévo
€EdpTnua pnopei va oenvwaoet kat va odnynoeL aTny anw-
Aeta Tou eAéyxou Tou nAekTplkoU epyaAeiou.

Tepiypar) Tou MPOIGVTOC KaL THC LOXU-
0¢ TOU

Awafaore 0Aeg 11 unodeilelc aopaleiag kat

TI 06nyieg. ApéAeleg Katd T THeNoN Twv

unodeifewv aopaleiac kat Twv odnylwv propei

va mpokaAéaouv nAektpomAnéia, mupkayld

n/katooBapolc TpaupaTiopoug.
TMapakahoUpe avoite Tn SmAwpévn oeNiba e Tv ametkovion
TNC GUOKEUNG KL APAOTE TV avolyTr 600 Oa dtaaleTe Tig o6n-
yiec xelpiopou.
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Xpion cUHPWVA € TOV TTIPOOPLOHO
To nAexTpIKO €pyaleio mpoopileTal yia To TpUTNUa e kpouaon

o€ UneToV, ToUPAA Kat meTpwHaTa KaBWE Kat yia eAaPPEC Kake-

podouleléc. Eivat emiong katdAAnAo yia To TpUmnpa xwpic kpou-
on o€ EUAo, pétalha Kal o€ Kepapkd Kat MAAOTIKA UAKA. Aetlo-
apLOTEPOOTPOPA NAEKTPIKA €pYaAEia e NAEKTPOVIKR pUBLLON
eivat emiong kataAAnAa kat yia Bidwpata.

Anewovi{opeva oToixeia
H anapibunon Twv anewovi{opevwy oTolxelwv avapeépeTat
0TV ameLKOVIon Tou NAEKTPIKOU epyaleiou aTn oeAiba ypagl-
KQV.
1 Ynoboyn epyaAeiou SDS-plus
KaAuppa mpooTaciac amd okovn
KéAupoc pavdarwong
AlakonTne aMayic popac mepIoTPOPNC
TANKTPO akwvnTomoinang Stakommm ON/OFF
MwakonTne ON/OFF
AaPn (Hovwpévn emeavela maociyatoc)
TTARKTPO amopavOaAwong yia S1akAmTn avaoToAng Kpou-
ane/meploTpoPrig
9 AwkomTng avaaToAiig kpolong/meploTpoeng
10 TTARKTPO yia pUBHIoN 0dnyol Babouc
11 06nyoc faBoug
12 Tpo6obetn Aapn (povwpévn emavela maoiyarog)
13 Biba aopaleiag yia ypavalwtd Took*
14 Tpavalwto Took*
15 Itéhexog umodoync yia Took SDS-plus*
16 Avolypa avappoenong Saugfix*
17 Bi6a ouykpdTnong Saugfix*
18 06nyoc Baboug Saugfix*
19 TnAeokomkog owAivag Saugfix*
20 Biba pe poxho Saugfix*
21 Ywhjvac odnynong Saugfix*
22 YuyKpaThEac YEVIKNAC Xpriong He otéAexoc umodoxnc SDS-
plus*

*E€apTiipara mou amelkoviovral ) meplypapovral Hev mepiéxovrat
oTn oTavrap cuokeuacia. MNa Tov mAfjpn karaAoyo e{apTnparwv Koi-
Ta 1o mpoypappa eZapTnHaTWV.

O ~NOOGThAWN

TAnpopopiec yia 00pufo kat dovijoerg

Twég exmopnc BopUBou, umoAoyiopéveg kata EN60745-2-6.
HxapaktnptoTikr atabpn ekmopmng BopUBwv Tou pnxavhpaTog
EKTIUABNKE SUPQWVA Pe TNV KapmUAn A kat avépyeTal o€: L1a0-
un akouoTikng meong 91 dB(A). LTaBun akouoTIKNC LoxUOg
102 dB(A). Avaogalela pétpnong K = 3 dB.

Popare wraonideg!

Ot ouvolkég Tipég kpadaopwv a;, (GBpotopa avuopaTwy TpLOV
KateuBuvoewv) katavaopaleta K e€akpipwdnkav olppwva pe
1o MpoTUTO EN 60745-2-6:

TpUnnua pe kpoUon oe prerov: a, = 17,5 m/s2, K=1,5 m/s?
Kaéptopa: a, =14 m/s?, K=1,5 m/s?

Tpunnua o€ péraMho: a,<2,5 m/s2, K=1,5 m/s?

Bibwya: a,<2,5 m/s?, K=1,5m/s?

—
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H o1d6un kpadaopwv mou avageépetal o’ auTég Ti odnyiec Exel
petpnOei oUpgwva pe pia iadikacia PETPNONG TUTTOTIOINHEVN
otonpoTumo EN 60745 kat pnopei va xpnatyomnoinBei yia tn ol-
yKpLon S1apopwv NAeKTPIKWY epyaleiwv. Eivat emong katan-
An yia évav npoowpvo umoAoyiopd TG emBApuVong amod Toug
KpadaopoUc.

H o1a6pn kpadaopav mou avagépetal avtmpoownelel Ti¢ fa-
OLKEG XPOELG TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou. L€ mepImTwon Opwe
Tou To NAekTPLKO epyaleio xpnotomotnBei yia GMeg epappo-
YEC, pe SlapopeTikd I amokAivovTa e€apTnpaTa r Xwpic EMapK
ouvTiipnon, T0Te n 0TABUN Kpadaouwv pmopet va amokAivel Kat
authy. Auto pmopei va au€rioet onpavTika Tnv empapuvon anod
TOUG KpadaopoUg Katd T oUVoAIKR Sidpketa oAdkAnpou Tou
XpovikoU dlaotrpaTog mou epyaleoBe.

Ta Tnv akp1r ekTipnon ¢ empBapuvong anod Toug kpadacpoug
6a mpénet va AapavovTtal emiong umown Kat oL XpOvol KaTd
S1dpkela Twv onoiwv To epyaAeio BpiokeTat ektog Aetroupyiagh
AeIToupYEl, Xwpi§ OPWC OTNV TPAYUATIKOTATA va XPNOLUOTOLEl-
Tat. Auto pnopet va pelwoet onpavTika Tnv empBapuvon ano
TOUG KPadaopoUg KaTd T 61GPKeL 0OAOKANPOU TOU XPOVIKOU
6laotrhpartog mou epyaleade.

['U auTo, mpv apyxioel n Spdon Twv Kpadacpwv, MPENELVA Kabo-
pileTe oupmAnpwpaTikG péTpa acpadeiag yia T npootacia
TOU XEIPLOTH OMWC: ZUVTAENON Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou kat
TWV €EaPTNUATWVY TIOU Xpnolpomoleite, lathpnon eoTwV TwV
XEPLWV, 0PYAVWON TNG EKTEAETNC TV SIAPOPWY EQPYACLAV.

Texvikd XapaKTnPLoTIKA

TepLoTPOPIKO MOTOAETO GBH 2400
Ap1Bud¢ eupeTnpiou 06112538..
'EAeyxog aptBpol oTpopav )
AvaoToAn mepLaTPOPNC °
NAe€160TpoPn/ApIOTEPOOTPOPN

Kivnon °
OVopaoTIK LoXUC w 720
ApIBOC KpOUTEWY mint 0-4000
loxic pepovwpévng kpoliong Kata

EPTA-Procedure 05/2009 J 2,7
Ap1BpOC 0TPOPAHV mint 0-900
Ynoboxn epyaAeiou SDS-plus
AlGpeTpog Aaou a€ova mm 50
Méyiotn diaperpoc Tpumac:

- O€ UMeTOV mm 24
- 0€ ToiXO (L€ MOTNPOKOPOVA) mm 68
- oexahuBa mm 13
- 0eflho mm 30
Bapog olppwva pe

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,7
Katnyopia povwong O]/

Ta oTolyeia LoxUouv yia ovopaoTikée Tacelc [U] 230 V. YO 61apopeTiKeC
TAOEIC KaL 0€ EKBOTELG ELGIKEC y1a TIC GIAPOPES XWPEC TA GTOKEID AUTA po-
peiva Slagépouv.

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

160992A2A6((28.4.16)

ﬁ%



éﬁ OBJ_BUCH-861-007.book Page 70 Thursday, April 28,2016 1:35 PM

70| EMAnvika

TuvappoAoynon

» Byalete To Ig amo Tnv mpila mptv ané omoladimore ep-
yaoia oTo nAekTpiko epyaleio.

TMpo6oBern AaPi
» Xenouwomoleite To NAeKTPIKOG epyaleio mavToTe e ou-
vappoAoynuévn Tnv mpdaBern Aafi 12.

Merakivnon Tn¢ mpoo®erng AaPric (BAéne ewova A)

HmpdobeTn AaPn 12 pmopei va pubpioTei o€ omotadrmote 6éon

emBUIELTE Y10 va UMOPECETE ETOL VA EQYAOTEITE AVETA Kal ava-

TAUTIKA.

- TupioTe T0 KATW PEPOC TG MPOaBeTne Aapng 12 pe popd
avTifeTn Tne wpooylakng kat odnynate v mpooBetn Aapn
12 onv emOBupntii 6€on. AkoAoUBwC yupioTe To KATW PEPOC

¢ MPoabeTnc Aapric 12 pe wpoAoylakn opa HéXpL va opi-

Lelkaha.

Na ppovTileTe, n Tawia oloeiEng Tng mpdabetne Aang va pmet

oTnV avtioTolxn mpoBAenopevn auAdkwon Tou TepIBARHaTOC.

P0Opion Badoug Tpurmparog (BAéne ewova B)

Me Tov 06nyd abouc 11 pnopeire va pubuioeTe To emOupnTd

Baboc Tpummuatog X.

- TlaTnote To MARKTPO PUBHIONG Tou PaBouc TpummuaTog 10
Kal eloayete Tov 06nyo Baoug otnv mpdadetn Aafn 12.
Otaulakwoelc otov 0dnyo faBouc 11 mpénmet va Seixvouv
TIPOC TA KATW.

- 06noTe 10 epyaleio SDS-plus Téppa otnv unodoxr epyaAei-

0ou SDS-plus 1. AlaQOPETIKA N KIVNTIKOTNTA TOU €pyaAeiou
SDS-plus pmopei va odnynoet oe Aabog puBpion Tou Baboug
TEUMAKATOC.

- Tpapnére Tov 06nyo Babouc mpog Ta é&w, péxpt n anootaon
avAPEDQ OTNV alxUr TOU TpUNavioU Kat TV aixur Tou 0dnyol
BaBouc va avramokpivetat oto emBupnTo Padog TpunnUa-
To¢ X.

EmAoyr) To0K Kat epyaleinv

['a To TPUMNUA HE KpoUon Kal yid To KaAEPIopa XpelaleaTe ep-
yaAeia SDS-plus Ta onoia TonoBetolvTat oo Took SDS.
TNa TpUmnua xwpic kpoUon oe EUAa, péTala kaloe kepapkd Kat

TAQOTIKG UAKG KaBwg Kat yia BidwpaTa MEEmeL va XpnolUomolei-

Te epyaleia xwpic SDS-plus (m.x. Tpunavia e KUAVOPIKO oTé-
Aexoc). Na Ta epyaleia auTa XpeldleoTe i €va TaXUTGOK I éva
ypavalwto TOOK.

AAAayi ypava{wToU TooK

I'a va pnopéaeTe va epyaoTeire pe epyaleia xwpic SDS-plus
(m.x. ToUMavia pe KUMvOPIKO 0TEAEXOC) TIPEMEL VO GUVapHOAo-
YHoeTe éva KaTaAANAo TOOK (YpavalwTO TOOK 1) TAXUTOOK, ELBIKA
efapthpara).
ZuvappoAdynon Tou ypava{wrol Took (BAéne ewova C)
- Bibwore 1o oTéAexoc umodoyric SDS-plus 15 oe éva ypava-
{wtd 700K 14. Aopaliote To ypavalwto Took 14 pe ) Pida
aopaleiag 13. Mpogoxi: n Bida acpaAeiag eivat
apLoTeEPOOTPOPN.

—

TomoBérnon Tou ypava{wrot ook (BAéme ewova C)

- Na kaBapileTe kat va AmaiveTe eAa@pd To GKPO TOU OTEAE-
Xouc unodoxnc mou pmaivel 1o ypavalwTo TOOK.

- EioayeTe 10 ypavalwTd TOOK e TO 0TEAEXOC UMTOSOXNG HE TTE-
ploTpon otnv umodoxn epyaleiou péxpt va pavoarnoel au-
TOHATA.

- ENéyEre Tn pavbaiwon Tpafwvrag To ypavalwTo TOOK.

Agaipeon Tou ypava{wTol TO0K

- 00n0Te 10 KEAUPOG pavOAAwaOnNC 3 MPOE Ta TOW KAl APalpé-
ote To ypavalwto TooK 14.

Avtikataoraon epyaAeiou

To kadAuppa mpooTaciag amd okovn 2 epmodiel ikavomoinTika

T bieiobuon okovne Tpunmnuatoc atnv unodoxr epyaAeiou katd

™ 61dpketa g Aetroupyiac. ‘Otav TomoBeteite To epyakeio mpé-

TIEL Va TTPOGEXETE, Va Unv umooTel AABN To kaAuppa mpooTaoi-

ag and okovn 2.

» "Eva xaAaopévo KaAuppa mpooTaciag amd oKOvn mpEmeL
va avTikadioTaral apéows. Zag cupBoulelioupe, n avri-
kardoetaon va diedyeral ano o Service.

TonoBérnon epyaleiou SDS-plus (BAéme ewkova D)

Me 1o 100K SDS-plus pmopeite va aAAd€ete To TomoBeTnpévo

€pyaleio amAd kat Aveta, Xwpic va xpnotyorolioeTe aMa epya-

Aeia.

- KaBapilete kat AmaiveTe ehagpd To 0TEAEXOC TOU €pyaAei-
ou.

- TomnoBetnoete To epyaleio atnv unodoxr epyaleiou yupilo-
VTAC TO HEXPL VA pavoaAwoel amd povo Tou.

- Tpapn&re o epyaleio yia va eéyEete Tn pavodAwon.

To epyaAeio SDS-plus eAetBepa kivnTo. ‘ETaL, 0TV MEQIOTPOPN

XwPI¢ PopTio, TO TPUTIAVL SEV IEPIOTPEPETAL AKPIBWE KUKAIKA.

AuTd, 6pwc, bev emdpd otnv akpifela Tpunmuatog eneidr To

TPUMAVL QUTOKEVTPAPETAL.

Apaipeon epyaleiou SDS-plus (BAéme ewova E)

- 00n0te 10 KEAUPOG pHavOAAwONC 3 MPOE Ta TOW KAl APalpE-
oTe To epyaleio.

Tono®érnon epyaleiou xwpic SDS-plus

Ynodew€n: Mn xpnotporouoeTe moté epyaleia xwpic SDS-plus

yla TpUnnua pe kpouon N yia kaAépiopa! Ta epyaeia xwpig

SDS-plus kalTa avTioTolKa TOOK KATAGTPEPOVTAL OTAV XPNOIHO-

noloUvTal yta TpUTnpa pe kpoUon Katyla KaAépiopa.

- TonobetnoTe 10 ypavalwtd Took 14 (BAéme «AMayn ypava-
{wToU TOOK», GeAiba 70).

- Avoi€re To ypavalwTo Took 14 yupilovtag To, péxpLva pmo-
péoete va ToroBeTnoeTe To epyaleio. TomoBeTnaTe To epya-
Aeio.

- Tomo6eTtnote To KAELSI TOU TOOK OTIC AVTIOTOIKEC TPUMEC TOU
100K 14 Kat 0gi&Te TO €pyaAeio yepd Kal opotdpopQa.

- Tupiote 10 S1akoMTN AVacToArnC KpoUong/meploTpopng 9 atn
Béon «Tpumnua.

Apaipeon epyaleiou xwpi¢ SDS-plus

- TupioTe Pe To KAei Tou TOOK TO KEAUQPOG TOU ypavalwTou
TOOK 14 pe popa avTifeTn TNC WPOAOYIAKAC, HEXPL VA UIOPE-
OETE VO aPaIPETETE TO TOMOBETNUEVO €pyaleio.

1609 92A2A6(28.4.16)
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Avappdognon pe Saugfix (€161ko eapTnpa)
» H okovn anod oplopéva UAKA. T.X. and poAuBdouxeg pmoyt-

€¢, amo Peptka eidén EUAou, amd 0puKTA UAKA Kat amd PeTaA-

Aa pmopei va eivat avBuyiewvr). H emagn pe mn okovn f/katn
€10TIVON TNC UTTOPEL va TPOKAAEDEL AMEPYIKEG avTIOPATELC
N\/KaL a0B€VELEC TV avamvEUSTIKOV 06GV TOU XpHoTN f TU-
XOV TIAPEUPLOKOUEVWV ATOHWV.

Oplopéva eibn okovng, m.x. okovn and EUAo BeAavidiag fy
of1a¢ BewpolvTat oav Kapkivoyova, 1laitepa o€ ouvoua-
0OpO pe 61d@opa oupmAnpwHaTIKA UAKG TIOU XpnotpomnoloU-

vTatotnv katepyaoia EUAwv (evwaelg xpwpiou, EulompoaTa-

TEUTIKG p€aa). H kaTepyaoia apavtolywy VK@V emrpéne-

Tat Povo oe e16IKa exmalbeupéva aTopa.

- Na xpnooroleire katd 1o HuvaTo yia To EKAOTOTE UAKO
NV KataAnAn avappognan.

- Na @povTileTe yia Tov KaAO aepIoHO TOU XWPOU epyaciag.

- Yag oupBoulelioupe va PopdTe LAOKEC AVATIVEUGTIKAC
npoaTaciag pe iAtpo katnyopiac P2.

Na Tnpeite Ti¢ Sratdelg mou LoxUouv ot xwpa oag yia Ta bi-

Gpopa umod KaTepyaoia UAKA.

» Na amogelyete Tn SnpIoupyia CUGCRPEUONHC OKOVNG
010 XWpo Tou epyaleoTe. OL OKOVEC avapAEyovTal EUKOAQ.

TuvappoAdynon Tou Saugfix (BAéne ewova F)

T'a v avappdenan okovng xpelaleabe éva Saugfix (€161kO

e€aptnua). ‘OTav Tpundre To Saugfix omaboxwpel, evw TaUTO-

Xpova €va evowpaTwpéVo eAaTiplo MELEL TV KEPAAN Tou

Saugfix oiyTa endvw otnv emeavela.

- Tlarnote To mARKTEO yia Tn pUBpLoN GBoug 10 kat apalpe-
ote Tov 06nyo faBouc 11. MatrioTe naA o mAnkTEo 10 Kat
TonoBetnote To Saugfix and pnpooTd oTnv MpdabeTn Aafn
12.

- Yuvbéote éva owAva avappoenaonc (e Siapetpo 19 mm,
€161K0 e€apTnua) oTo Gvolypa avappoenaong 16 Tou
Saugfix.

0 amoppo®nTipag okovne npénel va eivat katdAAnAog yia To

€KAOTOTE UTIO KATEPYAODIA UAIKO.

TaTnv avappoenan WBiaitepa avluylewvng, KapKivoyovou f &n-

011C GKOVNG MPETIEL VA XPNOLUOMOLEITE EI6IKOUC AMOPEOPNTHPEC

OKOVNG.

P0Opion Tou Badouc komrig oto Saugfix (BAEme ekova G)
Mnopeire va pubpioete To emBupnTo Babog Tpunmuatoc X eni-
0N¢ Kal oTo ouvappoloynuévo Saugfix.

- 06noTe 10 epyaleio SDS-plus Téppa otnv umodoxrn epyaAei-
ou SDS-plus 1. AlapopeTika n KIvnTIKOTNTA TOU EQYaAeiou
SDS-plus pmopei va o6nynoet oe Aabog puBuion Tou faboug
TPUMAKATOC.

- AUote T Biba pe poxAd 20 oto Saugfix.

- TomoBeTnaoTe T0 NAEKTPIKO €pYaAeio, Xwpic va To BEoeTe
TPONYoUpEvWC 0e AetToupyid, yepd endvw otn Béan mou B¢é-
Aete va Tpunnoete. To TonoBetnuévo epyaleio SDS-plus
TIPETIEL VO AKOUYITIACEL EMAV() OTNV EMQAVELD.

- MeraromioTe To owAnva 0driynong 21 Tou Saugfix péoa oto
OUYKPATAPA TOU, PEXPLN KEPAAN Tou Saugfix va akoupnnoel
€NAvw oTNV EMPAVELT TOU MPOKELTaL va TpUToeTe. Mnv
wBnoeTe To owARva 0dnynon¢ 21 mapandvw amo 0G0 MPETEL
€€w ano Tov TNA€oKoMKO cwAnva 19, ya va napapeivel opa-

—
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10 enavw oTov TNAeoKoTIko owArva 19 éva 6o To duvaTto
Mo PeyaAUTepo KOPUATLTNG KAiHaKag.

- Yoi€renaAikahd tn Biba pe poxAd 20. Alote Tn Biba ouykpa-
tnong 17 otov 0dnyo Babouc Tou Saugfix.

- MertaronioTe Tov 06nyo fdBou¢ 18 enavw otov TNAEOKOTIKO
owAnva 19, wote n anootacn X mou SeixveTat oTn eKOvVa
va avTioTolyel oTo embupntd Babog Tpuniuaroc.

- Xoire kaAa T Biba ouykpaTtnong 17 ¢ autiv Tn B€on.

Aetroupyia

Ekkivnon

» Awote mpoooxi} oTnv Taon diktuou! H r@on Tng nAekrpl-
Ki¢ MNyI¢ MPEMEL va TauTI{eTal He TRV TaoN Mou €ival
avaypappévn 6TnV mvakida KaTackeuaoTr) Tou nAekTpL-
KoU epyaAeiou. HAekTpika epyaAeia pe XapakTnpioTiki
Taon 230 V Aetroupyoiv kat pe Tdon 220 V.

PUOpon Tou Tpdmou Aetroupyiag

Me To StakomTn avaoTorg kpoUong/meploTpo@ric 9 emAéyeTe
TOV TPOMO A€tToupyiag Tou NAEKTPIKOU epyaleiou.

Ynode€n: Na alalete Tov Tpomo Aetroupyiag povo otav 1o
NnAexTEIKO epyaleio BpiokeTat ektoc Aetroupyiac! AlapopeTika
T0 NAEKTPIKO epyaleio pnopei va umooTel {npid.

- Ta va aMagete Tov Tpomo Aettoupyiag maTnoTe To Koupmi
amopavéaAwaong 8 katyupioTe To S1aKOTTN avaoToAng Kpou-
onc/meploTpo@nic 9 atnv emBupnt B€on, péxpt va akoloe-
Te OTL yavbaAwoe.

o
©éon yla TpUMNHa pe KpoUon Oe UMETOV I é-
i T Towpa

&

©¢éon yla Tpdmnpa xwpic kpolon o€ EUAa, pé-
TaAAa KaL 0€ Kepapikd kat TAAOTIKA UAKA ka-
Bwc katya fiéwpata

| g
=l

©éon Vario-Lock yia puBuion e Béong ka-
Aepioparog

Ye auTnv T Béan o 61aKOTTNG avaoToAng
Kpouong/meplotpodnc 9 bev pavoarmvel.

T
©¢éon yia KaAépopa
" .' N vio kaAépiop

PUOpION PopaC MEPIOTPOPIC

Me To 61akomTn aAAaync popag MePLOTPOPIC 4 PMopEiTe V' aA-

MageTe T @opd mepLoTPOPIC TOU NAeKTPIKOU epyaAeiou. AuTd,

opwg, 6ev eivat duvarto otav o 6lakonTng ON/OFF 6 eivainatn-

pévog.

) AetidoTpopn Kivnon: MupioTe To GLaKOTTN aMayiic eopag
nEPLOTPOPNG 4, KaloTIC 5UO MAEUPES, TEPA OTN OE0T <mm

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

160992A2A6((28.4.16)

ﬁ%



éﬁ OBJ_BUCH-861-007.book Page 72 Thursday, April 28,2016 1:35 PM

72 | EMnvika

> ApietepdaTpodn kivnon: Mupiote To HLaKOMTN aAAayng
@opac meploTpo®ng 4, kat oTig Suo MAeupES, TEpUa oTn
O€orn m

['a Tpunnua pe kpolon, yia TPUTNLA KAt yia KAAEUIopa TIPETEL

va pubpilete mavrote T 6e€looTPOPN Kivnon.

©éon oe Aetroupyia Kt ekTo¢ ActToupyiag

- Tava Oéaere ae Aetroupyia To NAEKTPIKO epyaleio aTroTe
T0 61akonTn ON/OFF 6.

- Tava pavéaAmoere To 6lakonTn ON/OFF KpaTtroTe Tov a-
TNUEVO KL TIaTAaTE emiong katTo MARKTpo pavéaiwong 5.

- Ta va Béaere ektd¢ AetToupyiag 1o NAEKTPIKO pyaleio
agnote To dlakontn ON/OFF 6 eAelBepo. Av o 61aKOTTNG
ON/OFF 6 eivat pavéaAwpévog naThoTe ToV MPGTA Kal aKo-
AoUBwc agrioTe Tov eAelbepo.

Na 6éTete To NAekTPIKO €pyaleio o€ AetToupyia povo oTav mpo-

KELTalL va To xpnotporolnoeTe. 'ETol e§oikovopeite evépyela.

Pi6pon apOpol oTpopmv/Kpolicewv

Mnopeite va pubpiceTe Tov apiBpo oTPOPKV/KPOUTEWV TOU EU-
pLoKOpEVOU O€ AetToupyia nAekTpikoU epyaAeiou ablapadyl-
ota, avaAoya pe Tnv Tieon mou ackeioTe aTo dtakomtn ON/OFF

EAa@ptd mieon Tou 6lakontn ON/OFF 6 €xet oav anotéAeopa pi-
Kpn at&non Tou apiBpou oTpoPwv/kpolcewv. O aplBuoc oTPo-
PwVv/kpouoewv augavel pe aténon Tne meonc Tou SlakomTn.

ZUPMAEKTNC UMEPPOPTIONG

> Y€ mepinTwon mou 1o e£apTNHA 0PNVACEL I} TPOCKPOU-
geLkdamou, StakonreTan peradoon kivnong orov aéova.
Na kpardre, Adyw Twv eppavi{opevuv duvapewv, 1o
nAekTpIKO epyaleio kaAd kat pe Ta duo oag xépta Kat va
naipvere pe To owpa oag otadepr) oTaon.

» ‘Otav pmAokapet To nAekTpIkG epyaAeio OEoTe To EKTOC
Aetroupyiag katAUoTe To TomoBeTnpévo epyaleio. ‘Otav
0€aete To NAekTPIKO epyaleio o€ Actroupyia pe pmmAo-
Kaplopévo To epyaleio Tpummpartog Snpoupyodvrat
LOXUPEC avTibpaoTikéG Suvaperg (kAotorfpara).

Ynobeiéelg epyaoiag

» Bya{ete To Ig amo Tnv mpila mptv ané omoladijmore ep-
yaoia oTo nAekTpiko epyaleio.

AMNAayr) Tng 0éong kaAeptou (Vario-Lock)

Mnopeire va pavéawoete To kaAépt o€ 36 Béoelg. 'ETol pmo-

peiTe va mapeTe TV kaAuTepn Suvatr BEon epyaaiag.

- TomoBetnote To kahépt oTnv umodoyr epyaAeiou.

- TupioTe To SlakonT KPOUGNG/MEPLOTPOPNC 9 OTN BEDN
«Vario-Lock» (BAéme «PUBp1Ion Tou TPdMOU AetToupyiacy,
oehiba 71).

- Tupiote TV umoboxn epyaieiou atnv emBupnTr) 6€0nN Kahe-
ptou.

- TupioTe 10 SlakomTn AvacToArc kpouong/meploTpopng 9 otn
6éon «KaAépiopay. 'Etot pavoaravet n umodoxn epyaAeiou.

- TaTo kaAépiopa emAégte Se€loaTpogn Kivnon.

Tono®érnon karoafiboAapdv (BAéme eova H)

» Na Balere To nAekTpiko epyaleio endvw otn Bida/To na-
EpadL povo orav auto Bpiokeral ekrog Aetroupyiag. IMe-
ploTPEPOUEVA epyaAeia pmopei va yhioTproouy.

—

T'a va pmopéaeTe va xpnatuonolioeTe Ti¢ katacaBboAape
XPELA{eaTE €Va OUYKEATIPA YEVIKNC XPNONG 22 LE OTEAEXOG
unodoxne SDS-plus (e61ko eEapTnua).
- Na kaBapileTe katva AimaiveTe eAa@pd To GKPO TOU OTEAE-
Xouc unodoxnc mou pmaivel aTo ypavalwTo TOOK.

- TomoBeTnaTE TO GUYKEATNEA YEVIKNC XPNONG, yupilovTag
TOV, 0TnV unodoxn epyaAeiou péxpt va pavoarnmoel amod po-
VoG TOU.

- ENéyEre Tn pavbalwon pe TpdBnypa Tou CUyKpaThEa Yevi-
KNG xprong.

- TomnoBetnoTe TV KatoaBOOAapa 0To GUYKPATNPA YEVIKC
xenone. Na xpnotyoroleite povo katoaB6oAapeg mou Talpl-
alouv oTIC KEPAAEC TwV avTioTowv PLomV.

- [0 va apalp€oeTe To GUYKPATNPA YEVIKAE XPNoNG wbRoTe TO
kéAu@oc pavbaiwong 3 mpog Ta ow Kat apalpéaTe To OU-
VKPOTAPA VEVIKAG XpNong 22.

TuvTtiipnon Kat Service

ZuvTiipnon Kat Kabapiopog

» Byalete To Ig anod Tnv mpila mptv amé omotadimore ep-
yaoia oTo nAekTpiko epyaleio.

» Awatnpeire To NAEKTPIKO €pyaleio Kal TIG OXIGPEC aept-
opoU kabapég yia va pnopeire va epyaleae kaAa kau
aopalo.

Mia TUxOV avaykaia avTikataoTaon Tou nAekTpIkoU KaAwbiou

npénetva diefaxBei amd v Bosch ) and éva e€ouatodotnuévo

KaraoTnpa Service Tn¢ Bosch, yia va anopeuxBei €To1 kabe 61-

akv6Uveuon Tne acpalelac.

» "Eva xaAaopévo KaAuppa mpooTaciag amé okovn mpémel
va avTikadioTaral apéows. Zag cupBoulelioupe, n avTi-
kardotaon va diedyerat ano To Service.

- Na kaBapilete Tnv umodoxn epyaAeiou 1 petd and kabe xpn-
onnge.

Service kat mapoxr) oupfouAav xpriong

To Service anavrd oTIC EPWTACELC 0AC OXETIKA L€ TNV EMMOKEUN
KaL TN GUVTAENON TOU POidVOC 0ag Kabwe yid Ta KaTaAMnAa
avtaMakTika: www.bosch-pt.com

H opdada mapoxnic oupBouAmv e Bosch amavta euxapioTwg
OTIC EPWTHOELC 0UC OXETIKA LE TA MPOIOVTA Pac Kat Ta aviaAAa-
KTIKG TOUC.

AwaTe o€ OMeC TIC EpWTITELS Kal TaPayyeAIEG aVTAMAKTIKGV
onwaodnmoTe To 10WnHELo KwdIKO aplBud cUUPWVA Pe TV TIVa-
Kiba TUmou Tou mpoiovToc.

EAAaba

Robert Bosch A.E.

Epyeiag 37

19400 Kopwri — ABrva

TnA.: 2105701258

®ag: 2105701283

www.bosch.com

www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.

TnA.: 2105701380
®a: 2105701607
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Anooupon

Ta nAekTpIkd epyaleia, Ta e€apTNHATA KAl Ol CUOKEUAGIEC PE-

TIELVA AVAKUKAGVOVTAL JE TPOTO GIAIKO TPOG To mePIBAMov.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKG €pyaAeia oTa amoppiypaTa Tou omiTt-

ou oag!

Movo yia xwpec Tng EE:
YUpgwva pe Tnv Kootk Odnyia
2012/19/EE oxeTKa pe TIC MAAQIEC NAEKTOL-
KEG KAl NAEKTPOVIKEC CUOKEUEG KaL T PETA-
Popd Te odnyiac auTrc o eBViKo bikalo bev
€ivat Méov UIoXPEWTIKO Ta AXPNaTa NAEKTOL-
Ka epyaAeia va ouléyovtal EexwploTa yia va
avakukAwBoUv pe TpOTIO PIAKO TIPOC TO TIEPL-
BaMov.

Tnpoupe To Sikaiwpa alAayav.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyari Talimati

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
UYARI ] -
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimle-
rine uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina, yanginlara
ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EIl Aleti”
kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)
aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantis
olmayan aletler) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistigimizyeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya ¢i-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile calisma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve bagkalarini
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi
hicbir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmis
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-
niazaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar gi-
bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kacinin. Bedeniniz topraklandigi anda biyik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya cikar.

—
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» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tasimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-
tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-
niartirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu kulla-
nin. Agik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosunun
kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-
za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldigimz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu goz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tirii ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu
kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-
mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanliglikla calistirmaktan kaginin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan once elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter lizerinde
dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-
zalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Aletin donen pargalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarimizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzun saglar veyatakilar aletin hareketli parcalaritarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti asiri 6lcede zorlamayin. Yaptiginizise uygun elek-
trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen ¢alisma alaninda daha iyi ve giivenli ¢a-
lisirsiniz.

Bosch Power Tools

ﬁ-%

ﬁ-%

160992A2A6((28.4.16)

ﬁ-}



éﬁ OBJ_BUCH-861-007.book Page 74 Thursday, April 28,2016 1:35 PM

74| Tiirkge

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. AcI-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

> Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya akii-
yii ctkarmadan dnce, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu 6nlem, elektrikli el aletinin yanlislikla calismasini 6nler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmay: bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak iglev gormesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-
larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-
sip stkismadiklarini, parcalarin hasarl olup olmadigini
kontrol edin. Aleti kullanmaya baslamadan dnce hasar-
li parcalari onartin. Bircok is kazas elektrikli el aletlerinin
kéti bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uglari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme iginde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip aleticin ongoriilen talimata gore kullanin. Bu si-
rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri icin 6ngdriilen alanin disin-
da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin giivenligini siirekli hale getirirsiniz.

Kiricilar icin giivenlik talimati

» Koruyucu kulaklik kullanin. Calisirken ¢ikan giiriiltii kalici
isitme kayiplarina neden olabilir.

» Elektrikli el aleti ekinde teslim edilen ek tutamaklari
kullanin. Aletin kontrolliniin kaybi yaralanmalara neden
olabilir.

» Calisma esnasinda alet ucunun veya vidanin goriinme-
yen akim kablolarina veya aletin kendi sebeke baglanti
kablosuna temas etme olasiliginin bulundugu isleri ya-
parken aleti izolasyonlu tutumak yiizeylerinden tutun.
Gerilim ileten kablolara temas edildiginde aletin metal par-
calari da gerilime maruz kalabilir ve bu da elektrik carpma-
sina neden olabilir.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini tespit etmek iizere uygun
tarama cihazlari kullanin veya mahalli ikmal sirketle-
rinden yardim alin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara
ve elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna ha-
sar vermek patlamalar ortaya ¢ikarabilir. Bir su borusuna
girmek maddi hasara veya elektrik carpmasina neden ola-
bilir.

» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun ve
durus pozisyonunuzun giivenli olmasina dikkat edin.
Elektrikli el aleti iki elle daha giivenli kullanilir.

—

» is parcasimi emniyete alin. Bir germe tertibati veya men-
gene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla daha gii-
venli tutulur.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Alete takilan ug sikisabilir ve
elektrikli el aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimleri-
ne uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen aletin resminin goriindiigi sayfayi agin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi agik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; beton, tugla ve tag malzemede darbeli
delme ile hafif keskileme isleri icin gelistirilmistir. Bu alet ayni
zamanda ahsap, metal, seramik ve plastik malzemede darbe-
siz delme islerine de uygundur. Elektronik ayar sistemli ve
sag/sol donislii elektrikli el aletleri vidalama islerine de uy-
gundur.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki

elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.
1 SDS-plus ug kovani

Tozdan koruma kapagi

Kilitleme kovani

Donme yoni degistirme salteri

Acma/kapama salteri tespit tusu

Agma/kapama salteri

Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

Darbe-/dénme stobu bosa alma salteri

Darbe-/dénme stobu salteri

Derinlik mesnedi ayar digmesi

Derinlik mesnedi

Ek tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

Anahtarli mandren emniyet vidasi*

14 Anahtarl mandren*

15 Mandren igin SDS-plus-giris safti*

16 Ayarlanabilir emme iinitesi emme deligi*

17 Ayarlanabilir emme nitesi kiskag vidasi*

18 Ayarlanabilir emme {initesi derinlik mesnedi*

19 Ayarlanabilir emme iinitesi teleskop borusu*

20 Ayarlanabilir emme Unitesi kelebek vidasi*

21 Ayarlanabilir emme initesi kilavuz borusu*

22 SDS-plus giris kovanli cok amagl adaptor*

*$Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kap-
saminda degildir. Al n tiimiinii ak progr la bu-

labilirsiniz.
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Teknik veriler
Kirici-delici GBH 2400
Uriin kodu 06112538..
Devir sayisi kontrolii )
Donme stobu [
Sag/sol doniis L]
Giris glict w 720
Darbe sayisi dev/dak 0-4000
EPTA-Procedure 05/2009'a
gore tek darbe kuvveti J 2,7
Devir sayis dev/dak 0-900
Ug kovani SDS-plus
Mil boynu ¢api mm 50
Maksimum delme ¢api:
- Beton mm 24
- Duvar (buat uclariyla) mm 68
- Celik mm 13
- Ahsap mm 30
Agirhig EPTA-Procedure
01:2014’e gore kg 2,7
Koruma sinifi O]/

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] igin gegerlidir. Farkli gerilimlerde
ve farkl iilkelere 6zgii tiplerde bu veriler degisebilir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giiriilti emisyon degerleri EN60745-2-6 uyarinca belirlen-
mektedir.

Aletin A olarak degerlendirilen giiriiltii seviyesi tipik olarak

sOyledir: Ses basinci seviyesi 91 dB(A); giiriilti emisyonu se-

viyesi 102 dB(A). Tolerans K=3 dB.
Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri a;, (li¢ yoniin vektor toplami) ve to-

lerans K, EN 60745-2-6 uyarinca:

Betonda kirma/delme: a, = 17,5 m/s?, K=1,5 m/s?
Keskileme: a, =14 m/s?, K=1,5 m/s?

Metalde delme: ay, < 2,5 m/s2, K=1,5 m/s?
Vidalama: a,< 2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandiriimis bir 6lgme yontemi ile tespit edilmistir ve ha-
valialetlerin karsilagtiriimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici
olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkli aksesuarla, farkl uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-

gerden farkli olabilir. Bu da toplam ¢alisma siiresi icindeki tit-

resim yiikiini 6nemli 6l¢iide artirabilir.

Titresim yiikiinGi tam olarak tahmin edebilmek icin aletin kapa-

Il oldugu veya calistigi halde kullanilmadigi siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam ¢alisma stiresi igindeki titresim yiikii-
nii 6nemli dlciide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik i¢in onceden ek glivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uclarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

—
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Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Ek tutamak

» Elektrikli el aletinizi her zaman ek tutamakla 12 kulla-
nin.

Ek tutamagin cevrilmesi (Bakiniz: Sekil A)

Giivenli ve yorulmadan calisabilmek igin ek tutamagin 12 ko-

numunu istediginiz gibi ayarlayabilirsiniz.

- Ektutamaginalt pargasini 12 saat hareket yoniiniin tersine
cevirin ve ek tutamagi 12 istediginiz pozisyona getirin. Da-
ha sonra tutamagin alt pargasini 12 saat hareket yoniinde
cevirerek sikin.

Ek tutamagin germe bandinin gévde iginde kendisi igin 6ngo-

riilen oluga oturmasina dikkat edin.

Delik derinliginin ayarlanmasi (Bakiniz: $ekil B)

Derinlik mesnedi 11 ile istenen delik derinligi X ayarlanabilir.

- Derinlik mesnedi konumu ayar diigmesine 10 basin ve de-
rinlik mesnedini ek tutamak 12 icine yerlestirin.
Derinlik mesnedindeki 11 yivler yukaryi géstermelidir.

~ SDS-plus ucu SDS-plus ug kovanina 1 sonuna kadar itin.
SDS-plus ug hareket edecek olursa delme derinligi ayari
yanlis olabilir.

- Derinlik mesnedini, matkap ucunun sivri tarafi ile derinlik
mesnedinin ucu arasindaki mesafe istenen delik derinligi-
ne esit olacak bigcimde X disari dogru cekin.

Mandrenin ve ucun degistirilmesi

Darbeli delme ve keskileme icin SDS-plus mandrene takilabi-
lecek SDS-plus uglara ihtiyaciniz vardir.

Ahsap, metal, seramik ve plastik malzemede darbesiz delme
ile vidalama islerinde SDS-plus’suz uglar (6rnegin silindir saft-
I uglar) kullanilir. Bu uglar igin hizli germeli mandrene veya
anahtarli mandrene ihtiyaciniz vardir.

Anahtarl mandrenin degistirilmesi

SDS-plus’suz uglarla calisabilmek icin (6rnegin silindir saftl
uglarla) uygun bir mandren kullanmalisiniz (anahtarli mand-
ren veya hizli germeli anahtarsiz ug takma mandreni, aksesu-
ar).

Anahtarl mandarenin montaji (Bakiniz: Sekil C)

- SDS-plus giris saftini 15 bir anahtarli mandrene 14 vidala-

yin. Anahtarli mandreni 14 emniyet vidasi 13 ile emniyete
alin. Emniyet vidasinin sol disli oldugunu unutmayin.

Anahtarl mandrenin takilmasi (Bakimiz: Sekil C)

- Giris saftinin ucunu temizleyin ve hafifce yaglayin.

- Amahtarli mandreni kendiliginden kilitleme yapincaya ka-
dar giris saftini dondiirerek uc kovanina yerlestirin.

- Anahtarli mandrenden ¢ekerek kilitlemenin tam olarak
olup olmadigini kontrol edin.

Anahtarli mandrenin sokiilmesi
- Kilitleme kovanini 3 arkaya dogru itin ve anahtarli mandre-
ni 14 ¢ikarin.
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Uc degistirme

Tozdan koruma kapagi 2 ¢alisma sirasinda matkap tozunun ug

kovanina girmesini biiylik oranda nler. Alete ucu takarken 2

tozdan koruma kapaginin hasar gérmemesine dikkat edin.

» Hasar goren tozdan koruma kapaginthemen degistirin.
Bu islemin bir miisteri servisi tarafindan yapilmasi
onemle tavsiye olunur.

SDS-plus ucun takilmasi (Bakiniz: Sekil D)

SDS-plus mandrenle uglari yardimei bir anahtar kullanmadan

rahatca degisterebilirsiniz.

- Ucun alete giren tarafini temizleyin ve hafifce yaglayin.

- Ucu, otomatik olarak kilitleme yapincaya kadar dondiire-
rek ug kovanina takin.

- Ucu cekerek kilitlemenin tam olarak olup olmadigini kon-
trol edin.

SDS-plus ug sistem geregi hafif bosluklu ve serbest hareket

eder. Bu nedenle alet bosta ¢alisirken ug tam konsantrik ola-

rak dénmez. Ancak bunun matkap deliginin hassasligina bir

etkisi olmaz, ¢linkli matkap ucu delme esnasindan kendilgin-

den merkezleme yapar.

SDS-plus ucun cikarilmasi (Bakiniz: Sekil E)
- Kilitleme kovanini 3 arkaya itin ve ucu ¢ikarin.

SDS-plus’suz ucun takilmasi

Not: SDS-plus’suz uclari darbeli delme ve keskileme islerinde
kullanmayin! SDS-plus’suz uglar ve mandreniniz darbeli del-
me ve keskileme islerinde hasar goriir.

- Anahtarli mandreni 14 takin (Bakiniz: “Anahtarli mandre-
nin degistirilmesi”, sayfa 75).

- Ug yerlestirilebilecek 6l¢iide anahtarli mandreni 14 gevir-
mek suretiyle agin. Ucu yerine yerlestirin.

- Mandren anahtarini anahtarli mandrenin 14 deliklerine
yerlestirerek mandreni diizenli bicimde sikin.

- Darbe/donme stobu salterini 9 “delme” pozisyonuna ¢evi-
rin.

SDS-plus’suz ucun cikariimasi

- Anahtarli mandrenin 14 kovanini mandren anahtari ile ug
cikarilabilecek 6lciide saat hareket yoniiniin tersine cevi-
rin.

Ayarlanabilir emme iinitesi ile tozemme (aksesu-
ar)

» Kursuniceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve me-
taller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga za-
rarli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solu-
mak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye sa-

hiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan is-

lenmelidir.

- Miimkiin oldugu kadar islediginiz malzemeye uygun bir
toz emme tertibati kullanin.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

—

- P2filtre sinififiltre takili soluk alma maskesi kullanmani-
zI tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gegerli yonetmelik hil-

kiimlerine uyun.

» Calistigimiz yerde tozun birikmesini dnleyin. Tozlar ko-
layca alevlenehilir.

Ayarlanabilir emme iinitesinin takilmasi (Bakimz: Sekil F)
Toz emme icin bir ayarlanabilir emme {initesi (aksesuar) ge-
reklidir. Delme islemi sirasinda ayarlanabilir emme {initesi
yaylanir ve bu yolla emme {initesinin basi daima tabanda tutu-
lur.

- Derinlik mesnedi diigmesine 10 basin ve derinlik mesnedi-
ni 11 alin. Diigmeye 10 yeniden basin ve ayalanabilir em-
me (initesini on taraftan ek tutamaga 12 takin.

- Biremme hortumunu (¢api 19 mm, aksesuar) ayarlanabilir
emme {nitesinin emme deligine 16 baglayin.

Elektrik slipiirgesi islenen malzemeye uygun olmalidir.

Ozellikle sagliga zararl,, kanserojen veya kuru tozlari emdirir-
ken 6zel elektrik slipiirgesi (sanayi tipi elektrik stipiirgesi) kul-
lanin.

Ayarlanabilir emme iinitesinde delik derinliginin ayarlan-
masi (Bakiniz: Sekil G)

stediginiz X delme derinligini ayarlanabilir emme iinitesi takili
iken de belirleyebilirsiniz.

- SDS-plus ucu SDS-plus u¢ kovanina 1 sonuna kadar itin.
SDS-plus ug hareket edecek olursa delme derinligi ayar
yanlis olabilir.

- Ayarlanabilir emme initesinin kelebek vidasini 20 gevse-
tin.

- Elektrikli el aletini calistirmadan delinecek noktaya sikici
yerlestirin. Bu sirada SDS-plus ug yiizeye diiz ve tam olarak
oturmalidir.

- Ayarlanabilir emme iinitesinin kilavuz borusunu 21 ayala-
nabilir emme iinitesi delinecek yiizeye dayanacak bicimde
itin. Kilavuz boruyu 21 teleskop borunun 19 {istiine gere-
ginden fazla itmeyin ve teleskop boru 19 {izerindeki skala-
nin biyiik bir bolimi goriinebilsin.

- Kelebek vidayi 20 tekrar sikin. Ayarlanabilir emme iinite-
sindeki derinlik mesnedenin kiskag vidasini 17 gevsetin.

- Derinlik mesnedini 18 teleskop boruya 19 o éI¢tide itin ki,
sekilde gosterilen mesafe X istediginiz delme derinligine
esit olsun.

- Kiskag vidayi 17 bu pozisyonda sikin.

isletim

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerili-
mi elektrikli el aletinin tip etiketi iizerindeki verilere
uygun olmalidir. 230 Vile isaretlenmis elektrikli el
aletleri 220 V ile de calistinilabilir.

isletim tiiriiniin ayarlanmasi

Darbe/dénme stobu salteri 9 ile elektrikli el aletinin isletim tii-
riind segin.

Not: isletim tiiriinii sadece alet dururken degistirin! Aksi tak-
dirde elektrikli el aleti hasar gorehilir.
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- Isletim tiiriinii degistirmek igin bosa alma diigmesine 8 ba-

sin ve darbe/donme stobu salterini 9 duyulacak bicimde
kavrama yapincaya kadar istediginiz pozisyona cevirin.

Z
i ‘ T Beton veya tasta darbeli delme pozisyonu

&

Ahsap, metal, seramik ve plastikte darbesiz
delme ile vidalama pozisyonu

Keskileme pozisyonunu ayarlamak igin Va-
rio-Lock pozisyonu

T Bu pozisyonda darbe/dénme stobu salteri9
kilitleme yapmaz.

T 3
Keskileme pozisyonu

Dénme yoniiniin ayarlanmasi

Donme yonii degistirme salteri 4 ile elektrikli el aletinin don-

me yoniini degistirebilirsiniz. Ancak agma/kapama salteri 6

basili iken bu miimkiin degildir.

) Saga doniis: Donme yonii degistirme salterini 4 her iki
yonden sonuna kadar gevrin < .

> Sola doniis: Dénme yoni degistirme salterini 4 her iki
yonden sonun kadar gevirin s .

Darbeli delme, delme ve keskileme icin dénme yoniini daima

saga doniise ayarlayin.

=
C

Ac¢ma/kapama

- Elektrikli el aletini calistirmak icin agma/kapama salterine
6 basin.

- Acma/kapama salterini sabitlemek icin salteri basili tutun
ve tespit tusuna 5 basin.

- Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini 6
birakin. Agma/kapama salteri 6 kilitli durumda iken saltere
once basin sonra birakin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-

nacaginiz zaman agin.

Devir sayisinin ve darbe sayisinin ayarlanmasi

Agma/kapama salteri iizerine uyguladiginiz bastirma kuvveti-
ni 6 azaltip ¢cogaltarak alet ¢alisir durumda iken de devir say!-
sini ve darbe sayisini ayarlayabilirsiniz.

Agma/kapama salteri 6 {izerine uygulanan diisiik bastirma

kuvveti diisiik bir devir/darbe sayisi saglar. Uygulanan bastir-

ma kuvveti artirildikca devir/darbe sayisi yiikselir.

—
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Torklu kavrama

» U¢ malzmeme icinde sikisirsa veya takilirsa matkap mi-
line giden tahrik kesilir. Bu gibi durumlarda ortaya ¢I-
kan kuvvetler nedeniyle, elektrikli el aletini daima iki
elinizle sikica tutun ve durus pozisyonununuzun giiven-
li olmasini saglayin.

» Elektrikli el aletini kapatin ve elektrikli el aleti bloke
olursa ucu gevsetin. Ug blokeli durumda iken elektrikli
el aletini tekrar calistirmak yiiksek reaksiyon moment-
lerine neden olur.

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Keskinin poziyonun degistirilmesi (Vario-Lock)

Keskiyi 36 cesitli calisma konumlarina getirerek kilitleyebilir-

siniz. Bu sayede yaptigniniz ise gore optimum pozisyonu sag-

layabilirsiniz.

- Keskiyi ug kovanina takin.

- Darbe/donme stobu salterini 9 “Vario-Lock” pozisyonuna
cevirin (Bakiniz: “Isletim tilriiniin ayarlanmas”, sayfa 76).

- Ug kovaniniistediginiz kesme pozisyonuna gevirin.

- Darbe/donme stobu salterini 9 “keskileme” pozisyonuna
cevirin. Ug kovani kilitlenir.

- Keskileme yapmak icin donme yoniinii saga ayarlayin.

Vidalama bits’lerinin takilmasi (Bakimiz: Sekil H)

» Elektrikli el aletini sadece kapali durumda somun ve vi-
dalarin iizerine yerlestirin. Donmekte olan uclar kayabi-
lir.

Vidalama bits’lerini kullanabilmek icin SDS-plus giris saftli cok

amagli bir adaptore 22 (aksesuar) ihtiyaciniz vardir.

- Giris saftinin ucunu temizleyin ve hafifce yaglayin.

- Cok amagli adaptorii otomatik olarak kilitleninceye kadar
cevirerek uc kovanina takin.

- Cok amacli adaptorii cekerek kilitlemeyi kontrol edin.

- Birvidalama bits’ini cok amagli adaptore takin. Sadece vi-
da basina uygun vidalama bits'i kullanin.

- Cok amagli adaptorii gikarmak icin kilitleme kovanini 3 ar-
kaya itin ve cok amacli adaptérii 22 ug kovanindan gikarin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve ha-
valandirma deliklerini daima temiz tutun.

Yedek baglanti kablosu gerekli ise, giivenligin tehlikeye diis-
memesi icin Bosch’tan veya yetkili bir servisten temin edilme-
lidir.

» Hasar goren tozdan koruma kapaginthemen degistirin.
Bu islemin bir miisteri servisi tarafindan yapilmasi
onemle tavsiye olunur.

- Her kullanimdan sonra SDS-plus ug kovanini 1 temizleyin.
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Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Miisteri hizmeti triintin{iziin onarim, bakim ve yedek parcala-

rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler ve

yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-

da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi triinlerimize ve ilgili akse-

suara iligkin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.
Biitlin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde iiriiniin tip eti-
keti tizerindeki 10 haneli Griin kodunu mutlaka belirtin.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
pargalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Aydinevler Mah. Inonu Cad. No:20

Ofis Park A Blok

34854 Kucukyali/Maltepe

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-Mail: iletisim@bosch.com.tr

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71

Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

Indni Bulvaro No: 135 Mugla Makasarasi Fethiye
Fethiye

Tel.: 02526145701

Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 03422316432

—

C6ziim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun

Hatay

Tel.: 0326 6137546

Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
[zmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43

Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢cevre dostu

bir yontemle tasfiye edilmek iizere tekrar kazanim merkezine

gonderilmelidir.

Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin igine atmayin!

Sadece ABiiiyesi iilkeler icin:
Elektrikli el aletleri ve eski elektronik aletlere
iliskin 2012/19/EU sayil Avrupa Birligi y6-
netmeligi ve bunlarin tek tek dlkelerin hukuk-
larina uyarlanmasi uyarinca, kullanim émri-
nii tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri
toplanmak ve cevre dostu bir yontemle tas-
fiye edilmek {izere yeniden kazanim merkez-
lerine gonderilmek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.
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Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla elektrona-
rzedzi
m OSTRZEZENIE Naleiy'przFFzytaé.wszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek mogg spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

Uzyte w ponizszym tekscie pojecie »elektronarzedzie« odnosi
sie do elektronarzedzi zasilanych energia elektryczna z sieci
(z przewodem zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych
akumulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkow.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktorym znajduja sie np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Podczas pracy elektro-
narzedziem wytwarzaja sig iskry, ktére moga spowodowac
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie
wolno uzywac wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-
ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszajg ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia
pradem jest wigksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywac przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosi¢ elektronarzedzia, trzymajac
je za przewdd, ani uzywac przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewod. Przewéd nalezy chronic przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-

—

sowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie wtasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Polski| 79

Bezpieczeristwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowa¢
ostroznosc¢, kazda czynnos¢ wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze staé sie przyczyng powaznych ura-
z6w ciafa.

» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkow ochrony stuchu (w zalezno$ci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) — zmniejsza ryzyko obra-
zen ciafa.

» Nalezy unikac niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewnié
sie, ze elektronarzedzie jest wytaczone. Trzymanie pal-
ca na wytgczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wiaczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usuna¢ na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych cze$ciach urzadzenia mogg do-
prowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. W ten sposob mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zostac wciggniete
przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwo$¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnic sie,
Ze sa one podiaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszyc¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktorego wiacz-
nik/wytacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktdre-
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g0 nie mozna wiaczy¢ lub wytaczy¢ jest niebezpieczne
i musi zostac naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiana osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagna¢
wtyczke z gniazda i/lub usuna¢ akumulator. Ten $rodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wigczeniu sig
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
niaé narzedzia osobom, ktore go nie znaja lub nie prze-
czytaty niniejszych przepiséw. Uzywane przez niedo-
$wiadczone osoby elektronarzedzia sg niebezpieczne.

» Koniecznajest nalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziataja bez zarzutu i nie sa zablokowane, czy czescinie
sa pekniete lub uszkodzone w taki sposob, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone cze$ci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddaé do naprawy. Wiele wypadkow spowodowanych
jest przez niewtasciwa konserwacje elektronarzedzi.

> Nalezy stale dbac o ostros¢ i czystos¢ narzedzi tnacych.
O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sie narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia tatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki dotyczace bezpieczenistwa pracy z
miotami

» Nalezy stosowac $rodki ochrony stuchu. Wptyw hatasu
moze spowodowac utrate stuchu.

» Jezeli w zakres dostawy wchodza uchwyty dodatkowe,
nalezy je zawsze stosowa¢. Utrata kontroli moze spowo-
dowac obrazenia operatora.

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie ro-
bocze lub sruba moglyby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne lub na wlasny przewdd zasilajacy, elektro-
narzedzie nalezy trzymac za izolowane powierzchnie
rekojesci. Kontakt z przewodem sieci zasilajacej moze
spowodowac przekazanie napigecia na czesci metalowe
urzadzenia, co mogtoby spowodowac porazenie pragdem
elektrycznym.

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadéw poszukiwaw-
czych w celu lokalizacji ukrytych przewodow zasilaja-
cych lub poprosi¢ o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z
przewodami znajdujgcymi sie pod napieciem moze dopro-
wadzi¢ do powstania pozaru lub porazenia elektrycznego.
Uszkodzenie przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do
wybuchu. Wniknigcie do przewodu wodociagowego powo-

—

duje szkody rzeczowe lub moze spowodowaé porazenie
elektryczne.

> Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy mocno
w obydwu rekach i zadba¢ stabilna pozycje pracy. Elek-
tronarzedzie prowadzone oburacz jest bezpieczniejsze.

> Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
azznajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze moze
sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazowek moga spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy otworzy¢ rozktadana strone z rysunkiem urzadzenia i
pozostawic ja roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do wiercenia udarowego
w betonie, cegle i kamieniu oraz do Izejszych prac zwigzanych
z dtutowaniem. Narzedzie jest rowniez przystosowane do
wiercenia bez udaru w drewnie, metalu, ceramice

i tworzywach sztucznych. Elektronarzedzia z elektroniczng
regulacjg oraz z mozliwoscia przetaczania na bieg prawoskret-
ny/lewoskretny przystosowane sg rowniez do wkrecania
$rub.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.
1 Uchwyt narzedzia SDS-plus
Ostona przeciwpytowa
Tuleja zaryglowania
Przetacznik kierunku obrotéw
Przycisk blokady wtacznika/wytacznika
Wiacznik/wytacznik
Rekojes¢ (pokrycie gumowe)
Przycisk odryglowania dla przetacznika udaréw/zatrzy-
manie obrotéw
9 Przefacznik udaréw/zatrzymanie obrotéw
10 Przycisk nastawczy ogranicznika gtebokosci
11 Ogranicznik gtebokosci
12 Uchwyt dodatkowy (pokrycie gumowe)
13 Wkret zabezpieczajacy uchwytu wiertarskiego
z wieicem zgbatym*
14 Uchwyt wiertarski z wieicem zebatym*
15 Trzpien mocujacy SDS-plus dla uchwytu wiertarskiego*
16 Otwor do odsysania otwor przystawki do odsysania*
17 Sruba zaciskowa przystawki do odsysania*
18 Ogranicznik gtebokosci przystawki do odsysania*

O ~NOOOGThAWN
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19 Rura teleskopowa przystawki do odsysania*

20 Sruba motylkowa przystawki do odsysania*

21 Rura prowadzaca przystawki do odsysania*

22 Uchwyt uniwersalny z chwytem-SDS-plus*
*Przed: iony nary h lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia standardoweg
Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢
w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne
Miot udarowo-obrotowy GBH 2400
Numer katalogowy 06112538..
Regulacja predkosci obroto-
wej [
Blokada obrotow o
Bieg w prawo/w lewo )
Moc znamionowa W 720
Czestotliwosé udaréw min’t 0-4000
Energia udaru zgodna z
EPTA-Procedure 05/2009 J 2,7
Predko$é obrotowa min’t 0-900
Uchwyt narzedziowy SDS-plus
Srednica szyjki wrzeciona mm 50
Srednica otworu maks.:
- Beton mm 24
- Mur (z koronka wiertnicza) mm 68
- Stal mm 13
- Drewno mm 30
Ciezar odpowiednio do
EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,7
Klasa ochrony o/

Dane aktualne s3 dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy napie-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficz-
nych dla danego kraju dane te moga sie réznic.

Informacja na temat hatasu i wibracji

Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN60745-2-6.
Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urza-
dzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia akustycznego
91 dB(A); poziom mocy akustycznej 102 dB(A). Niepewnos¢
pomiaruK=3dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60745-2-6 wynosza:

Wiercenie udarowe w betonie: a, = 17,5 m/s?, K=1,5 m/s?
Dhutowanie: a, = 14 m/s%, K=1,5 m/s?

Wiercenie w metalu: a,< 2,5 m/s2, K=1,5 m/s?

Wkrecanie: a; < 2,5 m/s2, K=1,5 m/s?

Poziom drgan podany w tych wskazéwkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej pro-
cedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do poréwnywania elektro-
narzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

—
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Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan, z innymi narzedziami
roboczymi, z rdznym osprzetem, a takze jesli nie bedzie wy-
starczajaco konserwowane, poziom drgan moze odbiega¢ od
podanego. Podane powyzej przyczyny moga spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby dokfadnie ocenié¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzig¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, maja-
ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-
czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-
nie kolejnosci operacji roboczych.

Montaz

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

Uchwyt dodatkowy

» Urzadzenie nalezy uzywac jedynie z uchwytem dodat-
kowym 12.

Ustawianie rekojesci dodatkowej (zob. rys. A)

Aby mdc zajac stabilng i niemeczaca pozycje pracy, mozna

dowolnie wychyli¢ uchwyt dodatkowy 12.

- Poprzekreceniu dolnej czesci uchwytu dodatkowego 12 w
kierunku przeciwnym do kierunku ruchu wskazéwek zega-
ra, nalezy wychyli¢ uchwyt dodatkowy 12 na zadana pozy-
cje. Nastepnie ponownie dokreci¢ dolng cze$¢ uchwytu
dodatkowego 12 w kierunku zgodnym z ruchem wskazo-
wek zegara.

Zwroci¢ uwage na to, aby obejma rekojesci bocznej umiesz-

czona byta w przeznaczonym do tego rowku na obudowie.

Ustawianie glebokosci wiercenia (zob. rys. B)
Ogranicznikiem gtebokosci 11 mozna ustali¢ pozadana gte-
bokos¢ wiercenia X.

- Nacisna¢ przycisk nastawczy ogranicznika gtebokosci 101
wsuna¢ ogranicznik do uchwytu dodatkowego 12.

Rowki na ograniczniku gtebokosci 11 musza by¢ zwrécone
do dotu.

- Wsunac narzedzie robocze SDS-plus do oporu do uchwytu
narzedzia SDS-plus 1. W przeciwnym razie ruchomos¢ na-
rzedzia SDS-plus moze spowodowac nieprawidtowe usta-
wienie gtebokosci wiercenia.

- Wyciagna¢ ogranicznik gtebokosci wyciagnacé na tyle, by
odlegto$¢ pomiedzy koricdwka wiertta, a koficdwka ogra-
nicznika gtebokos$ci wynosita pozagdang gtebokosé wierce-
nia X.
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Wybor uchwytu wiertarskiego i narzedzi robo-
czych
Do wiercenia udarowego oraz do dtutowania nalezy uzywac

narzedzi roboczych SDS-plus, umieszczonych w uchwycie
wiertarskim SDS-plus.

Do wiercenia bez udaru w drewnie, metalu, ceramice i tworzy-
wach sztucznych, a takze do wkrecania srub uzywa sie narze-
dzi bez systemu SDS-plus (np. wiertta cylindryczne). Do osa-

dzania tego rodzaju narzedzi potrzebny jest szybkomocujacy
uchwyt wiertarski lub uchwyt wiertarski z wieicem zebatym.

Wymiana uchwytu wiertarskiego z wieficem ze-
batym

Aby mozliwe byto zastosowanie narzedzi roboczych bez SDS-

plus (np. wiertta cylindryczne), nalezy zamontowac odpo-
wiedni uchwyt wiertarski (zebaty lub szybkozaciskowy
uchwyt wiertarski, osprzet).

Montaz uchwytu wiertarskiego z wiericem zebatym

(zob. rys.C)

- Wkrecic trzpier mocujacy SDS-plus 15 do uchwytu wier-
tarskiego z wieicem zebatym 14. Zabezpieczy¢ uchwyt
wiertarski z wiericem zebatym 14 za pomoca $ruby zabez-
pieczajacej 13. Nalezy pamietac, ze Sruba zabezpiecza-
jaca ma gwint lewoskretny.

Wktadanie uchwytu wiertarskiego z wieicem zebatym

(zob. rys.C)

- Oczysci¢ wtykany koniec trzpienia mocujgcego i lekko go
nasmarowac.

- Obracajac wsung¢ uchwyt wiertarski z wieicem zebatym
z trzpieniem mocujacym do uchwytu narzedzia, az zosta-
nie on automatycznie zaryglowany.

- Sprawdzi¢ zaryglowanie przez pociagniecie za uchwyt
wiertarski z wiericem zebatym.

Wyjmowanie uchwytu wiertarskiego z wieficem zebatym
- Przesunac tulejke ryglujaca 3 do tytu i zdjac uchwyt wier-
tarski z wieicem zebatym 14.

Wymiana narzedzi

Ostona przeciwpytowa 2 zapobiega w dalekiej mierze wnika-

niu pytu do uchwytu narzedzi podczas pracy. Nalezy uwaza¢

przy wktadaniu narzedzia na to, by nie uszkodzi¢ ostony prze-

ciwpytowej 2.

» Uszkodzona ostone przeciwpytowa nalezy natychmiast
wymienic. Polecasie zleci¢ przeprowadzenie wymiany
w punkcie serwisu.

Wktadanie narzedzia roboczego SDS-plus (zob. rys. D)
Zapomoca uchwytu wiertarskiego SDS-plus mozna wymieni¢
narzedzie robocze w sposob prosty i wygodny bez uzycia do-
datkowych narzedzi.

- Koncoéwke montowanego narzedzia nalezy oczyscic i lekko
nasmarowac.

- Oprzyrzadowanie nalezy wktadac do uchwytu narzedzio-
wego krecac nim az do momentu, gdy sie ono samodzielnie
zarygluje.

- Zaryglowanie nalezy skontrolowa¢ przez pociagniecie na-
rzedzia.

—

Ze wzgleddw systemowych narzedzie robocze SDS-plus ma
swobode poruszania. Dlatego na biegu jatowym wystepuje bi-
cie. Nie ma to zadnego wptywu na doktadnos$¢ wierconego ot-
woru, poniewaz wiertto samoczynnie centruje sie podczas
wiercenia.

Wyjmowanie narzedzia roboczego SDS-plus (zob. rys. E)
- Przesunac tuleje zaryglowania 3 do tytu i wyjac narzedzie.

Wkiadanie narzedzi roboczych bez SDS-plus
Wskazéwka: Narzedzi roboczych bez SDS-plus nie uzywaé
do wiercenia udarowego lub do dtutowania! Narzedzia robo-
cze bez SDS-plus oraz ich uchwyty wiertarskie ulegaja znisz-
czeniu podczas wiercenia udarowego i dtutowania.

- Wiozy¢ uchwyt wiertarski z wienicem zebatym 14 (zob.
»Wymiana uchwytu wiertarskiego z wiericem zgbatyme,
strona 82).

- Otworzy¢ uchwyt wiertarski z wieficem zebatym 14 obra-
cajac nim, az mozliwe bedzie wtozenie narzedzia robocze-
go. Wiozy¢ narzedzie robocze.

- Wiozy¢ klucz do uchwytu wiertarskiego w odpowiednie ot-
wory uchwytu wiertarskiego z wiericem zebatym 14 oraz
zamocowac réwnomiernie narzedzie robocze.

- Ustawic przetacznik wiercenia udarowego/blokady obro-
tow 9 w pozycji »Wiercenie.

Wyjmowanie narzedzi roboczych bez SDS-plus

- Zapomoca klucza do uchwytu wiertarskiego obracac tulej-
ke uchwytu wiertarskiego z wiericem zebatym 14
w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara, az be-
dzie mozliwe wyjecie narzedzia roboczego.

Odsysanie pytu za pomoca przystawki do odsysa-
nia (osprzet)

» Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malar-
skich z zawartoscig otowiu, niektérych gatunkow drewna,
mineratéw lub niektorych rodzajow metalu, moga stano-
wic zagrozenie dlazdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z
pytami lub przedostanie sie ich do ptuc moze wywotaé re-
akcje alergiczne i/lub choroby uktadu oddechowego ope-
ratora lub os6b znajdujacych sie w poblizu.

Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane

sa za rakotwdrcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancja-

mi do obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drew-

na). Materiaty, zawierajace azbest mogg byc obrabiane je-

dynie przez odpowiednio przeszkolony personel.

- W razie mozliwosci nalezy stosowac odsysanie pytu do-
stosowane do rodzaju obrabianego materiatu.

- Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska pra-
cy.

- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czemklasy P2.

Nalezy stosowac si¢ do aktualnie obowiazujacych w danym

kraju przepiséw, regulujacych zasady obchodzenia sie z

materiatami przeznaczonymi do obrébki.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku pra-
cy. Pyty moga sie z fatwoscig zapalic.
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Montaz przystawki do odsysania (zob. rys. F)
Do odsysania pytu potrzebna bedzie przystawka do odsysa-
nia (akcesoria). Przystawka ta dociskana jest podczas wierce-
nia, dzieki czemu jej gtowica zawsze szczelnie przylega do
podtoza.
- Nacisna¢ przycisk regulacji gtebokosci wiercenia 10
i wyjac ogranicznik gtebokosci 11. Ponownie nacisng¢
przycisk 10 i wsunaé przystawke od przodu do uchwytu
dodatkowego 12.
- Podtaczy¢ waz ssacy ($rednica 19 mm, akcesoria) do ot-
woru odsysania 16 w przystawce.
Odkurzacz musi by¢ dostosowany do rodzaju obrabianego
materiatu.

Do odsysania szczegolInie niebezpiecznych dla zdrowia pytéw
rakotwdrczych nalezy uzywac odkurzacza specjalnego.

Ustawianie gtebokosci wiercenia w przystawce do odsy-
sania (zob. rys. G)

Wymagana gteboko$¢ wiercenia X mozna ustawia¢ réwniez
rowniez z zamontowang przystawka do odsysania.

- Wsuna¢ narzedzie robocze SDS-plus do oporu do uchwytu
narzedzia SDS-plus 1. W przeciwnym razie ruchomosé na-
rzedzia SDS-plus moze spowodowac nieprawidtowe usta-
wienie gtebokosci wiercenia.

- Odkreci¢ $rube motylkowa 20 na przystawce do odsysa-
nia.

- Bez dobijania, ale mocno przytozy¢ elektronarzedzie
w miejscu wiercenia. Narzedzie robocze SDS-plus musi
przy tym dotkna¢ powierzchni.

- Tak przesung¢ rure prowadzacg 21 przystawki
w uchwycie, aby gtowica przystawki przylegata do wierco-
nej powierzchni. Nie przesuwac rury prowadzacej 21 na
rurze teleskopowej 19 dalej niz jest to konieczne, aby wi-
doczna pozostata mozliwie jak najwieksza cze$¢ skali na
rurze teleskopowej 19.

- Ponownie dokreci¢ $rube motylkowa 20. Odkrecic¢ $rube
zaciskowa 17 na ograniczniku gtebokosci przystawki.

- Przesunac ogranicznik gteboko$ci 18 na rurze teleskopo-
wej 19, aby odstep X na rysunku odpowiadat wymaganej
gtebokosci wiercenia.

- Dokreci¢ $rube zaciskowa 17 w tej pozycji.

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieci! Napiecie zréd-
ta pradu musi zgadzaé sie z danymi na tabliczce znamio-
nowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia przeznaczo-
ne do pracy pod napieciem 230 V mozna przytaczac
réwniez do sieci 220 V.

Ustawianie rodzaju pracy

Za pomoca przefacznika wiercenia udarowego/blokady obro-
tow 9 wybrac tryb pracy elektronarzedzia.

Wskazéwka: Zmiany trybu pracy dokonywac tylko wtedy,

gdy elektronarzedzie jest wytaczone! W innym wypadku elek-
tronarzedzie moze ulec uszkodzeniu.

—

Polski| 83

- Aby zmieni¢ tryb pracy narzedzia, wcisna¢ przycisk zwol-
nienia blokady 8 i przestawic przetaczenik wiercenia uda-
rowego/blokady obrotéw 9 na zadang pozycje, az do sty-
szalnego zaskoczenia blokady.

=
i B .
Pozycja do wiercenia bez udaru w drewnie,
B T metalu, ceramice i tworzywie sztucznym, a
takze do wkrecania $rub
Pozycja Vario-Lock do zmiany ustawienia

‘a' pozycji dtuta
g W tej pozycji przetacznik wiercenia udaro-
wego/blokady obrotow 9 nie zaryglowuje

sie.
T
&

Ustawianie kierunku obrotow

Przetacznikiem obrotéw 4 mozna zmienic kierunek obrotow

elektronarzedzia. Przy wcisnigtym wtaczniku/wytaczniku 6

jest to jednak niemozliwe.

) Obroty w prawo: Przestawic¢ przetgcznik obrotéw 4 po
obu stronach do oporu do odpowiedniej pozycji «mm .

(> Obrotyw lewo: Przestawi¢ przetacznik obrotéw 4 po obu
stronach do oporu do odpowiedniej pozycji s .

W celuwiercenia udarowego, wiercenia i dtutowania ustawia¢

kierunek obrotéw zawsze na obroty w prawo.

Pozycja do wiercenia z udarem w betonie
lub kamieniu

&

Pozycja do dtutowania

Wiaczanie/wylaczanie

- W celu wtaczenia elektronarzedzia nacisna¢ wigcznik/wy-
tacznik 6.

- Aby zablokowa¢ wtacznik/wytacznik nalezy po wcisnieciu
przytrzymac go w tej pozycji i dodatkowo weisna¢ przycisk
blokady 5.

- W celu wytaczenia elektronarzedzia zwolni¢ wiacznik/wy-
tacznik 6. Przy zablokowanym wiaczniku/wytaczniku 6 na-
cisna¢ go najpierw i nastepnie zwolnic.

Aby zaoszczedzi¢ energie elektryczng, elektronarzedzie nale-

2y wigczad tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.

Nastawianie predkosci obrotowej/ilosci udarow
Predkos¢ obrotowa i liczbe udaréw wigczonego elektronarze-
dzia mozna bezstopniowo regulowac przez gteboko$¢ wecis-
niecia wiacznika/wytacznika 6.

Lekki nacisk na wiacznik/wytacznik 6 powoduje mata pred-
kos¢ obrotowa/ilo$¢ udaréw. Zwiekszony nacisk podwyzsza
predkos¢ obrotowa/ilo$¢ udaréw.
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Sprzegto przeciazeniowe

» W przypadku, gdy uzywane narzedzie zakleszczyto sie
lub zablokowato sie, to naped do wrzeciona wiertarki
zostaje przerwany. Elektronarzedzie nalezy trzymac
zawsze, ze wzgledu na wystepujace przy tym sity, moc-
no w obydwu rekach i zaja¢ pewna pozycje pracy.

» W przypadku zablokowania elektronarzedzia, nalezy je
wylaczy¢ i zwolni¢ narzedzie robocze. Podczas wiacza-
nia zablokowanej wiertarki powstaja momenty silnego
odrzutu.

Wskazoéwki dotyczace pracy

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

Zmiana pozycji dtuta (Vario-Lock)

Dtuto mozna ustali¢ w 36 pozycjach. Przez to mozliwe jest

kazdorazowo zajecie optymalnej pozycji pracy.

- Wiozy¢ dtuto do uchwytu narzedziowego.

- Ustawic przetacznik wiercenia udarowego/blokady obro-
tow 9 w pozycji »Vario-Lock« (zob. »Ustawianie rodzaju
pracy, strona 83).

- Uchwyt narzedziowy ustawi¢ w pozadanej pozycji dtuta.

- Ustawic przetacznik wiercenia udarowego/blokady obro-
tow 9 w pozycji do »dtutowania«. Uchwyt narzedziowy jest
w tej pozycji zablokowany.

- Kierunek obrotéw przy dtutowaniu nalezy ustawi¢ na pra-
wostronny.

Wkiadanie koricowek wkrecajacych (zob. rys. H)

» Nie nalezy przyktada¢ wtaczonego elektronarzedzia do
nakretki/sruby. Obracajace si¢ narzedzia robocze moga
zeslizgnac sie z nakretki lub z tha Sruby.

Do uzytkowania koncéwek wkrecajacych niezbedny jest

uchwyt uniwersalny 22 z chwytem SDS-plus (osprzet).

- Oczysci¢ wtykany koniec trzpienia mocujacego i lekko go
nasmarowac.

- Obracajac wsuna¢ uchwyt uniwersalny do uchwytu narze-
dzia roboczego, az zostanie on automatycznie zaryglowa-
ny.

- Sprawdzi¢ zaryglowanie przez pociagniecie za uchwyt uni-
wersalny.

- Wiozy¢ koricowke wkrecajaca do uchwytu uniwersalnego.
Stosowac koricdwki wkrecajace pasujace do tha wkreta.

- W celu wyjecia uchwytu uniwersalnego przesunac tulejke
ryglujaca 3 do tytu i wyja¢ uchwyt uniwersalny 22 z uchwy-
tu narzedziowego.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

» Aby zapewnic¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w
czystosci.

—

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-
wego, nalezy zlecié jg firmie Bosch lub w autoryzowanym
przez firme Bosch punkcie naprawy elektronarzedzi, co po-
zwoli uniknac ryzyka zagrozenia bezpieczenstwa.

» Uszkodzona ostone przeciwpytowa nalezy natychmiast
wymienic. Poleca sig zleci¢ przeprowadzenie wymiany
w punkcie serwisu.

- Oczysci¢ uchwyt narzedziowy 1 po kazdym uzyciu.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzyt-
kowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalez¢ réw-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zespot doradztwa dotyczgcego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytaniazwiazane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Paristwo wszystkie szczegdty do-
tyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddac utyli-

zacji zgodnie z obowigzujacymi zasadami ochrony srodowi-

ska.

Nie wolno wyrzucaé elektronarzedzi do odpadéw z gospodar-

stwa domowego!

Tylko dla paristw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE o starych, zuzytych narze-
dziach elektrycznych i elektronicznychi jej
stosowania w prawie krajowym, wyelimino-
wane, niezdatne do uzycia elektronarzedzia
nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do po-
nownego uzytkowania zgodnego z zasadami
ochrony srodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.
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Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi

m VAROVANI Ctéte viechna vayxrswyé upovzor,né'ni a

pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani va-
rovnych upozornéni a pokyni mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, pozZar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouZity pojem ,elektronaradi“ se
vztahuje na elektronaradi provozované na el. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto Cisté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k Grazdim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni mlizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pfipojovaci zastrcka elektronafadi musi licovat se za-
suvkou. Zastrcka nesmi byt Zadnym zpiisobem uprave-
na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraite stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvy$uje nebezpeci zasahu elektrickym prou-
dem.

» Dbejte naticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zaveé-
Seni elektronaradi nebo k vytaZeni zastrcky ze zasuv-
ky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvy3uji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-
ze takové prodluZovaci kabely, které jsou zplisobilé i
pro venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho kabelu, jeZ
je vhodny pro pouziti venku, snizuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostiedi, pouzijte proudovy chranic. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

—

Cesky |85

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pfistu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo lékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi miize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy ochranné bry-
le. No$eni osobnich ochrannych pomiicek jako maska pro-
ti prachu, bezpe¢nostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochrannd pfilba nebo sluchétka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, sniZuji riziko poranéni.

» Zabraiite neiamysinému uvedeni do provozu. Presvédc-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete Ci pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noSeni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
mize vést k draztim.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo klic, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, miize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla. Zajistéte si bez-
peény postoj a udrzujte vidy rovnovahu. Tim mizete
elektronaradi v neo¢ekavanych situacich [épe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé via-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pfipojeny a spravné pouzity. Po-
uziti odsavani prachu mlize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpecnéji.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pfislusen-
stvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraite akumulator. Toto preventivni opatfeni
zabrani neimysinému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguiji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pred
nasazenim stroje opravit. Mnoho Urazd ma pficinu ve
Spatné udrZovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Peclivé oéetfova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpfiCuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, pfisluSenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektuijte pfitom
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pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti elek-
tronaradi pro jiné nez urcujici pouziti mize vést k nebez-
pecnym situacim.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zaji$téno, Ze bezpe€nost stroje
zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro kladiva

» Noste ochranu sluchu. Plisobeni hluku miize zpGsobit
ztratu sluchu.

» Pouzivejte pfidavné rukojeti, pokud jsou soucasti do-
davky elektronaradi. Ztrata kontroly mize vést ke zrané-
nim.

» Pokud provadite prace, u kterych miize nasazeny na-
stroj nebo Sroub zasahnout skryta elektricka vedeni ¢i
vlastni sitovy kabel, pak drzte stroj na izolovanych
uchopovacich plochach. Kontakt s elektrickym vedenim
pod napétim muiZe pfivést napétii na kovové dily stroje a
vést k zasahu elektrickym proudem.

» Pouzijte vhodné detek¢ni pristroje na vyhledani skry-

tych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni doda-

vatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym vedenim
mize vést k pozaru a ideru elektrickym proudem. Posko-
zeni vedeni plynu méze vést k vybuchu. Proniknuti do vo-

dovodniho potrubi zplisobi vécné $kody nebo miize zpiiso-

bit tder elektrickym proudem.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obémarukamaaza-
jistéte si bezpecny postoj. Obéma rukama je elektronara-

di vedeno bezpecnéji.

> Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pfipravkem nebo svérakem je drzen bezpecnéji nez Vasi
rukou.

» Nez jej odlozite, pockejte az se elektronaradi zastavi.

Nasazovaci nastroj se mize vzpficit a vést ke ztraté kontro-

ly nad elektronaradim.

Popis vyrobku a specifikaci
Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-

ny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upo-

zornéni a pokyn(i mohou mit za nasledek traz

elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka po-

ranéni.
Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a ne-
chte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze otevfenou.

Urcené pouziti

Elektronaradi je urceno k pfiklepovému vrtani do betonu, ci-
hel a kamene a téz pro lehké sekaci prace. Je rovnéz vhodné
pro vrtani bez priklepu do dreva, kovu, keramiky a umélé

hmoty. Elektronaradi s elektronickou regulaci a chodem vpra-

vo/vlevo je vhodné i k Sroubovani.

—

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.
1 Nastrojovy drzak SDS-plus
Ochranna protiprachova krytka
Uzamykaci pouzdro
Prepina¢ sméru otaceni
Aretacni tlacitko spinace
Spinac
Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
Odijistovaci tlacitko prepinace Udery/zastavené otacky
Prepinac udery/zastavené otacky
Tlacitko pro nastaveni hloubkového dorazu
Hloubkovy doraz
Pridavna rukojet (izolovana plocha rukojeti)
Pojistny Sroub pro ozubené sklicidlo*
14 Ozubené sklicidlo*
15 Upinaci stopka SDS-plus pro sklicidlo*
16 Odsavaci otvor Saugfix*
17 Svérny Sroub Saugfix*
18 Hloubkovy doraz Saugfix*
19 Teleskopicka trubka Saugfix*
20 Kridlovy Sroub Saugfix*
21 Vodici trubka Saugfix*
22 Univerzalni drzak se stopkou SDS-plus*

*Zobrazené nebo popsané prisluSenstvi nepatfi k standardnimu
obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi naleznete v nasem pro-
gramu prislusenstvi.

O oo~NOOOGhA, WN

Tl el =
W NN RO

Informace o hluku a vibracich
Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN60745-2-6.

Hodnocena hladina hluku stroje A ¢ini typicky: hladina akus-
tického tlaku 91 dB(A); hladina akustického vykonu

102 dB(A). Nepresnost K=3 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a,, (vektorovy soucet tii os) a nepres-
nost K stanoveny podle EN 60745-2-6:

Piiklepové vrtani do betonu: a, = 17,5 m/s?, K=1,5m/s?,
Sekani: a,= 14 m/s?,K=1,5m/s?.

Vrtani do kovu: a, <2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Sroubovani: ay<2,5 m/s?, K=1,5 m/s’.

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle méficich metod normovanych v EN 60745 a miize byt
pouZzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouziti elektrona-
fadi. Pokud se ovsem bude elektronaradi pouzivat pro jiné
prace, s odlisnym pfisluSenstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou tidrzbou, mlize se Groven vibraci lisit. To m-
Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.
Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichZ je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To miiZe zatizeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zfetelné zredukovat.
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Stanovte dodatecna bezpec¢nostni opatfeni k ochrané obslu-
hy pred ¢inky vibraci, jako je napf. ddrzba elektronaradi

a nastrojti, udrZovéni teplych rukou, organizace pracovnich
procesd.

Technicka data

Vrtaci kladivo GBH 2400
Objednaci ¢islo 06112538..
Rizeni po¢tu otacek °
Zastaveni otacek [
Chod vpravo/vlevo )
Jmenovity prikon W 720
Pocet tderti min’t 0-4000
Intenzita jednotlivych tderd

podle

EPTA-Procedure 05/2009 J 2,7
Podet otadek min’t 0-900
Nastrojovy drZak SDS-plus
Priimér krku vietene mm 50
Pripustny primér vrtani max.:

- Beton mm 24
- Zdivo

(s dutou vrtaci korunkou) mm 68

- Ocel mm 13
- Drevo mm 30
Hmotnost podle

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,7
Ttida ochrany [Ol/1

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odlidnych napéti a podle
zemé specifickych provedeni se mohou tyto tdaje lisit.

Montaz

» Pied kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

P¥idavna rukojet

» Pouzivejte Vase elektronaradi pouze s pfridavnou ruko-

jeti12.
Natoceni pFidavné rukojeti (viz obr. A)

Abyste dosahli bezpecné a bezlinavové pracovni drzeni, ma-
Zete pridavné drzadlo 12 libovolné natocit.

- Otacejte spodni Casti pridavné rukojeti 12 proti sméru ho-

dinovych rucicek a pridavnou rukojet 12 natocte do poza-

dované polohy. Poté otaCenim spodni ¢asti pridavné ruko-

jeti 12 ve sméru hodinovych rucicek ji opét upevnéte.
Davejte pozor nato, aby upinaci pasek pridavné rukojeti lezel
v k tomu ur¢ené drazce na télese.
Nastaveni hloubky vrtani (viz obr. B)
Pomoci hloubkového dorazu 11 Ize stanovit pozadovanou
hloubku vrtani X.
- Stlacte tla¢itko pro nastaveni hloubky dorazu 10 anasad'te
hloubkovy doraz do pfidavné rukojeti 12.
Ryhovani na hloubkovém dorazu 11 musi ukazovat naho-
ru.

—
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- Vsunite nasazovaci nastroj SDS-plus aZ na doraz do nastro-
jového drzaku SDS-plus 1. Pohyblivost nastroje SDS-plus
jinak miize vést k chybnému nastaveni hloubky vrtani.

- Hloubkovy doraz vytahnéte natolik ven, aby vzdalenost
mezi $pickou vrtaku a Spickou hloubkového dorazu odpo-
vidala pozadované hloubce vrtani X.

Volba skli¢idla a nastroji

Pro priklepové vrtani a sekani potfebujete nastroje SDS-plus,
jez se nasazuji do sklicidla SDS-plus.

Pro vrtani bez pfiklepu do dfeva, kovu, keramiky a umélé
hmoty atéz pro Sroubovani se pouzivaji nastroje bez SDS-plus
(napr. vrtak s valcovou stopkou). Pro tyto nastroje potfebuje-
te rychloupinaci sklicidlo resp. ozubené sklicidlo.

Vyména ozubeného sklicidla

Abyste mohli pracovat s nastroji bez SDS-plus (napf. vrtak s
valcovou stopkou), musite namontovat vhodné sklicidlo (ozu-
bené nebo rychloupinaci skli¢idlo, prislusenstvi).

Montaz ozubeného skli¢idla (viz obr. C)

- NasSroubuijte upinaci stopku SDS-plus 15 do ozubeného
sklicidla 14. Ozubené sklicidlo 14 zajistéte pojistnym
Sroubem 13. Dbejte na to, Ze pojistny Sroub ma levy
zavit.

Nasazeni ozubeného skli¢idla (viz obr. C)

- Nastrény konec upinaci stopky ocistéte a lehce namazte.

- Ozubené skli¢idlo s upinaci stopkou nasadte otacivé do na-
strojového drzaku aZ se automaticky zajisti.

- ZajiSténi provérte tahem za ozubené sklicidlo.

Odejmuti ozubeného sklicidla

- Posunte uzamykaci pouzdro 3 dozadu a ozubené skli¢idlo
14 odejméte.

Vyména nastroje

Ochranna protiprachova krytka 2 zabranuje dalekosahlému

vniknuti prachu z vrtani do nastrojového drzaku béhem pro-

vozu. Dbejte pfi nasazovani nastroje na to, aby ochranna pro-

tiprachova krytka 2 nebyla poskozena.

» Poskozenou protiprachovou krytku ihned nahrad'te.
Doporucuje se nechat to provést odbornym servisem.

Nasazeni nastroje SDS-plus (viz obr. D)

Svrtacim skli¢idlem SDS-plus miiZete nastroj jednoduse a po-

hodIné vyménit bez pouziti dalsich nastroj.

- Zasouvaci konec nasazovaciho nastroje ocistéte a lehce
namazte.

- Nasazovaci nastroj vsadte s otoc¢enim do nastrojového dr-
7aku azZ se automaticky zajisti.

- ZajiSténi provérte tahem za nastroj.

Nastroj SDS-plus je systémoveé volné pohyblivy. Timvznika pfi

béhu naprazdno obvodova hazivost. To nema zadné diisledky

na presnost vrtaného otvoru, ponévadz vrtak se pfi vrtani

automaticky vystredi.

Odejmuti nastroje SDS-plus (viz obr. E)

- Presunte uzamykaci pouzdro 3 vzad a nasazovaci nastroj
odejméte.
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Nasazeni nastrojii bez SDS-plus
Upozornéni: Nastroje bez SDS-plus nepouzivejte k priklepo-

vému vrtani nebo sekani! Nastroje bez SDS-plus a jejich sklici-

dlo se pfi pfiklepovém vrtani a sekani poskodi.

- Nasad'te ozubené sklicidlo 14 (viz ,,Vyména ozubeného
sklic¢idla“, strana 87).

- Otacenim otevite ozubené skli¢idlo 14 az Ize vloZit nastroj.
Nasadte nastroj.

- Nastrcte klicku ozubeného sklicidla do prislusnych otvord
ozubeného skli¢idla 14 a nastroj rovnomérné upnéte.

- Prepinac udery/zastavené otacky 9 otocte do polohy ,vrta-

ni‘.
Odejmuti nastroji bez SDS-plus
- Otacejte pouzdro ozubeného skli¢idla 14 pomoci klicky
proti sméru hodinovych rucicek az Ize nastroj odejmout.
Odsavani prachu pomoci pfipravku Saugfix
(pFislusenstvi)
» Prach materialli jako olovoobsahujici natéry, nékteré dru-

hy dreva, mineralti a kovu mohou byt zdravi $kodlivé. Kon-
takt s prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat alergické re-

akce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo v
blizkosti se nachazejicich osob.

Ur¢ity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan
za karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pridavnymi latkami

pro o$etfeni dreva (chromat, ochranné prostredky na dre-

vo). Materil obsahujici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Pokud moZno pouzivejte pro dany material vhodné od-
savani prachu.

- PecCujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.

- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych predpis( pro opracovavané

materialy.

» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
miiZe lehce vznitit.

Montaz nastavce Saugfix (viz obr. F)

Pro odsavani prachu je potreba nastavec Saugfix (pfislusen-

stvi). Pri vrtani pruzi Saugfix zpét tak, aby hlava nastavce

Saugfix vzdy tésné drzela na podkladu.

- Stlacte tlaitko pro nastaveni hloubkového dorazu 10 a
odejméte hloubkovy doraz 11. Stlacte tlacitko 10 znovu a
nasad'te nastavec Saugfix zepredu do pridavné rukojeti
12.

- Pfipojte odsavaci hadici (prdmér 19 mm, pfislusenstvi) na
odsavaci otvor 16 nastavce Saugfix.

Vysava¢ musi byt vhodny pro opracovavany material.

Pfi odsavani obzvlast zdravi $kodlivého, karcinogenniho nebo
suchého prachu pouZzijte specidlni vysavac.

Nastaveni hloubky vrtani na nastavci Saugfix (viz obr. G)

PoZzadovanou hloubku vrtani X miZete stanovit i pfi namonto-

vaném nastavci Saugfix.

- Vsunite nasazovaci nastroj SDS-plus az na doraz do nastro-

jového drzaku SDS-plus 1. Pohyblivost nastroje SDS-plus
jinak miize vést k chybnému nastaveni hloubky vrtani.

—

- Povolte kfidlovy Sroub 20 na nastavci Saugfix.

- Nasad'te nezapnuté elektronaradi pevné na vrtané misto.
Nastroj SDS-plus pfitom musi dosednout na plochu.

- Vodici trubku 21 nastavce Saugfix presurite v jeho uchyce-
ni tak, aby hlava nastavce Saugfix pfilehla na vrtanou plo-
chu. Neposurite vodici trubku 21 pres teleskopickou trub-
ku 19 ddle ne7 je nezbytné tak, aby pokud mozno co nej-
vétsi dil stupnice na teleskopické trubce 19 ziistal viditel-
ny.

- Kridlovy Sroub 20 opét utahnéte. Povolte svérny Sroub 17
na hloubkovém dorazu nastavce Saugfix.

- Presufite hloubkovy doraz 18 na teleskopické trubce 19
tak, aby v obrazku zobrazend vzdalenost X odpovidala Vasi
poZadované hloubce vrtani.

- Svérny Sroub 17 v této poloze utdhnéte.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi sou-
hlasit s idaji na typovém stitku elektronaradi. Elektro-
naradi oznacené 230 V smi byt provozovanoina220V.

Nastaveni druhu provozu

Pomoci prepinace Uidery/zastavené otacky 9 zvolte druh pro-
vozu elektronaradi.

Upozornéni: Druh provozu zméfte pouze pfi vypnutém elek-
tronaradi! Elektronaradi se jinak mize poskodit.

- Pro zménu druhu provozu stlacte odjistovaci tlaCitko 8 a
prepinac Udery/zastavené otacky 9 otocte do pozadované
polohy, az slySitelné zaskoci.

D %
Poloha pro priklepové vrtani do betonu ne-
f ¥ bokamene

Poloha pro vrtani bez pfiklepu do dfeva, ko-
i T vu, keramiky a umélé hmoty a téZ pro Srou-
bovani

&

Poloha Vario-Lock pro prestaveni polohy se-
kace

¥ Vitéto poloze piepinaé Gdery/zastavené
otacky 9 nezaskodi.

)
Poloha pro sekani

Nastaveni sméru otaceni

Pomoci piepinate sméru otaceni 4 miZete zménit smér ota-
Ceni elektronaradi. Pri stlaceném spinaci 6 to viak neni moz-
né.
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) Chod vpravo: otocte prepina¢ sméru otaceni 4 na obou
stranach az na doraz do polohy <= .

0 Chod vlevo: otocte prepinac sméru otaceni 4 na obou
stranach az na doraz do polohy s .

Pro priklepové vrtani, vrtani a sekani nastavte smér otaceni

vzdy na béh vpravo.

Zapnuti - vypnuti

- Kzapnuti elektronaradi stlacte spinac 6.

- Pro aretaci podrZte spinac stla¢eny a navic stlacte aretac¢-

ni tlagitko 5.
- Kvypnuti elektronaradi spina¢ 6 uvolnéte. Pfi zaare-

tovaném spinaci 6 tento nejprve stlacte a potom jej uvolné-

te.
Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej
pouzivate.
Nastaveni po¢tu otacek/uderi

Pocet otacek/uderi zapnutého elektronaradi mizete plynule
regulovat podle toho, jak dalece stlacite spinac 6.

Lehky tlak na spinac 6 vyvold nizky pocet otacek/pfiklepl. S
pribyvajicim tlakem se otacky/priklepy zvysuiji.

Spojka pfi pretizeni

» Pokud se nasazovaci nastroj vzpfici nebo zasekne, pre-

rusise pohon k vrtacimu vietenu. Drte, kviili pfitom se
vyskytujicim silam, elektronaradi vzdy pevné obéma
rukama a zaujméte pevny postoj.

» Elektronaradi vypnéte a nasazovaci nastroj uvolnéte,

je-li elektronaradi zablokované. Pfi zapnuti se zabloko-

vanym vrtacim nastrojem vznikaji vysoké reakéni mo-
menty.

Pracovni pokyny

» Pred kazZdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

Zména sekaci polohy (Vario-Lock)

Sekac mizete zaaretovat ve 36 polohach. Tim mizete za-

ujmout vzdy optimalni pracovni polohu.

- Nasad'te sekac¢ do nastrojového drzaku.

- Prepinac Udery/zastavené otacky 9 otocte do polohy ,Va-
rio-Lock” (viz ,Nastaveni druhu provozu*, strana 88).

- Otocte nastrojovy drzak do pozadované polohy sekani.

- Prepinac tdery/zastavené otacky 9 otocte do polohy ,se-
kani“. Nastrojovy drzak se tim zaaretuje.

- Smér otaceni nastavte pfi sekani na béh vpravo.

Nasazeni Sroubovacich bitii (viz obr. H)

» Na matici/Sroub nasad'te jen vypnuté elektronaradi.
Otacejici se nastroje mohou sklouznout.

Pro pouziti $roubovacich biti potfebujete univerzalni drzak

22 s upinaci stopkou SDS-plus (pfislusenstvi).

- Nastrény konec upinaci stopky oCistéte a lehce namazte.

- Univerzalni drzak nasad'te otacivé do nastrojového drzaku

aZz se automaticky zajisti.

Zkontrolujte zajisténi tahem za univerzalni drzak.

- Nasad'te Sroubovaci bit do univerzalniho drzaku. PouZzijte
pouze Sroubovaci bity licujici k hlavé Sroubu.

—
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- Pro odejmuti univerzalniho drzaku posurite uzamykaci
pouzdro 3 dozadu a univerzalni drzak 22 odejméte z na-
strojového drzaku.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobie a hezpecné.

Je-li nutné nahrazeni privodniho kabelu, pak to nechte kvili

zamezeni ohroZeni bezpecnosti provést firmou Bosch nebo

autorizovanym servisem pro elektronaradi Bosch.

» Poskozenou protiprachovou krytku ihned nahrad’te.
Doporucuje se nechat to provést odbornym servisem.

- Po kazdém pouziti oCistéte nastrojovy drzak 1.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
$eho vyrobku a téZ k nahradnim diltim. Technické vykresy ain-
formace k nahradnim diliim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenskeé sluzby Bosch Vam rad pomliZe pfi otazkach
k nasim vyrobk(im a jejich pfisluenstvi.

V pfipadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dild
bezpodminecéné uved'te 10mistné vécné Eislo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miiZzete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadii

Elektronaradi, prisluSenstvia obaly by mély byt dodany k opé-

tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Neodhazuijte elektronaradi do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:
Podle evropské smérnice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych zafize-
nich a jejim prosazeni v narodnich zakonech
musi byt neupotrebitelné elektronaradi roze-
brané shromazdéno adodano k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni pro-
stfedi.

Zmény vyhrazeny.
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Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a bezpecnost-

né pokyny

m POZOR Preéitajfe si vigtky Vystrazné upoz_ornenia
a bezpecénostné pokyny. Zanedbanie dodr-

Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v na-

sledujliicom texte mdze mat za nasledok zasah elektrickym

pridom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a hezpecnostné pokyny sta-

rostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujlicom
texte sa vztahuje na ru¢né elektrické naradie napajané zo
siete (s privodnou $ndrou) a narucné elektrické naradie napa-
jané akumulatorovou batériou (bez privodnej $nry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mézu mat
za nasledok pracovné trazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horlavy prach. Ru¢né elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ru¢ného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odputani pozornosti zo
strany inej osoby mozete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» Zastrckaprivodnejs$nury ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouzitej zasuvky. Zastréku v ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastrcky a vhodné zasuvky znizujd riziko zasa-
hu elektrickym pridom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sii napr. riry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym pridom.

» Chraite elektrické naradie pred u¢inkami dazd’a a vih-
kosti. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnii $niiru mimo uréeny ticel na no-
senie rucného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberaijte zo zasuvky tahanim za
privodni $niiru. Zabezpeéte, aby sa sietova $niira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa su-
ciastkami rucného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné Sniry zvysujd riziko zasahu elek-
trickym pradom.

» Ked’ pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predlZovacie kable, ktoré su schva-
lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzi-

—

tie prediZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo
vonkajSom prostredi, zniZuje riziko zasahu elektrickym
pridom.

» Ak sa neda vyhnit pouzitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri
poruchovych priidoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych prudoch znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

Bezpeénost 0sob

» Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, Co robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s rucnym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti méze mat
pri pouzivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomdcky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomé-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpe¢nostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu ruéného elektrického naradia a sposobu jeho pouZi-
tia zniZuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ru¢ného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ruéného elektrického na-
radia sa vzdy presvedcte sa, Ci je rucné elektrické nara-
die vypnuté. Ak budete mat pri prenasani ruéného elek-
trického naradia prst na vypinaci, alebo ak ruéné elektrické
naradie pripojite na elektricku siet zapnuté, moze to mat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-
cie naradie alebo kl'tice na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v rotujdcej casti ru¢ného
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
osob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct ruéné elektrické naradie v neocakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe Sperky. Vyvarujte sa toho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucich suciastok naradia. Volny odev, dihé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujtcimi ¢astami ruéného
elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, Ci sti dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

Starostlivé pouzivanie ruc¢ného elektrického naradia a

manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretazujte. Pouzivaj-
te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ruéného elektrického na-
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radia budete pracovat lepsie a bezpe¢nejsie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
nut alebo vypndt, je nebezpeéné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiat prislusenstvo alebo skor, ako odlozite
naradie, vzdy vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabrarnuje neimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie sti doverne obozna-
mené, alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny. Ru¢né
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked  ho pouzivaju
neskusené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo osSetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé suiciastky bezchybne funguju alebo
Ci neblokuju, ¢i nie sii zZlomené alebo poskodené niekto-
ré suciastky, ktoré by mohli negativne ovplyviiovat
spravne fungovanie ru¢ného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené suciastky vy-
menit. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostatoénou
Gdrzbou elektrického ndradia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a ¢isté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prislusenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych
upozorneni a bezpe¢nostnych pokynov. Pri praci zoh-
l'adnite konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, kto-
ri budete vykonavat. PouZivanie ru¢ného elektrického
naradia na iny G¢el ako na predpisané pouzitie moze viest
k nebezpe¢nym situaciam.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né suciastky. Tym sa zabezpeci, Ze bezpecnost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre kladiva

» Pouzivajte chranice sluchu. Posobenie hluku moze mat
za nasledok stratu sluchu.

» Pouzivajte pridavné rukoviti, pokial sii suéastou do-
davky elektrického naradia. Strata kontroly nad naradim
mdze mat za nasledok poranenie.

» Drite naradie za izolované plochy rukoviti, ak vykona-
vate taku pracu, pri ktorej by mohol pracovny nastroj
alebo skrutka natrafit na skryté elektrické vedenia ale-
bo zasiahnut vlastni privodni $niru. Kontakt s elektric-
kym vedenim, ktoré je pod napatim, moze dostat pod na-
patie aj kovové sti¢iastky naradia a sposobit zasah elektric-
kym pridom.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavitali,
alebo sa obratte na miestne energetické podniky. Kon-

—
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takt s elektrickym vodi¢om pod napatim médze spdsobit po-
Ziar alebo mat za nasledok zasah elektrickym pridom. Pos-
kodenie plynového potrubia mbZe mat za nasledok explo-

ziu. Preniknutie do vodovodného potrubia spdsobi vecné

$kody alebo moze mat za nasledok zasah elektrickym pru-
dom.

» Pri praci drzte ruc¢né elektrické naradie pevne oboma
rukami a zabezpecte si stabilny postoj. Pomocou dvoch
rik sa rucné elektrické naradie ovlada bezpecnejsie.

» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
cieho zariadenia alebo zveraka je bezpe¢nejsi ako obrobok
pridrziavany rukou.

» Pockajte na tliplné zastavenie ru¢ného elektrického na-
radia, az potom ho odlozte. Pracovny nastroj sa méze za-
seknut a moze zapricinit stratu kontroly nad ru¢nym elek-
trickym naradim.

Popis produktu a vykonu

Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujlicom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym priidom, sposobit
poZziar a/alebo tazké poranenie.

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a

nechajte si ju vyklopent po cely ¢as, ked' Citate tento Navod

na pouzivanie.

Pouzivanie podla uréenia

Toto rucné elektrické naradie je ur¢ené na vrtanie s pneuma-
tickym priklepom do beténu, tehly a prirodného kamena, ako
ajnalahkeé sekacie prace. Je tiez vhodné na vrtanie bez prikle-
pu do dreva, kovu, keramiky a plastov. Ru¢né elektrické nara-
die, ktoré je vybavené elektronickou regulaciou a prepinanim
chodu doprava/dolava, je vhodné aj na skrutkovanie.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu
na pouzivanie.

Upinacia hlava SDS-plus

Ochrannd manZeta

Zaistovacia objimka

Prepina¢ smeru otacania

Aretacné tlacidlo vypinaca

Vypinac¢

Rukovit (izolovana plocha rukovite)

Uvolfiovacie tlacidlo pre prepina¢ pracovnych rezimov
Prepinac pracovnych reZimov

Tlagidlo na nastavenie hibkového dorazu

Hibkovy doraz

Pridavna rukovat (izolovana plocha rukovate)

Poistna skrutka pre sklucovadlo s ozubenym vencom*
Skluc¢ovadlo s ozubenym vencom*

Upinacia stopka SDS-plus pre skluc¢ovadlo*
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16 Odsavaci natrubok Saugfix*

17 Aretacna skrutka Saugfix*

18 Hibkovy doraz Saugfix*

19 Teleskopicka rurka Saugfix*

20 Kridlova skrutka Saugfix*

21 Vodiaca rdrka Saugfix*

22 Univerzalny drziak s upinacou stopkou SDS-plus*

*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do zaklad-
nej vybavy produktu. Kompletné prisluenstvo najdete v naSom
programe prisluSenstva.

Technické udaje

Vrtacie kladivo GBH 2400
Vecné ¢islo 06112538..
Regulacia poctu obratok )
Zastavenie otacania °
Pravobezny/lavobezny chod (]
Menovity prikon w 720
Frekvencia priklepu min’t 0-4000
Intenzita jednotlivych prikle-
pov podla
EPTA-Procedure 05/2009 J 2,7
Pocet obratok min! 0-900
Sklucovadlo SDS-plus
Priemer krcka vretena mm 50
Vrtaci priemer max.:
- Beton mm 24
- Murivo

(dutou vrtacou korunkou) mm 68
- Ocel mm 13
- Drevo mm 30
Hmotnost podla
EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,7
Trieda ochrany [o]/11

Tieto Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch,
ked ma napatie odlisné hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré s Specifické
pre niektoru krajinu, sa mozu tieto Udaje odlisovat.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN60745-2-6.

Hodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typicky:
Akusticky tlak 91 dB(A); Hodnota hladiny akustického tlaku
102 dB(A). Nepresnost merania K = 3 dB.

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a;, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podlanormy EN 60745-2-6:
Vitanie sfunkciou kladiva do beténu: a,=17,5m/s2,
K=1,5m/s?,

sekanie: a,= 14 m/s?, K=1,5 m/s2.

Vitanie do kovu: a, < 2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Skrutkovanie: a,<2,5 m/s?,K=1,5m/s?.

Uroveti kmitov uvedena v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zataZenia vibraciami.

—

Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouziva-
nia tohto ru¢ného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elektronaradie pouzivat na iné préce, s odli$nym prislusen-
stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou tidrzbou, mo-
Ze sa Uroven vibracii lisit. To moZe vyrazne zvysit zataZenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas urcitého ¢asové-
ho tiseku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas kto-
rych je ru¢né elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked' na-
radie sice bezi, ale v skutoCnosti sa nepouziva. To moze vyraz-
ne redukovat zatazenie vibraciami pocas celej pracovnej do-
by.

Na ochranu osoby pracujticej s naradim pred tcinkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné opatrenia,
ako st napriklad: idrzba ruéného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachova-
nia teploty rtk, organizacia jednotlivych pracovnych tikonov.

Montaz

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Pridavna rukovit

» Pouzivajte rucné elektrické naradie iba s pridavnou ru-
kovitou 12.

Otocenie pridavnej rukovite (pozri obrazok A)

Pridavnu rukovét 12 mozete lubovolne otoCit, aby ste dosiah-

li bezpe¢nd a minimalne unavujlicu pracovnu polohu.

- Otocte dolny drziak pridavnej rukovate 12 proti smeru po-
hybu hodinovych ruci¢iek a nastavte pridavnu rukovat 12
do poZadovanej polohy. Ota¢anim v smere pohybu hodino-
vych ruciciek potom pridavnu rukovat 12 znova utiahnite.

Dajte pozor na to, aby sa upinacia paska pridavnej rukovate

nachadzala v prisluSnej drazke telesa naradia.

Nastavenie hibky vrtu (pozri obrazok B)
Pomocou hibkového dorazu 11 sa da nastavit pozadovana
hibka vrtu X.

- Stlacte tlacidlo na nastavenie hibkového dorazu 10 a vioz-
te hlbkovy doraz do pridavnej rukovate 12.
Drazkovanie na hibkovom doraze 11 musi smerovat dole.

- Zasurite pracovny nastroj so stopkou SDS-plus az na doraz
do upinacej hlavy SDS-plus 1. Pohyblivost pracovného na-
stroja so stopkou SDS-plus by mohlainak sposobit nepres-
né nastavenie hlbky vrtu.

- Vytiahnite hibkovy doraz natolko, aby vzdialenost medzi
hrotom vrtaka a hrotom hibkového dorazu zodpovedala
pozadovanej hibke vrtu X.

Vyber skl'ucovadla a pracovnych nastrojov

Na vrtanie s priklepom a na sekanie potrebujete pracovné na-
stroje so stopkou SDS-plus, ktoré sa daju vloZit do skfu¢ovad-
la (upinacej hlavy) SDS-plus.

Na vrtanie do dreva, kovu, do keramiky a plastov, ako aj na
skrutkovanie sa pouZivajl nastroje bez stopky SDS-plus (na-
pr. vrtaky s valcovitou stopkou). Na upinanie tychto nastrojov
potrebujete rychloupinacie skl'ucovadlo, resp. sklucovadlo s
ozubenym vencom.
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Vymena skfucovadla s ozubenym vencom

Aby ste mohli pracovat aj s nastrojmi bez stopky SDS-plus
(napr. s vrtakmi s valcovitou stopkou), musite namontovat
vhodné sklucovadlo (napriklad sklu¢ovadlo s ozubenym ven-
com alebo rychloupinacie sklu¢ovadlo, obe st sti¢astou pris-
luenstva).

Montaz skl'u¢ovadla s ozubenym vencom

(pozri obrazok C)

- Naskrutkujte upinaciu stopku SDS-plus 15 do sklucovadla
sozubenym vencom 14. Sklu¢ovadlo s ozubenym vencom
14 zaistite pomocou poistnej skrutky 13. Nezabudnite na
to, Ze poistna skrutka ma lavy zavit.

Montaz skl'u¢ovadla s ozubenym vencom

(pozri obrazok C)

- Vydistite zastivaci koniec stopky a jemne ho potrite tukom.

- Zasunte skl'ucovadlo otacajlic ho so stopkou SDS-plus do
upinacej hlavy tak, aby sa samocinne zaistilo.

- Skontrolujte zaistenie potiahnutim za sklu¢ovadlo s ozube-
nym vencom.

Demontaz skl'u¢ovadla s ozubenym vencom
- Posunte zaistovaciu objimku 3 smerom dozadu a skluco-
vadlo s ozubenym vencom 14 vyberte.

Vymena nastroja

Ochranna manZeta 2 zabranuje v Sirokej miere vnikaniu pra-

chu z vitania do sklu¢ovadla pocas prevadzky naradia. Pri

vkladani pracovnych nastrojov davajte pozor na to, aby ste

ochrannt manZetu 2 neposkodili.

» Poskodent ochrannii manzetu ihned’ nahrad'te novou
manzetou. Odporii¢ame, aby ste si to dali urobit v auto-
rizovanom servisnom stredisku.

VloZenie pracovného nastroja so stopkou SDS-plus

(pozri obrazok D)

Pomocou sklu¢ovadla SDS-plus méZete rychlo a pohodine vy-

mienat pracovné nastroje bez toho, aby ste museli pouzivat

nejaké pridavné nastroje.

- Vydistite zastvaci koniec pracovného nastroja a jemne ho
potrite tukom.

- Pracovny nastroj vkladajte do sklucovadla tak, Ze nim ota-
Cate, kym samocinne zaskoci.

- Skontrolujte zaistenie potiahnutim za pracovny nastroj.

Pracovny nastroj so stopkou SDS-plus je volne pohyblivy, ¢o

je podmienené systémovo. Pri behu naprazdno tym vznika

odchylka od presného kruhového pohybu. Na presnostvrtuto

vSak nema vplyv, pretoze vrtak sa pri vitani sam automaticky

vycentruje.

Vybratie pracovného nastroja so stopkou SDS-plus

(pozri obrazok E)

- Posunte zaistovaciu objimku 3 smerom dozadu a pracovny
nastroj vyberte.

Vkladanie pracovnych nastrojov bez stopky SDS-plus
Upozornenie: Nastroje bez stopky SDS-plus nepouZivajte na
vrtanie s priklepom ani na sekanie! Nastroje bez stopky SDS-
plus aj sklu¢ovadlo naradia by sa pri vitani's priklepom a pri
sekani poskodili.

—
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- Nasadte sklucovadlo s ozubenym vencom 14 (pozri ,Vy-
mena skluc¢ovadla s ozubenym vencom®, strana 93).

- Otvorte sklu¢ovadlo s ozubenym vencom 14 otacanim tak,
aby sa dal don vloZit pracovny nastroj. Vlozte pracovny na-
stroj.

- Dotahovacikli¢ sklu¢ovadla vlozte do prislugnych otvorov
sklucovadla s ozubenym vencom 14 a pracovny nastroj
rovnomerne upnite (utiahnutim vo vsetkych troch otvo-
roch).

- Otocte prepinac pracovnych reZzimov 9 do polohy ,Vita-
nie“.

Vyberanie pracovnych néstrojov bez stopky SDS-plus

- Otacajte objimku sklucovadla s ozubenym vencom 14 po-
mocou utahovacieho kl'ic¢a proti smeru pohybu hodino-
vych ruciciek, aZ sa da pracovny nastroj so sklu¢ovadla vy-
brat.

Odsavanie prachu pomocou mechanizmu Saugfix
(Prislusenstvo)

» Prach z niektorych materidlov, napr. z naterov obsahuju-
cich olovo, z niektorych druhov tvrdého dreva, minerdlova
kovov mdze byt zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto pra-
chom alebo jeho vdychovanie mdze vyvolavat alergické re-
akcie a/alebo sposobit ochorenie dychacich ciest pracov-
nika, pripadne osob, ktoré sa nachadzaju v blizkosti praco-
viska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z buko-

vého dreva, sa povazujl za rakovinotvorné, ato predovset-

kym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouZivaju pri spra-

covavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na

ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu

opracovavat len $pecialne vyskoleni pracovnici.

- Pouzivajte podla moznosti také odsavanie, ktoré je pre
dany material vhodné.

- Postarajte sa 0 dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odportcame Vam pouzivat ochrannti dychaciu masku s
filtrom triedy P2.

Dodrziavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajlce sa kon-

krétneho obrabaného materidlu.

» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na VaSom pracovis-
ku. Viaceré druhy prachu sa mdzu lahko vzniet.

Montaz mechanizmu Saugfix (pozri obrazok F)

Na odsévanie prachu je potrebné pouzit odsavaci mechaniz-
mus Saugfix (prislusenstvo). Pri vitani pruzi odsavaci mecha-
nizmus Saugfix proti smeru vftania, takZe odsavacia hlava
Saugfix je pridrziavana stale tesne k podkladu.

- Stlacte tlacidlo na nastavenie hibkového dorazu 10 a de-
montujte hibkovy doraz 11. Stlacte znova tlacidlo na na-
stavenie hibkového dorazu 10 a odsavaci mechanizmus
zaloZte spredu do pridavnej rukovate 12.

- Pripojte odsavaciu hadicu (priemer 19 mm, prisluenstvo)
na odsavaci natrubok 16 odsavacieho mechanizmu Saug-
fix.

Vysava¢ musi byt vhodny pre dany druh opracovavaného ma-

terialu.
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Pri odsavani materidlov mimoriadne ohrozujlcich zdravie, ra-
kovinotvornych alebo suchych prachov pouZivajte Specialny
vysavac.

Nastavenie hibky vrtu na mechanizme Saugfix

(pozri obrazok G)

Pozadovan( hibku vrtu X mbZete nastavovat aj vtedy, ked je
odsavaci mechanizmus Saugfix namontovany.

- Zasufite pracovny nastroj so stopkou SDS-plus az na doraz
do upinacej hlavy SDS-plus 1. Pohyblivost pracovného na-
stroja so stopkou SDS-plus by mohlainak sposobit nepres-
né nastavenie hibky vrtu.

- Uvolnite na tento dcel kridlovt skrutku 20 na odsavacom
mechanizme Saugfix.

- Pritlacte rucné elektrické naradie bez zapnutia pevne k
vrtanej ploche namiesto vrtu. Pracovny nastroj so stopkou
SDS-plus musi pritom doliehat na plochu.

- Posunte vodiacu rdrku 21 odsavacieho mechanizmu Saug-
fix v jej drziaku tak, aby hlava odsavacieho mechanizmu
Saugfix priliehala na vitand plochu. Nepostvajte vodiacu
rirku 21 nad teleskopickd rirku 19 dalej, ako je potrebné,
aby zostala podla moznosti ¢o najvacsia ¢ast stupnice na
teleskopickej rurke 19 viditelna.

- Kridlovd skrutku 20 opat utiahnite. Uvolnite aretacn(
skrutku 17 na hlbkovom doraze odsavacieho mechanizmu
Saugfix.

- Posunite hibkovy doraz 18 na teleskopickej rirke 19, tak,
aby zobrazena vzdialenost X zodpovedala Vasej pozadova-
nej hibke vrtu.

- Aretacnu skrutku 17 v tejto polohe utiahnite.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Vsimnite si napatie siete! Napitie zdroja pridu musi
mat hodnotu zhodnu s tidajmi na typovom $titku ruéné-
ho elektrického naradia. Vyrobky oznacené pre napa-
tie 230 V sa smii pouzivat aj s napitim 220 V.

Nastavenie pracovného rezimu
Pomocou prepinaca pracovnych rezimov 9 zvolte poZadova-
ny druh prevadzky ruéného elektrického naradia.

Upozornenie: Pracovny rezim mefite len vtedy, ked' je ru¢né

elektrické naradie vypnuté! Inak by sa mohlo rucné elektrické

naradie poskodit.

- Ak chcete zmenit druh prevadzky, stlaéte uvolfiovacie tla-
¢idlo 8 a otocte prepinac pracovnych rezimov 9 do poza-
dovanej polohy tak, aby pocutelne zaskocil.

=
i L)

Poloha na vftanie s priklepom do beténu
alebo do kamena

Poloha na vftanie bez priklepu do dreva, ko-
B T vu, keramiky a plastov, ako aj na skrutkova-
nie

—

Poloha Varioe-Lock na prestavovanie sekacej
polohy

Vtejto polohe prepinac volby pracovnychre-
Zimov 9 nezaskakuje.

Poloha na sekanie
)

Nastavenie smeru otacania

Prepinacom smeru otacania 4 moZete menit smer otacania

ru¢ného elektrického naradia. Nie je to vsak mozné vtedy,

ked' je stlaceny vypinac 6.

) Pravobezny chod: Otocte prepina¢ smeru otacania 4 az

na doraz do polohy < .
(> Lavobezny chod: Otocte prepina¢ smeru otacania 4 az
na doraz do polohy s .

Na vrtanie s priklepom, na vitanie a na sekanie nastavte vzdy

pravobezny chod.

Zapinanie/vypinanie

- Na zapnutie ru¢ného elektrického naradia stlacte vypinac
6.

- Naaretaciu vypinaca podrzte vypinac stlaceny a okrem to-
ho stlacte sicasne aretacné tlacidlo 5.

- Na vypnutie ruéného elektrického naradia uvolnite vypi-
nac 6. Ak je vypinac zaaretovany 6 vypinac najprv stlacte a
potom ho uvolnite.

Aby ste uSetrili energiu, zapinajte ruéné elektrické naradie iba

vtedy, ked ho pouzivate.

Nastavenie poctu obratok/frekvencie priklepu

Pocet obratok/frekvenciu priklepov zapnutého ru¢ného elek-

trického naradia mozete plynulo regulovat podlatoho, do akej

miery stla¢ate vypinac 6.

Mierny tlak na vypinac 6 sp6sobi nizky pocet obratok/nizku

frekvenciu priklepu. So zvySovanim tlaku sa pocet obra-

tok/frekvencia priklepu zvysuja.

Ochranna spojka proti pretazeniu

» Ked’ sa pracovny nastroj vzprieci alebo zablokuje, po-
hon vitacieho vretena sa prerusi. Drite pocas prace, so
zretefom na mozné vznikajtice sily, ruéné elektrické
naradie vzdy oboma rukami a zaujmite stabilny postoj.

» Ked’sa rucné elektrické naradie zablokuje, vypnite na-
radie a pracovny nastroj uvolnite. Pri zapnuti so zablo-
kovanym vrtacim nastrojom vznikajui vysoké reakéné
momenty.

Pokyny na pouzivanie

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Zmena polohy sekaca (Vario-Lock)

Sekac sa da aretovat v 36 roznych polohach. Vdaka tomu bu-
dete moct zaujat vzdy optimalnu pracovnu polohu.

- Vlozte sekac do sklucovadla.
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- Prepinac pracovnych reZimov 9 otocte do polohy ,Vario-
Lock® (pozri ,Nastavenie pracovného rezimu®, strana 94).

- Otacajte sklucovadlom tak, aby sa sekac dostal do pozado-
vanej polohy.

- Prepinac pracovnych reZimov 9 otocte do polohy ,Seka-
nie“. Upinaci mechanizmus je takymto spésobom zaareto-
vany.

- Na sekanie nastavte smer otacania vzdy na pravobezny
chod.

Vkladanie skrutkovacich hrotov (pozri obrazok H)

» Na skrutku/maticu prikladajte ruéné elektrické nara-
die iba vo vypnutom stave. Otacajlce sa pracovné na-
stroje by sa mohli zoSmyknut.

Ak chcete pracovat so skrutkovacimi hrotmi, potrebujete uni-

verzalny drziak skrutkovacich hrotov 22 so stopkou SDS-plus

(prislusenstvo).

- Vydistite zastvaci koniec stopky a jemne ho potrite tukom.

- ZasUcasného otacania zaslvajte univerzalny drziak skrut-
kovacich hrotov do upinacej hlavy tak, aby sa samocinne
zaistil.

- Skontrolujte zaistenie potiahnutim za univerzalny drziak
skrutkovacich hrotov.

- Do univerzalneho drziaka skrutkovacich hrotov viozte
skrutkovaci hrot. Na skrutkovanie vzdy pouzivajte len také
skrutkovacie hroty, ktoré sa hodia k hlave skrutky.

- Ak chcete vybrat univerzalny drziak skrutkovacich hrotov,
posuiite zaistovaciu objimku 3 smerom dozadu a univer-
zalny drZiak skrutkovacich hrotov 22 z upinacej hlavy vy-
berte.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Rucné elektrické naradie ajeho vetracie Strbiny udrzia-
vajte vzdy v éistote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.

Ak je potrebna vymena privodnej $niry, musi ju vykonat firma

Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko rucné-

ho elektrického naradia Bosch, aby sa zabranilo ohrozeniu

bezpecnosti pouzivatela naradia.

» Poskodent ochrannii manzetu ihned’ nahrad'te novou
manzetou. Odpori¢ame, aby ste si to dali urobit v auto-
rizovanom servisnom stredisku.

- Skluéovadlo pravidelne Cistite 1 po kazdom pouziti.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy
a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-
zené obrazky ainformacie k nahradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajtcich sa nasich produktov a ich prislusenstva.

—
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V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych su-
Ciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia

Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba dat na re-

cyklaciu Setriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzujte ruéné elektrické naradie do komunalneho od-

padu!

Len pre krajiny EU:
Podla Eurdpskej smernice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych vyrob-
koch a podla jej aplikacii v narodnom prave
sa musia uz nepouzitelné elektrické pro-
dukty zbierat separovane a dat na recyklaciu

zodpovedajlcu ochrane Zivotného pro-
stredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok

Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

m FIGYELMEZTETES 0!v§s§a elaz Bsszgs b'iztog-
sagi figyelmeztetést és elo-

irast. A kovetkezOkben leirt eldirasok betartasanak elmulasz-
tasaaramitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az eléirasokat.

Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (haldzati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdrnyezetben, ahol éghetd folyadékok, gazok
vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szik-
rakat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujt-
hatjak.
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» Tartsa tavol a gyerekeket és azidegen személyeket a
munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjdk a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» A késziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoloaljzatba. A csatlakoz6 dugét semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védofoldeléssel el-
latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakozo adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozé dugdk és
a megfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiito-
testek, kalyhak és hiitogépek megérintését. Az aram-
{itési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
akabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt hé-
forrasoktol, olajtél, éles élektdl és sarkoktol és mozgo
gépalkatrészektol. Egy megrongalddott vagy csomokkal
teli kdbel megndveli az aramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban valé hasz-
nalatra engedélyezett hosszabbit6 hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valo hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. Egy hibadaram-védékap-
csol6 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitészerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kdzben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi védofelszerelést és mindig viseljen
véddészemiiveget. A személyi véddfelszerelések, mint
porvédd alarc, csuszasbiztos véddcips, véddsapka és fiil-
védd haszndlata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozo
dugét a dugaszoloaljzatba, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és miel6tt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kozben az ujjat a kapcsolon tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

—

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elott okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Keriilje el a normalistdl eltéro
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyenstilyat megtartsa. igy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bo ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a mozgo alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mé-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfelelden miikddnek. A porgyijté beren-
dezések hasznalata csokkenti amunka soran keletkezd por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és hasz-

nalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az ar-
ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.

Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakoz6 dugét a dugaszoldaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elGvigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan tizembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nemismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatét. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» A késziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a moz-
g0 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalédva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikodésére. A
berendezés megrongalddott részeit a késziilék haszna-
lata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,
amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégit6 karban-
tartasara lehet visszavezetni.

> Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6 és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékelddnek be és azokat kénnyebben
lehet vezetni és iranyitani.
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» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat sth. csak ezen eldirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozé kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezendd munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétél eltérd
célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eldirasok a kalapacsok szamara

» Viseljenfiilvédot. Ennek elmulasztasa esetén a zaj hatdsa
a halléképesség elvesztéséhez vezethet.

» Hasznaljon pétfogantyiit, ha mellékelve van az elektro-
mos kéziszerszamhoz. Ha elveszti az uralmat a berende-
zés felett, ez sériilésekhez vezethet.

> Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat végez,
amelynek soran a betétszerszam vagy a csavar fesziilt-
ség alatt allo, kiviilrol nem lathato vezetékekhez, vagy
akésziilék sajat halozati csatlakozo kabeljéhez érhet.
Ha a berendezés egy fesziiltség alatt allé vezetékhez ér, az
elektromos kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség ala
keriilhetnek és aramitéshez vezethetnek.

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkal-
mas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi ener-
giaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket
a berendezéssel megérint, ez tlizh6z és aramiitéshez ve-
zethet. Egy gazvezeték megrongaldsa robbanast ered-
ményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok
keletkeznek, vagy villamos aramiitést kaphat.

» A munka soran mindig mindkét kezével tartsa az elekt-
romos kéziszerszamot és gondoskodjon arrél, hogy szi-
lard, biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» A megmunkalasra keriil6 munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartand.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékel6dhet, és a
kezel6 elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam
felett.

A termék és alkalmazasi lehetdségei-
nek leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmez-
tetést és eldirast. A kovetkezGkben leirt el6-
irasok betartasanak elmulasztasa aramiité-
sekhez, tlizhdz és/vagy slyos testi sériilések-
hez vezethet.
Kérijiik hajtsa ki a kihajthatd abras oldalt, és hagyja igy kihajt-
va, mikdzben ezt a kezelési Gitmutatot olvassa.

—
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Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam betonban, téglaban és terméskd-
ben végzett litveflrasra, valamint konnyebb vésési munkakra
szolgal. A berendezést faban, fémekben, keramiakban és m(i-
anyagokban (ités nélkiili firasra is lehet hasznalni. Az
elektronikus szabalyozoval ellatott és a jobbra-/balraforgas
kozott atkapcsolhato elektromos kéziszerszamok csavarozas-
rais alkalmasak.

Az abrazolasra keriil6 komponensek
A késziilék abrazolasra keriilé komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhaté
képére vonatkozik.

1 SDS-plus szerszambefogd egység
Porvédd sapka
Reteszel6 hiively
Forgasirany-atkapcsolo
Be-/kikapcsold rogzitégombja
Be-/kikapcsold
Fogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)
Utés-/forgasleallitd gomb reteszelés feloldd gombja
Utés-/forgasleallitd gomb
Mélységi litkoz6 beallitd gomb
Mélységi litk6zé
Potfogantyl (szigetelt fogantyu-feliilet)
Fogaskoszorus furétokmany biztositdcsavar*
Fogaskoszorus frétokmany*
SDS-plus befogoszar furétokmanyokhoz*
Saugfix-berendezés elszivo nyilasa*
Saugfix-berendezés szoritocsavarja*
18 Saugfix-berendezés mélységi iitkozoje*
19 Saugfix-berendezés teleszkopos csove*
20 Saugfix-berendezés szarnyascsavarja*
21 Saugfix-berendezés vezet6esove*
22 Univerzalis tarté SDS-plus befogdszarral*

*Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-
lamennyi tartozék megtalalhato.

O oo~NOOOGThA, WN

O e e e e e
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Zaj és vibracio értékek

A zajmérési eredmények az EN60745-2-6 szabvanynak meg-
feleléen keriiltek meghatarozasra.

A késziilék A-értékelésd zajszintjének tipikus értékei: hang-
nyomasszint 91 dB(A); hangteljesitményszint 102 dB(A). Bi-
zonytalansag K=3 dB.

Viseljen fiilvédot!

ay, rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és K bi-
zonytalansag az EN 60745-2-6 szabvany szerint:
Firokalapacsolas betonban: a,= 17,5 m/s%, K=1,5 m/s2
MeiBeln: a, =14 m/s?, K=1,5 m/s?

Firés fémben: a, < 2,5 m/s%, K=1,5 m/s2

Csavarozas: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Az ezen eléirasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghataro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok dsszehasonlitasara ez
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az érték felhaszndlhatd. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-
nes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein vald hasznalat soran fellépd érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilonb6z6
tartozékokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasz-
naljak, arezgésszint a fenti értéktél eltérhet. Ez az egész mun-
kaiddre vonatkozo rezgési terhelést Iényegesen megnovelhe-
ti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen haszndlatra. Ez az egész munkaidére
vonatkozd rezgési terhelést lényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészit6 biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Miiszaki adatok

Furokalapacs GBH 2400
Cikkszam 06112538..
Fordulatszam szabalyozas )
Forgasleallitas [
Jobbra forgas/balra forgas °
Névleges felvett teljesitmény w 720
Utésszam perc! 0-4000
Egyedi iit6erd az ,EPTA-Procedure

05/2009” (2009/05 EPTA-eljaras)

szerint J 2,7
Fordulatszam perc! 0-900
Szerszambefogo egység SDS-plus
Orsdnyak atméré mm 50
Furatatmérd max.:

- Beton mm 24
- Téglafal (koronas furéval) mm 68
- Acél mm 13
- Fa mm 30
Suly az,,EPTA-Procedure 01:2014”

(01:2014 EPTA-eljaras) szerint kg 2,7
Erintésvédelmi osztaly [O)/1

Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettél eltérd
fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara késziilt kiilénleges ki-
vitelekben ezek az adatok valtozhatnak.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése elott hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathol.

Potfogantyii
» Az elektromos kéziszerszamot csak az arra felszerelt
12 pétfogantytival egyiitt szabad hasznalni.

—

A potfogantyu elforditasa (lasd az ,,A” abrat)

A 12 pétfogantylt tetszdleges helyzetbe el lehet forgatni,
hogy igy a munkat a lehet6 leginkabb faradsagmentes médon
lehessen végezni.

- Forgassaela 12 pétfogantyl also részét az oramutato jara-
saval ellenkez6 iranyba és forgassa el a 12 pétfogantylt a
kivant helyzetbe. Ezutan forgassa el ismét az dramutatd ja-
rasaval megegyez6 iranyba a 12 potfogantyd also részét,
és igy rogzitse azt.

Ugyeljen arra, hogy a pétfogantyl feszitdszalagja befekiidjon

a hazon erre a célra szolgald horonyba.

A furatmélység beallitasa (lasd a ,,B” abrat)

A 11 mélységi litk6zo a kivant X furatmélység beallitasara

szolgal.

- Nyomja be a 10 mélységi iitk6zd beallitd gombot és helyez-
ze be a mélységi litkoz6t a 12 potfogantyuba.

A 11 mélységi litk6zd recézett részének lefelé kell mutat-
nia.

- Tolja be iitkozésig az SDS-plus betétszerszamot az 1 SDS-
plus szerszambefogo egységbe. Ellenkezé esetben az
SDS-plus szerszam mozoghat és ez hibas furatmélység be-
allitasahoz vezethet.

- Huzza ki annyira a mélységi litkdzGt, hogy a fird csticsa és
amélységi litkoz6 csicsa kozotti tavolsag megfeleljen a ki-
vant X furatmélységnek.

A furétokmany és a szerszamok kivalasztasa

Utvefarashoz és véséshez SDS-plus szerszamokat kell hasz-
nalni, amelyeket az SDS-plus-furétokmanyba kell befogni.

Faban, fémekben, keramikus anyagokban és mlianyagban
Gités nélkili furasra, valamint csavarozasra SDS-plus nélkiili
szerszamokat (példaul hengeres szard firét) kell hasznalni.
Ezekhez a szerszamokhoz egy gyorsbefogd vagy egy fogasko-
szorus firétokmanyt kell hasznalni.

A fogaskoszoriis furotokmany kicserélése

Az SDS-plus nélkiili szerszamokkal (példaul hengeres szaru
farokkal) végzett munkakhoz az elektromos kéziszerszamra
fel kell szerelni egy megfeleld furétokmanyt (fogaskoszoris
vagy gyorsbefogd furétokmany, kiilon tartozék).

A fogaskoszorus furétokmany felszerelése

(lasd a,,C” abrat)

- Csavarja be a 15 SDS-plus-befogdszart egy 14 fogasko-
szorus flrétokmanyba. Biztositsa a 13 biztositocsavarral a
14 fogaskoszorus flrotokmanyt. Vegye tekintetbe, hogy
a biztositocsavar balmenetes.

A fogaskoszorts furétokmany behelyezése

(lasd a ,,C” abrat)

- Abehelyezés el6tt tisztitsa meg és kissé zsirozza be a befo-
goszar behelyezésre keriil6 végét.

- Forgatva tolja be a fogaskoszorus furotokmanyt a tok-
manyszarral az szerszambefogd egységbe, amig az maga-
tol elreteszelésre keriil.

- Afogaskoszorus firétokmany meghtizasaval ellenérizze
annak reteszelését.
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A fogaskoszoris furétokmany kivétele

- Toljahatra a 3 reteszel6 hiivelyt és vegye ki a 14 fogasko-
szorus furétokmanyt.

Szerszamcsere

A2 porvéddsapka a munka soran messzemenden meggatolja

a flras soran keletkezd por behatoldsat a szerszambefogo

egységbe. A szerszam behelyezésekor ligyeljen arra, hogy ne

rongalja meg a 2 porvédd sapkat.

» Ha egy porvédé sapka megsériilt, azt azonnal ki kell
cserélni. Ezzel a munkaval célszerii egy Vevdszolgala-
tot meghbizni.

Az SDS-plus betétszerszam behelyezése
(lasd a ,,D” abrat)
Az SDS-plus furétokmannyal a betétszerszamot tovabbi esz-

kozok vagy szerszamok alkalmazasa nélkiil is egyszer(ien ki le-

het cserélni.

~ Tisztitsa meg és zsirozza kissé be a betétszerszam behe-
lyezésre keriil6 végét.

- Helyezze be forgatva a betétszerszamot a szerszambefogo
egységbe, amig az magatol nem reteszelddik.

- Huzza meg a szerszamot, és ellenérizze igy a megfeleld re-
teszelést.

Az SDS-plus betétszerszam a rendszer koncepci6janak meg-

feleléen szabadon mozoghat. Igy (iresjaratnal aszerszameltér

a korkoros futastdl. Ez nincs kihatassal a furat pontossagara,

mivel a furo a furas soran sajat magat kdzpontositja.

Az SDS-plus betétszerszam kivétele (lasd az ,.E” abrat)

- Toljahatraa 3 reteszeld hiivelyt és vegye ki a betétszersza-

mot.

Betétszerszamok behelyezése SDS-plus nélkiil
Megjegyzés: Sohase hasznalja az SDS-plus nélkiili szersza-

mokat iitvefarashoz vagy véséshez! Az SDS-plus és a megfele-

16 furotokmany nélkiili szerszamok az titveflras és vésés so-
ran megrongalodnak.

- Tegyen be egy 14 fogaskoszorus firétokmanyt (lasd ,A fo-

gaskoszorus furotokmany kicserélése”, 98. oldal).
- Forgatassal nyissa szét a 14 fogaskoszorus furétokmanyt,

amig a szerszamot be nem lehet helyezni. Tegye be a szer-

szamot a tokmanyba.

- Dugja be a tokmanykulcsot a 14 fogaskoszorus farotok-
many megfeleld furataiba és egyenletesen beszoritva rog-
zitse a szerszamot.

- Forgassa el a9 Utésledllitds/Forgasleallitas atkapcsolét a
LFuras” helyzetbe.

A betétszerszamok kivétele SDS-plus nélkiil

- Forgassa el a 14 fogaskoszorUs furétokmany hiivelyét a
tokmanykulccsal az éramutaté jarasaval ellenkez6 iranyba,
amig ki nem lehet venni a betétszerszamot.

Porelszivas a Saugfix-berendezéssel (kiilon tar-

tozék)

» Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok
és fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak
a kezeld vagy a kozelben tartozkodo személyek altal torté-
nd megérintése vagy belégzése allergikus reakciokhoz

—
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és/vagy a légutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkelté ha-

tastak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is van-

nak benniik (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel

azbesztet tartalmazo anyagokat csak szakembereknek

szabad megmunkalniuk.

- Alehetdségek szerint hasznaljon azanyagnak megfelel§
porelszivast.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szelldztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszerd egy P2 szliréosztalyu por-
védd dlarcot haszndlni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be

az adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kdnnyen meggyulladhatnak.

A Saugfix-berendezés felszerelése (lasd az ,,F” abrat)

A porelszivashoz egy Saugfix-berendezésre (kiilon tartozék)

van sziikség. Furds kozben a Saugfix-berendezés visszarugé-

zik, igy a Saugfix-fej mindig ratapad a megmunkalasra keriil6
feliiletre.

- Nyomja meg a 10 mélységi iitkdz6 bedllito gombot és ve-
gye kia 11 mélységi (itkoz6t. Nyomja meg még egyszer a
10 gombot és helyezze be el6Irél a Saugfix-berendezést a
12 potfogantytba.

- Csatlakoztasson egy elszivd tomlGt (19 mm atméré, kiilon
tartozék) a Saugfix-berendezés 16 elszivo nyilasahoz.

A porszivonak alkalmasnak kell lennie a megmunkalasra keri-
16 anyagbol keletkezd por elszivasara.

Az egészségre killondsen artalmas, rakkelté hatasu vagy sza-
raz porok elszivasahoz egy specidlisan erre a célra gyartott
porszivét kell hasznalni.

A furatmélység beallitasa felszerelt Saugfix-berendezés
esetén (lasd a ,,G” abrat)

Akivant X furatmélységet felszerelt Saugfix-berendezés mel-
lett is be lehet llitani.

- Tolja be litkozésig az SDS-plus betétszerszamot az 1 SDS-
plus szerszambefogo egységbe. Ellenkezé esetben az
SDS-plus szerszam mozoghat és ez hibas furatmélység be-
allitasahoz vezethet.

- Oldjakia 20 szarnyascsavart a Saugfix berendezésen.

- Anélkiil hogy bekapcsolnd, nyomja rd erételjesen az elekt-
romos kéziszerszamot a kifurasra keriil6 feliiletre. Az SDS-
plus betétszerszamnak fel kell iilnie a feliiletre.

- Toljaelannyiraatartéjaban a Saugfix-berendezés 21 veze-
tcsoveét, hpgy a Saugfix-fej felfekiidjon a furdsra kertil6 fe-
liletre. Ne tolja el jobban a 21 vezet6csovet a 19 teleszko-
pos cs6von, mint amennyire sziikséges, hogy a 19 telesz-
kopos cs0 skalajanak minél nagyobb része lathaté marad-
jon.

- Hulizza megismét szorosra a 20 szarnyascsavart. Lazitsa ki
a Saugfix-berendezés mélységi iitkoz6jének 17 szoritdcsa-
varjat.

- Toljael Ggy a 18 mélységi iitkdz6t a 19 teleszkopos csoé-
von, hogy az abran lathatd X tavolsag megfeleljen a kivant
furatmélységnek.

- Huzza meg ebben a helyzetben szorosra a 17 szoritécsa-
vart.
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Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhato adatokkal. A230 V-os
berendezéseket 220 V halozati fesziiltségrol is szabad
iizemeltetni.

Az iizemmod beallitasa

A9 Utésleallitas/Forgasledllités tkapcsoléval az elektromos
kéziszerszam iizemmadjat lehet kivalasztani.

Megjegyzés: Az izemmodot csak kikapcsolt elektromos kézi-

szerszamon szabad atkapcsolni! Ellenkez6 esetben az elekt-
romos kéziszerszam megrongalodhat.

- Aziizemmad atkapcsolasahoz nyomja be a 8 reteszelésfel-

oldé gombot és forgassa el a 9 Utésledllitds/Forgasleallitas
atkapcsolot a kivant helyzetbe, amig az ott hallhatéan be-
pattan a helyére.

Z
@

Betonban vagy kében végzett Utvefiirasra
szolgald helyzet

ir Vario-Lock helyzet a véso helyzetének bedl-

‘a' litdsara

i § A9 Utésleallitas/Forgasleallits atkapcsold
ebben ahelyzetben nem all be reteszelt hely-
zetbe.

T
Vésésre szolgal6 helyzet
8 T 8 y

&

Afaban, fémekben, keramiaban és mianya-
T gokban (ités nélkiil végzett Fiirashoz, vala-
mint csavarozashoz sziikséges helyzet

Forgasirany beallitasa

A4forgasirany-atkapcsold az elektromos kéziszerszam forga-

siranyanak megvaltoztatasara szolgal. Ha a 6 be-/kikapcsolo
be van nyomva, akkor a forgasiranyt nem lehet atkapcsolni.

) Jobbra forgas: Forgassa el mindkét oldalon iitkdzésig az
«m helyzetbe a 4 forgasirany-atkapcsolot.

(O Balra forgas: Forgassa el mindkét oldalon iitk6zésig az
mm helyzetbe a 4 forgasirany-atkapcsolot.

Aforgasiranyt litveflrashoz, furashoz és véséshez mindig

jobbra kell beallitani.

Be- és kikapcsolas

- Azelektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz nyomja be

a6 be-/kikapcsolot.

- Abekapcsolt be-/kikapcsold reteszeléséhez tartsa azt be-

nyomva és nyomja meg ezen feliil az 5 reteszelé gombot.

—

- Azelektromos kéziszerszam kikapcsolasahozengedje el a
6 be-/kikapcsoldt. Ha a 6 be-/kikapcsolo reteszelve van,
akkor azt el6szor nyomja be, majd engedje el.

Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha haszndlja.

A fordulatszam/iitésszam beallitasa

A bekapcsolt elektromos kéziszerszam fordulatszamat/ités-
szamat a 6 be-/kikapcsold kiilonb6zé mértéki benyomasaval
fokozatmentesen lehet szabalyozni.

A 6 be-/kikapcsolora gyakorolt enyhébb nyomas egy alacso-
nyabb fordulatszamhoz/(itésszamhoz vezet. A nyomas nove-
|ésekor a fordulatszam/iitésszam is megnovekszik.

Biztonsagi tengelykapcsolo

» Ha a betétszerszam beszorul, vagy beakad, a fiiréorsé
meghajtasa megszakad. Tartsa ezért, az ekkor fellépo
erdk felvételére, az elektromos kéziszerszamot mind-
két kezével, és iigyeljen arra, hogy szilard talajon, biz-
tosan alljon.

» Kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot és oldjakia
betétszerszamot, ha az elektromos kéziszerszam le-
blokkolt. Ha leblokkolt fiirészerszam mellett kapcsolja
be akéziszerszamot, igen magas reakcios nyomatékok
lépnek fel.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo barmely
munka megkezdése eldtt hiizza ki a csatlakozé dugét a
dugaszoloaljzathol.

A vésd helyzetének megvaltoztatasa (Vario-Lock)

A vésot 6sszesen 36 kiilonbozo helyzetben lehet reteszelni.
Ezzel mindig beallithatja a mindenkori legkényelmesebb mun-
kavégzési helyzetet.

- Helyezze be a vését a szerszambefogo egységbe.

- Forgassa el a9 Utésledllitas/Forgasleallitas atkapcsolot a
LVario-Lock” helyzetbe (lasd ,Az izemmdd beallitasa”,

a 100 oldalon).

- Forgassa el a szerszambefogd egységet a kivant vésGhely-
zetbe. )

- Forgassa el a 9 Utésleallitas/Forgasledllitas atkapcsoldt a
L,Vésés” helyzetbe. A szerszambefogd egység ezzel rete-
szelésre kerdilt.

- Allitsa be a véséshez a forgasiranyt jobbraforgésra.

A csavarhiizé bitek behelyezése (lasd a ,,H” abrat)

» Az elektromos kéziszerszamot csak kikapcsolt készii-
lék mellett tegye fel az anyacsavarra/a csavarra. A for-
g0 betétszerszamok lecstiszhatnak.

A csavarozobetétek hasznalatahoz egy SDS-plus befogdszar-

ral (kiilon tartozék) felszerelt 22 univerzalis tartora van sziik-

ség.

- Abehelyezés el6tt tisztitsa meg és kissé zsirozza be a befo-
gdszar behelyezésre keriild végét.

- Forgatva tolja be a univerzilis tart6t az szerszambefogd
egységbe, amig az sajat maga elreteszelddik.

- Az univerzalis tarté meghuzasaval ellendrizze annak rete-
szelését.

1609 92A2A6(28.4.16)
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- Tegyen be egy csavarozébetétet az univerzalis tartéba. Csak az EU-tagorszagok szamara:
Csak a csavarfejhez megfeleld csavarhiizé biteket hasznal- A hasznalt villamos és elektronikus berende-
jon. zésekre vonatkozd 2012/19/EU sz. Eurdpai
- Azuniverzalis tart6 kivételéhez hlizza hatra a 3 reteszeld Iranyelvnek és ennek a megfeleld orszagok
hiivelyt, majd vegye ki a 22 univerzalis tartét a szerszam- jogharmonizaciojanak megfeleléen a mar
befogo egységbdl. hasznalhatatlan elektromos kéziszersza-
mokat kiilon ossze kell gy(jteni és a kor-

Karbantartés éS szerviz nyezetvédelmi szempontbol megfeleld tjra
felhasznalasra le kell adni.

Karbantartas és tisztitas Avéltoztatasok joga fenntartva.

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo barmely
munka megkezdése el6tt hizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoloaljzathol.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos kézi-

szerszam-mhely (igyfélszolgalatat szabad megbizni, nehogy

a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.

» Ha egy porvédd sapka megsériilt, azt azonnal ki kell
cserélni. Ezzel a munkaval célszerii egy Vevdszolgala-
tot meghizni.

- Minden hasznalat utan tisztitsa meg az 1 szerszambefogo
egységet.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informacidk a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Ha kérdései vannak vagy pétalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniiladja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-jegyt
cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Hulladékkezelés

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell
Ujrafelhasznalasra elokésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a haztartasi sze-
métbe!
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B coCTaB 3KCnnyatalyoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeayCMOTPEH-
HbIX U3TOTOBMTENEM A/1Al MPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOS-
Lee PYKOBOACTBO M0 3KCNNyaTaluH, a TAKXE NPUNOXKEHHS.
WHhopmaLus o NoATBEKAEHNM COOTBETCTBUA COEPKUTCA
B MIPUNOKEHNH.

WHhopmaLus 0 CTpaHe NPOUCXOXKEHHUS YKasaHa Ha Kopryce
U30ENUA W B NIPUNOXKEHNH.

[lata M3roToBNEHNs yKasaHa Ha nocneaHen cTpaHuLe obnox-
Ku PykoBopacTBa.

KoHTaKTHaA MH(opMaLMs OTHOCHTENBHO MMMOPTEPa COREp-
KMTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6b1 uagenua

Cpok cnyx0bl n3penus cocTasnaet 7 net. He pekomeHayetca
K 3KCMNyaTaLuy No UCTeUeHUH 5 NeT XpaHeHHs C fatbl U3ro-
TOBNeHus be3 npefBapuTenbHON NPOBEPKX ([aTy U3rotoBne-
HWA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPHTHUECKHX OTKA3O0B U OLUIMGOUHbIE AHCTBHA

nepconana MNK nonb3oBartens
He UCNOMb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UNK NoBpe-
OEHHBIM 3aLLMTHBIM KOXYXOM

— He MCnonb30BarThb NPH NOABNEHWH AbIMa HEMOCPECTBEH-
HO M3 Kopnyca 3fenus

— He MCnonb3oBaTh C NepPeBbUTHIM UMK OTONEHHbIM 3NEKTPH-
ueckuM Kabenem

— He MCMoMb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxan (B pacnbinsemort Bofe)

— He BKNOYaTh Npu nonagaHuy Bofbl B KOPNYC

- He UCMomb30BaTb MPX CUNbHOM UCKPEHHH

— He MCMomb30BaTh NPH NOABNEHUW CUNbHOW BUOpaLmMu

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHMIH

— NEepeTEPT UNK NOBPEXAEH SNEKTPUUECKUH Kabenb

— MOBPEXAEH KopMyc Uafenus

Tvn ¥ NepHOSUUHOCTb TEXHHUECKOT0 06CnyXUBaHHA

PekomeHayeTcA OUUCTUTb UHCTPYMEHT OT MbIAIM NOCNE KaXa0-
0 UCNoNb3oBaHKA.

Xpaneuue
- HeobXoaMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobxoaMMO XpaH1Tb BAANM OT UCTOUHUKOB NOBbILIEHHBIX
TEMNepaTyp U BO3LENACTBMA COMHEUHbIX Nyuer

- Npu XpaHeHun Heobxoanmo usberatb peskoro nepenana
TEMneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He aonycKaeTcs

- noapobHble TpebOBaHUA K YCIOBMAM XPaHEHHsA CMOTPUTE
BOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBKa

— KaTeropuuecku He J0MyCKaeTCA NafeH1e u Niodble Mexa-
HWUECKHe BO3[EMCTBHA Ha YNIAKOBKY NPH TPAHCMOPTUPOB-
Ke

— Npu pa3rpysKke/norpysKe He JONyCKaeTCcA UCMOoNb30BaHHe
Nt0b0oro BUAa TEXHNKH, paboTaloLLein No NPUHLMMY 3aXKUMa
YNaKoBKM

- NoapobHble TpebOBaHKA K YCIIOBUAM TPAHCIOPTUPOBKM
cmotpute B[OCT 15150 (Ycnosue 5)

Yka3aHnua no 6e3onacHoCTH

006wue ykasaHua no TexHuke 6esonacHocTh gna
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

MpouTtnTe BCe yKasaHHA U
m MPEAYNPEXXAEHNE MHCTPYKLMH N0 TEXHUKE

besonacHocTH. HecobniofieHne ykasaHWi U UHCTPYKLMIA N0
TeXHWKe De30MacHOCTU MOXET CTaTb MPUUMHOM NOPAXKEHUA
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOoXKapa U TAXKENbIX TDABM.

CoxpaHsiTe 3TH MHCTPYKLIMM U YKa3aHua ana byaywero
MCNONb30BaHHMA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKUMAX M YKa3aHUAX
NOHATHE «ANEKTPOMHCTPYMEHT» PACPOCTPAHAETCA Ha ANeK-
TPOUHCTPYMEHT C NUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U
Ha aKKYMYNATOPHbIM 3NIEKTPOUHCTPYMeEHT (6e3 ceTeBoro
WHypa).

BesonacHocTb pabouero mecra

» Copepxute pabouee MeCTo B UNCTOTE M XOPOLLO OCBE-

WeHHbIM. becnopaaok Unn HeOCBeLLEHHbIE YUacTKK1 pa-
bouero mecTa MOTYT NPUBECTU K HECUACTHbLIM CNlyyYaAMm.

» He paboraiiTe ¢ 3TUM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM BO B3pbl-
BOOMNACcHOM NOMeLLEeHHH, B KOTOPOM HaXOAATCA ropio-
ume XHAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLMECA ra3bl UK NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET NPHUBECTH K BOC-
NNaMeHEHHIO NbINK WK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl ¢ 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM He fony-
cKaWTe 6bnusko k Bawemy pabouemy mecrty gerei 1 no-
CTOPOHHMX NuL,. OTBNEKILKCh, Bbl MOXETe noTepaTh
KOHTPONb Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

Jnektpobe3onacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NeKTPOMHCTPYMEHTa AOMKHA
NOAXOAHTD K WTencenbHoi posetke. Hu B koeM cnyuae
He U3MeHsiiTe WTencenbHylo BUNKY. He npumensiite
nepexofHble WTeKepbl ANA 3NEKTPOHHCTPYMEHTOB C
3aWYMUTHBIM 3a3eMneHneM. HenaMeHeHHble Wrencenb-
Hble BUIIKK W NOAXOAALLME LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHU-
QK0T PUCK NOPAKEHNUA INEKTPOTOKOM.

» lMpepoTBpaLyaiTe TeNEeCHbIA KOHTAKT C 3a3eMNEeHHbIMH
NOBePXHOCTAMM, KaK TO: C Tpybamu, anemeHTaMH 0To-
NNeHUsA, KyXOHHbIMHU NNUTAMH M XONOAUNbHUKAMH. [1pH
3a3emneHuu Ballero Tena noBbILLIAETCA PUCK NOPAXKEHHA
3M1EKTPOTOKOM.

> 3awuLaiite 3NeKTPOHHCTPYMEHT OT LOXKAA U CbIPOCTH.
TPOHUKHOBEHHE BOfbI B 3MEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILLIAET
PUCK NOPAXKEHUA INEKTPOTOKOM.

» He pa3peluaetcsa HCNONb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
HUI0, HaNpPUMep, ANA TPAHCNIOPTHPOBKH UIH NOABECKH
3NEeKTPOUHCTPYMEHTa, UM ANA BLITATUBAHUA BUNKH U3
WTencenbHoM Po3eTKH. 3aLuiLaiiTe WHYP OT BO3Aei-
CTBHA BbICOKMX TEMMNEPaTyp, Macna, oCTPbIX KPOMOK
WIH NOABHXHBIX UacTei 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [oBpe-
KOEHHBIW UMK CMYTaHHBIA LUHYP NOBbILIAET PUCK NOpaXe-
HWS ANEKTPOTOKOM.

» Tpu pabote ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPbITLIM
HebOM npuMeHsaiTe NPUrofHble ANnA 3TOro kabenu-ya-
nuHuTenH. NpumeHeHre NpurogHoro Ans pabotbl nog ot-
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KpbITbIM He6OM Kabena-yoIMHUTENS CHUXKAET pUCK nopa- » He paboraiite c 3neKTPOHHCTPYMEHTOM NPH HeucnpaB-
XEHWSA 3NEKTPOTOKOM. HOM BbIK/TIOUaTtene. SNeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIN He

» Ecnu HeBO3MOXXHO H36eXaTb NPUMEHEHUSA INeKTPOHH- NOAAAETCA BKMNIOUEHMIO MMM BbIKNIOUEHHIO, ONaceH 1 Aon-
CTPYMEHTa B CbIPOM NOMeLLEeHHH, NOAKNIoYAiTe 3neK- KeH DbiTb OTPEMOHTMPOBAH.
TPOMHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOMCTBO 3aLUUTHOIO OTKIIO- » [lo Hauana HanapKu aNEKTPOMHCTPYMEHTA, Nepep 3a-
yeHus. [IpUMeHEHKe YCTPOHCTBA 3aLLUUTHOTO OTKIIOUEHHUS MeHOii NPUHAZNeXHOCTel U NpeKpalleHueM paborbl
CHWXXAET PUCK INEKTPUUECKOrO NOPAXKEHHS. OTKNIOUaiiTe WTEencenbHYyK BUNKY OT PO3ETKH CETH

W/Mnu BbIHbTE aKKYMYRATOP. 3Ta Mepa npefoc-
TOPOXXHOCTW NPEeAOTBPALLAET HenpeaHaMepeHHoe BKH0-
UEHME ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

> XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM Ans
Aeteit mecte. He paspeluaiTe nonb3oBaTbCA INEKTPO-
MHCTPYMEHTOM NHLIaM, KOTOPbIe He 3HaKOMbI C HUM

besonacHocTb niopeit

> ByAbTe BHUMaTeNnbHbIMH, CNeAUTe 3a TeM, uto Bbl ge-
naete, U NPoAyMaHHO HauuHaiTe paboty c anekTpo-
MHCTpYMeHTOM. He nonb3yiTech aneKTPOMHCTpY-
MEHTOM B YCTanoM COCTOSHUM UNH ecnu Bbl Haxo-
AUTECb B COCTOAHWH HAPKOTHUECKOT0 UNH ANKOTrONbHO- .
ro onbsHEeHUA UNK NOA Bo3AeNCTBHEM nekapcTs. OfuH WITH He UHTaNM HACTORLIMX HHCTPYKLMH. IneKTPO-
MOMEHT HEBHUMATENBHOCTM NPU PaboTe C 3NeKTPOMHCTPY- WHCTPYMEHTbI ONACHb! B PYKAX HEOMbITHDIX AL
MEHTOM MOXET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPABMaM. > T“-laTEHNjO yXaXuBa#Te 32 INEKTPOHHCTPYMEHTOM.

» MpumeHsiite cpeacTBa MHAWBUAYANbHOI 3aLUUTBI U Mposepsiite f)esynpeuuylo thyHKUHIO U XOf ABHXKY-
BCErAa 3alUTHbIe OYKH. ICONb30BaHWe CPELCTB UHAK- LUMXCA YaCTEH INEKTPOUHCTPYMEHTA, OTCYTCTBHE NoN0-
BUIyalbHOW 3aLLUThI, Kak TO: 3aLyUTHOM MackH, 0byBH Ha MOK HIH OBPEN/IEHUH, OTPHLIATENLHO BNHAIOLIUX Ha
HecKonb3sLLel NOAOLLBe, 3aLYMTHOrO LUNEMA UMK CPEACTB (YHKUMIO INEKTPOHHCTPYMeHTa. loBpex/ieHHble ua-
3aLLYUTb OPraHoB CNyXa, — B 3aBUCUMOCTH OT BMAA paboThl CTH OMKHDI 6bITh OTDEMOHTHPOBAHbI 10 HCMONb30Ba-

C 3N1EKTPOUHCTPYMEHTOM CHIKAET PUCK MOMYYEHHA HUA 3NEKTPOMHCTPYMeHTa. [1noxoe 0v60f|y)KI/IBaHI/18 ANEK-
TpaBm TPOUHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUNHOU 6onbluoro uMcna

. HEeCUaCTHbIX Cnyyaes.
» MpepnoTBpaLyaiiTe HenpegHamepeHHoOe BKNOYEHHe .
INEKTPOUHCTPYMEHTa. llepes NoAKNIoUeHHeM » [lepxuTe pexxyLuuil IHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM H UH-
3NEKTPOUHCTPYMEHTa K SNEKTPONHTAHMIO W/HIH K CTOM COCTOAHUM. 3aDOTNIMBO YXOXEHHbIE PEXYLLUE UH-
aKKyMyNATOpY Y6eaUTEC B BbIKIOUEHHOM COCTORHMH CTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLLMMU KPOMKAMK PeXe 3aKH-
3NEeKTPOMHCTPYMEHTa. YaepxaHue nanbLia Ha BbIKMoua- HUBAIOTCA 1 X NIETUE BECTH.

Tene Npu TPAHCMOPTUPOBKE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA W NoA- »> MpumeHaiiTe 3NeKTPOHHCTPYMEHT, NPHHAANEIKHOCTH,
KIIOYEHHE K CETH NMUTaHNA BKIOUEHHOTO 3N1EKTPOUHCTPY- paboume HHCTPYMEHTDI U T. N. B COOTBETCTBHH C HACTOR-
MEHTa UpeBaTo HeCUaCTHbIMM CNyUaAMU. LWHMH HHCTPYKUMAMH. YUUTbIBaHTE NPH 3TOM paboune

ycnoBusA U BbiNonHAeMmylo pabory. McnonbosaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB [/ HEMPEAYCMOTPEHHbBIX pabot
MOXET NPUBECTH K ONACHBIM CUTYaLUAM.

> Y6upaiite yCTaHOBOUHbI HHCTPYMEHT HNU raeuHble
KNIOUM 10 BKNIOUEHHA INEKTPOUHCTPYMEHTa. NHCTpy-
MEHT UMK KNHoU, HaXOLALLMACA BO BPALLAIOLLENCA UacTh

3/1EKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTU K TPAaBMaM. CepBuc

» He npuHuMaliTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca » PemoHT Baluero aneKTpoMHCTPyMeHTa nopyuaire
Tena. Bcerpa 3aHumaiiTe yCToiuMBOE NONOXEHHE U CO- TONbKO KBanU(MLUPOBaHHOMY NEPCOHaNYy U TONbKO C
XpaHsiiTe paBHoBecKe. bnaroaaps aTomy Bbl MoxeTe NpUMeHeHHeM OPUrHHANbHbIX 3aNacHbIX YacTer. ITUM
NyuLLEe KOHTPONMUPOBATb ANEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXUAAH- obecneunBaeTca 6€30MaCHOCTb INEKTPOUHCTPYMEHTA.
HbIX CUTYyaLUAX.

> HocuTe noaxoastuyto paGouyio ogexcay. He HocuTe Yka3aHua no TexHuke bezonacHocTu ans nepd)o-

WWMPOKYI0 OAiEXKAY M YKpalleHuA. [lepXxurte BONOCbI, paropos

oAexAY U PyKaBULbl BAANH OT ABUKYLYMXCA YaCTeN. » TpumeHAiiTe cpeAcTBa 3aUTbI OPraHoB cnyxa. Bos-

LlInpokas ofexaa, yKpalieHua U1 SIMHHbIE BONOCHI MO- [eliCTBMe LLyMa MOXeET NPUBECTU K NOTepe Cnyxa.

ryT BbiTb 3aTAHYTbI BPALLAIOLUMMUCH UACTAMM. » MMonb3yiTech AONONHUTENLHBIMU PYKOATKAMH, BXOAA-
» [px HanUuKUK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NblNeoTcachl- MMM B 06bEM NOCTaBKH 3NEeKTPOHHCTPYMeHTa. [loteps

BalOLYMX U NbINecOOPHbIX YCTPOHCTB NpoBepsAiTe UX KOHTPO/IA MOXXET MPUBECTH K TENECHBIM NOBPEXAEHUAM.

np1coefUHeHHe U NPaBUNbHOE HCNONb30BaHKe. [1pu- » Mpu BbINONHEHUM PaboT, NPH KOTOPbIX paboumii -

MEeHEeHHE NbiNeoTcoca MOXET CHU3UTb ONACHOCTb, CO3fa- CTPYMEHT MMM LYPYN MOXKET 33ieTh CKPbITYI0 3NeKTPO-

BAEMY!I0 Mbl/bto. NPOBOAKY HNH COBCTBEHHDI LUHYP NUTAHHA, AEPKUTE
MpumeHeHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTA U o0bpaLLeHne ¢ HUM 3NEKTPOUHCTPYMEHT 3a M30NMPOBaHHbIE PYUKY. KoH-

» He neperpyxaiite 3neKTPOMHCTPYMeHT. Ucnonb3yite TaKT C HAaXOAALIEUCA MO/ HaNPAKEHUEM NPOBOAKOU MO-

1n Baeil paGOTHI NpeAHasHaeHHLIN A STOro KeT 3apAXaTb METaNMUECKHe YacTH 3NeKTPOUHCTPYMEH-

3NeKTPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALAM SNEKTPOUHCTPY- Ta v NPUBOANTD K YAAAPY SNEKTPUUECKUM TOKOM.

MeHTOM Bbl paboTaeTe nyulue U HafieXHee B yKkasaHHOM » WUcnonbayitte COOTBETCTBYIOWHE METANNOUCKATENH

[ManasoHe MOLHOCTH. ANA HaXOXK/EHHA CNPATAHHBIX B CTEHe TPY6 UK npo-
BO/AKM MM 0BpalaitTech 3a cNPaBKoil B MECTHOE KOM-
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MyHanbHoe npeanpUATHE. KOHTAKT C 3NeKTPONPOBOAKON
MOXET MPUBECTH K NOXaPY M MOPAXeHUI0 INEKTPOTOKOM.
lMoBpexaeHne ra3aonpoBoLa MOXeT NPUBECTH K B3PbIBY.
lNoBpexaeHne BofONPOBOAA BEAET K HAHECEHUIO MaTepH-
anbHOro yliepba MNu MOXeT BbI3BaTb NOPaXeHHe 3nek-
TPOTOKOM.

> Bceraa fep)xute 3NeKTPOMHCTPYMEHT BO Bpema pabo-
Tbl 06€MMH pyKaMH, 3aHAB NpefBapUTENbHO YCTONUH-
Boe nonoxeHue. [1Byms pykamu Bol pabotaete bonee
Ha[IeXHO C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» 3akpennsiiTe 3aroToBKy. 3aroToBka, yCTaHOBNEHHasA B
3KMMHOE NPUCNOCODEHWE UK B TUCKH, yAepXKMBAETCA
bonee HaexHo, ueM B Baluew pyke.

» BbhXauTe NONHOM 0CTAaHOBKH 3NEKTPOMHCTPYMEHTA H
TONbKO NOCANe 3TOro BbiNycKaiTe ero U3 pyk. Pabouuit
MHCTPYMEHT MOXET 33€CTb, M 3TO MOXET NPUBECTH K NoTe-
pe KOHTPONs Haf} 3ANEKTPOMHCTPYMEHTOM.

OnucaH1e NpoayKTa M ycnyr

MpoutuTe BCe yKa3aHUs U MHCTPYKLUM NO
TeXHUKe 6e30nacHOCTH. YNyLLEHWUA B OTHO-
LIEHWM YKa3aHUI M MHCTPYKLIMA N0 TEXHUKE
6e30nacHOCTH MOTYT CTaTb NPUUMHON NOpa-
KEHMA 3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXapa 1 Ta-
XKenbIX TpaBM.

MoxanyicTa, 0TKPOMTE PACKNAAHYI0 CTPAHKLY C NMKOCTPa-
LIMAMM 3MEKTPOMHCTPYMEHTA W OCTABNANTE ee OTKPbITOM, N0~
Ka Bbl U3yuaeTe pyKOBOACTBO N0 IKCMAYaTaLMH.

lMpumeHeHKHe No Ha3HaUEHHUI0

INEKTPOUHCTPYMEHT NPeAHa3HaueH /1A yaapHoro ceepne-
HWA 0TBEPCTHI B BETOHE, KUPMHUUAX U MPUPOAHOM KaMHe, a
TaKxKe [ANA Nerkux AonbexHbix pabot. OH Takxe NpurofeH ans
CBEp/eHNs 0TBEPCTUI be3 yaapHOTo IeHCTBIA B PEBECHHE,
MeTanne, KepaM1Ke U CUHTETUUECKMX MaTepuanax. INeKTpo-
MHCTPYMEHTbI C 3NEKTPOHHbIM PETYNIMPOBAHUEM U PEBEPCOM
HanpaBneHua BPALLEeHWA NPUTOAHbI TAKXKE [71A 3aBUHUKBA-
HWA BUHTOB.

M306pa)KEHHbIe COCTaBHble UaCTHU
Hymepauus npefcraBneHHbIX KOMIOHEHTOB BbIMOMHEHA MO
1306paXeHMI0 Ha CTPAHNLE C UNNIOCTPALUAMH.
1 MatpoHx SDS-plus
Konnauok Ans 3awuuTbl OT Mbinu
Oukeunpytowasn runb3a
lMepekntouatensb HanpaBneHWA BPaLLeHNA
KHonka (mKcHpoBaHUA BblKNtouatens
Bbikntouarenb
PykosTKa (C ©30NMPOBaHHOM NOBEPXHOCTbIO)
KHomka pa3bnok1poBky Bbiknouatens yaapa/ocTaHoBa
BpaLLeHua
9 Bbikntouatenb yaapa/ocTaHoBa BpaLLeHHs
10 KHorka orpaHuu1tens rybuHbl
11 OrpaHnuuTens rnybuHbl

12 [lononHuTenbHas pyKoaTka (C U30MpPOBaHHON NoBep-
XHOCTbI0)

O ~NOOOGThAWN

13 [penoxpaH1TeNbHbIA BUHT CBEPNMABHOMO NAaTPOHA C
3ybuaTtbiM BEHLOM*

14 CeepnunbHbIA NaTPOH C 3ybuatbiM BEHLOM*

15 TMocapouHblit xBocToBKK SDS-plus cBEPNMABHOrO Na-
TpoHa*

16 OtBepctue oTcacbiBaHuA Saugfix*

17 3axuMHoM BUHT Saugfix*

18 OrpaHuuuTenb rnyduHbl Saugfix*

19 Teneckonuueckas Tpyba Saugfix*

20 bapalukoBbli BUHT Saugfix*

21 Hanpasnswoulas Tpyba Saugfix*

22 YHuBepCa/bHbIM iepXXaTenb C XBOCTOBMKOM KpPenneHus
SDS-plus*

*Uanh

F unu 1e nf HOCTH He B
CTaHAAPTHbIA 06beM nocTaBKH. [ONHbIH aCCOPTUMEHT NPHHAA-
nexxoctei Bbl HalieTe B Halled nporpamme nNpUHagneXXHoOCTeN.

TexHuueckue AaHHblIe
Mepdopatop GBH 2400
ToBapHbiit NO 06112538..
PerynupoBaHue uucna
obopotoB [
BnoknpoBKa BpalleHHs )
lpaBoe/neBoe HanpasnexH1e
BpaLLeHus )
Hom. notpebnaemas
MOLLHOCTb Br 720
Uwcno yaapos MUK 0-4000
C1na oaMHOUHOrO yapa B
COOTBETCTBHUU C
EPTA-Procedure 05/2009 Ix 2,7
Uucno obopotos ML 0-900
MaTpoH SDS-plus
[lnameTp LWenKu WnuHaens MM 50
[nameTp oTBepCTHA (MaKc.) B:
- betoHe MM 24
- KMPMHUYHOW KnafKe (C Konb-

11eBoi BypOBOW KOPOHKOW) MM 68
- CTanu MM 13
- ApeBecHHe MM 30
Bec cornacHo
EPTA-Procedure 01:2014 Kr 2,7
Knacc 3awurbl O/

MapameTpbl yka3aHbl Ans HOMUHaNbHOro Hanpsxexna [U] 230 B. Mpu
[DPYTUX 3HAUEHUAX HANPFXXEHWA, a TAKXKe B CrieLutueckoM ns cTpa-
Hbl UCMONHEHUN MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI UHblE NapaMeTpbl.

MaHHble no wymy 1 BUOpaLyuu

3HaueHWA 3ByKOBOW 3MMCCHUM ONPeeNeHbl B COOTBETCTBUU C
EN60745-2-6.

A-B3BeLUEHHDBIN YPOBEHb LLYMA OT 3MEKTPOMHCTPYMEHTA CO-
CTaBNAET 00bIUHO: YPOBEHb 3BYKOBOrO AaBneHka 91 nb(A);
ypoBeHb 3ByKOBOW MolLHocTH 102 Ab(A). HegoctoBepHOCTb
K=3nb.

MpumeHaiTe cpeAcTBa 3aLMTbl OPraHoOB cnyxa!
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CymmapHan BubpaLya a, (BEKTOPHasA CyMMa Tpex Hanpas-
NeHW) ¥ NOrPelLHOCTb K onpefieneHbl B COOTBETCTBUM C
EN60745-2-6:

Mepcopauns B betore: a, = 17,5 m/c2, K=1,5 m/c?
nonbnenve: a, =14 m/c?, K=1,5 m/c?

Caepnenve metanna: a, < 2,5 m/c2, K=1,5 m/c?
3aBHHUMBaHWE/OTBUHUMBAHWE BUHTOB: 8, < 2,5 M/cz,
K=1,5wm/c?

YKasaHHbIW B 3TUX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BMDbpaLuW onpese-
NEeH B COOTBETCTBUM CO CTaHAAPTU30BAHHON METOMKOM H3-
MepeHui, nponucanHoi B EN 60745, 1 MoxeT UCnonb3o-
BaTbCA N1 CPABHEHHUA ANEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH NpuUroaeH
TaKXe [y NpeABapUTENbHOM OLEHKH BUDPALMOHHOM Harpys-
KH.

YpoBeHb BUOpaLmK ykasaH Ans 0CHOBHbIX BUAOB paboTh ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OZHAKO eCMK ANEKTPOUHCTPYMEHT
Bynet Ucnonb3oBaH [i1A BbINOMHEHWs ApYryx paborT, ¢ pas-
NIMUYHBIMU TPUHAANEXHOCTAMM, C NPUMEHEHUEM CMEHHBIX Pa-
BOUNX MHCTPYMEHTOB, He IPEYCMOTPEHHBIX U3TOTOBUTENEM,
WNK TEXHUUECKOE 0DCNYXMBaHKe He byaeT oTBeuarb Npeanu-
CaHMAM, TO ypOBEHb BUDPALIMK MOXKET ObITb MHBIM. ITO MOXKET
3HAUMTENbHO NOBBICHUTb BUOPALIMOHHYIO HArpysKky B TeueHue
BCel NPOAO/MKUTENBHOCTH PaboThl.

[1ns TOUHOW OLEHKM BUDPALIMOHHON Harpy3kK B TeueHUe
ONpezeneHHoro BpEMEHHOTO MHTEPBaNa HY)XXHO YUMTbIBaTb
TaK)Xe U BPEMS, KOTZ1a UHCTPYMEHT BbIKTIOUEH WK, XOTA U
BK/IOUEH, HO He HaXoAMTCA B paboTe. 370 MOXKET 3HaUUTENb-
HO COKPATUTb Harpy3Ky OT BUDPaLMK B pacueTe Ha NONHoE pa-
bouee Bpems.

MpeaycMoTpuTE LONONHUTENbHbIE MEPbI DE30MacHOCTH AA
3alLMTbI ONepaTopa OT BO3AENCTBUSA BUOpaLMK, HanpUMep:
TeXHUUECKoe 00CNyXWBaHWE ANEKTPOMHCTPYMEHTa U pabo-
UMX MHCTPYMEHTOB, MepbI M0 NMOAAEPKaHMI0 PyK B TeMnne, op-
raH13aLins TEXHONOrMUECKHX NMPOLIECCOB.

Cbopka

» lMepea NO6LIMU MaHUNYNALNAMH C FNEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBaWTe WTeNcenb U3 PO3eTKH.

[lononHutenbHas pykoATKa

» MMonb3yiiTecb 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM TONbKO C AONON-
HUTENbHOWN PyKoATKOM 12,

MoBopoT fononHuTenbHoi pykoATkH (cM. puc. A)
[lononHuTenbHyto PyKoATKY 12 MOXHO NoBepHYTH B moboe
nonoxeHue, utobbl obecneunts BO3MOXHOCTL be3onacHo 1
He yTomnAloLer paboTbl C UHCTPYMEHTOM.
~ [10BEPHHUTE HUXKHIOKO YACTb PYUKHM JOMONHUTENBHON PYKO-
ATKM 12 NpOTMB UaCOBOW CTPENKM U NOCTaBbTE JOMONHH-
TenbHYt0 pyKoATKy 12 B xenaemoe nonoxenue. Mocne
3TOr0 NOBEPHHUTE HUXKHIOK YaCTb PYUKH LOMONHUTENbHOM
pykoATKM 12 B HanpaBneHUu No YacoBOW CTPENKe.
CnepnuTe 3aTeM, uTobbI CTArMBALOLLAA NEHTA LOMONHWTENBHOM
PYKOATKW HaXO[MUNACh B NPeAyCMOTPEHHOM Na3y Kopryca.

Hactpoiika rnybuubl ceepnenns (cm. puc. B)

C nomoLLbto orpaHuunTens rybuHbl 11 MOXHO yCTaHOBUTL
xenaemyto rybuHy ceepneus X.

Pycckuii| 105

— HaXmuTe Ha KHOMKY HACTPOWKM OrpaHnuKTens rnybuHbl
10 v BCTaBbTE OrpPaHUUMTEND B JOMONHUTENbBHYIO PYKOAT-
Ky 12.

Pudhnenue Ha orpaHuumntene rybuHbl 11 fomxHo bbiTb
obpalLeHo HaBepx.

- BcraBbTe pabounit uHcTpymeHT SDS-plus fo ynopa B na-
TpoH SDS-plus 1. CmeleHue HCTpyMeHTa SDS-plus mo-
XeT NPMBECTH K HENPaBMNbHOW YCTaHOBKe rMybuHbI CBEp-
neHus.

~ BbiTAHMTE OrpaHnuuTent rybuHbI Tak, uTobbl paccToaHKe
0T BepLUMHbI CBEPNA 10 KOHLA OrpaHAuKTeNns rnybuHbl co-
OTBETCTBOBANO XenaeMon rnybuHe csepnequs X.

Bbibop cBepnMNbHOro NaTpoHa U MHCTPYMEHTa

[ins ynapHoro ceepnexus 1 fonbnexus TpedyoTca UHCTPY-
MeHTbl SDS-plus, KoTopble KPensAT B CBEPUNbHOM NATPOHe
SDS-plus.

[inA cBepnexus bes yaapa B ApeBecHHe, MeTanne, kepamuke
1 CUHTETMUECKOM MaTepuane, a Takxke [i/19 3aBopauuBaHus
NPUMEHSAIOT UHCTPYMeHTbI b6e3 SDS-plus (Hanpumep, ceepna
C LMNMHAPHYECKWAM XBOCTOBUKOM). [INf 3TUX MHCTPYMEHTOB
TpebyeTca bbICTPO3AKUMHOM, NATPOH MK NATPOH C 3ybua-
TbIM BEHLIOM.

CmeHa naTpoHa c 3y6llaTbIM BEHLOM

[lna pabot ¢ uHcTpymeHToM be3 SDS-plus (Hanpumep, ana
CBEPN C LMMMHAPHUYECKAM XBOCTOBUKOM) CNeayeT yCTaHaB-
NMBaTb NOAXOAALLMIA CBEPNMbHDBIA NATPOH (Hanp. NaTPoH C
3ybuatbiM BEHLOM WNK BBICTPO3AXMUMHON NATPOH, NPUHAL-
NEXHOCTH).

YcTaHOBKa CBepNHUNBHOI0 NaTPOHa C 3y6uaTbiM BEHLOM

(cm. puc.C)

~ BBHHTUTE NOCafiOuUHbIN XBoCTOBKMK SDS-plus 15 B cBep-
NIUNbHbBIA NATPOH ¢ 3ybuaTbim BeHL oM 14. MpenoxpaHuTe
CBEPAMNbHbINA NATPOH € 3ybuatbiM BeHLoM 14 npegoxpa-
HUTENbHbIM BUHTOM 13. YuTHTe, UTO NpEAOXpPaHUTEND-
HbIW BUHT HMeeT NeByIo pe3bby.

YcTaHoBKa naTpoHa ¢ 3y6uatbim BeHuom (cm. puc. C)

~ OuuLLaiTe 1 cnerka cMasbiBaiTe BCTABNAEMbIH KOHEL No-
CalOYHOro XBOCTOBMKA.

- BcTaBnsiiTe CBEPNMMbHbINA NaTPOH € 3ybuaTbiM BEHLIOM C
BpalLieHWeM B NOCaZ,0UHOE THE3A0 [I0 aBTOMATUUECKOM
Bnok1poBKH.

- [poBepbTe HNOKMPOBAHKE NOMbITKOM BbITAHYTL CBEP-
NIMNbHBIA NATPOH C 3y6UaTbiM BEHLIOM.

CHATHE naTtpoHac 3y6‘IaTbIM BEHLOM

- CaBHHbTE UKCUpYIOLLYIO MMAb3y 3 Hasap 1 BbiHbTE CBEP-
NUNbHbBIM NATPOH € 3ybuatbiM BeHLoM 14.

3ameHa pabouero MHCTPyMeHTa

3aLUMTHBIA KONNAUYOK 2 NPEAOTBPALLAET B 3HAUUTENBHON CTe-

neHU NPOHUKHOBEHHE MNblNK OT CBEPNEHHA B NaTPOH. MpK 3a-

MeHe pabouero MHCTPYMeHTa CrieauTe 3a TeM, uTobbl Konna-

UOK 2 He bbin NoBPeXIeH.

» HemepneHHO 3aMeHHTE NOBPeXAEHHbIN 3aLUTHDIN
KONNa4oK. ITo peKOMeHAYeTCA BbINONHATb CHNAMH
CepPBUCHOI MacTepCKON.
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YcraHoeka pabouero uictpymenta SDS-plus (cm. puc. D)
C nomolLbto natpoHa SDS-plus Bbl MoXeTe NpocTo 1 yobHo
CMEeHUTb Pabounit UHCTPYMEHT 6e3 NPUMEHEHHSA AONONHU-
TeNbHOTO MHCTPYMEHTA.

~ OuKcTHTE M CNerka CMaxKbTe BCTaBNAEMBIN KOHeL paboue-
IO UHCTPYMEHTa.

- [NoBopauunBas, BCTaBbTe PabOUMIA MHCTPYMEHT B MaTPOH
[0 ABTOMATHUECKOT0 (PUKCUPOBAHHS.

- [poBepbTe h1KCaLMIO MOMBITKOM BbITAHYTb Pabouni UH-
CTPYMEHT.

Pabouuit uHcTpymeHT SDS-plus MmeeT cBoboay ABUKEHHUS,
KoTopan obycnosneHa cuctemoi. B pesynbrare 31oro Ha xo-
NOCTOM X0fly BO3HUKAET pafiuanbHoe bueHue. 310 He meeT
BUAHWS HA TOUHOCTb CBEPNEHHS, TaK KaK CBEP/O LEHTPH-
PYETCA aBTOMATUUECKH.

CHaTue pabouero uuctpymenta SDS-plus (cm. puc. E)

~ CpaBuHbTE hUKCHpYIoLLYIo rMAb3y 3 Hasap 1 BbiHbTe pabo-
UWW MHCTPYMEHT U3 NaTpoHa.

YcraHoBka paboumnx unctpymeHToB 6e3 SDS-plus
YkasaHue: He npumeHaiTe HCTpYMeHTbl be3 SDS-plus gns
YAapHOro cBepnenuns unu aonbnexus! UHcTpymeHTb! be3
SDS-plus ¥ cBepnMnbHbINA NATPOH byayT NOBpeXAEHb! NPy
YAApHOM CBEPNIEHUH M AONONEHUU.

- YcTaHoBMTe NaTpoH ¢ 3ybuatbiM BeHLom 14 (cm. «CmeHa
natpoHa ¢ 3ybuarbiM BeHLoM», cTp. 105).

- [loBepHuTe NaTPoH ¢ 3ybuatbiM BeHLOM 14 HacTonbko,
uT0bbI MOXHO DbINO BCTABUTb UHCTPYMEHT. BCTaBbTE MH-
CTPYMEHT.

— BcTaBbTe KNtoy 0T NaTPoHa B COOTBETCTBYHOLLME OTBEPCTUA
natpoHa c 3ybuarbiM BeHLoM 14 1 paBHOMEPHO 3aXMKTe
MHCTPYMEHT.

- [loBepHuTe Nepekntouatenb PeXx1MMoB 9 B NONOXEHUE
«CBepneHuey.

CHaTHe paboumnx HHCTpyMeHTOB 6e3 SDS-plus

- [oBepHHTE rUNb3y CBEPNIUNBHOTO NATPOHa C 3ybuarbim
BEHLOM 14 ¢ NOMOLLbIO KNKoua [/ NaTPOHa NPOTHB Yaco-
BOW CTPENKK HACTONbBKO, UTobbI MOXHO DbINO BBIHYTH pa-
60UNI MHCTPYMEHT.

Ortcoc nbinu ¢ Saugfix (npuHapnexHocTH)

» [1blNb HEKOTOPbIX MAaTEPHaNOB, Kak Hanp., KPacok ¢
COflepXaHUeM CBUHLA, HEKOTOPbIX COPTOB APEBECHHbI,
MWHEPanoB W METannoB, MOXET ObITb BPEAHOW NA 340PO-
BbA. [IPUKOCHOBEHKE K MbINK M NonafiaHKe NbiNK B AblXa-
TeNbHbIE NYTH MOXET BbI3BaTb ansiepruueckue peakummu
u/unu 3aboneBaHus AblxaTenbHbIX NyTel onepaTopa unu
HaxopALlerocs B6iM3u nepcoHana.

OnpepneneHHble BUAbI NbiNK, Hanp., ayba v byka, cuutalor-

A KaHLeporeHHbIMK, 0COBEHHO COBMECTHO C NpUcafKa-

MM 118 06paboTKi1 ApeBECHHBI (XPOMAT, CPEfCTBO A/1A 3a-

LKTbI ApeBecHHbI). Matepuan ¢ conepxanuem acbecta

pa3peLuaeTca obpabarbiBaTb TONbKO CleLManucTam.

~ [10 BO3MOXHOCTM MCMONb3YHTE NPUTOAHBIA ANA MaTe-
puana nbineotcoc.

- Xopoluo npoBeTpHBaiiTe pabouee MecTo.

- PekomeHpyeTcA Nonb3oBaTbCA PecnMpaTopHoi Ma-
CcKoi ¢ hunbTpoM knacca P2.

Cobniopalite fercTByOWME B Baluei cTpaHe npeanuca-
HWA [nA obpabaTbiBaeMbIX MaTepHUanos.

> Usberaiite ckonnexua nbinu Ha pabouem mecre. [binb
MOXET /IErKO BOCMNaMEHATbCH.

YcraHoBka yctpoiictea Saugfix (cm. puc. F)
[lna oTcacbiBaHMA NbinK TpebyeTca ycTpoiicTao Saugfix (npu-
HaNeXHocTH). Mpu cBEPNEHUM YCTPOMCTBO OTNPYXUHUBAET
Ha3ap TaK, uTo ronoBKa ycTpolicTea Saugfix noctosHHo nnot-
HO NPWKMMAETCA K NOBEPXHOCTU CBEPEHMA.

— HaxmuTe KHONKY HacTpo#kK ynopa rnybuHbl 10 v BbiHbTE
ynop rnybuHbl 11. CHoBa HaxmuTe KHOMKY 10 1 BcTaBbTe
ycTpoiicTBO Saugfix cnepeay B JONONHUTENbHYIO PYKOAT-
Ky 12.

~ [loaKnioumTb K OTBEPCTUIO OTCachbiBaHMA 16 ycTpoicTaa
Saugfix wnaur (3 19 MM, IpUHaANEXHOCTH).

Mbinecoc fomxkeH bbiTb npuroaeH anAa o6pa6aTb|BaeM0ro Ma-
Tepuana.

TpUMeHsTe cnelranbHbIi NbINeCoc A8 0TCacbiBaHUA 0CO-
00 BpeHbIX iNA 300POBbA BUA0B NbiNK — BO30yAUTENEN pa-
Ka UnK1 CyXo¥ Nbinu.

YctaHoBKa rny6uHbI cBepneHus Ha ycTpoiictee Saugfix
(cm. puc. G)

Yenaemyto rnybuny ceepneHnsa X Bbl MOXETE HACTPOUTb U Ha
yCTaHOBNEHHOM ycTporcTae Saugfix.

- BcraBbTe pabounit uHcTpymeHT SDS-plus fo ynopa B na-
TpoH SDS-plus 1. CMeleHue HCTpyMeHTa SDS-plus mo-
XeT NPMBECTH K HENPaBMNbHOW YCTaHOBKe rMybuHbI CBEp-
neHus.

- OtBuHTMTE bapalukoBbIi BUHT 20 Ha ycTpoiicTae Saugfix.
— [pUXMHUTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT, He BKKOUas, CBEPOM K
NoAnexallei CBepNeHNo NoOBEPXHOCTH. [1pK 3TOM MH-

CTpYMeHT SDS-plus AoMKeH CTOATb Ha NOBEPXHOCTH.

- CpaBuHbTe HanpasnstoLLyto Tpyby 21 ycTpoiicTea Saugfix B
ee KpenneH1u Tak, utobbl ronoska ycTporcTsa Saugfix
npunerana K NoBepxHOCTH CBepNeHuna. He nepeasuraiite
HanpasnstoLLyto Tpyby 21 no Teneckonuueckoi Tpybe 19
Janblue, yem 310 HeobxoanMo, utobbl bonbluaa yacTb Te-
NecKonnuueckoi Tpybbl octaBanach oTKpbITol 19.

- Kpenko 3ataHuTe bapatukoBsbii BUHT 20. OTnycTUTE 3a-
XUMHOM BUHT 17 Ha ynope rnybuHbl yctpoiicTa Saugfix.

~ CpsuHbTe ynop rnybuHbl 18 Ha Teneckonuueckoi Tpybe
19 1ak, uTobbl NOKa3aHHOE Ha pUCyHKe paccTosHue X co-
OTBETCTBOBANO Xenaemon Bamu rnybune ceepnenua.

— 3arAHuUTE B 3TOM NONOXEHUN 3KUMHON BUHT 17.

Pabora c HHCTpyMeHTOM

BkntoueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTA

» YuutbiBaitTe HanpaxeHue ceTu! HanpaxceHue HCTOUHK-
Ka ToKa J0MXHO COOTBETCTBOBATb JaHHbIM Ha 3aBOA-
cKoW Tabnuuke aneKTPOUHCTPYMeHTa. INEeKTPOUHCTPY-
MeHTbl Ha 230 B MoryT pabotarb TaKxKe M Npu Hanps-
»eHun 220 B.

YcraHoBKa pexxuma pabotbl

Mepekniouatenem pexumoB 9 BbibepuTe pexum paboTb
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.
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Yka3aHue: Vi3ameHsiTe pexum paboTbl TONbKO NPH BbIKNHO-

UEHHOM 3MeKTPOUHCTPYMeHTe! B npoTBHOM cniyuae anek-

TPOMHCTPYMEHT MOXET BbITh NOBPEXAEH.

~ [1nA cmeHbl pexuvma paboTbl HAXMHUTE KHOMKY (PMKCMPOBa-
HWA 8 M NOBepHUTE Nepekntouatent 9 B xxenaemoe Nono-
XeHue, B KOTOPOM OH CAbILIMMO (UKCHpYeTCA.

2
@

Monoxexue ANA yAapHOro cBepneHnsa s be-
TOHE WM NPUPOLHOM KaMHe

Monoxexue Ceepnenune 6e3 yaapa B ape-
BECHHE, MeTainne, KepamMuKe 1 CUHTETUYE-

CKWX MaTepuanax, 1 Takxe A 3aKpyumsa-
HWA/BbIKPYUMBAHKA BUHTOB

L

Monoxenue Vario-Lock ana namenexus
NoNoXeHuA 3ybuna

' B 3TOM nonoxeHnu nepeknioyatenb pexu-

MOB 9 He huKcUpyeTca.
I 5

YcTaHOBKa HanpaBneHus BpaleHus

BbIkntouatenem Hanpaenex1s BpaLLeHus 4 MOXHO U3MEHATb

HanpaeneHue BpalleH1a NaTpoHa. Mpu BXaToM Bblknouate-

ne 6 370, O{HAKO, HEBO3MOXHO.

) NpaBoe HanpaBneHKe BpaLuexua: [loBopaunsainTe pe-
Bepcop 4 B 0be CTOPOHbI 10 yNopa B NONOXeHWe mm

(> NeBoe HanpaBneHKe BpauieHus: [oBopaunBaiite
peBepcop 4 B 06€ CTOPOHbI 10 YNopa B NONOXEHWe mm .

[ns ynapHoro cBepnexus 1 ana aonbnexus Bceraa ycraHas-

N1BaiTe NPaBOE HanpaBNeHWe BPaLLEHNA.

MonoxeHua ana flonbnenus

BknioueHne/BbIKNIOUeHHE

~ [InA BKNIOUEHNA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA HAXMMTE Ha Bbl-
Kntouarenb 6.

- [1nA pMKcHpoBaHMA BbIKNIOUATENA NPUAEPKHUTE ro Ha-
XaTbIM ¥ AONONHUTENBHO HAXXMHUTE KHOMKY (DMKCUPOBA-
HUA 5.

— [InA BbIKNIOYEHHA INEKTPOUHCTPYMEHTA OTMYCTUTE Bbl-
Kntouatenb 6. [pu 3anencTBoBaHHOM (hMKCaTope CHauana
Ha)XMMTE Ha BbIKNouaTenb 6 ¥ NOTOM OTNYCTUTE ero.

B uiensix 3kOHOMWHW 3NEKTPO3HEPT MM BKNOUANTE INEKTPOUH-

CTPYMEHT TONbKO TOrAa, Koraa Bbl cobupaeTech pabotath ¢

HUM.

YcraHoBka uucna o6opoToB u ysapos

Bbl MOXETe NNaBHO Peryn1poBarh YUCno 0bopoToB v yaapos
BK/IIOUEHHOI0 3NMEKTPOMHCTPYMEHTA, CUIIbHEE Unu cnabee Ha-
XMMas Ha BblKiouaTensb 6.

Nerkum HaxxaTueM Ha BbIKMouaTenb 6 MHCTPYMEHT BKNIouaeT-
CA Ha HM3KOE UUCNO 0DOPOTOB M HU3KOE UMCO Yaapos. C
YBENUUEHMEM CUIbl HXATWA UMCNIO 0BOPOTOB U YAAPOB
YBENUUMBAETCH.
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MpepoxpanutenbHaa mydra

» [pu 3aeAaHNH UNU 3aKNUHUBAHUK pabouero HHCTPY-
MeHTa NPUBOJA NaTPOHa oTKNlouaetcA. B uenax npego-
CTOPOXXHOCTH BCETAa fiePXKHUTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT
¥3-32 BO3HWKAIOLLMX NPH 3TOM CUN KPENKO U HafieXHO
06eUMH pyKamH 1 3aiiMHTe YCTOHUUBOE NONOXKEHHe.

» Tpu GnokupoBKe 3NEKTPOMHCTPYMEHTa BbIKNIOUUTE
€ro W BbIHbTe pabouuii HHCTpYMeHT U3 obpabartbiBae-
moro matepuana. lp1 BKNOUEHNH C 3aKNMHHUBILNM HH-
CTPYMEHTOM BO3HHKAIOT BbICOKHE PeaKTHBHbIE MOMET-
Hbl.

YKasaHuA No NpUMEHEHHI0

» MMepea N06bIMH MAHUNYNALUAMU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITacKHBaMTe WTENCenb U3 PO3ETKH.

W3ameHeHuHe nonoxenua sybuna (Vario-Lock)

Bbl MoxeTe 3achukcupoBatb 3ybuno B 36 nonoxexusx. bna-
rofiaps aToMy Bbl MOXXETe 3aHATb COOTBETCTBEHHO ONTUMA/b-
HOE MONOXeHHe.

- BcraBbTe 3ybuno B natpoH.

- [oBepHHTe NepekniouaTenb PEXUMOB 9 B NONOXEHHE
«Vario-Lock» (cM. «YcTaHoBKa pexuma paboTbi»,
cTp. 106).

~ [oBepHHTE NATPOH B enaemoe nonoxeHue sybuna.

- [oBepHHTe NepekniouaTenb PEXUMOB 9 B NONOXEHHE
«[lonbnexne». 3TMM UKCMPYETCA NOCALOUHOE THE3AO.

- [inA nonbnexus ycTaHaBNMBaiTe NpaBoe HanpaeneHue
BpaLLEeHKA.

YctaHoBka 6uToB (cM. puc. H)

» YcTaHaBnuBaNiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT Ha BUHT MNH Faid-
KY TONbKO B BbIK/NIOUEHHOM COCTOAHMM. BpalLatowmecs
paboume MHCTPYMEHTbI MOTYT COCKOMb3HYTb.

[lns ucnonb3oBaHus bBUTOB s 3aBOpaunMBaHKA Bam TpebyeT-
€Al YHMBEpCabHbIM buTofepxatenb 22 ¢ XBOCTOBUKOM 3a-
kpennenus SDS-plus (npuHaanexHocTb).

- QOuwwaiTe 1 cnerka cMasbiBaiTe BCTaBNAEMbIM KOHeL, No-
CafjO4YHOro XBOCTOBHKA.

- BcraBbTe paboumit MHCTPYMEHT C BpaLLiEHWEM B NaTPOH A0
ABTOMATUUECKOro IUKCMPOBAHKA.

- [poBepbTe UKCHPOBaHME NOMBITKON BbITAHYTL AepXka-
TeNb.

- BcraBbTe 61T B yHUBEPCaNbHbIM AepxaTenb. MpumeHanTe
TOMbKO HACa[KM C pa3smMepamu rofioBKK BUHTA.

~ [1nA cHATUA YHUBEPCANbHOTO iepXKaTena CABUHbTE TAb3y
6nokupoBkK 3 Hasap M BbIHbTE YHUBEPCANbHBIN fiepxa-
Tenb 22 13 NaTpoHa.

Texobcny)XuBaHue U CepBUC

Texobcny)xuBaH1e U OUNCTKA

» MMepea N06GLIMH MAHUNYNALUAMH C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBaWTe WTENCenb U3 PO3eTKH.

» [ina o6ecneueHns KauecTBeHHOH U 6esonacHoi pabo-
Tbl ClieAlyeT NOCTOAHHO COAePKaTb INEKTPOUHCTPY-
MEHT U BEHTUNALHWOHHbDIE LWeNu B YUCTOTE.
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Ecnu Tpebyetca nomeHaTb WHYp, obpalyaiTech Ha thupmy

Bosch unu B aBTOpr30BaHHY10 CEPBUCHYI0 MAacTePCKYIO /1A

3NEKTPOMHCTPYMeHTOB Bosch.

> HemepneHHO 3aMeHHTe NOBPeXAEHHbIN 3aLUTHBIH
KONNa4oK. IT0 peKOMEHAYEeTCA BbINONHATb CHNAMH
CepPBUCHOI MacTepCKON.

— OuwuwanTe NatpoH 1 Kaxabli pa3 nocne MCNONb30BaHKA.

CepBHC M KOHCYNbTUPOBAHKE HAa NPeAMET UC-
Nnonb30BaHUA NPOAYKLUHH

CepB1CHan MacTepckas OTBETUT Ha Bce Ballv Bonpochl o
PEMOHTY 1 0bCny)XMBaHHIO Balwero npogyKra 1 no 3anua-
CTAM. MOHTaXXHble UepTexu W MHOPMALMIO N0 3anUacTaM
Bbl HaligeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTus cotpyaH1koB Bosch, npeaocTaBnatoLmuit KoH-
CynbTaUMu Ha NPeaMET UCMONb30BaHWA NPOAYKLMH, C YA0-
BONbCTBUEM OTBETHT Ha BCE Baln BONPOCHI OTHOCHTENBHOTO
Hallel NPOAYKLMU W ee NPUHAANEXHOCTEN.

MoxanyicTa, BO BCEX 3anpocax U 3akasax 3anuyacrei obssa-
TeNbHO yKa3blBaKTe 10-3HauHbIA TOBAPHbI HOMEP MO 3aBOA-
CKoW Tabnunuke usgenus.

Lina peruoHa: Poccus, benapychb, KasaxcraH, Ykpausa
['apaHTUIHOE 0BCNYKMBAHKE U PEMOHT ANEKTPO-
MHCTPYMEHTA, C cobntogeHrem TpeboBaHNi U HOPM U3roTo-
BUTENA NPOU3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONMBKO B
(DMPMEHHbIX U ABTOPHU30BAHHbIX CEPBMCHbIX LiEHTPax «Po-
bept bolw».

NPEOYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTPaghaKTHOM npo-
[AYKLUMM OMACHO B IKCT/yaTalMu, MOXKET NPUBECTH K yLiepby
AnsA Bawwero 300poBbA. M3rotoBneHue U pacnpoctpaHeHue
KOHTPahaKTHOM NpoAyKLUMM NpecnenyeTca no 3akoHy B af-
MWHUCTPATUBHOM U YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccua

YNONHOMOUYEHHAA U3roTOBUTENEM OPraHW3aLua:

000 «Pobept bow»

BawwyTuHckoe Wwocce, Bn. 24

141400, r.Xumku, MockoBckas 0671.

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK No Poccuu becnnatbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

MonHYI0 M aKTyanbHy H(OPMALMIO O PACTIONOXEHWH Cep-
BUCHBIX LIEHTPOB W MPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXETE NONyumTh:

- Ha ouumanbHOM caite www.bosch-pt.ru

- n1bo no TenedoHy CNpaBoUYHO — CEPBUCHON CYXObl
Bosch 8 800 100 8007 (380HOK No Poccuu becnnartHbii)

Benapycb

WM «Pobept bow» 000

CepBHCHBIN LIEHTP N0 06CNY)XMBAHUIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnsesa, 65A-020

220035, r. MuHcK

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdmumanbHbii cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «PobepT boww»

CepBHCHBIH LIEHTP N0 06CNY)XXMBAHUIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. PaiibiMbexa 169/1

yr. yn. KoMmmyHanbHas

Ten.: +7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OdmumanbHbli cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Ytunusauua

OTcnyxuBLUKe CBOW CPOK INEKTPOMHCTPYMEHTbI, IPUHAL-

NEXHOCTH W YNaKOBKY CNeAyeT CAaBaTh Ha IKONOTUUECKH UK~

CTYI0 peKynepaLmio OTXOL0B.

He BblbpacbiBaiiTe 3aNeKTPOMHCTPYMEHTLI B bbITOBOH Mycop!

Tonbko Ana cTpaH-unexos EC:
CornacHo EBponeickor [lupektnse
2012/19/EU o cTapbix aNeKTPUUECKUX U
3NEKTPOHHBIX MHCTPYMEHTaX W npubopax 1
a[eKBaTHOMY NPeLNUCaHNI0 HaLMOHaNb-
HOrO NpaBa, OTCAYXXMBLUWE CBOW CPOK 3NeK-
TPOMUHCTPYMEHTbI AOMKHbI OTAENbHO CObK-
paTbCA M CAABATLCA HA SKONOTMUECKM
UNCTYIO YTUNK3ALMIO.

B03MOXHbI H3MEHeHHA.
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YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepe)xeHHs ANA eneKTponpunagis

MpouwuTaiite BCi 3acTepe-
MNONEPEMKEHHA
m o MeHHs i BKa3iBKu. Hepotpu-

MaHHA 3aCTePEeXeHb | BKa3iBOK MOXe NMPU3BECTU 10 YPaxeH-

HA eNEKTPUUHMM CTPYMOM, NOXEXi Ta/abo cepio3HMX TpaBM.

Do6pe 36epiraite Ha MailbyTHE Li nonepeaXeHHs i
BKa3iBKH.

Mg NOHATTAM «ENEKTPONPHUNAA» B LMX 3aCTEPEXEHHAX
MA€ETbCA Ha yBa3i eNeKTPONpUnag, WO NPaLoe Bif, Mepexi
(3 enektpokabenem) abo Bif akymynaTopHoi barapei (be3
eneKTpokabento).

besneka Ha pobouomy micwi

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uncToTi i 3abe3neure
Robpe ocBiTneHHs pobouoro micysa. be3nag abo noraxe
OCBITNIEHHSA Ha PODOUOMY MiCLi MOXYTb NPHU3BECTH 1O
HEeLLACHNX BUMNafKiB.

» He npautoiite 3 eneKTPONpUNaaoM y cepeaoBuLLi, e
icHye Hebe3neka BUDYXy BHacRifOK NPHUCYTHOCTI
roploumx piauH, rasie abo nuny. Enexrponpunaau
MOXYTb NOPOKYBATH ICKPH, Bifl AKMX MOXe 3aiMaTucA
nun abo napy.

» MMig uac npaui 3 enekTponpunaaoM He nignyckaire go
pobouoro micusa aited Ta iHWwKX nlopel. By moxete
BTPATMTW KOHTPOMb Hajl NPUNafoM, AKLLo Bawa yeara byne
BifIBEPHYTa.

EnektpuuHa 6eaneka

» LUrencenb enekTponpunagy NOBUHEH NiAXOAUTH A0
po3etku. He 103BONAETLCA MIHATH WOCD B WTEnceni.
[ina poboTH 3 eneKTponpuUNazamu, Wo MaloTb 3aXHCHE
3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYHTE afanTepH.
BMKOPHCTaHHA OPUTiHANbHOTO LITENCENA Ta HANEXHOT
PO3ETKM 3MEHLLYE PUZMK YPAKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

> YHuKaiiTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMNneHnMH
NoBepPXHAMHM, AK Hanp., Tpybamu, batapeamu
onaneHHs, NNUTaMH Ta XONoAUNbHUKaMK. Konv Balue
Tino 3asemneHe, icHye 36inblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

> 3axuwanTe npunag Big gowdy i Bonoru. MlonaaaHHA Boau
B €/1eKTponpuUnaz 30inbluye pUsnK ypaxeHHs
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BuKopHCTOBY#Te Kabenb AnA nepeHeceHHs
eneKTponpunagy, niaBillyBaHHA abo BUTATYBaHHA
wrencens 3 po3eTky. 3axuwaiite kabenb Big Tenna,
onii, roCTPUX KPaiB Ta AeTanei npunaay, Wwo
pyxatotbea. MolKkomkeHui abo 3akpyueHuil kabenb
36iMbLLYE PU3MK YPKEHHA ENIEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [InA 30BHiWHiX po6iT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYHTE
NULLe TaKui NOAOBKYBaY, L0 NPUAATHHIA ANA
30BHiLLHiX pobiT. BMKOpPMCTaHHA NOAOBXKYBAUa, LU0

YkpaiHcbka | 109

pO3Pax0BaHWi Ha 30BHILLHI pobOTH, 3MEHLLYE PU3HK
YP@XKEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

> AKLL0 He MOXXHA 3an06irTH BUKOPHCTAHHIO
eneKTponp1nagy y BONoromy cepefoBuiLj,
BMKOPUCTOBYIATE NPUCTPiii 3aXHCHOT0 BUMKHEHHS.
Bu1KopKMCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3MK YPKEHHA ENEKTPUUHWM CTPYMOM.

be3neka nopen

> ByAbTe yBaXKHUMH, CRiAKYHTe 3a THM, Wo Bu pobute,
Ta po3cyAnuBo NoBoAbTECA Nif Yac pobotn 3
enekTponpunagom. He kopucryiiteca
eneKTponpunagom, akwo Bu cromneHi abo
3HaXoAMUTECA Nif Ai€0 HAPKOTUKIB, CTUPTHHX HaNoIB
a60 nikiB. MUTb HeyBaXHOCTI NPH KOPUCTYBAHHI
€NeKTPONPUNALOM MOXe NMPHU3BECTH [0 CEPHO3HNX TPABM.

» Bparaiite ocobucTe 3axMcHe CNOPAMKEHHA Ta
060B’A3KOBO BAAraiTe 3aXMCHi OKynApu. Basravusa
0COBUCTOro 3aXMCHOTO CNOPAMKEHHA, AIK HAMNp., — B
3aNeXxHOCTI Bif BMAY pobiT — 3aXMCHOI Mackw, cneussyTra,
L0 HE KOB3A€ETbCA, KaCKM Ta HaBYLUHMKIB, 3MEHLLYE PU3UK
TPaBM.

> YHuKaiiTe BUNafKOBOro BMHKaHHs. Mepw Hix
BBiIMKHYTH eNneKTponpunag B enekrpomepexy abo
nify’e[HaTH aKyMynaTopHy 6aTapeto, 6paT iforo B pyku
a60 nepeHOCHTH, BNeBHITLCA B TOMY, L0
eneKTponpunag BUMKHYTHIA. TPUMaHHS Nanblis Ha
BUMMKaUi Mifj yac nepeHeceHHs enekTponpunagy abo
MIAKNIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOTO Np1nagy Moxe
NPU3BECTU 0 TPABM.

> lepep THM, K BMHKaTH enekTponpunag, npubepits
Hanaro)xKyBanbHi iHCTPYMEHTH Ta ranKoBHif KNioY.
MNepebyBaHHA Hanaro)xyBanbHOTO iHCTPYyMeHTa abo
Kntoua B YaCTHHi Npunagy, o obepTaeTbes, Moxe
NPU3BECTU 0 TPABM.

» YHuKaiiTe HenpUPOAHOro NONOXKeHHA Tina. 36epiraite
CTiliKe NONOXXEeHHA Ta 3aBXAM 36epiraiiTe piBHoBary.
Lle mo3BonuTb Bam Kpallie 36epirat KOHTPONb Haf
€NeKTPONpPUNaaoM y HeCMoAiBaHUX CUTYaLifX.

» Basraite npupatHuii oaar. He BaAraiTte npoctopuii
oaAr Ta npukpack. He nigcraensiite Bonoccs, ogar 1a
PYyKaBuLUi A0 AeTaneil npunagy, Wo pyxarTbcea. [po-
CTOPWIA 0AAT, [JOBre BONOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb
NOTPaNWTK B IETai, L0 PyXatoTbCA.

» AKL0 iCHYE MOXXNMBICTb MOHTYBATH NK-
NoBiACMOKTYBanbHi a6o NnMUNoynoBnioYi NPUCTPOI,
nepeKoHaiTecs, Wwob BoHn bynu gobpe nip’epHaHi Ta
NPaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHA nuno-
BiICMOKTYBA/IbHOTO NPUCTPOI0 MOXKE 3MEHLIMTH
Hebesneku, 3yMoBNeHi NMnom.

MpaBunbHe NOBOKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

eneKTponpunagamu

» He nepeBaHTaxxyiTe npunag. BukopucroByire Takui
NpHnag, Wwo cneuianbHo NPU3HaueHUi 4NA BignoBiaHoOT
poboTu. 3 NpuaaTHUM NpUnagom Bu 3 MEHLWUM pU3nuKoM
OTPUMAETE KpalLli pe3ynbtati pobotH, AKLo byaete
MpawoBaTH B 3a3HaueHOMY fiana3oHi NOTYXXHOCTI.
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» He kopucTyiiTeca eneKTponpunagoMm 3 noLKOmKEHHM
BUMHKaueM. EnekTponpunag, AKMi He MOXHA YBIMKHYTH
ab0 BUMKHYTH, € HebeaneuHum i oro Tpeba
BiAPEMOHTYBaTH.

» Mepepn THM, AIK peryntoBaty Lo-Hebyab Ha npunagi,
MiHATH NPpUNapan abo XxoBaTH NPUNag, BUTATHITL
wTencenb i3 Po3eTku Ta/abo BUTATHITL aKyMYNATOPHY
barapeto. Lii nonepemxyBanbHi 3axofu 3 TexHiku beaneku
3MEHLLYIOTb PU3WK BMMAZKOBOTO 3anyCKy npunagy.

»> XoBa#Te enekTponpunaau, AKMMKU Bu came He
KOPHUCTY€ETECD, Bia Aiteil. He no3ponaite
KOPHUCTYBaTHCA eNeKTPONpUNaAom ocobam, Lo He
3Haiiomi 3 Horo po6oToto abo He uuTanm Li BKasiBku. Y
pasi 3aCTOCYBaHHA HeA0CBiaUeHUMI ocobamu npunaam
HecyTb B cobi Hebesneky.

» CrapaHHo pgornsapanTe 3a eNeKTpONpUnagoMm.
Mepesipsiite, wob pyxomi aetani npunagy
6e3poraHHo NpawuoBany Ta He 3aifant, He bynu
NOLWKOAXKEHUMH ab0 HACTINbKK NOLIKOAXKEHUMH, 106
1ie MOTI0 BNNMHYTH Ha (hYHKL{iOHYBaHHA
enektponpunagy. MowkoaxeHi getani Tpeba
Bi{PeMOHTYBaTH, NepLU HiXk KOPUCTYBATHCA HHMH
3HOB. Benuka KinbKicTb HELLLACHWX BUNaAKIB
CMPUUYNHAETLCA NOraHUM AOTMALOM 33
€NeKTPONpUnaaamu.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPeHUMH Ta B
uucToTi. CTapaHHO AOMNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM Pi3anbHUM KPAEM MEHLLE 3aCTPAIoTh Ta Neriui B
ekcnnyarauji.

» BuKOpHUCTOBY#TE eneKTponpunag, NpUnaaaa Ao Hboro,
poboui iHCTPYMEHTH T.i. BiNoBigHO A0 UUX BKa3iBOK.
BepiTb 10 yBaru Npy LboMy yMoBH PoboTH Ta cnie-
undiKy BAKOHYBaHOT po60oTH. BukopuCTaHHA
€NeKTPONpPUNagiB Ana pobiT, AnA AKMX BOHK He

nepeadaueHi, MoXe NPU3BECTH 10 HEDE3MNEUHUX CUTYaLLiA.

Cepsic

» BipnasaiTe CBill npUNag Ha PeMOHT nulle
KBanichikoBaHUM dhaxiBLAM Ta NULLE 3 BAKOPUCTAHHAM
opuriHanbHuUX 3anuactuH. Lle 3abesneunts besneunictb
npunagy Ha [oBrui yac.

BkasiBKu 3 TeXHiKK 6e3neku ana MonoTkis
» Bpsaraiite HaBYLWHHKM. LLIymM MOXe NOLIKOAUTH CNyX.

» KopHucryiiTecs A0AaTKOBUMH PYKOATKAMH, AOAAHHMH
10 eNeKTPOIHCTPYMEHTY. BTparta KOHTPO/Io Hafl
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXE NPHU3BOANTH A0 TINECHUX
YWWKOMKEHb.

» Mpu pobotax, kKonu poboumi iHCTPYMEHT abo rBuHT
MOKe 3auenuTH 3aX0BaHy eNeKTponpoBoAKy abo
BNACHUI WHYP XXMBNEHHA, TPUMalTE iIHCTPYMEHT 33
i30NbOBaHi PYKOATKM. 3auenneHHs NPOBOAKH, L0
3HAXOAMTBCA NiJ HANPYTOK0, MOXE 3aPAIKYBATH TAKOX i
MeTaneBi YaCTUHU ENEKTPOIHCTPYMEHTY Ta IPU3BOAMTH 1O
YP@XEHHS eNEKTPUUHWM CTPYMOM.

» [ins 3HaxoKeHHA 3aX0BaHMX B CTiHi Tpyb abo
€NeKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPHAATHUMH
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO

€NneKTpo-, ra30- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€N1eKTPONPOBOAKM MOXE MPU3BOANTH A0 MOXEXI Ta
YPXKEHHA ENEKTPUUHWM CTPYMOM. 3auenneHHs ra3oBoi
Tpybu Moxe Npu3BoAMTH 10 BUOYXY. 3auenneHHs
BOZIONPOBOAHOI TPYbU MOXXe 3aBAaTH LWKOAY
MarepianbHUM LiHHOCTAM abo NPKU3BECTH 10 ypaXeHHA
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» MMip yac po6otu miuHO TPUMaiiTe Npunag ABOMa
pykamu i 3bepiraTe cTilike nonoxeHHa. [[BomMa pykamu
Bw 3moXxeTe HafifHilLe TPUMATH enekTponpunag,.

» 3akpinntoiite 06pobnioBaHuii MaTepian. 3a 10NOMOrown
3aTUCKHOTO NPUCTPOI0 abo newat 0bpobnioBaHmit
Martepian (ikCyeTbCA HafliMHilLEe HiX NPU TPUMaHHI Horo B
pyui.

» lepep M, AK NOKNACTH eNEKTPONPUNAA, 3aueKaiite,
NOKH BiH He 3yNUHUTbCA. AIKe PODOUMIt IHCTPYMEHT
MOXe 3aUenuThcs 3a LWo-Hebynp, Lo NpU3Beae [0 BTpaTh
KOHTPONIO HaZ eNeKTPONpPHUNaaoM.

Onuc npoAyKTy i nocnyr

Mpouwurtaiite BCi 3acTepexeHHs | BKa3iBKH.
HenoTpuMaHHs 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe
NPU3BECTH [0 YPAXKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM, MoXexi Ta/abo cepio3HUX TpaBM.

Byab nacka, po3ropHiTb CTOPiHKY i3 306paxeHHAM npunagy i
TpuMaiiTe ii nepen coboto yBech uac, konu byaete uMtatu
HCTPYKLUitO.

Mpu3HaueHHs npunapy

Enektponpunag npusHaueHni ans nepdopalii B 6eToHi,
Lerni Ta KaMeHi, a TakoX AnA Nerkoro foBbaHHA. BiH Takox
NPUAATHWNA AnA cBepaneHHs bes yaapy B iepeBuHi, MeTani,
KepamiLi Ta nnactMaci. [punaau 3 eneKTPOHHOI CUCTEMOIO
peryntoBaHHs i 0bepTaHHAM pobouoro iHCTpyMeHTa
npaBopPYyU i NiIBOPYY NPHUAATHI TAKOX i ANA 3aKPyUyBaHHA
TBUHTIB/WIYpYNiB.

3o06paxkeHi KOMNOHEHTH
Hymepauia 306paxeHnx KOMMOHEHTIB MOCMNAETLCA HA
300paXkeHHA eNeKTPONpUNay Ha CTOPiHLi 3 MantOHKOM.

1 TMarpoHx SDS-plus
TMno3ax1CcHWI KOBNAUYOK
®ikcytoua BTyNKa
MNepemuKkay HanpAMKY obepTaHHa
KHonka dikcalii BUMuKaua
Bumukau
PykosTKa (3 i3071b0BaHOI NOBEPXHEID)
KHorka po3bnokyBaHHs nepem1Kkaua pexumy
ynapis/obepTaHHs

9 [epeMuKkay pexuMy CBEpAIEHHS/oBbaHHA

10 KHorika ans perynioBaHHA obMexyBaua rnubuHu
11 O6mexyBau ruMbuHKu
12 [lopatkoBa pyKoATKa (3 i30/1b0BaHO NOBEPXHEID)
13 ®ikcytounit rBUHT 3ybuactoro CBepANMbHOMO NaTpoHa*
14 3ybuacTuit cBEPANUNBHUIA NATPOH*

O ~NOOGThAWN
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15 XBoctoBuk 3 SDS-plus ins cBepAIMNLHOIO NaTpoHa
16 BincmokTyBanbHui oTBip Saugfix*

17 3atuckHuil rBuHT Saugfix*

18 O6mexysau rnubunm Saugfix*

19 Teneckoniuna Tpybka Saugfix*

20 [BuHT-bapaHumk Saugfix*

21 HanpsmHa Tpybka Saugfix*

22 YHiBepcanbHa iepaBka 3 XBOCTOBHKOM SDS-plus*

*3o6paxeHe abo onucaHe npunaaas He BXOAHTb B CTAHAAPTHHI
o6car nocraeku. oBHUi acopTHMEHT Npunaaas By 3Haiigete B
Hauwiif nporpami npunaaan.

TexHiuHi pani

Mepdopatop GBH 2400
ToBapHu1i HoMep 06112538..
PerynioBaHHs KinbkocTi 0bepTis [
BuMKHeHHA obepTaHHA L]
0beptaHHA npaBopyu/niBopyu °
HoMm. cnoxwuBaHa noTyXHiCTb Br 720
KinbkicTtb yaapis xun. ! 0-4000
Cuna oAMHOUHOTO yaapy

BiANOBIAHO A0

EPTA-Procedure 05/2009 x 2,7
Kinbkictb 0bepTiB xeun. 0-900
MaTpoH SDS-plus
[liameTp LWHIKKM WnuHaena MM 50
[liameTp po3cBepAntoBanbHOI0

0TBOPY, MaKC.:

- beToH MM 24
- Kam'sHa knafika (cBepanunbHa

KOPOHKa) MM 68

- Cranb MM 13
- [lepeBuHa MM 30
Bara BignoBigHo 0o

EPTA-Procedure 01:2014 Kr 2,7
Knac 3axucry [o]/1

MapameTpy 3a3HaueHi Ana HoMiHanbHoi Hanpyry [U] 230 B. Mpw iHwwnx
3HAUEHHAX HANPYTH, @ TaKOX Y CneumrdiuHoOMY 1A KpaiH1 BUKOHaHHi
MOX/UBI iHLLi NapameTpu.

Inchopmauia wogo wymy i BiGpauii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMICii OTPMMaHI BiANOBIAHO O
EN60745-2-6.

OuiHeHu# Ak A piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bif npuUnagy, Ak
NPaBUNO, CTAHOBHTb: 3ByKOBE HaBaHTaxeHHA 91 AB(A);
3BYKOBa NOTYXHicTb 102 ab(A). Moxubka K = 3 ob.
BpsAraiite HaByLWHUKK!

CymapHa Bibpavjis a;, (BeKTOpHa Cyma TPbOX HanpAMKIB) Ta
noxubka K BuaHaueHi BignosiaHo 1o EN 60745-2-6:
Mepcpopauis B beToHi: a, = 17,5 m/c?, K=1,5m/c2,
nosbanna: a, =14 m/c?, K=1,5 m/c?.

Caepanernsa B MeTani: a, < 2,5 m/c%, K=1,5 m/c?
3aKpyuyBaHHA/PO3KPYUYBaHHA FBUHTIB:

ap<2,5m/c?, K=1,5m/c?.
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3a3HaueHu B LiUX BKasiBKax piBeHb Bibpauii bys BU3HaueHui
3a npoLenypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Heto MOXHa
KOPUCTYBATUCA ANA NOPIBHAHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUOATHWN TaKOX i ANA nonepeaHboi OLiHKK BibpaliiHoro
HaBaHTAXEHHS.

3a3HaueHui piBeHb BibpaLlii cTOCYeTbCA ronoBHUX PobiT, Ans
AIKMX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OHak npu
3aCTOCYBaHHi €NeKTPOIHCTPYMEHTY ANA iHWwX pobiT, pobori3
Pi3HMM NpUNaaaam abo 3 iHWMMKU 3MIHHUMKU POBOUMMH
iHCTpyMeHTamu abo Npyu HeAOCTaTHbOMY TEXHIUHOMY
obcnyroyBaHHi piBeHb BibpaLii Moxe OyTH iHwKM. B
pesynbTaTi BibpauiiHe HaBaHTaXXEHHA NPOTATOM BCbOr0
iHTepBany BUKOPHUCTAHHA NPUNaZy MOXeE 3HAUHO 3POCTATH.
[lns TOUHOI ouiHKM BibpaLliiHOr0 HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPaXOBYBATH TaKOX | iHTEPBaNK uacy, Konu npunag
BUMKHYTH# abo, X0u i yBIMKHYTHH, ane came He B pobori. Lie
MOXe 3HaUHO 3MEHLLWUTH BibpaLiiHe HaBaHTAKEHHA
MPOTArOM BCbOT0 iHTEPBaNny BUKOPHUCTaHHA Np1nagy.
Bu3HauTe popatkosi 3axozu beaneku 4na 3axucty Big
Bibpauii npawotouoro 3 NnpunafoM, K Hanp.: TeXHiuHe
obcnyroByBaHHs enekTponpunagy i pobounx iHCTpyMeHTiB,
HarpiBaHHs pyK, OpraHisauia pobounx npouecis.

MoHTax

» MMepep 6yAb-AKUMU MaHiNYNALiAMK 3 eneKTponpuna-
[I0M BHTATHITb LITENCENb 3 PO3ETKH.

[JopatkoBa pykoaTka

» KopwucTyiiteca npunagom nuiie 3 ORaTKOBOKO
pyKoaTkoio 12,

MNoBepraHHA 40AATKOBOI PyKOATKH (AUB. Man. A)
[NonatkoBy pykoATKy 12 MoxHa noBepTaTv B byab-ake
NONOXeHHA, Lo 3abesneuye 3pyuHy poboty bes BToMneHHs
PYK.

— [oBepHiTb pyuKy AOAATKOBOI PYKOATKM 12 NpOTH CTPINKK
rOAMHHUKA | BCTAHOBITb J0AATKOBY PyKOATKY 12 B
HeobxiaHe nonoxeHHA. Iicns LbOro 3HOBY TYro 3aTArHITb
PYUKY [0AATKOBOI PYKOATKM 12 noBepTaHHAM 3a CTPINKOI0
TOOMHHUKA.

CniakyiTe 3a TUM, W06 3aTUCKHKI NOACOK A0AATKOBOI
PYKOATKM 3HAaX0AMBCA B NepeabaueHomy s Liboro nasi Ha
Kopnyci.

BcraHoBneHHs rnnbuxu ceepanenns (aue. man. B)

3a onomoroto obmexysaua rubunK 11 moxHa
BCTaHOBNIOBATH HeobXiaHY rMbuHy ceepaneHHa X.

~ HarucHiTb Ha KHOMKY AnA perynioBaHHA obmexyBaua
rnubuHM 10 i BCTPOMITb 0OMeXyBau rMUbUHK B AOAATKOBY
pyKoATKy 12.

PuchneHHs Ha 0bmexyBaui rubuHu 11 noBMHHE AUBUTUCA
[LI0HM3Y.

- Bctpomitb pobounit iHcTpymeHT 3 SDS-plus go ynopy B
natpoH SDS-plus 1. IHakwe pyxomictb pobouoro
iHcTpyMeHTa 3 SDS-plus MoXe NpU3BOAUTH 10
HenpaBUNbHOrO BCTAHOBNEHHS IMUOUHW CBEPANEHHS.

- BuTArkitb 06MexyBau rMbuHM HACTINbKK, W00 BifcTaHb
MiX KiHUMKOM CBepANa i KiHuMKoM 0bMexyBaua rubuHmu
Bignosinana baxanin rubuHi ceepanenHs X.

Bosch Power Tools
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Bubip cBepanunbHoro natpoHa i po6oumnx
iHCTpyMeHTiB

[nsa nepdopauii i fosbaHHa Bam noTpibHi poboui
iHcTpymeHTH 3 SDS-plus, siKi MOXHa BCTPOMUTH B
CBEPANMUNBHUA NaTpoH 3 SDS-plus.

[na cBepaneHHn bes ynapy B iepeBuHi, MeTani, Kepamii i
NNacTMaci, a TaKOX 3aKpyUyBaHHA rBUHTIB
BUKOPUCTOBYIOTbCA Poboui iHcTpyMeHTH be3 SDS-plus
(Hanp., cBepana 3 UMNIHAPUUHUM XBOCTOBMKOM). [INs Takux
POBOUMX IHCTPYMEHTIB NOTPIOHMI LWIBMAKO3ATUCKHUI
CBEPANUNBHUN NATPOH abo 3ybuacTuit cBEpANUNbHUI
NaTpoH.

3amiHa 3ybuacToro cBepanMNbHOro NaTpoHa

LLlob npauoBati 3 pobounmu iHCTpymeHTamu 6e3 SDS-plus
(Hanp., i3 cBepANOM 3 UMNIHAPUUHUM XBOCTOBUKOM), Tpeba
MOHTYBATH NPUAATHWI CBEPLANMNBHIUA NATPOH (3ybuacTuit

ab0 LBMKO3ATUCKHUI CBEPANMNbHUI NATPOH, NpUNanzs).

MoHTax 3ybuacToro cBepanMnbHOro NaTpoHa

(amB. man. C)

- 3akpyTith XBOCTOBUK 3 SDS-plus 15 B 3ybuacTuit
CBEPANUNbHWN NaTpoH 14. 3adikcyiTe 3ybuactuit
CBEPANUNbHWIA NaTPOH 14 33 4ONOMOTOH0 (hiKCyHUoro
rBuHTa 13. 3BaxaliTe Ha Te, WO (iKCyIOUnii FTBUHT MaE
niBy pi3b.

BcTpomnaHHA 3y6uacToro cBepAnMnbHOro NaTpoHa

(auB. man. C)

~ [pouwncTiTb KiHUMK XBOCTOBHMKA i TPOXM 3MACTiTb HOTO.

- [loBepTatouu, BCTPOMITb 3ybuacTuil CBEPANUIbHMIA
NaTPOH XBOCTOBUKOM B 3aTMCKau, W06 BiH yBilLIOB Y
3auennexHs.

- [lepeBipTe (hikcallito, NOTArHYBLUX 3a 3ybuacTuit
CBEPANUNBHWN NATPOH.

BuitmaHHA 3y6uacToro cBepanMnbHOro NaTpoHa
— TotArHitb chikcylouy BTyNKy 3 Ha3az i 3HIMiTb 3ybuacTui
CBEPANMNbHWN NaTpoH 14.

3amiHa pobouoro iHcTpymeHTa

M1UNo3axMcHUM KoBMauoK 2 3anobirae NoTpaniaxHIo B

naTpOH NWNY Bif CBEPANEHHA Mig uac pobotu. Mig uac

BCTPOMNAHHA PobOUYOro iHCTPyMeHTa CRiaKyiTe 3a TUM, 1406

He MOLUKOAUTH MUN03aXMCHUI KOBNAUOK 2.

» Y pasi nowKoKeHHA NMN03aXMCHOTO KOBMaYKa Horo
Tpeba HeraitHo 3aMiHUTH. PekomeHAY€ETbCA pobUTH Le
B CEPBiCHii MaiCTepHi.

BcTpomnaHHA pobounx iHcTpymenTiB 3 SDS-plus

(aues. man. D)

3aBasKu CBepANUbHOMY NaTpoHy 3 SDS-plus pobouuit

{HCTPYMEHT MOXXHA NPOCTO | 3pYUHO MiHATH Be3

BUKOPUCTaHHA JOAATKOBUX IHCTPYMEHTIB.

— [pouncTiTb KiHUMK poBOYOro iIHCTPYMEHTA, AKUM BiH
BCTPOMNAETLCA B NATPOH, | TPOXM 3MACTITh HOTO.

- [loBeptatouu, BCTPOMiTb PODOUMIA IHCTPYMEHT B NaTpoH,
11106 BiH YBIMILOB y 3aU€NNeHHA.

— [loTArHyBLUX 3a pobOUMIt IHCTPYMEHT, NepeBipTe Horo
hikcauito.

Pobounit iHcTpyMeHT i3 SDS-plus CKOHCTPYHOBaHMI Tak, 1106
BiH Mir BinbHO pyxaTucs. B pesynbrarti npu poboTi Ha
XONOCTOMY XOfli BUHUKAE pafiianbHe 6uTTa. Lie He BNNuBae Ha
TOUHICTb NPOCBEPL/IEHON0 OTBOPY, OCKINbKK NPU CBEPANEHHI
CBEP/I0 CAMOLIEHTPYETHCA.

BuitmaHHA pobounx iHcTpymenTiB 3 SDS-plus

(aus. man. E)

~ [loTArHITb hikcytouy BTyNKY 3 Hasaf i BUTATHITL pobounit
iHCTPYMEHT.

BctpomnaHHA po6ounx inctpymeHTiB 6e3 SDS-plus
BkasiBka: He BUkopucToBYy#TE poboui iHCTpyMeHTH be3 SDS-
plus ana nepdopadii i fosbaHHA! Poboui iHCTpyMeHTH be3
SDS-plus i ix cBEPANMNBbHMI NATPOH NOLIKOMAXKYIOTLCA NPK
nepdopalii i foBbaHHI.

- BcTpomiTb 3ybuactuit cBepanunbHui natpoH 14 (aus.
«3aMiHa 3ybuacToro cBepANMILHONO NaTPOHay,
crop. 112).

- [loBeptatou, BigKpuitTe 3ybuacTuit cBEPANUIbHUNA
natpoH 14, 1106 B HbOro MOXHa byno BCTPOMUTH poboUmi
iHCTPYMEHT. BCTPOMITb pobOUMit IHCTPYMEHT.

~ BcTpomith Kntou 1o CBEPANMALHOTO NATPOHA Y BiANOBIAHI
0TBOPM B 3ybuactomy cBEPANUNbHOMY NaTpoHi 14 i
PiBHOMiPHO 3aTATHiTb POBOUMI IHCTPYMEHT.

- [loBepHiTb NepemMuKay pexumy yaapis/obepTraHHa 9 B
MNONOXEHHA «CBEPANEHH».

BuiimaHHsa pobounx incTpymenTiB 6e3 SDS-plus

- 3a[10MoMOoroio Kntoua o CBEPA/IUIbHOTO NaTpoHa
NOBEPHITb BTYNKY 3ybuactoro cBepAnunbHoro natpoHa 14
NPOTH CTPINKK FOAMHHHKA, LoD MOXKHa Byno BUAHATH
pPOBOUMI IHCTPYMEHT.

BincmokTyBaHHA nuny 3a sonomoroto Saugfix

(npunagnsa)

» un Takux MaTepianis, AK Hanp., NakogapboBUX NOKPHTb,
L0 MICTATb CBUHELLb, AEAKMX BUAIB AEPEBUHH, MiHEpaniB i
MeTany, Moxe byTn HebesneuHum ans 3nopoB’a.
TopkaHHA abo BAMXaHHA MUY MOXe BUKNMKATK Y Bac abo
y 0Ci0, L0 3HaX0AATbCA NOBNKM3Y, anepriuHi peaklii Ta/abo
3aXBOPIOBAHHSA AUXAbHUX LUAAXIB.

TeBHi BUAW NUNY, AK Hanp., Ay6oBuit abo bykosui nun,

BBAXAIOTbCA KaHLEPOreHHMMHM, 0COBNIMBO B CMONYUYEHHiI 3

nobasKkamu na 00pobku iepeBrHM (XpoMmar, 3acobu ana

3aXUCTy AiepeBUHM). MaTepianu, Wo MicTATb a3becr,

[03BONAETLCA 0BPObNATH NULLE CneLianicTam.

— 3a MOXNHBICTIO BUKOPUCTOBYHTE NPUAATHWN ANA
martepiany BifiCMOKTYBanbHWN NPUCTPIN.

- Cniaky¥iTe 3a 40bpoto BEHTUNALiEI HA pobouoMy MicLi.

- PekomeHayeTbCA BAAraTM pecnipaTopHy Macky 3
inbTpoMm Knacy P2.

[loaepxXyrnTeca NpUnUCis WWoao 0bpobnosaHux

marepianis, WO AiloTb Y Bawin kpaiHi.

> YHuKaiiTe HAKONWUEHHA NUNY Ha pobouomy micui. Mun
MOXe Nerko 3anmarucs.

MonTax Saugfix (aus. man. F)
[1nA BinCMOKTYBaHHA NNy NoTpibHui Saugfix (npunanas).
MNin uac ceepaneHHa Saugfix BigNpyuHIOE Hasafl, 3aBAAKH
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yomy ronoska Saugfix 3aBxau LWinbHO Npunarae Ao pobouoi
NOBEPXHi.

— HartucHiTb Ha KHOMKY ANnA perynioBaHHa obmexyBaua
rnubuHmM 10 i BUIMITE 0bMexyBau rubunm 11. e pa3
HaTUCHITb Ha KHonky 10 i BcTpomiTb Saugfix cnepepny B
[10aTKOBY PYKOATKY 12.

- Min’enHaiTe BinCMOKTYBanbHUi WnaHr (giametp 19 mm,
npunaaas) A0 BCMOKTyBanbHoro otBopy 16 Saugfix.

MMNoBIACMOKTYBaY NOBMHEH BYTH NpUAATHUM ANnA poboTH 3
06pobnioBaHKM MaTepianom.

[lna BifcMOKTYBaHHA 0COBNKMBO LWIKIANMBOTO ANA 3OPOB'A,
KaHLeporeHHoro abo cyxoro nuny notpibHMi cnevjianbHUi
NUNOBIACMOKTYBaY.

BcraHoBneHHA rnubuHM cBepaneHHs Ha Saugfix

(aue. man. G)

HeobxigHy rnnbuny cBepaneHHs X MoxHa BCTaHOBNIOBATH
TaKOX i NpU MOHTOBaHOMY Saugfix.

- BcTpoMmiTb poboumit iHcTpyMeHT 3 SDS-plus 4o ynopy B
natpoH SDS-plus 1. IHakLie pyxomicTb pobouoro
iHcTpyMeHTa 3 SDS-plus MoXe NpU3BOANTH 1O
HenpaBUNbHOTO BCTAHOBNEHHS IMUOUHW CBEPANEHHS.

- BinnycriTb rBuHT-6apaHuuk 20 Ha Saugfix.

- He BMu1Katoun npunag, MiljHo NpuUcTaBTe HOro 10
pO3CBEPIOBaHOrO Micus. Pobouuit iHcTpyMeHT 3 SDS-
plus NOBMHEH NPH LIbOMY TOPKATMCA NOBEPXHI.

- [epecyHbTe HanpAMHY Tpybky 21 Saugfix B kpinneHHi Tak,
o6 ronoska Saugfix npunsrana fo noBepxHi, ae byae
CBepAnuTACA 0TBIp. He HacyBaiTe HanpAMHY Tpybky 21
Ha TeneckoniuHy Tpybky 19 binbLe notpibHoro, wob Ha
TeneckoniuHin Tpybui 19 byno BuaHo skomora binblue
LWKanu.

- 3HOBY 3aTArHiTb rBUHT-bapaHunk 20. Bignyctits
3aTUCKHHIA rBUHT 17 Ha obmexyBaui rnubunm Saugfix.

- [lepecyHbTe 0bMexyBau rubuHu 18 Ha TeneckonHin
Tpybui 19 HacTinbkK, 106 NoKa3aHa Ha MankoHKY
BigcTaHb X Bignosigana baxaHin rubuHi cBepaneHHs.

- B uboMy NonoxeHHi 3aTArHiTb 3aTUCKHMM IBUHT 17.

Pobota

Mouarok pobotu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry B mepexi! Hanpyra mxxepena
CTPyMy NOBMHHA BiANOBiAaTH 3HaUEHHIO, WO
3a3HaueHe Ha Tabnuui 3 xapakTepuCTHKaMK
enektponpunagy. Enekrponpunag, wo po3paxoBaHui
Ha Hanpyry 230 B, Mo)xe npawtoBaTH TaKoX i Npu
220B.

BcraHoBReHHs pexumMy poboTu

3a 1onoMoroio Nepemm1kaua pexkumy yaapis/obepraHa 9

BUbEpiTb pexxum poboTi enekTponpunagy.

BxkasiBka: MiHsliTe pexxum poboTy nuLue Ha BUMKHYTOMY

enektponpunagi! B iHWwomy pasi enektponpunag Moxe

NOLUKOAUTHCA.

- LLlob 3MiHKUTH pexuM pobOTH, HATUCHITL KHOMKY
po36/10KyBaHHsA 8 i NOBEPHITL NepeMuKay pexumy
cBepaneHHA/noBbaHHA 9 B baxaHe NONOXEHHH, 1106 BiH
BiflUyTHO 3a/LLOB Y 3aUenNieHHA.
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Z
MonoxeHHA aAns nepdopauii B 6eToHi abo
(] T Kameni

MonoxeHHA fnA cBepaneHHn bes yaapy B
8 T [epeBuHi, MeTani, kepamili i nnactmaci, a
TaKOX [INf 3aKPYUyBaHHA IBUHTIB

&

ir MonoxenHs Vario-Lock ana peryniosaus
nonoxeHHA pobouoro iHCTPYMeHTa Npy
i T N0BOaHHI
B LibOMy NONOXeEHH NepemuKay pexumy

CBepANneHHA/noBbaHHA 9 He diKCyeTbCA.

T 5
..' lMonoxeHHa ans AoBbaHHA

BcraHoBneHHs HanpAMKY 06epTaHHA

3a gonomoroto nepemuKaua HanpAMKy obepTtaHHA 4 MOXHa

MiHATH HaNpAMOK 0bepTaHHA iHCTpyMeHTa. OfHaK Lie He

MOX/MBO, AKLLO HATUCHYTUIA BUMHUKau 6.

) ObepraHHa npaBopyy: [0BEPHiTb NepeMuKay
HanpsaMKy obepTtaHHs 4 3 0box bokiB ao ynopy B
MOMOXEHHA 4mm

(> 06epraHHA niBopyy: MoBEPHiTb NEpeMUKaU HanpAMKY
obeptaHHs 4 3 060x HOKiB 0 yNOPY B NONOXEHHS mmmb

[na nepdopavii B 6eToHi, cBEPANEHHA | fOBDAHHA 3aBXaH

BCTaHOBIONTE NPaBUil HANPAMOK 0bepTaHHs.

&

BMHKaHHA/BUMHKAHHA

- LLlob yBiMKHYTH €NeKTPONPUNAZ, HATUCHITb HA BAMUKAY
6.

- LLlob 3adikcyBaTh BMMUKAY, TDMUMAITE HOrO HATUCHYTUM i
[10AaTKOBO HAaTUCHITb Ha KHOMKY (hikcalii 5.

- LLlob BUMKHYTH enekTponpunag, BifnycTiTh BUMUKAY 6.
AKLLO BUMHKau 6 3achikCOBaHWM, CNOUYATKY HATMCHITb HA
HbOTO i NOTIM BiANYCTiTb HOTO.

3 MipKyBaHb 3a0LLAPKEHHS eNEKTPOEHEPrii BMUKanTe

€NeKTPOIHCTPYMEHT NuLLe Togj, konu Bu 3bupaetech

KOPUCTYBATUCA HUM.

HacrpotoBaHHs kinbkocTi 06epriB/KinbkocTi yaapie
KinbkicTb 0b6epTiB yBIMKHYTOr0 eNeKTPONPUIAZY MOXHA
MNABHO PeryntoBath binbLIMM UM MEHLIMM HATUCKAHHAM HA
BUMHUKay 6.

lpu HeCUNbHOMY HaTUCKYBaHHI HA BUMMKay 6 KinbKiCTb
00epTiB/KinbKicTb yaapis HeBenuka. Mpu 3binblueHHi cunu
HATUCKYBaHHS KinbKicTb 06epTiB/KiNbKICTb yAapiB 3pocTac.

3anobixHa mydra

» Mpu 3aknuHeHHi abo cinaHHi enekTponpunagy NnpuBoA
CBEepPANUNBHOIO WNUHAENA BAMUKAETbCA. 3BaXKalouu
Ha CHNH, L0 BUHWKAIOTb NPH LibOMY, 3aBXAH Aobpe
TpHMaiiTe eneKTPonpunaa ABOMa pykamu i 36epiraiite
CTiliKe NONOXEHHA.

Bosch Power Tools
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» Y pasi 3acTpABaHHA BUMKHITb enekTponpunag i
3BiNbHITL PobOUMIl iHCTpYMeHT. [PH BMUKaHHI
eneKTponpunagy i3 3acTpArnum pobounm
iHCTPYMEHTOM BUHHUKAIOTb BENMKi peakLiiHi MOMEHTH.

BkasiBku wopo pobotu

» Mepepn 6yab-AKUMN MaHiNynALiAMK 3 eneKTponpuna-
[OM BUTATHITb WTENcenb 3 PO3eTKH.

3mMiHeHHsA nonoxeHHs pisug (Vario-Lock)

Bu MoxeTe 3achikcyBatv piseupb y 36 nonoxeHHax. Lie gactb

Bam 3mory npauoBati B ONTUManbHOMY NONOXEHHi Tina.

- Bcrtpowmithb piselb B naTpoH.

- [oBepHiTb NepemMuUKau pexumy cBepAneHHs/nosbaHHA 9
B NONOXeHHA «Vario-Lock» (auB. «BctaHOBNEHHA pexumy
pobotu», cTop. 113).

- [loBepHiTb 3aTMcKay pobouoro iHCTPYMEHTA BiaNOBIfHO
110 BaKaHOTo NONOXEHHA Pi3LA.

- [NoBepHiTb NepemMuKay pexuMy CBepANeHHs/noBbaHHsA 9
B NONOXEHHA «10BOaHHA». MaTpoH Tenep 3adikcoBaHMM.

- [na nobaHHsA NoTpibHMI NpaBuit HaNPAMOK 0bepTaHHA.

Bctpomnauus 6it (aue. man. H)

» lpucTaensaiTe eneKTponpunag Ao raiku/reUHTa nuwe
Y BUMKHYTOMY CTaHi. Poboui iHCTpyMeHTH, o
0bepTaloTbes, MOXYTb 3iCKOB3YBaTH.

[lns 6iT Bam notpibHa yHiBepcanbHa fiepxaska 22 3
xBocToBHKOM SDS-plus (npunapas).

~ [pouncTiTb KiHUMK XBOCTOBHMKA i TPOXM 3MACTiTb HOTO.

- [loBeptatouu, BCTPOMITb YHIBEpPCaNbHY AePXKaBKy B
NaTpoH, 10D BOHA yBiHLLNA Yy 3aUenneHHA.

- [lepesipTe thikcaLlito, NOTArHYBLUX 3a YHIBEPCANbHY
LiepXaBKy.

- BcTpowmitb biTy B yHiBEpCanbHy fepxaBky. BukopucTo-
BY/TE NULLIK BiTH, LLO NACy0Tb A10 FONOBKU MBUHTIB.

- LLlob BMIHATK yHIBEPCANbHY AEPXKABKY, MOTATHITb
hikcytouy BTYNKy 3 Ha3ag i BUMMITb yHiBEpCanbHY
[lepXaBKy 22 3 naTpoHa.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06CcnyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepep byab-AKMUMKU MaHINYNALIAMKM 3 eneKTponpuna-
[IOM BUTATHITb WITENCENb 3 PO3ETKH.

» LLo6 enekTponpunag npawioBaB AKiCHO i HagilHo,
TPUMaiiTe NPUNag i BeHTUNALiWHI OTBOPH B UUCTOTI.

AKwwo Tpeba NoMiHATH Nif’'eaHyBanbHUI Kabenb, Le Tpeba

pobuTu Ha chipmi Bosch abo B cepBicHii MaicTepHi ana

€eneKTPoiHCTPYMeHTiB Bosch, 11{00 YHUKHYTH Hebeanek.

» Y pa3si nowwKoKeHHA NMN03aXHCHOr0 KOBMauKa Horo
Tpeba HeraiHo 3aMiHUTH. PekomeHpyeTbCA pobuTy e
B CEpPBICHiii MalCTepHi.

- KoxHu# pa3 nicna 3akiHueHHA poboTh npouuLanTe
3aTuckay pobouoro iHCTpymeHTa 1.

CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLi LWoA0
BUKOPUCTAHHA NPOAYKUii

CepBicHa MaiCTepHs BiAMOBICTb HA 3aNUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiuHOro 0bcnyroByBaHHs Bawuoro Bupoby.
MantoHku B AeTansx i iHopmauito oo 3anyacTii MoxHa
3HaWTH 32 apecoio:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTHuKiB Bosch 3 HagaHHA KOHCYNbTaLif
LLI0A10 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLi i3 33L0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balwi 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hei.

Mpy BCix LOAATKOBUX 3aMMTaHHAX Ta 3aMOB/NEHHI 3aMuacTuH,
Oyab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHUi HoMep ang
3aMOBNEHHA, LLLO CTOITb Ha NACMOPTHIM TabnnuLi NpoayKTy.
[apaHTiiiHe 0bcnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iINCHIOOTLCA BILNOBILHO 1O BUMOT | HOPM BATOTOBMIOBaYA
Ha TepuUTOpIi BCiX KpaiH nuwwe y thipmoBux abo
ABTOPM30BAHKX CEPBICHMUX LieHTpax ipmu «Pobept bolwy».
NMONEPEXKEHHA! BukopucTaHHA KOHTPadhakTHOT NpoayKLi
Hebe3neuHe B ekcnnyarallii i MoXxe MaTi HeraTUBHi Hacniaku
[ANs 3040POB’A. BUroTOBNEHHS | PO3NOBCIOMKEHHS
KOHTpaaKTHOT NpoayKLii nepecninyeTbca 3a 3aKOHOM B
[MiHICTPATMBHOMY | KDUMiHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «Pobept boww»

CepBiCHWI LEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpains, 1, 02660, Kuie-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baratokaHanbHwi)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

Odpiuinmni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiHUX CEPBICHUX MalCTePEHb
3a3HaueHa B HalioHanbHOMY rapaHTiHHOMY TanoHi.

Yunisauis

Enektponpunagu, npunagas i ynakoky Tpeba 3agaBati Ha

€KONOTiUHO UMCTY MOBTOPHY nepepobKy.

He BMKWOaiTe eNeKTPoiHCTPYMEHTH B NobyToBE CMiTTA!

Nuwe pna kpaiH €EC:
BinnosigHo A0 €BpONENCHKOI AMPEKTUBH
2012/19/EU npo BignpatboBaHi enekTpo- i
€NEeKTPOHHI NPUNaay i ii nepeTBopeHHs B
HaLliOHaNbHOMY 3aKOHOLABCTBI eNeKTPO-
NPUNAAH, LU0 BUMLLIK 3 BKMBAHHS, MOBUHHI
3[1aBaTUCA OKPEMO | YTUNI3yBaTHCA EKONO-
TiUHO UMCTUM CNOCODOM.

MoxnuBi 3miHn.
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OHAIPYLWiHiH BHIM YLWIiH KApaCTbIpFaH Nanganaxy
K\>KaTTapblHbIH KypaMblHAa NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMiLanap fia 6onybl MyMKiH.

CoMKecTiKTi pacTay »aunbl aknapar kocbiMiaga bap.
OHimai eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapart eHIMHIH,
KOPMYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KepCEeTiNreH.

OHLipY KYHI HYCKAyNbIKTbIH COHFbI, MyKaba beTiHge
KepCeTinreH.

MMnopTTayLbl KOHTAKTTiK ManiMeTiH opamaaa Taby MyMKiH.
OHimai naiiganany mepsimi

OHiMHiH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbi. OHAIpINreH Mep3iMHeH
bacrtan (eHgipy KyHi 3aybIT TaKTaHLLAChIHAA Xa3bl/FaH)
icTetnel 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKCcepycCi3
(cepBHCTiK Tekcepy) naifanaHy yCbiHbINManbl.

Kbi3MeTKep Hemece naifanaHyLWbiHbIK KaTenikTrepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHin, Tisimi

- TyTKacbl MeH kopnychbl byabinFaH bonca, eHimai
nannanaHbaHbI3

— BHIM KOpryCbIHaH TiKenew TyTiH WbIKCa, NaiganaHbaxpi3

~ TOK CbiMbl By3binFaH Hemece OKLwaynaycbi3 bonca,
naiaanaHbaHbI3

— XayblH —LLaLlbIH Ke3iHAe cbipTTa (fanaga)
naiaananbaHxb3

~ KOpnyc illiHe Cy Kipce KypbinFbiHbI KOCYLbI H0nMaHbI3

— KON YLUKbIH LWbIKCA, NakfanaHbaHpi3

— KaTTbl Aipin Ke3inae nanaanaHbanbi3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH, TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAaHYbI

~ ©HIM KOpPMYyCbIHbIH 3aKbIMAANYbI

Kbi3meT kepceTy Typi MeH xuiniri

Op narnpanaHyaaH CoH eHiMAj Tadanay YCblHbINagbl.

Cakray

~ KYpFaK Xepfae cakray kepek

— JKOFapbl TeMMnepaTypa ke3iHeH XxaHe KYH caynenepiHix,
acepiHeH anbic cakTay kepek

— CcaKray KesiHfe TeMnepaTtypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KopFay kepek

~ 0pamachbI3 cakray MyMKiH emec

~ cakray LapTTapbl Typa/bl KOCbIMLUA aKnapar any yLuiH
MEMCT 15150 (LLlapT 1) KyXaTbiH KapaHbi3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMai Kynatyra aHe Kes kenreH
MeXaHHKanblK bIKnan eTyre KaTaH TbibIM CalblHafbl

- bocarty/kyKTey KesiHpe NakeTTi KbicaTblH MalIMHANAPAbI
narganaHyra pykcar bepinmengai.

~ TacbimMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 WwapT) KyaTbiH OKbIHbI3.

Kayincisgik Hyckaynapbl

neKTp KypanaapblHbIH, XXannbl Kayincisgik
HYCKaynbIKTapbl

m ECKEPTY Bapnbik Kayincisgik HYCKayNbIKTapbIH
XaHe eckeprnenepai oKbIHbI3. TeXHU-
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KanblK Kayinciaaik HyCKaynbIKTapblH XXoHe eckepTneneppi
caKTamay TOKTbIH COFybIHa, 8T XoHe/HeMece aybip
XapaKaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak XyMbiCTap YIWiH Kayinci3aik HyCKaynbiKTapbl
MeH eckepTneneppi cakran KoibIHbi3.

Kayincisnik HyckaynblKTapbliHaa NaiaanaHbinFax “nexTp
Kypan” aTayblHbIH, XeNiAeH KyaT anaTblH 3NeKTp KypaniapbiHa
(»eninik Kabeni MEHEH) XaHe aKKyMYNATOPAEH KyaT anaTbiH
aNeKTp KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) katbickl bap.

XKymblIc OpHbIHbIH, Kayincisairi

» XKyMbIC OpHbIH Ta3a XaHe XaKCbl XapblKTanfaH
)araanaa ycraubi3. TopTin Hemece Xapblk bonmaraH
XYMbIC aiMaKTapbl Xa3ataiblM OKUFanapra anbin Kenyi
MYMKIH.

» )KaHaTbIH CYibIKTbIKTaP, Fa3Aap HeMece LaH XKUbINFaH
»apbinbic Kayini 6ap Koplayaa anekTp Kypanabl
naiigananbanbi3. dNekTp Kypanaaps! YWKbIH WbIFAPbI,
LaH Hemece bynapabl XXaHablpybl MYMKiH.

> IneKTp KypanAapbiH nainaanaHy kesinge bananap
XaHe backa agampaapAbl y3ak Xepre WeTTeTiHi3.
AybITKy KesiHae Kypan bakbinayblH XOFanTyblHbl3 MyMKiH.

AnexTp Kayincisgiri

» JneKTp Kypan wrenceniHiy aibipbl Po3eTKara Cbitobl
KaxeT. AibIpAbl eLKaHAal e3repty MyMKiH emec.
Xepre Kocynbl 3neKTp KypanAapMeHeH elKaHaan
apanTepnik anbIpAbl NaiaanaHbanbl3. O3repTinMereH
ablp XaHe Xxapamabl po3eTkanap/bl NanaanaHy anexkTp
TOK COFY KayiniH TeMeHaeTeai.

» Ky6bIp, XbINbITaTbiH XabAbIK, NNUTa XKHEe CYbITKbIL
CHAKTbI JKepre KOCYNbl Kypanaap CbipTbiHa THMEH;i3.
Erep fieHeHi3 xepre Kocynbl bonca, aneKkTp ToFbIHbIH COFY
Kayni aptagbl.

» JneKTp KypanAapblH binFanfaaH, Cbi3AaH CaKTaHbi3.
INeKTP KypanblHbIK iLLiHE CY Kipce, ON 3NEKTP TOFbIHbIH,
COFY KayniH apTTbipaabl.

» JneKp Kypanabl anbin Xypy, acbin KoK Hemece
aiibIPbIH PO3eTKaAaH WhbIFapy YILiH Kabenbai
naiaanaHbanpi3. Kabenbai biCTbIKTaH, MaifaH, eTKip
weTTepAeH Hemece KypanabiH, XbimkbiMa
beneKrepiHeH anbic Xepgae yCTaHbl3. 3akbIMaanFaH
Hemece LiMeneHickeH Kabesnb INeKTP TOFbIHbIK COFY KayniH
apTTbipagbl.

» JNeKTp KypanbiMeH allblK Xepae XYMbIC icTeceHis,
TeK CbIpTTa NaiffanaHyFa apHanfaH y3apTKbIWThl
naiaanaHbikbi3. CoipTTa NanaanaHyra apHanraH
Y3apTKbILLTbI NaiganaHy aneKTp TOFbIHbIH, COFY KayniH
TOMeHaeTe .

» JNeKTp KypanbiH binFangbl KOpLIayAa naiaanaHy
KaxxeT 6onca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbIL
)XbIPaTKbILWbIH NakAanaHbIHbI3. ABTOMATTLI
CaKTaHAbIPFbILL AXKbIPATKbILITbI NakaanaHy TOK COFy KayniH
TOMeHaeTesi.

Apampap kayincisairi

» Cak 6onbin, He icTen XaTKaHbIHbI3Fa aiPbIKILA KON
6enin, aneKTp KypanbiH peTiMeH NaiAanaHbiHbI3.
LLlapwaraH Xarganga Hemece eniTkil, ankoronb
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Hemece A3pi acepi acTbiHAA 3NEKTP Kypanabl
naiganaHbanbI3. dnekTp Kypanal nanganaHyaa
CeKyHATbIK abancbl3fblK KaTTbl XKapakaTTaHynapFa anbin
Kenyi MyMKiH.

> Xeke caKkTaHTbIH KHiMAi XX9He apAaibIiM KOpFaHbIlL
Ke3inAipikTi KMiHi3. nNeKTp Kypan TypiHe Hemece
naiaanaHybiHa 6ainaHbICTbl LWAHTYTKBIL, CbIPFYAaH
CaKTanTbIH baTeHKe, CaKTalTbIH LUNEM HEMECE Kynak,
CaKTaFblLLbl CUAKTbI KeKe KOPFaHbIC XabAbIKTapblH KKi0
XapakatTaHy KayniH TemeHgeTesi.

» BaiikaycbI3 naiaanaHyfaH aynak 60nbiHbi3. IneKTp
KYPanbiH TOKKa XX9He/HeMece aKKyMynaTopFa Kocyaa,
OHbI KeTeprexe Hemece anbin Xyprexae, ewipyni
bonybiHa ke3 XeTKi3iHi3. INeKTp KypanbiH keTepin
TypFaHfa, bapMakTbl 2XbIpaTKbILLTA YCTay HEMECE
KYPbINFbIHBI KOCYNbI KYHAE TOKKA KOCY, Ka3aTanbimM
OKWFaNFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JNeKTp KypanbiH KOCYAiaH anfablH PeTTenTiH
acnanTappbl XaHe raika KinTrepiH anbiCTaTbiHbi3.
AitHanatbiH benLekTe TypFaH acnan Hemece Kint
XapakatraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 seHe Kyhiiae Typmanpbi3. Tipek Kyiae
TYpbIN, 9pKaLuaH e3iHi3ai ceHimai ycTanbi3. Ocbinali ci3
KYTNEreH xaraaifia anekTp Kypangbl XaKcblipak,
bakbinancobis.

» XKyMmbIcKa Xxapamabl KHiM KuiHi3. KeH Hemece caHai
KHiM KuMeH;i3. LLawbiHbI3Abl, KWiM XKaHe KONFanTbi
KO3FanmManbl 6enweKTepAeH anbic ycTanbi3. KeH Kuim,
allieKel HeMece Y3blH LiaLll Ko3ranMarbl beniekTepre
THIOi MYMKIH.

> LLIaHCOpFbILL XK9He WaHTYTKbIL XXabAbIKTapab!
KYPFaHAa, onapAblH, KOCbINFaHAbIFbIHA XaHe AYPbIC
naiaanblHyblHa K63 XeTKi3iHi3. LLIaHcopFbilThl

narganaHy WwaH cebebineH bonatblH KayinTepai asanTagbl.

AneKTp KypanaapbiH nainaanany XxaHe KyTy

» Kypangb! aca Ken XyKTemMeHi3. XXyMbICbIHbI3 YiLiH
)apampAbl INEKTP KypanbiH naiaananbiKbi3. XXapamapl
3MEKTP KYPasbIMEH KepeKTi XYMbIC alMarbiHaa AypbIC api
CeHimai XyMbiC iCTeMCi3.

» AXbIpaTKbillbl AYPbIC €MeC 3NeKTP KypanbiH
naiigananHbanbi3. Kocyra Hemece eLwipyre 6onmanTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 60MbiMN, OHbl XKOHAEY KaXeT
bonaabl.

> XabapbiKrapabl petTey, benwekTepid anmacTbipy
Hemece Kypanabl anbin KOIoAaH angablH aibIpabl
PO3eTKafaH WbIFapbIHbi3 XaHe/Hemece
aKKyMyNATOPAbI anbin TacTaHbl3. byn cakTbiK apeKeTi
3NeKTP KypanfblH baikaycbi3 KOCbINybiHa Xon bepmengi.

» MaipanaHbiNMalTbIH ANEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbl XXeTNeHTiH XalFa KoiibIHbi3. Ocbinapabl
binmeiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai okbiMaraH
apampapra byn Kypangbl naiaanaHyFa xxon bepmeHis.
Toxipibecia anamaap KonbIHAA INEKTP Kypanaaps! KayinTi
bonapbil.

» JneKTp KypanpaapbiH YKbINTbI KYTiHi3. Ko3Fanmanbi
benwekTepain kepepricis icreyiHe xoHe KenTenin
KanmaybiHa, benwekTepais akaycbi3 Hemece

3aKpimaanmaraH 6onybiHa, 3NeKTP KypanbiHbIH,
3aKbIMAanNMaraHbIHa KO3 XeTKi3iHi3. 3aKbimpanfaH
benwekrepi 6ap Kypanabl naiganaHyAaH anpbiH
XOHAEH|3. dNeKTP KypanaapbiHbiH AyPbIC KyTinMeyi
a3aTaiblM oKkuFanapra ceben bonbin xatagbl.

» Keckil acnantapgpl eTKip XaHe Ta3a Kyige CaKTaHbI3.
[lypbIC KYTINreH XaHe KeCKilll XXUeKTepi 8TKIp KECKiLl

acnanTap a3 Kentenin, KecineTiH beTke oHal barbiTTanagpl.

> IneKTp KypanbiH, XabAbIKTapAbl, anManbl-canManbl
acnanTapppl xaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiifanaHbiibl3. COHbIMEH XYMbIC WAPTTapbIMeH
OpPbIHAANTLIH dPeKeTTepre Hasap ayAapblHbI3. INEKTp
KypanzapblH apHanMaraH XyMblCTapfa naiganany
KayinTi.

Kbiamer

> IneKTp KypanbiHbi3Abl TeK BinikTi MaMaHFa xaHe

apHaynbl 6enweKkTepMeH XeHAeTiKi3. Con apKbinbl
3NeKTP KypanblHbIH KayinciaairiH cakTancba.

banfanapppbl naiiganaHy xeHingeri kayincisgik

HYCKaynblKTapbl

» Kynak cakrarblwbIH KHiHi3. LLlybin acepiHeH ecty
KkabineTiHi3 3aKkbIMIaHybl MyMKIH.

» JneKTp KypanbimeH bipre xeTkisineTiH KocbiMiua
TYTKanapAbl YCTaHbI3. bakbinay/bl )orFanTy 3akpiMaapra
anbin Kenyi MyMKiH.

> Anmanbi-canmansl Kypanaap Hemece G6ypanga
JacbIpbIHFaH TOK CbIMbIHA HeMece 63 Xeni kabeniHe
THIOi MyMKiH 60nFaH XXyMbICTapAbl OPbIHAAFaH ke3pe
Kypanpabl aiblpbiNFaH TYTKACbIHAH YCTaHbI3. TOK 6TETiH
CbIMFa TUIO MeTanNzbl Kypan beniiekTepiHe Tok bepin,
COFYbIHA anbin Kenyi MyMKiH.

» KaxeTTi Temip i3gey KypanaapbiH naiaanaHbin,
KacbIpPbINFaH cy, ra3, 3NeKTP CbIMAAPbIH TabbIHbI3
Hemece Xeprinikri KbiI3MeT kepceTy yibIMAapPbIH
LAKbIPbIHbI3. NEKTP CbIMAPbIHA TUIO 6PT HEMECE TOK
COFYbIHA anbin Kenyi MyMKiH. [a3 KybbIpbIH 3aKbiMaAY
apblnbicka anbin kenyi MyMkiH. Cy KybbipbiHa THi0
Matepu1anzblk 3usH HEMeCe TOK COFYbIHA anbin Kenyi
MYMKiH.

> 3neKTp Kypanabl naiganaHyAa oHbl eki KonmeH bepik
yCTan, TypaKTbl KanbinTa TYPbIHbI3. INEKTP KYypanbl eki
KONMeEH ceHiMai backapbinabl.

» NaiibiHAaMaHbl beKiTiHi3. Kbicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OpHATbINFaH AaiblHAAMa KONbIHpI36eH
canbicTbipranaa, bepik ycranagbl.

> IneKTp KypanbiH Xepre KOAaH anfbiH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3. ANManbl-caniManbl acnan iniHin anektp
Kypan bakpinayblHbIH XOFanTyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

160992A2A6((2.6.16)
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OHiM XaHe KbI3MeT CUNnaTTaMachbl
Bapnbik Kayincisgik HyckaynblKTapblH
XaHe ecKepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayincisgik HyCKaynbIKTapblH XaHe
eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFYbIHA,
OpT XoHe/HEMECe ayblp XapaKaTTaHynapra
anapybl MyMKiH.

INeKTp KypanblHbIK cypeTi bap beTTi awbin naiaanaxy

HYCKAYNbIFbIH OKY KE3iHAE OHbl aLLblK YCTaHbI3.

TaraibiHaany 6oMbiHIIA KONAAHY

IneKTp Kypanbl nepdoparopmeH 6TOHAI, Kipnil, TacTbl
0l0Fa XXOHE Xail COFY XKyMbICTapblHa apHanfaH. On xaHe
arall, MeTa/l, KepaM1Ka, NNacTMaccaHbl KaFyChi3 okoFa
apHanFaH. InekTpoH backapybl XaHe OHFa/conFa aiHanybl
0ap aneKTp Kypanaapbl Aa byprbinayra cai.

BeliHeneHreH Kypamabl benwekrep
KepceTinreH kypamaactap HemipneHreH cypetrepi bap
OeTTeri aneKTp KypanbiHbiH cMNaTTamMachiHa can.

1 Kypangbl 6ekity opHbl SDS-plus
LLlaHHaH cakTaiTblH ByKTbIpMa
Bekity Tenkeci
AitHany barbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILLbI
KOoCKpbiLL/eLwipril KynbinTay nepHeci
Kockpitu/eLwipritu
TyTka (OeTi oKLIaynaHablpbiiFaH)
Karyzabl/aitHanyabl TOKTaTy KOCKbILbIHBIH bocaty
TyAMeLLeci

9 Karyabl/aitHanyzbl TOKTaTy KOCKbILLbI
10 TepeHaikTi WeKTey TiperiH OpHaTy NepHeci
11 TepeHaik wekTeriwi
12 Kocbimia TyTKa (6€Ti OKIaynaHgbpbinFaH)
13 Toxpik byprbinay NaTpoHbI YLLiH TOKTATKbIW bypFbl*
14 TicrTi Toxaik byprbinay natpoHbl*
15 bByprbinay natpoHbl ywiH SDS-plus-acnan natpoHbl*
16 Saugfix copy caHpinaybl*
17 Saugfix KbicaTblH bypamachi*
18 Saugfix TepengikTi WwekTey Tiperi*
19 Saugfix TeneckonTbik KybbIp*
20 Saugfix kanakTbl bypfbichl*
21 Saugfix 6arbiTTaybil Kyoblpbl*
22 SDS-plus-acnan naTpoHablK ambeban ycTarbiw*

*BeiiHeneHreH Hemece CHNaTTanFaH XabAbIKTap CTaHAAPTTbI
JKeTKi3y keneMiMmeH KamMTbinMaiAbl. Tonbik XXababiKTapAabl 6isaix
*ababiKTap 6argapnamambl3faH Tabacbis.

O ~NOOOG A WN

LLlybin xoHe pipingey Typanbl aknapar

LLly amuccuscbiHbIK MaHaepi EN60745-2-6 boiblHwa
ecenTenreH.

A-MeH benrineHreH anekTp KypanbiH WybIN AeHreli apetre
TemeHaerire TeH: Abibbic kywi 91 AB(A); abibbic KyaTbl
102 nb(A). ©nwey panciapiri K= 3 ob.

KynakTbl KOpFay KypanaapbIH KHiHi3!

—
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YUbIHTBIK Aipin MaHi @y, (YL 6afbITTbIH BEKTOPAbIK
KoCbIHAbIChI) xaHe K ganciairi EN 60745-2-6 ctaHgapTbiHa
Cal aHbIKTanfaH:

Betonppl nepcopatopmen byprbinay: a,=17,5 m/c?,
K=1,5m/c?,

Or0: a,= 14 m/c?, K=1,5m/c.

Metangbl byprbinay: a, < 2,5 m/c?, K=1,5 m/c?

Bypanpanap: a, < 2,5 m/c2, K=1,5 m/c2.

Ocbl eckepTnenepae bepinreH gipinaey napmeHi EN 60745
epexeciHe MenwepneHreH eney agici boibiHWwa
ecenTenreH 6onbin anekTp Kypanaapabl bip-bipimeH
CanblCTbIPy YLUiH NanganaHbinybl MyMKiH. Ongipingey KyatbiH
Liamanan efLuey YLUiH fje )apamAbl.

BepinreH fipin Kenemi anekTp KypanbiHblH Heriari
XyMbICTapbl yWwiH bepinreH. Erep anektp kypan backa
KYMbICTap YLLiH TYpAi Kepek-xapakrapmMeH backa anmanbl-
Canmarbl acnanTtap MEHeH HeMECe XeTiMCi3 KyTyMeH
navpanabinca gipingey kenemgepi earepegi. byn xymbic
bapbiCblHarbl 4ipin KyaTblH apTTbipagbl.

Lipingey KyaTblH HaKTbl ecenTey YLUiH Kypan eLuipinreH xaHe
KOCblFaH bo/bIiN NaidanaHbiNMaraH yakbITTapabl Aa eckepy
KaxeT. byn fipinaey KyaTbiH BYKin XyMbiC yaKpITbiHAA KaTTbl
TeMeHpeTefi.

lMapanaHyLWwbIHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLLiH KOCbIMLLA
Kayincisaik WwapanapbiH KONAaHY KaXeT, MbiCanbl: INeKTp
Kypangpl XaHe anmanbl-canManbl acnantapgabl KyTy,
KONAAPAb! bICTbIK YCTaY, XYMbIC dAICTEPIH YUbIMABICTBIPY.

TeXHHKanbIK ManimeTTep

Mepdropatop GBH 2400
OHiM HeMmipi 06112538..
AltHanbIMzap caHblH backapy °
AWHanygbl TOKTaTy °
OHra/confa aiHany °
Kecimai kyaTTbl nanganany Bt 720
Karynap caHbl MuH ! 0-4000
Bip kary kyatbl 05/2009 EPTA
npoueaypachbl boribiHwa J 2,7
AliHanbiMzap CaHbl MuH ! 0-900
Acnan naHTpoHbl SDS-plus
LLInuHaenb MoMHbI AMameTpi MM 50
Makcumangpl byprbinay
[Juametpi:
- betoH MM 24
- Kypbinbic (wexbepnik

BypFblinay KOPoHKachl) MM 68
- bonar MM 13
- araw MM 30
EPTA-Procedure 01:2014
KyKaTblHa Cal canmarbl K 2,7
CaKTblIK CblHbIMbI [O/1

Manimetrep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe
enfie kabbinpaHFaH 3aHaap byn ManiMeTTepi 63repTyi MyMKiH.
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Xunay

> BapnbiK XyMbICTapfaH anablH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
Xeninik aibipbiH PO3eTKaAaH LWbIFapPbIHbI3.

Kocbimiwua TyTKa

» JneKTp KypanbiHbi3Abl TEK KOCbIMLILA TYTKA 12 MeHeH
naiganaHbiHbi3.

KocbiMLua TYTKaHbl aybITKbITY (A cypeTiH KapaHpbi3)

KocbiMLua TyTKaHbl 12 KucaTbin HekeM XeHe WapLuaTnanTbiH
XKYMbIC KYHiH OPHATbIHbI3.

- KocbiMwwa TyTKaHbIH 12 TemeH beneriH carat TiniHe kapcbl
6ypan, KocbIMLLa TyTKaHbl 12 KepekTi Ky#re bypaHbi3.
CocblH KocbIMLLIA TyTKaHbIH 12 TemeH beniriH carat TinimeH
bekitin bypaHbI3.

KocbimLua TyTKaHblH 0pay Tacnacbl KOpnyciHaeri apHanbl
OMbIKTa XaTyblHa K63 XKETKi3iHi3.

Byprbinay Tepenairii opHaty (B cypeTiH KapaHbi3)
TepeHnikTi WwWekTey TiperimeH 11 kaxeTTi byprbinay
TepeHairiH X petrey MyMKiH.

- TepeHgaikTi wekTey TiperiH opHaty 10 nepHeciH bacbin
TEPEHAIKTI LWeKTey TiperiH KocbiMLLa TyTKara 12
OpHaTbIHbI3.

TepeHpikTi WwekTey TiperiHin, 11 byabipnaybl TomeHre
KepCeTyi KaxeT.

- SDS-plus-anmanbi-canmanbl acnabbid SDS-plus 1 acnabbl
naTpPOHbIHA TiPENreHLUE XbIMKbITbIHbI3. Kepi xafaania
SDS-plus-acnabbiHbiH XbimKbIManbibiFbl byprbinay
TepEeHLiriHe KaTe OpHaTbINYbl MyMKiH.

- TepeHaikTi wWekTey TiperiH bypFbl YiLIbIMEH TEPEHAIKTI
LueKTey Tiperi YLbIHbIH apanblFbl KAKETTi byprbinay
Tepenairiie X TeH bonFaHbIHLLIA TapTbIHbI3.

Bypfbinay naTpoHbl MeH acnanTapAbl TaHaay

MepdopatopmeH byprbinay xkaHe oto ywiH SDS-plus acnan
naTpoHbIHa canblHaTbiH SDS-plus acnantapbl kepek bonagbl.
KaFycbi3 afaluThl, MeTanzbl, Kepamm1KaHbl, N1acTMacCaHbl
xoHe bypaHganapabl bypranay ywiH SDS-plus cbi3 acnantap
(Mblcanbl UMNMHAPNIK TYTKANbIK BypFbinap) naiaanaHbinagbl.
Ocbl acnanTap YLWiH Xbingam Kpicy byprbinay naTpoHb
HeMece TicTi Toxaik byprbinay NaTpOHbI KAXKeET.

TicTi ToXAiK OypFbinay NnaTpPoHbIH anMacTbIpy

SDS-plus-ci3 acnanTapbiMeH (MbICanbl LWAMHAP TYTKAMbIK
OypFbl) XKYMbIC iCTeY YLUiH COHKEC acnan NaTPoHbIH
OpHaTbIHbI3 (TiCTi TOXAIK HEMece Xbinaam bekity bypFbinay
NaTpPOHbI, Kepek-kababiKTap).

Ticri ToXpik OypFbinay naTpoHbiH OpHATY

(C cyperTiH KapaHpI3)

- SDS-plus-acnan natpoHbiH 15 TicTi Toxaik byprbinay
narpoHbiHa 14 bypan bekiTiHi3. TicTi Toxaik byproinay
naTpoHbiH 14 ToKTaTKbIW bypaHpackiMeH bekiTiHiz 13.
TokraTKbiw 6ypFbicbiHAa con baFbITTbIK OliMa
6onatbiHbIHA Ha3ap ayAapbIHbI3.

Ticri ToXpik OypFbinay naTpoHbIH OpHaTy

(C cypertiH KapaHpI3)

— TyTKaHbIH CanblHaTbIH YLIbIH Ta3anan, a3fan Mainaxpl3.

- Ticri Toxpik bypFbinay NaTpoHbIH acnan NaTpoHbIHA 63i
GekiTinrexiue bypan canbiHbi3.

- Ticri Toxpik byprbinay naTpoHbIH beKiTinyiH TapTbin
TeKCepiHi3.

Ticri Taxpaik OypFbinay naTpoHbIH WbIFapy
- bekiTy TenkeciH 3 apTka XblIKbITHIN TICTi TOXAIK DypFbinay
naTpoHbiH 14 wewwiHi3.

JKyMbIC KypanblH aybiCTbIpy

LLIaHHaH caKTanTbiH OYKTbIDMAaMeH 2 XyMbIC icTey KesiHae
Oyprbinay WaHbIHbIH acnan NaTpoHbIHA KipyiHe Xon
bepmenai. AcnanTbl NaiaanaHyaaH anfblH WaHHAH
CaKTanTbiH BYKTbIpPMaHbIH 2 3aKbIMAaNMaFaHbiHa Ke3
KETKI3iHj3.

» 3aKbIMpanfaH WaHHaH CaKTanTbIH OyKTbIpMa GipaeH
anMacTbipbinybl KaxxeT. OHbl KbI3MeT KepceTy
webepxaHacbiHAa OpPbIHAAY YCbIHbINAADI.

SDS-plus anekTp KypanbiH nanganany

(D cypeTiH KapaHbi3)

SDS-plus-byprbinay naTpoHbIMEH anManbl-CanManbl acnanTbl
Xl XaHe OHal peTTe KochIMLLA acnanTapAbl NanaanaHban
nMacTbIpy MyMKiH.

~ Anmanbi-canmanbl acnanTbiH, CanblHATbIH YILUbIH Ta3anan,
asfan Mainaxpi3.

~ Anmanbi-canmanbl XyMbIC KypanblH NaTpoHFa aBTOMATTbl
bekirinreHie bypan canbixbi3.

- Kypangbix bekiTinyiH TapTbin TEKCEPIH3.

SDS-plus-anmanbi-canmanbl acnabbl Xyine canfapbiHaH boc

Koaranagbl. Con cebenteH boc aHanya paguan kary nanga

©onapbl. byn oMbk AYPLICTbIFbIHA 3CEP ETNENAi, OUTKEHI

Byprbinay kesiHae byprbl ©3iH ©3i OpTara 1an KenTipesi.

SDS-plus anmanbi-canmanbl acnabbiH WwbiFapy

(E cypeTiH KapaHpbi3)

- bekity TenkeciH 3 apTka XblmKbITbIN aManbl-canMarbl
acnanTbl LWeLLiHi3.

SDS-plus-ci3 anmanbi-canmManbl acnanTapbl OpHaTy
Eckeprne: SDS-plus-ci3 acnantapabl nepgopatopnbik,
Byprbinay Hemece oto YLUiH naiganaHbaxpia! SDS-plus-cis
acnantap nepdoparopnbik bypFbinayaa Hemece oroaa
by3binagpl.

- Ticri Toxaik byprbinay natpoHbiH 14 (“TicTi Toxaik
Gyprbinay naTpoHbIH anmacTbipy”, 118 betiHge KapaHpi3)
OpHaTbIHbI3.

~ Ticrti Toxpik byprbinay naTpoHbiH 14 acnan
OpHaTbinFaHbllwa bypaHbl3. AcnanTbl OpHaTbIHbI3.

— byprbinay naTpoHbI KinTiH TicTi ToXAiK byprbinay
NaTpOHbIHbIH, 14 THicTi obIKTapblHa OpHATbIN acnanTbl
bekiTiHi3.

- Karyabl/aitHanyabl TOKTaTy KOCKpllLbIH 9 “bypFbinay”
KYHiHe alHanblablpbiHbI3.

160992A2A6((2.6.16)

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ&



%E OBJ_BUCH-861-007.book Page 119 Thursday, June 2, 2016 1:23 PM

SDS-plus-ci3 anmanbi-canManbl acnanTappl wewy

— Ticri Toxpik byprbinay natpoHbiH 14 byprbinay naTpoHbl
KinTiMeH carar TiniHe kapcbl barbiTTa anManbl-canmans
acnan wewinreHuwe bypaHpbi3.

Saugfix MmeHeH WwaHKcopy (kepek-xapakrap)

» KopracbiH bosy, keibip araw coptrapbl, MUHepanaap
XaHe MeTanngap bap keibip MaTepuanaapablH WaHpl
[nieHcaynblkKa 3uAHabl 6onybl MyMKiH. LLaHFa THIO XaHe
LUaHAbI XYTY NaiaanaHyLublia HEMeCe XaHbIHAaFbI
aflaMfiapAa annepruanblk peakuMaAnapabl xaHe/Hemece
TbIHbIC XOMAAPbIHbIH aypyNapblH TYAbIPYbl MyMKiH.
Keibip waH Typnepi, acipece eMeH xaHe WamLiar
arallbIHbIH, LWaHbI, aCipece, aFallThbl eHAeY
KanzablKTapbIMeH (Xpomar, aFaLlTbl KopFay 3atbl) bipre
KaHLeporeHaep bonbin ecentenepi. Acbectik Matepuan
TeK KaHa MamaHgapMeH eHgenyi kepek.

— MyMKiHLWiniriHWe ocbl MaTep1an yLLiH COMKeC KeneTiH
LIAHCOPFBILUTHI NaiAanaHbIHbI3.

— XKyMbIC OpHBbIHbIH XXaKCbl XENAETINYiHe Ke3 XeTKI3iHi3.

~ P2 cyari cbiHbiNbIHAAFbI ra3karapabl Naiganaxy
VCbIHbINAADI.

OHaeneTiH MaTepuanaap YLWiH enixisge KongaHbinarbiH

yiFapbIMaapAbl NakfanaHblHbI3.

» JKyMbIC OPHbIHAA WAHHBIH, XKWHaNYbIH 60NAbIPMaHBbI3.
LLlaH oHa# TyTaHybl MYMKIH.

Saugfix opHaty (F cypeTiH KapaHpbi3)

LLaHcopy yuwiH Saugfix (kepek-xabablk) kaxeT bonaapbl.

Byprbinay kesinae Saugfix aptka cepninepi, con ywiH Saugfix

bacbl apaaribim TybiHae bonagbl.

- TepeHgaikTi wekTey Tiperid opHaty 10 nepHeciH backin
TepeHaikTi wekTey TiperiH 11 wewiHis. 10 nepHeciH Kaita

6acbin Saugfix kocbiMwwa TyTKara 12 anabliHaH OPHATbIHbI3.

- Copy wnaHrbiH (aametpi 19 MM, kepek-xabablk) Saugfix
Copy CaHplnaybiHa 16 KOCbIHbI3.

LLlaHcopFbIl 6HAENeTiH MaTepuanFa caikec bonybl Kaxer.

[leHcaynblkka 3usH, 0bbIp TYFbI3aTbH HEMECE KypFaK LaHaap
YLUiH apHa#bl LWAHCOPFbILTbI NaRAaNaHbIHbI3.

Byprbinay Tepenairin Saugfix-te petrey

(G cyperTiH KapaHpi3)

Kaxerti byproinay Tepengirii X opHatbinFaH Saugfix petiHge

e OpHaTy MYMKiH.

- SDS-plus-anmanbi-canmanbl acnabbid SDS-plus 1 acnabbl
naTPOHbIHA TiPENreHLUE XbIMKbITbIHbI3. Kepi xafaania
SDS-plus-acnabbiHbiH XbimKbIManbibiFbl byprbinay
TepeHLiriHe KaTe OpHaTbINYbl MyMKiH.

- Saugfix copy KypbinFbiCbiHAAFbI KanakTbl bypfbiHbl 20
bypan bocarbiHpi3.

— JNeKTp Kypanabl KOCnacTaH )yMbic beTiHe TypaKTbl eTin
OpHaTbiHbI3. SDS-plus canbiHbanbl Kypansl byn kesne
6eTTe opHaTbinFaH 6onybl kepek.

- Saugfix barbiTTayblw KybbipbiH 21 KpoHLWTERHAE Saugfix
6acbl byprbinaHatbiH benikTe bonatbiHAal XblMKbITbIHbI3.
TeneckonTblk Kybbipaarbl 19 WKanaHbiH ken beniri kepinyi
YLLiH baFbiTTaybilw Kybbipabl 21 TeneckonTblK Kybbipaa 19
OflaH 3pPi XKbIMKbITNAHbI3.

—

Kasakuwa| 119

- Kanakrbl byprbiHbl 20 bepik bekempeHia. Saugfix Tepergik
LeKTeriwiHaeri KpicaTblH bypamaHbl 17 bypan anbiHbi3.

- TepeHaikTi wekTey Tiperi 18 TeneckonTblk Kybbipaa 19,
CypeTTe KepceTinreH KaLbIKTbIK X KaxeT byprbinay
TEpeHiriHe conkec bonatbiHAaM XKbIMKbITbIHbI3.

- KbicatbiH bypamaHbl 17 bepik bekemaeHis.

Maupanany

MaiiganaHyfa engipy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayfapbiHbi3! ToK Ke3iHiH, KyaTbl
3NEKTP KyPanablH, 3aybITTbIK TaKTaHLIACbIHAAFbI
MmanimeTtTepiHe cail 6onybl kaxet. 230 B 6enricimen
benrineHreH anekTp Kypangapbi 220 B xxymbic icteyi
MYMKiH.

Maipanany TypiH opHaty

Karyabl/aitHanyabl TOKTaTy KOCKbILIbIMEH 9 3N1EKTp

KyPanblHblH Naiganaxy TypiH TaHaaHbI3.

Eckeprne: NarganaHy TypiH Tek 3neKTp KypanbiH ewipin

o3repTiHi3! DUTNece anekTp KypanblH 3aKbIMAAY MYMKIH.

- [arpganay TypiH e3repTy ywiH bocaty TyiMeLLeciH 8
bacbin, Karyabl/aitHany/bl TOKTaTy KOCKbILUbIH 9 KepekTi
Ky#iHe abibbicneH TipenreHwe bypaHbi3.

iT
5 BeToH Hemece TacTbl nepopaTopnbIK
¥ Oyproinay kyili

&

Arall, MeTan, KepamuKa xoHe
nnacTMaccaHbl KaFycbl3 GypFbinay xoHe
OypaHpaa Koo Ky#i

Vario-Lock ky/ii keckill KyHiH e3repTy yLuiH
Byn Kyine Kafymbl/anHanyapl ToKTaty
KOCKbILLbI 9 TipenMengi.

Ky#iH Otora

T
)

AWHany 6aFbITbIH OpHaTy

AitHany BaFbITbIHbIH, ybICTbIPbIN-KOCKbILIbIHBIH 4 KeMeriMeH

aiHany barbiTbiH eniweyre bonagpl. bipak

KOCKbILITbI/eLWwipriluTi 6 backaHaa byn MyMKiH emec.

) OHFa aitHany: aiHany baFbITbIHbIK aybICTIPbIMN-
KOCKbILLbIH 4 eKi xaKka OpHblHAa TipenreHLue bypaxpli3
-

(> Conra aitHany:AitHany barbiTbIHbIH aybICTbIPbIM-
KOCKbILLbIH 4 eKi aKka OpHbIHAa TipenreHLue bypaxpi3
-

NMepdopatopnbik byprbinay, byprbinay xeHe oto YLLiH aiHany

DarbITbH 9paibIM OHFA PETTEHI3.

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

1609 92A 2A6(2.6.16)

ﬁ%



éﬁ OBJ_BUCH-861-007.book Page 120 Thursday, June 2, 2016 1:23 PM

120 | Kasakwa

Kocy/ewipy
— JNeKTp KyparbiH KOCY VILiH KOCKbILL/eLwLipriliTi 6acbiHbl3
6

- KocKpiLu/ewwipriwTi GyFaTTay yiuiH oHbl bacbin ycTan
petTey TyUMeLLECiH 5 KocbiMLLa BacbiHbI3.

— JNeKTp KyparbiH ewWipy yLiiH KOCKbILL/eLwipriluTi
XibepiHi3 6. Kockpiw/ewipriw 6 TipenreH CoH, ayeni oHbl
bacbin cocbiH XibepiHi3.

IJHepruA KyaTbiH YHEMAEY YLUiH 3NEKTP KypanblH TeK

nanpanaHapaa KocbiHbi3.

AltHanbiMAaap/KaFy CaHbIH peTTey

KockblLTbl/ewipriwTi 6 6acy KylwiH e3repte oTbipbin,

KOCBbI/IFaH 3MeKTp KyparblHbIH aiHanbiMaap/KaFynap CaHbiH

BiptiHgen petteyre bonagpl.

KockpiL/eLwiprilike 6 xai bacy ToMeH aHanbiMaap/karynap

CaHblH Kocafibl. bacy Kylueice aiHanbimgap/Karynap caHbl

kebeneni.

KopfaybIL xanfacTbipfbilu

» Anmanbi-canmanbl acnan Kbicblnca Hemece inince
6yprbinay wnuHAenive 6epinic Tokratbinagpl. OcbiHAA
naipaa 6onatbiH KywTep ce6ebineH aneKTp KypanbiH
€Ki KonMeH KaTTbl yctan 6ekem KanbinTa TypbiHbi3.

» Erep anekTp Kypanb! Tipenin Kanca, aneKkTp Kypanbii
elwwipin anmanbl-canManbl acnanTbl 60caTbiHbI3.
ByratTanfaH 6ypFbinaitTblH acnanTbl Kocy ke3iHge
JKOFapbl PeaKTUBTI Kyl naiga bonaapl.

MaipanaHy Hyckaynapbi
» BapnbIK XyMbiCTapAaH anAblH 3NEKTP KYpanblHbIH,
»eninik aibIpblH Po3eTKafAaH LWbIFapbiHbI3.

Keckiw kannbiu e3repry (Vario-Lock)

KeckiwTi36 Kyiae bekityre bonaabl. Ocbinai ontumanpl

KYMbIC iCTey KyHiHe xeTe anachbi3.

— KeckiwwTi acnan naTpoHblHa OpPHATbIHBI3.

- Kafyabl/aitHanyfbl TOKTaTy KocKblwwbiH 9 “Vario-Lock”
Ky#iHe bypaHpbi3 (“Maiaanany TypiH opHaty”, 119 beTiHge
KapaHpi3).

- Anmanbl-canmansl acnanTbl KepeKTi 010 Ky#iHe bypaHbi3.

- Karyabl/aitHanybl TOKTaTy KOCKbILbIH 9 “0t0” KyHiHe
6ypaHbi3. Ocbinalt acnan naTpoHbl bekitinepi.

— 010 ywWiH aiHany barbITbH OHFA aliHanyFa OPHaTbIHbI3.

Bypanpaa ywrbikrapbiH opHary (H cypeTid KapaHbi3)

> IneKTp KypanbiH COMbIH/6ypaHaaFa Tek ewipinrex
Ky#Ae canbiHbi3. AlHanatbiH anManbl-canManbl acnantap
TYCIN KETYi MyMKIH.

BypaHaa ylWTbIKTapbIH NaiaanaHy yiwid ambeban ycrarbit 22

SDS-plus-acnan naTpoHbIMeH (Kepek-xabfbikTap) Kepek

bonagpl.

— TyTKaHbIH CanblHaTbIH YLUIbIH Ta3anan, a3fan Mainaxpl3.

— AiHanmanbl smbeban ycTarbilThl Kypanfbl bekiTy opHbIHA
aBTOMATTbI TYpAe beKiTinreHLwe canbiHbi3.

- Ombeban ycTarblWThl TapThin, beKiTinyai TeKCepiHis.

- YcTarblwwka WypynTapabl bypan 6exity b1uTachiH canbikbI3.
Tek wypyn 6acbiHa )aparTbiH KOHAbIPMa buTanapap!
naiaanaHblHbI3.

—

- OMmbeban ycTaFbllWThl any yLWiH bekiTy Tenkecid 3 apTka
KbIMKbITbIHBI3 XaHe aMbeban yCTarbiWThl 22 Kypangbl
BeKiTy OpHbIHAH LWbIFAPbIHbI3.

TeXHUKanbIK KYTiM XaHe KbI3MeT

Kpi3meT KepceTy xaHe Tasanay

» BapnbiK XYMbICTapAaH anfblH NEKTP KYPanbiHbIH,
eninik aibIpbIH PO3eTKafaH WbIFapbiHbI3.

» [lypbic XaHe ceHiMAi icTey yLLiH 3neKTp KypanmeH
XKengeTKill TeciKTi Ta3a ycTaHbI3.

Erep 6aitnaHbic cbiMblH anMacTbIpy KaxeT bonca,

KayincisaikTii TemeHaeyiHe xxon bepMec yLwiH anMacTbipyabl

Tek Bosch Hemece Bosch anekTp kypanaapbiHblK,

aBTOPM3aLMANAHFaH KNMEHTTepre KbI3MeT KepceTy

OpTanbIKTapbliHAA OPbIHAAHbI3.

» 3aKbIMAanfaH WaHHaH cCaKTanTbIH OyKTbIpMa bipaeH
anMacTbipbinybl KaxeT. OHbl KbI3MeT kepceTy
webepxaHacblHAA OPbIHAAY YCbIHbINAAI.

- Kypangbl bekity opHbiH 1 ap naifanaHyfaH KewiH
Ta3anaHbi3.

TyTbiHywWbIFa KbI3MET KOPCeTY XKaHe NaiganaHy
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy LiebepxaHachl eHiMAi KeHLEY KaHe KyTy,
CoHAan-ak Kocankpl benwekTep Typansl cypakrapra xayar
bepeni. KaxeTTi cbiabanap MeH Kocankbl benwekTep Typansi
aKmnapatTbl MblHa MEKeH)XanaaH Tabacbia:
www.bosch-pt.com

KeHec bepywi Bosch KpiameTkepnepi eHiMAi naifanaHy xoHe
OnapfblH KocanKpl benekTepi Typanbl CypakTapblHpiaFa
THAHAKTbI Xayan bepegi.

CypaKTap KOl aHe Kocankbl beniuekTtepre Tancbipbic bepy
Ke3iHae MiHAETTi Typae eHIMAIH 3aybITTbIK TaKTakLaCbIHAAFbI
10-caHpbl 6HIM HEMIPIiH Xa3bIHbI3.

OHaipyLwi Tanantapbl MeH HOPManapbiHbIH CaKTanybIMeH
3NEKTP KyPanblH XBHAEY XaHe Keningi KblaMeT KepceTy
bapnbik MemnekeTTep aymarbiHaa Tek “Pobept bow”
(hrpManbik HeMece aBTOPHU3aLMANAHFAH KbI3MET KBPCETY
OpTanblKTapblHAa OpbIHAANAAbI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 XXONMEH aKeniHreH eHimaepai nanaanaxy
KayinTi, AeHcayNbIFbIHbI3Fa 3UAH KENTipyi MyMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 Xacay XoHe TapaTy aKiMLIiNiK XaHe KbIMMbICTbIK
TopTiN 60MbIHIWIA 3aHMEH KyaanaHagbl.

Kasakcrau

KLLC “Pobeprt bow”

INeKTp KypanfapblHa Kbi3MeT KepceTy OpTanbifbl
Anmarbl kanacbl

KasakcTaH

050050

PaiibiMbek aaHfbinbl

KoMMyHanbHas KelweciHin bypbiwwbl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 37 07

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz
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Kapere xapary

3ANeKTp Kypanaap, *ababiKTap xeHe OymanapblH aitHanaHb

KOPFaHTbIH Kaflere XapaTyra anapy Kaxer.

INEeKTP Kypnaapabl Yi KOKbICbIHA TacTaMaHpi3!

Tek kana EO enpepi ywin:
INEKTP XKaHe 3NEeKTPOHMbIK ECKi Kypanaap
boibiHwWwa Eypona 2012/19/EU epexeci
)X8He OHbIH YNTTbIK 3aHAap/a OpblHAaNybl
bomblHLIa backa naiaanaHbin 6onManTbIH
aNeKTp Kypanaap benex xxuHanbin kepere
Xaparbinybl KXKeT.

TexHUKanbIK e3repicTep eHri3y KyKblfbl caKTanagbl.
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Instructiuni privind siguranta si pro-
tectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule elec-
trice

m AVERTISMENT Citigi_toate in‘dic'a;iile de avertiza-
re si instructiunile. Nerespectarea

indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,sculd electrica“ folosit in indicatiile de avertiza-
re sereferdlasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu
dealimentare) si la sculele electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasd aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nufolositi fise adaptoare la sculele electri-
ce legate la pamant de protectie. Stecherele nemodifica-
te si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electro-
cutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
va este legat la pdmant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o sculd electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendareasculei electrice ori pen-
tru a trage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. intre-
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buintarea unui intrerupator automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
gurantd antiderapanta, casca de protectie sau protectia
auditiva, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie lasata intr-o componentd de masina care se
roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracaminteasi
manusile de piesele aflate in miscare. Imbracamintea
larga, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupato-
rul defect. O scula electrica, care nu mai poate fi pornita
sau opritd, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta masu-
ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil co-
piilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care nu
sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice devin periculoase atunci
cand sunt folosite de persoane lipsite de experienta.

» intretineti-va scula electrica cu grija. Controlati daca
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-
se rupte sau deteriorate astfel incat s afecteze functi-
onarea sculei electrice. inainte de utilizare dati la repa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzdtoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-
re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grij, cu taisuri as-
cutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decat pen-
tru utilizdrile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Service

> incredinga;i scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni de siguranta pentru ciocane

» Purtati aparat de protectie auditiva. Zgomotul poate
provoca pierderea auzului.

» Folositi manerele suplimentare, daca acestea sunt cu-
prinse in setul de livrare al sculei electrice. Pierderea
controlului poate duce la vatamari corporale.

» Tineti scula electrica de zonele de prindere izolate
atunci cand executati lucrari in cursul carora acceso-
riul sau surubul ar putea nimeri conductori electrici as-
cunsi sau propriul cablu de alimentare. Contactul cu un
conductor aflat sub tensiune poate pune sub tensiune si
componetele metalice ale sculei electrice si duce la elec-
trocutare.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza conduc-
te de alimentare ascunse sau adresati-va in acest scop
regiei locale furnizoare de utilitati. Contactul cu conduc-
torii electrici poate duce la incendiu si electrocutare. Dete-
riorarea unei conducte de gaz poate provoca explozii.
Spargerea unei conducte de apa cauzeaza pagube materi-
ale sau poate duce la electrocutare.

» Apucati strans masina in timpul lucrului si adoptati o
pozitie stabila. Scula electrica se conduce mai bine cuam-
bele maini.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixatd cu dispo-
zitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta mai sigur
decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptati ca aceas-
ta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se poate
agdta si duce la pierderea controlului asupra sculei electri-
ce.
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Descrierea produsului si a performan-
telor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Varugam sd desfasurati pagina pliantd cu redarea masinii si sa
o lasati desfasurata cat timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electricd este destinata gauririi cu percutie in beton, ca-
ramida si piatrd cat si pentru lucrari usoare de daltuire. Este
deasemeni adecvata pentru gaurirea fard percutie in lemn,
metal, ceramicd si material plastic. Sculele electrice prevazu-
te cu reglare electronica a turatiei si functionare spre dreap-
ta/stanga sunt adecvate si pentru insurubare.

Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se refera la schita scu-
lei electrice de pe pagina grafica.
1 Sistem de prindere accesorii SDS-plus
Capac de protectie impotriva prafului
Dispozitiv de blocare
Comutator de schimbare a directiei de rotatie
Tasta de fixare pentru intrerupatorul pornit/oprit
Intrerupétor pornit/oprit
Maner (suprafata de prindere izolatd)
Tastd de deblocare comutator stop percutie/stop rotatie
Comutator stop percutie/stop rotatie
Tasta de reglare a limitatorului de adancime
Limitator de reglare a adancimii
Maner suplimentar (suprafatd de prindere izolata)
Surub de siguranta pentru mandrina cu coroana dintata*
Mandrind cu coroana dintatd*
Tija de prindere SDS-plus pentru mandrind*
Orificiu de aspirare dispozitiv de aspirare*
Surub de blocare dispozitiv de aspirare*
Limitator de reglare a adancimii la dispozitivul de
aspirare*
19 Tub telescopic al dispozitivului de aspirare*
20 Surub-fluture al dispozitivului de aspirare*
21 Tub de ghidare pentru dispozitivul de aspirare*
22 Suport universal cu tija de prindere SDS-plus*

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-
vrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-
tru de accesorii.
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Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN60745-2-6.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in
mod normal: nivel presiune sonora 91 dB(A); nivel putere so-
nord 102 dB(A). Incertitudine K=3 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

—
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Valorile totale ale vibratiilor a;, (suma vectoriald a trei directii)
siincertitudinea K au fost determinate conform
EN60745-2-6:

Géurire cu percutie in beton: a, = 17,5 m/s2, K=1,5 m/s?
Diltuire: a,= 14 m/s?, K=1,5 m/s?

Géurire in metal: a,<2,5 m/s2, K=1,5 m/s?

ingurubare: a, <2,5 m/s?, K=1,5m/s?

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
in EN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fifolosit si pentru evaluarea provizorie a so-
licitdrii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se referd la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. in eventualitatea in care scula
electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu acce-
sorii diverse sau care diferd de cele indicate sau nu beneficia-
za de o intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate
abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-
siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.

Pentru o evaluare exactd a solicitarii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electricd este de-
conectata sau functioneazd, dar nu este utilizata efectiv. A-
ceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-
rabila a valorii solicitdrii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-
rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Date tehnice

Ciocan rotopercutor GBH 2400
Numar de identificare 06112538..
Reglarea turatiei °
Stop rotatie [
Functionare dreapta/stanga °
Putere nominala W 720
Numar percutii mint 0-4000
Energia de percutie conform

EPTA-Procedure 05/2009 J 2,7
Turatie rot./min 0-900
Sistem de prindere accesorii SDS-plus
Diametru guler ax mm 50
Diametru de gaurire maxim:

- Beton mm 24
- Zidarie (cu carota) mm 68
- Otel mm 13
- Lemn mm 30
Greutate conform

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,7
Clasa de protectie o/

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in
cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice anu-
mitor tari, aceste speificatii pot varia.
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Montare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Maner suplimentar

» Folositi scula electrica numai impreuna cu manerul su-
plimentar 12.

Rotirea manerului suplimentar (vezi figura A)

Puteti intoarce manerul suplimentar 12 cum vreti, pentru a

ajunge intr-o pozitie de lucru sigurd si comoda.

- invértiti partea inferioara a manerului suplimentar 12 in
sens contrar miscarii acelor de ceasornic si intoarceti ma-
nerul suplimentar 12 aducandu-lin pozitia doritd. Apoi
strangeti la loc partea inferioard a manerului suplimentar
12 invartind-o in sensul miscarii acelor de ceasornic.

Aveti grija ca banda de strangere a manerului suplimentar sd

fie prinsa in canelura prevazuta in acest scop pe carcasa.

Reglarea adancimii de gaurire (vezi figura B)

Cu limitatorul de adancime 11 poate fi reglata adancimea de

gdurire X doritd.

- Apasati tasta de reglare a adancimii de gaurire 10 si intro-
duceti limitatorul de adancime in manerul suplimentar 12.
Portiunea striatd de pe limitatorul de reglare a adancimii
11 trebuie sa fie indreptatd in jos.

- Impingeti accesoriul SDS-plus pana la punctul de oprire in
sistemul de prindere SDS-plus 1. Altfel, mobilitatea acce-
soriului SDS-plus ar putea duce la un reglaj gresit al adan-
cimii de gaurire.

- Trageti afard limitatorul de adancime intr-atat incat distan-
ta dintre varful burghiului si varful limitatorului de adanci-
me sa fie egald cu adancimea de gaurire X dorita.

Alegerea mandrinei si a accesoriilor

Pentru gaurirea cu percutie aveti nevoie de accesorii SDS-
plus care sa poata fi introduse in mandrina SDS-plus.

Pentru gaurirea fard percutie in lemn, metal, ceramicd sau
material plastic ct si pentru insurubare se folosesc accesorii
fara sistem de prindere SDS-plus (de exemplu burghie cu tija
cilindrica). Pentru aceste accesorii aveti nevoie de o mandri-
nd rapida respectiv de o mandrina cu coroana dintata.

Schimbarea mandrinei cu coroana dintata

Pentru a putea lucra cu accesorii fara sistem de prindere SDS-
plus (de exemplu burghie cuttijd cilindrica), trebuie sa montati
o0 mandrina corespunzdtoare (mandrina cu coroand dintata
sau mandrina rapidd, accesorii).

Montarea mandrinei cu coroana dintata (vezi figura C)

- in§uruba§i tija de prindere SDS-plus 15 intr-o mandrina cu
coroana dintata 14. Asigurati mandrina cu coroand dintata
14 cuunsurub de sigurantd 13. Aveti in vedere faptul ca
surubul de siguranta are filet spre stanga.

Introducerea mandrinei cu coroana dintata (vezi figura C)

- Curatati capatul de introducere al tijei de prindere si gre-
sati-l usor.

- Introduceti mandrina cu coroana dintata prin rotirea tijei in
sistemul de prindere pana cand se blocheazd automat.
- Verificati blocajul tragand de mandrina cu coroand dintata.

Extragerea mandrinei cu coroana dintata

- impingeti spre spate mansonul de blocare 3 si demontati
mandrina cu coroand dintata 14.

Schimbarea accesoriilor

Capacul de protectie impotriva prafului 2 impiedica in mare
masura patrunderea prafului de gaurire in sistemul de prinde-
re a accesoriilor, in timpul functionarii masinii. Atunci cand
introduceti accesoriul aveti grija sa nu deteriorati capacul de
protectie impotriva prafului 2.

» Un capac de protectie impotriva prafului deteriorat tre-
buie inlocuit imediat. Se recomanda ca aceasta opera-
tie sa fie executata la un centru de service post-van-
zari.

Montarea accesoriilor cu sistem de prindere SDS-plus

(vezi figura D)

Cu mandrina SDS-plus puteti schimba accesoriul, simplu si

comod, fard a utiliza unelte suplimentare.

- Curdtati regulat capdtul de introducere al accesoriului si
gresati-l usor.

- Introduceti accesoriul prin rotire in sistemul de prindere a
accesoriilor pana cand se blocheazd automat.

- Verificati blocajul tragand de accesoriu.

Accesoriul cu sistem de prindere SDS-plus este proiectat a fi
mobil. Din aceasta cauza, la mersul in gol el se roteste excen-
tric. Acest fapt nu afecteaza in niciun fel precizia de gaurire,
deoarece burghiul se autocentreaza in timpul gauririi.

Demontarea accesoriului cu sistem de prindere SDS-plus

(vezifiguraE)

- impingeti spre spate mansonul de blocare 3 si extragetiac-
cesoriul.

Montarea accesoriilor fara sistem de prindere SDS-plus
Indicatie: Nu folositi accesorii fard sistem de prindere SDS-
plus pentru gaurirea cu percutie sau pentru daltuire! Acceso-
riile fard sistem de prindere SDS-plus si mandrina acestorase
deterioreaza daca sunt folosite la gaurirea cu percutie si la
daltuire.

- Introduceti o mandrina cu coroana dintata 14 (vezi
,Schimbarea mandrinei cu coroand dintata“, pagina 124).

- Deschideti prin rotire mandrina cu coroana dintata 14 ast-
felincét sa poata fi introdus accesoriul. Introduceti acceso-
riul.

- Introduceti cheia de mandrine in orificiile corespunzatoare
ale mandrinei co coroana dintata 14 si fixati accesoriul prin
strangere uniforma.

- Rotiti comutatorul stop percutie/stop rotatie 9 aducandu-|
in pozitia ,gaurire®.

Extragerea accesoriilor fara sistem de prindere SDS-plus

- Rotiti mansonul mandrinei cu coroana dintata 14 in sens
contrar miscdrii acelor de ceasornic cu ajutorul cheii de
mandrine, pana cand accesoriul poate fi scos.

160992A2A6((2.6.16)
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Aspirarea prafului cu dispozitiv de aspirare (ac-
cesoriu)

» Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn, mine-

rale si metal pot fi daundtoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice
si/sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau
ale persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau
de fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im com-
binatie cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lem-

nului (cromat, substante de protectie a lemnului). Materia-

lele care contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre

specialisti.

- Folositi pe cat posibil o instalatie de aspirare a prafului
adecvatd pentru materialul prelucrat.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sd se utilizeze 0o masca de protectie
arespiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoa-

re la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurintd.

Montarea dispozitivului de aspirare (vezi figura F)

Pentru aspirarea prafului este necesar un dispozitiv de aspira-

re (accesoriu special). in timpul gauririi, dispozitivul de aspi-
rare se retracteaza prin forta elasticd a resortului, astfel incat
capul de aspirare sa fie tinut permanent strans lipit de sub-
strat.

— Apasati tasta de reglare a limitatorului de adancime 10 si
extrageti limitatorul de reglare a adancimii 11. Apasati din

nou tasta 10 si introduceti dispozitivul de aspirare din par-

tea din fatd in manerul suplimentar 12.

- Racordati un furtun de aspirare (diametru 19 mm, acceso-

riu) la orificiul de aspirare 16 al dispozitivului de aspirare.

Aspiratorul de praf trebuie sa fie adecvat pentru materialul de
prelucrat.

Pentru aspirarea pulberilor extrem de nocive, cancerigene
sau uscate, folositi un aspirator special.

Reglarea adancimii de gaurire la dispozitivul de aspirare

(vezifigura G)

Puteti fixa addncimea de gaurire dorita X si cu dispozitivul de

aspirare deja montat.

- impingeti accesoriul SDS-plus pana la punctul de oprire in
sistemul de prindere SDS-plus 1. Altfel, mobilitatea acce-
soriului SDS-plus ar putea duce la un reglaj gresit al adan-
cimii de gaurire.

- Slabiti surubul-fluture 20 de pe dispozitivul de aspirare.

- Fixatiscula electrica, fara a o porni, pe locul unde urmeaza
sa gauriti. Accesoriul cu sistem de prindere SDS-plus tre-
buie sa se sprijine pe aceastd suprafata.

- Deplasati astfel tubul de ghidare 21 al dispozitivului de as-

pirare in suportul sau, incat capul de aspirare sa se sprijine
pe suprafata de gaurire. Nuimpingeti tubul de ghidare 21
peste tubul telescopic 19 mai mult decét este necesar,
pentru ca sa ramana vizibild o parte cat mai mare a scalei
tubului telescopic 19.

—
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- Strangeti din nou bine surubul-fluture 20. Slabiti surubul
de blocare 17 de pe limitatorul de reglare a adancimii al
dispozitivului de aspirare.

- Deplasati astfel limitatorul de reglare a adancimii 18 pe tu-
bul telescopic 19, incat distanta X din figura sa corespun-
da adancimii de gaurire dorite de dumneavoastra.

- Strangeti surubul de blocare 17 in aceasta pozitie.

Functionare

Punere in functiune

> Atentie la tensiunea retelei de alimentare! Tensiunea
sursei de curent trebuie sa coincida cu datele de pe pla-
cuta indicatoare a tipului sculei electrice. Sculele elec-
trice inscriptionate cu 230 V pot functiona i racordate
la220V.

Reglarea modului de functionare

Selectati modul de functionare al sculei electrice cu ajutorul

comutatorului stop percutie/stop rotatie 9.

Indicatie: Nu modificati modul de functionare decat cu scula

electrica opritd! in caz contrar scula electrici se poate deteri-

ora.

- Pentru schimbarea modului de functionare apasati tasta
de deblocare 8 si rotiti comutatorul stop percutie/stop ro-
tatie 9 pentru a-laduce in pozitia dorita, pana cand se incli-
cheteaza perceptibil.

T %
@
)
@

Pozitie pentru gaurire cu percutie in beton
sau piatra

Pozitie pentru gaurire fara percutie in lemn,
metal, ceramicd si material plastic cat si pen-
truinsurubare

iv
i L]

Pozitie Vario-Lock pentru reglarea pozitiei
daltii

in aceasta pozitie comutatorul stop percu-
tie/stop rotatie 9 nu se inclicheteaza.

T
Pozitie pentru daltuire
..' | p

Reglarea directiei de rotatie

Cu comutatorul de schimbare a directiei de rotatie 4 puteti

schimba directia de rotatie a sculei electrice. Atunci cand

intrerupatorul pornit/oprit 6 este apasat acest lucru nu mai

este insa posibil.

) Functionare spre dreapta: rotiti bilateral comutatorul de
schimbare a directiei de rotatie 4 pana la punctul de opri-
re, in pozitia «mm .
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> Functionare spre stanga: rotiti bilateral comutatorul de

schimbare a directiei de rotatie 4 pana la punctul de opri-

re, in pozitia mem .
Reglati intotdeauna directia de rotatie pentru gaurire cu per-
cutie, gdurire si daltuire pe functionare spre dreapta.

Pornire/oprire

- Pentru pornirea sculei electrice apasati intrerupatorul
pornit/oprit 6.

- Pentru blocarea intrerupatorului pornit/oprit, tineti-l pe
acesta apasat si apasati suplimentar tasta de fixare 5.

- Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupatorul por-
nit/oprit 6. Dacd intrerupatorul pornit/oprit 6 este fixat, a-

pasati-l mai intdi si apoi eliberati-l.
Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornita nu-
mai atunci cand o folositi.
Reglarea turatiei/numarului de percutii
Puteti regla fara trepte turatia/numarul de percutii al sculei

electrice deja pornite prin varierea fortei de apasare exercita-

te asupra intrerupatorului pornit/oprit 6.

0O apasare ugoara a intrerupatorului pornit/oprit 6 are drept
efect o turatie/numar de percutii scazut. O data cu cresterea
apasarii se mareste si turatia/numarul de percutii.

Cuplaj de suprasarcina

» Dacaaccesoriul se blocheaza sau se agata, se intrerupe
antrenarea la arborele portburghiu. Din cauza fortelor

care apar, trebuie sa tineti intotdeauna bine scula elec-

trica cu ambele maini si sa adoptati o pozitie stabila.
» Opriti scula electrica si slabiti accesoriul daca scula

electrica se blocheaza. Pornirea masinii in timp ce dis-

pozitivul de gaurit este blocat genereaza recul.

Instructiuni de lucru

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Modificarea pozitiei daltii (Vario-Lock)

Puteti bloca dalta in 36 pozitii. in acest mod puteti adopta po-

zitia de lucru optima in orice situatie.

- Introduceti dalta in sistemul de prindere a accesoriilor.

- Rotiti comutatorul stop percutie/stop rotatie 9 aducandu-|
in pozitia ,Vario-Lock” (vezi ,Reglarea modului de functio-
nare”, pagina 125).

- Rotiti sistemul de prindere a accesoriilor in pozitia dorita a
daltii.

- Rotiti comutatorul stop percutie/stop rotatie 9 aducandu-|
in pozitia ,daltuire”. Prin aceasta, sistemul de prindere a
accesoriilor se va bloca.

- Reglati directia de rotatie pentru daltuire pe functionare
spre dreapta.

Montarea capetelor de surubelnita (vezi figura H)

» Puneti scula electrica pe piulita/surub numai in stare
oprita. Accesoriile aflate in miscare de rotatie pot altfel
aluneca.

Pentru a putea folosi capete de surubelnita aveti nevoie de un
suport universal 22 cu tija de prindere SDS-plus (accesoriu).

—

~ Curdtati capdtul de introducere al tijei de prindere si gre-
sati-l usor.

~ Introduceti suportul universal in sistemul de prindere a ac-
cesoriilor rotindu-l pana se blocheaza automat in acesta.

- Verificati blocajul tragand de suportul universal.

- Introduceti un cap de surubelnita in suportul universal. Fo-
lositi numai capete de surubelnita potrivite pentru capul de
surub respectiv.

- Pentru extragerea suportului universal impingeti spre spa-
te dispozitivul de blocare 3 si extrageti suportul universal
22 din sistemul de prindere a accesoriilor.

Intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru alucra bine si sigur pastrati curate scula electri-
ca si fantele de aerisire.

Dacd este necesarainlocuirea cablului de racordare, pentru a
evita punerea in pericol a sigurantei exploatarii, aceasta ope-
ratie se va executa de cdtre Bosch sau de catre un centru au-
torizat de asistenta tehnicd post-vanzari pentru scule electri-
ce Bosch.

» Un capac de protectie impotriva prafului deteriorat tre-
buie inlocuit imediat. Se recomanda ca aceasta opera-
tie sa fie executata la un centru de service post-van-
zari.

- Dupi fiecare utilizare curatati sistemul de prindere a acce-
soriilor 1.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind
repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb vi rugam
sa indicati neapdrat numdrul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Mdcelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro
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Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie directiona-

te catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind masinile si aparatele electrice si elec-
tronice uzate si transpunerea acesteia in
legislatia nationala, sculele electrice scoase
dinuztrebuie colectate separat si directiona-
te catre o statie de revalorificare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

bbnrapcku

Yka3saHud 3a be3onacHa pabora

006wwu ykasaHua 3a 6esonacHa pabora

m BHUMAHUE MpoueTteTe BHUMATENHO BCHUKH YKa-
3aHuA. Hecnas3BaHeTo Ha NpuBefeHn-

Te No-0Ny YKasaHWa MoXe Aa JOBefe 40 TOKOB yAap, Noxap
W/MNU TEXKHM TDABMMU.

CbXpaHABaiiTe Te3H yKa3aHUA Ha CUrYPHO MACTO.

M3non3saH1aT No-00ny TEPMHUH ,,£NEKTPOUHCTPYMEHT® Ce OT-
HacA [10 3aXPaHBaHK OT eNEKTPUUECKaTa MPEXa eNeKTPONH-
CTPyMeHTH (CbC 3axpaHBalll Kaben) v 10 3axpaHBaHK OT aKy-
MynatopHa barepus enekTpoMHCTpYMeHTH (be3 3axpaHBall
kaben).

be3onacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Moaabpikaiite paboTHOTO CH MACTO UKCTO U fOGpe oC-
BeTeHO. be3nopAabKLT U HE0CTAaTbUHOTO OCBETNIEHHE
MOrar fia CMOMOrHaT 3a Bb3HMKBAHETO Ha TPYA0Ba 3M10M0-
nyKa.

» He pabotete c eneKTPOMHCTPYMEHTa B cpeia C NoBH-
LWeHa onacHOCT OT Bb3HMKBaHEe Ha eKCNno3ua, B 6""'
30CT /10 NecHo3ananuMM1 TeYHOCTH, Fra3oBe WAH Npaxo-
obpa3Hu matepuanu. o Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTHUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOTaT Aia Bb3nname-
HAT NPaxo0bpasHK MaTepuanu Unu napu.

» [IpbiTe Aeua U CTPaHMUHK NHLA Ha 6e3onacHo pas-
CTOfIHHE, 1OKATO PabOTHTE C eNEKTPOUHCTPYMEHTa.
AKo BHUMaHKETO By Bbe OTKNIOHEHO, MOXe f1a 3arybuTe
KOHTPO/IA Hafl ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

Be3onacHocT npu paboTa c eneKTPHUECKH TOK

» LLiencenbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e nop:-
XOAALL 32 NON3BaHNA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyyaii He ce
[AONMYCKa U3MEHAHE Ha KOHCTPYKLMATA Ha wencena. Ko-
rato paboTHTe CbC 3aHyNeHH eNeKTPOYPeaH, He U3-
non3saiite aganTepH 3a wencena. M073BaHETO Ha
OPUIMHANHK LWEMNCENHK U KOHTAKTW HaMansBa pUCKa OT Bb3-
HMKBAHE Ha TOKOB yaap.

» U3bareaiite gonupa Ha TANoTo Bu 0 3a3emeHH Tena,
Hanp. TpbOM, OTONNMTENHHU YPEaHU, Nl U XNAAUNHU-
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um. Koraro 1AN0TO B € 3a3eMeHO0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yaap € no-ronfam.

» lpepnasBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXA H
Bnara. [[pOHMKBAHETO Ha BOJA B ENEKTPOMHCTPYMEHTA No-
BMLUABA OMACHOCTTa OT TOKOB yaap.

» He usnonsgaiite 3axpaHBaLyua kaben 3a uenu, 3a kou-
TO TOM He e NpeABHAEH, Hanp. 3a 1a HOCHTE eNEeKTPOHH-
CTpyMeHTa 3a kKabena unu fa usBagute Wwencena ot
KoHTakTa. [peanasBaiite kabena ot HarpABaHe, oMa-
cnfABaHe, AONUP A0 OCTPH PbOOBE HNK A0 NOABHKHU
3BeHa Ha MawnHK. [TOBPEIEHN UMK yCYKaHK Kabenu
YBENWUaBaT PUCKa OT Bb3HWKBAHE Ha TOKOB yaap.

» Korato paboTute c eNeKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3-
nonsBaiTe camo yAbMKHUTENHHU kabenu, noaxoasawm 3a
pabota Ha OTKPHTO. V13NON3BaHETO HA YABMKUTEN,
npefiHasHaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaManABa PUCKa oT
Bb3HWKBAHe Ha TOKOB YAiap.

> AKoO Ce Hanara H3NON3BaHeTO Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNaXKHa cpefia, U3non3saiTe NpeAnaseH npeKbe-
Bau 3a yTeUHH TOKOBE. M3M0N3BaHeTO Ha Npeanasex npe-
KbCBau 3a yTeUHW TOKOBE HaManABa ONacHOCTTa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB y/ap.

be3onaceH HauuH Ha paborta

» BbaeTe KOHLEHTPUPaHH, CneaeTe BHHMaTeNHo fedcT-
BHATA CH M NOCTbNBalTE NPeANasnueo 1 pasymHo. He
M3NON3BaiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymope-
HU UIH NOJ, BINAHKETO Ha HAPKOTHUHY BELLeCTBa, ankKo-
XON UNK ynoiBaLy nekapcTea. EQuH Mur pasceaHoct
npu paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXE f1a UMa 3a No-
CNENCTBHE U3KMIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHHS.

» Paborterte c npegnasBalyo paboTtHo 06nekno U BUHaru ¢
npepnasHu ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 33 NON3Ba-
HWA eNEKTPOMHCTPYMEHT W U3BbPLLBAHATa AEHHOCT IMUHH
npeanasHu CPeACTBa, KaTo AuxaTenHa Macka, 34pasi
NTbTHO3aTBOPEHH 0bYBKHM CbC cTabuneH rpaidep, 3awuT-
Ha Kacka Mnu Wymosarnywurenu (aHTMoHu), HamansBea
pHCKa OT Bb3HUKBaHE Ha TPYOBa 3N10MO0NYyKa.

WU3barBaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOYBAHE Ha €NEKTPOMH-
CTpyMeHTa no HeBHUMaHue. lpeau aa BKNloumTe Wence-
na B 3axpaHBallaTa Mpexa WM Aa NOCTaBHTe aKymy-
natopHata Gartepus, ce yBepsaBadTe, ue NyCKOBUAT
NpeKbCBay € B NON0XEeHHe ,U3KNIUEHO . AKO, KOraTo Ho-
CHTE eNeKTPOUHCTPYMEHTA, IbPXKHTE NPbCTa CU BbPXY MYCKO-
BMA NPEKbCBau, MK aKo NOAaBaTe 3aXPaHBaLL0 HaNpexeHne
Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA, KOraTo e BKMIOUEH, CblecTByBa
0MacHOCT OT Bb3HWKBaHeE Ha TPYA0Ba 3710MoNyKa.

» Mpeau Aa BKNIOUNTE eNEKTPOHHCTPYMENTA, Ce yBepa-
BaWTe, ue CTe OTCTPAHUNH OT HEr0 BCHUKH MOMOLLYHH UH-
CTPYMEHTH H FraeuHu Knio4ose. [TOMOLLEH HHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXKE [1a NPUUMHM TPaB-
MU,

> U3bArsaiiTe HeecTeCTBEHHTE NONOXEHUA Ha TANOTO.
Paboterte B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO H BbB BCe-
KW MOMEHT NoAAbPXKaiTe paBHOBecHe. TaKa Lie MoXeTe
[la KOHTPONMPATe eNeKTPOMHCTPYMEHTA No-[obpe 1 no-
6e30MacHo, ako Bb3HUKHE HEOUAKBaHa CHTYaLMA.
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» Paborterte c noaxoasuio obnekno. He paboterte ¢ wmpo-

KW APexn unu ykpaweHus. [ipbre KocaTta CH, ApexuTe
¥ pbKaBHLM Ha 6e30MacHo Pa3CcToAHKE OT BbPTALLM ce
3BEHa Ha eneKTPOUHCTPYMeHTHTe. LLInpoKKTe ApexH, yk-
paLleHuATa, bNrMTe KOCH MOrart ia bbaar 3axBaHarTv v yB-
NIeYeHu OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

» AKO e Bb3MOXXHO H3NON3BaHETO Ha BbHIUHA acnupa-

LIMOHHA CUCTEMa, CE YBepPABaiTe, ye TA € BKNIOUeHa U
(hyHKUMOHHPa U3NpPaBHO. M3M0N13BaHETO Ha acn1pa-
LIMOHHA CHCTEMa HaManABa PUCKOBETE, Ib/DKaLLM CE Ha OT-
[nienauara ce npu pabota npax.

TPHXNHBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTHTE
» He npetoBapBaiite eneKTPOUHCTPyMeHTa. U3non3sai-

Te eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMO Cbobpa3Ho TAXHOTO
npepHasHayenue. LLle pabotute no-nobpe u no-besonac-
HO, KOraTo U3non3eare NOAXOMALIMA ENeKTPOUHCTPYMEHT
B 3a/]a[ieH1A OT NPOM3BOAMTENSA 1UANa30H Ha HATOBapBa-
He.

» He u3nonsgaiite €NEeKTPOUHCTPYMEHT, UUUTO NYCKOB

npeKbCBay e NoBpeAeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOWTO He
Moxe 1a bbie U3KIIOUBaH W BKNIOUBAH M0 NPENBUAEHHA OT
NPOM3BOAMTENA HAUMH, € OnaceH U TpAbBea Aa bbae pemoH-
TMPaH.

» Mpeau Aa NPOMeHATE HACTPONKHTE HA eNEKTPOHHCTPY-

MEHTa, 12 3aMeHATE PabOTHH MHCTPYMEHTH U AOMbIHH-
TeNHK NPUCNocobneHuns, KaKkTo U KoraTo npo-
ObMKHTENHO BpeMe HAMA Aa U3NON3BaTe eNneKTPOUH-
CTPYMEHTa, U3KNIoUBaNTe Wencena oT 3axpaHBaiara
Mpexa H/unu u3BaxKaanTe akymynatopHata 6arepua.
Tasu MApKa npemaxBsa 0nacHOCTTa OT 3a1eUCTBaHe Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA N0 HEBHUMAHKE.

» CbXpaHABaiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTHUTE Ha MeCTa, Kb-

[eTo He MoraT Aa 6baaT gocTurHat ot geua. He gonyc-
KaiTe Te Aa 6bAaT M3NON3BaHM OT NHLA, KOKTO He Ca 3a-
NO03HaTH C HauMHa Ha PaboTa C TAX M He ca Npouenu Teu
MHCTPYKUMK. KOraro ca B pbLieTe Ha HEONMTHU noTpebuTe-
1M, ENEKTPOMHCTPYMEHTUTE MOTaT Aa Obfiar U3Kouu-
TENHO ONacHM.

» MopabpxaiiTe ENEKTPOUHCTPYMEHTHTE CH FPWKNHUBO.

NpoeepsaBaiiTe Aanu NOABHKHUTE 3BeHA (hYHKLUOHH-
pat 6e3yKopHO, Aanu He 3aKNHHBAT, Aank UMa CYyNeHun
WNH NOBpeAeHH feTailNu, KOUTO HapyLIaBaT UK H3Me-
HAT (hYHKLMHUTE Ha eneKTPOMHCTPyMeHTa. Mpeau aa ns-
non3sare eneKTPOUHCTPYMEHTa, Ce NorpuxeTe no-
BpefeHuTe AeTainu aa 6baar pemoHTUpaHu. MHOro ot
TPYAOBHTE 3M10MONYKH CE AbMKAT Ha Heflobpe noanbpxa-
HM ENEKTPOMHCTPYMEHTU U YPEMM.

» Mopabpixaiite pexelyuTe MHCTPYMEHTH BUHArK fobpe

3aToueHH M UUCTH. [lobpe NoaabpKAHUTE PEXELLU UH-
CTPYMEHTH C OCTPH pbbOBe 0Ka3BaT No-Manko Cbnpo-
TUBNEHWE U CE BOAAT NO-NEKO.

» U3nonasgaiite €NEeKTPOUHCTPYMEHTHUTE, AOMBNHUTENHHU-

Te Npucnoco6neHns, paboTHUTE MHCTPYMEHTH H T. H.,
cbobpa3HoO HHCTPYKLMHUTE Ha npousBoauTens. Mpu To-
Ba ce Cbobpa3nABaiTe U C KOHKPeTHUTE PaboTHH ycno-
BHA M ONepaLyn, KOUTO TpAGBa a M3NbNHHUTE.
M3n0n3BaHeTo Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH 32 PA3NUUHK OT
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npeaBuaeHUTe 0T NPOM3BOAUTENA NPUNOXKEHWUA NOBULLA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HUKBAHE Ha TPYA0BX 3N10NONYKH.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
/A Ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanH(HULMPaHH CieLuany-
CTH M CaMO C U3MON3BAHETO HAa OPUIMHANHU Pe3ePBHU
yacTu. 10 T031 HAUMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha 6e3-
0MacHOCTTa Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHuA 3a 6ezonacHa pabora ¢ Kbprauu

» Pabotere ¢ wuymo3arnywmTenu. BbaaeicTB1eTo Ha LuyM
MOXe [ia Npean3BuKa 3aryba Ha cnyx.

» U3non3Baiite cnomMaraTenHuTe pbKOXBaTKH, aKo ca
BKNIOUEHH B OKOMNNEKTOBKATa Ha eNeKTPOHHCTPYMEH-
Ta. MNpw 3aryba Ha KOHTPON Hajl ENEKTPOUHCTPYMEHTA MO-
e [1a ce CTUTHe [10 TPaBMH.

» Korato no Bpeme Ha paboTa cbLyecTByBa 0NacHoCT pa-
GOTHUAT MHCTPYMEHT UNM BUHTA i@ NONAJHAT HA CKPUTH
noA, NOBbPXHOCTTa eNEeKTPUUECKH NPOBOAHMLM N0 Ha-
npexeHue UMK Aa 3acerHar 3axpaHBalums Kaben Ha
eNeKTPOUHCTPYMEHTA, AONUpPaiTe eNeKTPOHHCTPY-
MeHTa CamMo A0 H30NMPAHHTE NOBbPXHOCTH HA PbKOX-
BaTKuTe. [1pH KOHTAKT C IPOBOAHUK NOf HANPEXeHHe T0
MOXe Aia ce NPeafe No MeTanH1Te NOBbPXHOCTH Ha eNek-
TPOMHCTPYMEHTA 1 TOBA Jia NPEeAN3BHKA TOKOB YAap.

» WUsnon3saiite noaxoaawm npubopn, 3a aa oTkpuete
@BeHTYaNnHo CKPUTH NOA NOBbPXHOCTTa Tpbbonposoay,
UNHK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHabauTen-
HO APYKECTBO. BN13aHETO B CbNPUKOCHOBEHHE C NPO-
BOMHMLM 110/} HANPEXEHUE MOXe [1a IPEAU3BMKaA NOXap 1
TOKOB yAap. YBpeXaaHeTo Ha ra3onpoBo/ MOXe Aa joBe-
[ [0 ekcnnosua. MoBpexaaHeTo Ha BOAoNpoBoz MMa 3a
NoCneaCTBAE roNeMu MaTepyanHi LLETH 1 MOXe fia npe-
[QM3BMKa TOKOB yfiap.

» Mo Bpeme Ha paboTa ApbIKTe eNeKTPOHHCTPYMEHTA
3/ApaBo c ABeTe pblie U 3aeMaiiTe cTabuNHO nonoxeHue
Ha Tanoro. C [iBeTe pblie eNEKTPOUHCTPYMEHTBT Ce BOf
MO-CUrypHO.

» OcurypsBaiite obpaboTBanus peraiin. [letain, 3axaa-
HaT C NoAXoAALLM npucnocobnerus unu ckobw, e 3actono-
PEeH N0 3APaBO U CUTYPHO, OTKOMKOTO, a0 0 IbPXHTE C
pbka.

» Mpeau fa octaBUTe @NEKTPOMHCTPYMEHTA, H3UaKBaiiTe
BbPTEHETO fla CNpe HaNbAIHO. B NpoTMBEH Cyyai 13-
NoN3BaHUAT paboTeH MHCTPYMEHT MOXe fia onpe Apyr
NpeaMeT ¥ Aa Npeau3BrKa HEKOHTPONMPAHO NPeMECTBaHEe
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

OnucaHKe Ha NPoAYyKTa U Bb3MOX-

HOCTUTE MY
MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKHM YKa3aHHA.
HecnasBaHeTo Ha NpUBEfEHNUTE NO-AONY YKa-
3aHWUA MOXe la oBEeE 10 TOKOB YAap, noXxap
I/I/I/IﬂM TEeXKHW TPaBMH.

Mons, 0TBOpeTe pa3rbBalLaTa ce KOpULa C hUrypuTe 1, foka-
T0 yeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a €KCN/0ATALMA, A OCTABETE OTBO-
peHa.

160992A2A6((2.6.16)
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MpenHasHaueHHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTa

EneKTpOMHCTPYMEHT € NpeaHasHaueH 3a yapHo Npobusaxe
B OETOH, 3MAPUA U KAMEHHW MATEPUANH, KAKTO U 3a NEKO
KbpTeHe. ToM CbLLO Taka e noaxoaALL 3a beayaapHo npobusa-
He B AbPBECHW MaTepHany, MeTanu, kepaMuuHU MaTeprani u
nnacTMacu. EnekTpoMHCTPYMEHTH C ENEKTPOHHO ynpasne-
HWe 1 IACHA W N1ABA NOCOKA Ha BbPTEHE Ca NOAXOAALLM CblLO
TaKa 1 3a 3aBMBaHe/pa3B1BaHe.

WU30bpa3eHn enemeHTH
HomepHpaHeTo Ha eNeMeHTUTE Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTa Ce
OTHacA 10 M30bpaxeHKATa Ha CTPAHHULKUTE C (UrypuTe.

1 MatpoHHuk SDS-plus
lpoTnBONpaxoBa kanauka
3acronopsBalya BTy/Ka
MpeBKNtouBaTen 3a Nocokara Ha BbpTeHe
3acronopsBall byToH 3a NyCKOBKA NPEKbCBay
IyckoB NpeKkbcBay
PbkoxBaTka (M30n1MpaHa noBbpXHOCT 3a 3axBallaHe)
ByToH 3a 0cBObOXABaHe Ha NpeBKNtouBaTens ,yaa-
pu/CnupaHe Ha BbpTeHeTo"

9 [pe.kntouBaten ,Yaapu/CnupaHe Ha BbpTeHeTO"
10 ByToH 3a perynupaHe Ha bNbOUMHHUA OrpaHUuKTEN
11 [1bnbounHeH orpaHuumuTen
12 CnomaratenHa pbkoxsaTka (M3onupaHa noBbpPXHOCT 3a

3axBallaHe)

13 OcurypuTeneH BUHT 3a NAaTPOHHKK CbC 3bbeH BeHel*
14 TaTpOHHHMK CbC 3bbeH BeHel*
15 Onawka SDS-plus 3a naTpOHHKKA*
16 [paxoynosuTeneH 0TBOP Ha NPUCTaBKaTa 3a npaxoyna-

O ~NOOGThAWN
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MbAHata CTOMHOCT Ha BUBpauuTe a, (BEKTOpHata cyma no
TpUTE HanpaBneHua) W HeonpeaeneHocTTa K ca onpeaenequ
cbrnacHo EN 60745-2-6:

YpnapHo npobusane B betow: a, =17,5 m/s?, K=1,5 m/s?
Kbptene: a,= 14 m/s?, K=1,5m/s?

Mpobusane B MeTan: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?
3aBuBaHe/passuBane: a,< 2,5 m/s%, K=1,5 m/s?

MocoueHOTO B TOBa PbKOBOACTBO 3a EKCMNOATaLMA PaBHULLE
Ha reHep1paHuTe BUbpaLMK e U3MEepeHo CbIMacHo npoLeay-
pa, cTaHgapt1aupara B EN 60745, n moxe fia cnyxu 3a cpas-
HABaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHU efluH C ApYT. To e nopxoan-
1140 CbLLO W 32 NPefBap1TENHA OPUEHTUPOBbUHA NPELIeHKA Ha
HaTOBapBaHETO OT BUOpaLMH.

MocoueHOTO HUBO Ha reHepHUpaHnTe BUOPaLMK e NPeLCTaBu-
TE/HO 32 Hai-uecTo CPeLLaHUTE MPUNOXEHHA Ha eNEKTPOUH-
cTpymeHTa. AKo obaue eneKTPOMHCTPYMEHTBT bbaie M3non3-
BaH 32 ApYri AHHOCTH, C Pa3nuuHK1 paboTHU MHCTPYMEHTH
1nu be3 HeobxoaMMOTO TeXHUUECKO 0BCnyKBaHe, HUBOTO HA
BUbpauuuTe MOXe Aa ce pa3nuuasa. Tosa b1 Morno aa ysenu-
UM 3HAUMUTENHO CYMApHOTO HAaTOBapBaHe OT BUbpaLuK B Npo-
Lieca Ha pabora.

3aTouHarta npeLieHKa Ha HaTOBapBaHeTo 0T BUbpauuu Tpabea
Aa bbaat B3uManu npefsua v NnepuoauTe, B KOUTO eNeKTPO-
MHCTPYMEHTBT € U3KNtoueH Unu paboTu, Ho He ce nonaea. To-
Ba b1 MO0 3HaUMTENHO Aa HAManK CYMapHOTO HaTOBapBaHe
oT BUbpaLumu.

MpennuceaiTe [OMbHUTENHM MEPKM 33 Npefna3BaHe Ha pa-
DoTeLLmA C eNneKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3AEHCTBUETO Ha BH-
bpauuuTe, HanpuUmep: TexHUUecko obcnyxsaHe Ha
€NEeKTPOMHCTPYMEHTA U PADOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOALbPXA-
He Ha pbLeTe ToNAu, LienecbobpasHa opraHusaLua Ha pabot-
HWTE CTbIKK.

BAHe* TexXHHUueCKH faHHN
*
1; 3aCT60I'IOpH BaLl| BUHT Ha MpK1CTaBKaTa 3a npaxoynaesHe Nepdopatop GBH 2400
'bNbOUMHEH OrPaHUUNTEN HA NPUCTABKATa 3a Paxoyna-
ﬁlﬂHe? eHorpa €N1HanpucTaBKara sanpaxoyna KaranoxeH Homep 06112538..
19 TeneckonuuHa Tpbba Ha NpucTaBkaTa 3a Perynipane Ha CKopocTTa Ha
. BbpTEHE °
npaxoynassHe
20 BWHT C KpWnuaTa rnaea Ha nprcTaBKara 3a Cnvpane Ha BbpTEHETO hd
npaxoynassaHe* BbpTeHe HapscHO/HanABoO °
21 HanpasnsBalya Tpbba Ha np1cTaBKara 3a HomuHanHa koHcyMUpaHa
npaxoynaesaHe* MOLLHOCT W 720
22 YHuBepcanHo rHe3fo ¢ onawka SDS-plus* UectoTa Ha ynapute min’t 0-4000
*U306pa3ennTe Ha durypute n en TenHu np - EHeprua Ha eMHNueH yaap Cb-
cobneHuns He ca BKNIOUEHH B CTaHAApTHaTa OKOMNNEKTOBKa Ha rNacHo EPTA-Procedure 05/2009 J 2,7
ypepa. U3uepnareneH cnucbK Ha TEeNHUTE N[ 6. —
HHUA MOXKeTe fia HAaMepHTe CbOTBETHO B KaTanora H4 3a CKOpOCT Ha BpreHe min 0 - 900
TenHu npucnocobnexus. 'He3n0 3a paboTeH MHCTPYMEHT SDS-plus
[lnameTbp Ha WuiKaTa Ha Bana mm 50

Undopmanua 3a usnbuBaH Wwym 1 BUGpauuu
CTOMHOCTHTE Ha M3/TbUBAHMA LLYM Ca ONPeAeNeHM CbINacHo
EN60745-2-6.

PaBHMLLETO A Ha reHeprpaHms Lym 0BMKHOBEHO e: paBHHLLe
Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 91 dB(A); MOLIHOCT Ha 3ByKa

102 dB(A). HeonpepeneHocT K=3 dB.

Pabotete ¢ wymo3zarnywurenu!

[laHHuTe Cce OTHAcAT ;0 HoMUHaNHO HanpexeHue [U] 230 V. Mpu pas-
NIMYHO HaNpPeXeHHe, KaKTo U NPH CNeLUANHUTE U3NMBIHEHWA 33 HAKOU
CTPaHu AaHHKUTE MOrarT Aa Ce pasnuyasar.

Bosch Power Tools
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Mepdopatop GBH 2400
Makc. aMameTbp Ha npobuBaH1s

OTBOP.:

- beTtoH mm 24
- 3unapwa (c Kyxa bopkopoHa) mm 68
- CromaHa mm 13
- [ibpBecHu maTepuanu mm 30
Maca cbrnacHo

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,7
Knac Ha 3awuTa [o]/1

[laHHuTe ce 0THAcAT ;0 HoMUHaNHO HanpexeHue [U] 230 V. Mpu pas-
TIMUHO HanpeXeHKe, KakTo U Npu CnewuanHuTe U3MbAHEHUA 32 HAKOM
CTPaHM AaHHWTE MOraT fia Ce pasnuyasar.

MoHTtupaHe

» MMpeau H3BbplUBaHEe HAa KAKBUTO U a e ,eHHOCTH NO
€NeKTPOMHCTPYMEHTA U3KNIYBaiiTe Wencena or 3a-
XpaHBaLiaTa Mpexa.

CnomarartenHa PbKOXBaTKa

»> U3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa CH CAMO C MOHTH-
PaHa cnomaratenHa pbKoxXBaTka 12,

HaknaHsiHe Ha cnomaraTenHara pbKoXBaTka

(BuxTe chur. A)

Mo»xeTe ia nocTaBATe CnoMaratenHara pbkoxaarka 12 npak-
TMUECKH B NPOM3BONHA NO3ULIMA, 33 Aa CU OCUTYpHTe yobHa
1 besonacHa no3uuua Ha pabota.

- 3aBbpreTe JoNHaTa PbKOXBaTKa Ha coMarareniHara pb-
KoxBaTka 12 B nocoka, 0bparHa Ha YacOBHMKOBATA CTPeN-
Ka 1 HaKNOHeTe CriomaraTenHarta pbkoxaarka 12 B xenaHa-
Ta No3uuuA. Cnep TOBa 3aTerHeTe 0THOBO A0NHATA PbKOX-
BaTKa Ha Comarare/niHata pbkoxsaTka 12, karo f 3aBbp-
TUTE M0 NOCOKA Ha YaCOBHUKOBATA CTPENKa.

BHuMaBaliTe 3axBallalliata NeHTa Ha cnomararenHara pbKox-
BaTKa [ia nonajaHe B NpeABMOEHNA 3a LieNnTa KaHan B Kopnyca.

HacrpoiiBaHe Ha gbn6ounHaTa Ha npobuBaHe

(Buxre chur. B)

C nomolLTa Ha ;bNOOUNHHMA orpaHnumuTen 11 npen-
BapuTENHO MOXe fia bbae ycTaHoBeHa ;bnbounHaTa Ha npo-
buBaHe X.

- HatucHete byToHa 3a ;bNOOUMHHMA orpaHruKTen 10 1 no-
CTaBeTe OrPAHUUMTENA B THE3LOTO B CNOMAratenHara pb-
KoxBaTka 12.

HarpaneHara noBbpXHOCT Ha {bIDOUMHHMA OrPaHHUKTEN
11 tpabBa Aa e obbpHaTa Hagony.

- Bkapa#Te paboTHUA MHCTPYMEHT ¢ onatka SDS-plus 1o
ynop B natpoHHuka SDS-plus 1. B npoTMBeH cnyuai Bb3-
MOXHOCTTa 33 U3MECTBaHe Ha PaboTHMA MHCTPYMEHT C
onatuka SDS-plus Moxxe ia joBefie 10 HENPABWHO Ha-
CTPOMBaHe Ha ibnbounHaTa Ha npobuBaHe.

- W3abpnaitte ;bNOOUNHHMA OrpaHUUMTEN TONKOBA, Ue pas-
CTOAIHWETO NO HaNPaBNEHWE Ha 0CTa MeXAY Bbpxa Ha
CBPEANOTO W Ha IbNDOUMHHUA OTPaHUUMTEN Aa € PABHO Ha
enaHata ibnbounHa Ha npobusanua oteop X.

WU360p Ha NaTPOHHKKA U PaGOTHHTE HHCTPYMEHTH

Mpu yaapHo NpobuBaHe U KbpTeHe Ce HyXXAAETe OT UHCTPY-
MeHTH ¢ onaluka SDS-plus, KouTo ce NOCTaBAT B NAaTPOHHKUKa
SDS-plus.

3a be3ypapHo npobrBaHe B ;bPBECHU MaTepHanu, MeTan,
KepaMWUH1 MaTepuainu W NNacTMacH, KakTo 1 Npu 3aB1Ba-
He/pa3BKBaHE Ce U3NON3BAT UHCTPYMEHTH, UMATO OMaLLIKa He
e SDS-plus (Hanp. cBpeana ¢ UMAMHAPHUHA OnallKka). 3aTesu
MHCTPYMEHTU Ce HyXXIaeTe 0T NaTPOHHMK 3a 6bp30 3axBalLa-
He, Pecn. NaTPOHHUK CbC 3bbeH BeHeL.

CmsAHa Ha NaTPOHHHUKaA CbC 3bbeH BeHely

3a1a MoXeTe a paboTuTe ¢ UHCTPYMeHTH be3 onaluka SDS-
plus (Hanp. cBpeana c UMNMHAPKUUHA onaluka), Tpabsa Aa
MOHTMpaTe NOAXOAALY NAaTPOHHMK (MaTPOHHUK CbC 3bOEH Be-
Hell, pecn. NaTPOHHWK 3a 6bp30 3axBalliaHe, He Ca BKMoUeHH
B OKOMMNEKTOBKATA).

MoHTHpaHe Ha NaTPOHHHKA CbC 3b6eH BeHel,

(Buxrte cpur. C)

- HaswuitTe onawwkara SDS-plus 15 B naTpOHHKK CbC 3bbeH
BeHel, 14. 3acTonopete NaTpoOHHKMKA CbC 3bbeH BeHel, 14
c BUHTa 13. BHumaBaiiTe, OCHIYPUTENHHUAT BUHT € C NA-
Ba pe3ba.

MoHTHpaHe Ha NaTPOHHHUK CbC 3bbeH BeHel

(Buxre chur. C)

- TouucTeTe Kpas Ha onaluKara U ro CMaxete NeKo.

- Bkapa#Te NaTpOHHMKa CbC 3bOEH BeHel C NocTaBeHa
Onatlika CbC 3aBbpTaHe B rHE3[0TO, [J0KaTO Ce 3aXBaHe aB-
TOMaTHUHO.

- YBeperte ce, ue NaTPOHHUKLT CbC 3bOEH BEHeL e 3axBaHar
30paBo, KaTo ro U3abpnare.

[leMOHTHpaHe Ha NaTPOHHUK CbC 3bOEH BeHel,

- [pemecTeTe 3acTonopsABallaTa BTyka 3 Ha3az 1 U3BafieTe
NaTPOHHMKa CbC 3bbeH BeHel 14.

CMsAHa Ha PabOTHHUA HHCTPYMEHT

MpoTUBONpaxoBaTa Kanauka 2 orpaH1uaBa CUMHO NPOHUKBA-

HETO Ha OTAENALLMA Ce NPH KbPTEHE NPaX B NATPOHHMKA. pu

nocTaBAHe Ha PabOTHWA MHCTPYMEHT BHUMaBaTe f1a He Nno-

Bpe/NTe NPOTUBONPAX0BaTa Kanauka 2.

» MoBpeaeHa npoTHBONPaXoBa Kanayka TpAbBa aa ce 3a-
MeHH BegHara. [penopbusa ce ToBa Aa 6bae 3BbpLue-
HO B OTOPH3NPAH CEPBH3 33 €NEKTPOHHCTPYMEHTH.

MocraBaHe Ha paboTeH MHCTPYMeHT ¢ onawka SDS-plus

(Buxrte cur. D)

C natpoHH1K SDS-plus MoxeTe Aa 3amMeHATe paboTHUA UH-

CTPYMEHT NIeCHO 1 y0bHO b6e3 M3non3BaHe Ha cnomararentu

MHCTPYMEHTH.

- T[louncTeTe onavukata Ha paboTHMA MHCTPYMEHT M A CMaXe-
Te NeKo.

- Bkapa#Te paboTHWA MHCTPYMEHT B NaTPOHHMKA CbC 3aBbp-
TaHe, JoKaTo bbie 3axBaHaT aBTOMATUUHO.

- YBepeTe ce upe3 U3gbprBaHe, ue e 3axBaHar 34paso.

CbrnacHo NpuHLMNa c Ha ieCTBUE PabOTHUAT MHCTPYMEHT

c onatka SDS-plus e cBoboaeH. Mopaau ToBa Npu BbpTeHe

Ha npaseH xof Bb3HWKBA pafuanHo oTknoHeHue. To obaue He

160992A2A6((2.6.16)
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Ce 0Tpa3ABa Ha TOYHOCTTA Ha NPOBUBaHKA OTBOP, Thit KaTo MonTnpaHe Ha npucTaBKaTa 3a NpaxoynaBsHe

npu npobrsakxe CBPE/IOTO Ce CaMOLIEHTPOBa. (BuxTe cour. F)

M3Baxzane Ha paboTeH HHCTPYMeHT ¢ onawka SDS-plus 3a npaxoynaesHe e HeobxoMMo fla NoCTaBUTE CnelyanHara
(ewcre dur. E) npucTaBKka 3a NpaxoynasfHe (He e BKNIoueHa B OKOMMNNEKTOB-

Kkata). lMpyu npobuBaHe TA ce 0TAPbNBA Ha3a/, TaKa Ye rasata
Ha npucTaBKara A0n1pa NocTOAHHO NAbTHO 10 OCHOBATa.

- HarucHete byToHa 3a ibNO0OUMHHMA orpaHnunTen 10 1 ae-

- [lpbnHeTe 3acTonopABaliara BTynka 3 Hasaf v 3BaaeTe
PaboTHWA MHCTPYMEHT.

I1Ioc1asﬂue Ha paboTHH HHCTPYMeHTH Ges onawka SDS- MOHTUpa#iTe AbNBOUMHHKA orpaHnumTen 11. HatncHeTe

plus oTHOBO byToHa 10 1 nocTaBeTe NpUCTaBKaTa 3a npaxoyna-

YnbTBaHe: He 13non3eaite UHCTPYMeHTH be3 onaluka SDS- BAHE OTNPEL, B CNOMaraTerniHara pbkoxsaTka 12.

plus 3a yaapHo npobusatxe unu kbpree! Mpu yaapHo npobu-  — BynioueTe WnaHr Ha npaxocMykauka (aametsp 19 mm,

BaHe M KbpTeHe MHCTpymeHTH be3 onaika SDS-plus u na- He e BK/IOUEH B OKOMNNEKTOBKaTa) KbM 0TBOPa 3a Npaxo-

TPOHHHUKDBT Ce noBpexnaar. ynaBaHe 16 Ha np1cTaBKara.

- ToctaseTe narpoHyK che bben Benel 14 (Buxte ,Cmana M3anonaBaHata npaxocMykauka TpAbBa Aa e Np1rofHa 3a pa-
Ha NaTPOHHMKa CbC 3b0eH BeHel ", cTpaHuua 130). 6oTa c 06paboTBaHKA MaTEpHaA.

- Upes 3aBbpTaHe HansBo OTBOPETE NATPOHHKKA CbC 3bbEH
BeHel, 14, TonkoBa, ue paboTHUAT MHCTPYMEHT fja MOXe fja
bbaie nocTaBeH.

- Bkapa#Te Kntoua Ha NaTPOHHKKA B NpefHa3HaueHuTe 3a
LienTa 0TBOPH Ha MaTPOHHMKA CbC 3bbeH BeHel, 14 v 3arter- HactpoiisaHe Ha sbn6ounHaTa Ha npobuBaHe c npucTaBKa
HeTe UHCTPYMeHTa PaBHOMEPHO, KaTo U3NON3BaTe U TpUTe 3anpaxoynaesHe (uxre curypa G)

Ako npu pabota ce otaens 0cobeHo BpeaeH 3a 30PaBeTo npax
WNW KaHLePOreHeH Npax, U3Non3BaiTe CneyManiaupaqa npa-
XOCMYKauKa.

oTBOpA. MoxeTe aa thukcuparte xenaHara AbnbounHa Ha
- 3aBbpTeTe NpeBKouBaTens 3a yaapHo npobu- npobuBaHe X CbLLO U C MOHTMPaHa NPUCTaBKa 3a Npaxoyna-
BaHe/CnMpaHe Ha BbPTEHeTO 9 B N03nuMATa ,pobuBaHe”.  BAHe.
WU3BaxpgaHe Ha paboTHU HHCTPYMeHTH 6e3 onaluka SDS- - Brapaire pabotHA HHCTPYMeHT ¢ onatuka SDS-plus fo
plus ynop B natpoHHuka SDS-plus 1. B npoTuBeH cnyuai Bb3-

MOXHOCTTa 33 U3MECTBAHE Ha PabOTHWA MHCTPYMEHT C
onatuka SDS-plus Moxe aa joBefe 10 HENPABWHO Ha-
CTPOJBaHe Ha ibnbounHaTa Ha npobusaxe.

- Pa3BwuiTe BUHTA C Kpunuara rnasa 20 Ha NpucTaBKara 3a

- 3aBbpTeTe BTyNKaTa Ha NaTPOHHMKA CbC 3bOeH BeHel 14
0bpaTHO Ha YaCOBHMKOBATA CTPENKA C MOMOLLTA Ha Cre-
LUMan13npaHma KNiou, OKaTo PabOTHUAT UHCTPYMEHT MO-

e fia bbaie U3BageH.
npaxoynassHe.
MpaxoynaBsAHe ¢ NpUCTaBKaTa 3a NpaxoynaBaHe - bes pa BKntouBate e1eKTPOMHCTPYMEHTA, 0 MoCTaBeTe Ha
(nonbnHMTENHO Npucnocobnenne) MACTOTO, KbAETo Lie npobuearte. Mpu ToBa pabOTHUAT MH-
CTPYMeHT ¢ onawka SDS-plus Tpabea aa ce gonupa Ao no-
» [paxoBe, oTAenALy ce npu 0bpaboTBaHeTo Ha MaTep1ani BBPXHOCTT

KaTo ChbpXall 0noBo 6ou, HAKOW BUAOBE bPBECHHA,
MWHEepanu 1 MeTanu Morar Aia ObaaT onacHM 3a 3paBeTo.
KOHTaKTLT 10 KOXaTa WU BAMLLBAHETO Ha TaKWBa NPaxoBe
MOraT fia Npeu3B1KaT anepruuH1 peakLnu u/unu 3abons-
BaHWA Ha AMXaTeNHWTE MbTHLLA Ha paboTelms ¢
€NeKTPOMHCTPYMEHTA MK HaMUPaLLM Cce HAabNK30 nuLa.
OnpepeneHy NpaxoBe, Hanp. OTAENALKTE ce nNpu 0bpa-
6oTBaHe Ha byk 1 bb, ce cumnTar 3a KaHLEePOreHHH, ocobe-
HO B KOMBMHALMA C XMMUKANHW 3a TPETUPAHE Ha IbPBECHHA
(xpomar, koHcepBaHTH M Ap.). [lonycka ce 0bpaboTBaHeTO
Ha CbAbpXKaLLy a3becT MaTepuany camo oT CbOTBETHO 0by-
UeHH KBANM(HULIMPAHH KL,

- W3mecTeTe HanpaBnsABallaTta Tpbba 21 Ha NpucTaBKarta 3a
npaxoynaesAHe B ibpxaua 1 Taka, ue rnaBara Ha NpucTaB-
KaTa fia ;on1pa o NoBbPXHOCTTA, KOATO Lue npobuBare.
He npemecTBaliTe HanpaensBallata Tpbba 21 kbM Tenec-
KonuuHarta Tpbba 19 noseue, 0TKONKOTO € HeobxoaAnMO,
Taka ue ia 0OCTaHe BUAMMA Bb3MOXKHO NO-TONAMA YacT oT
CKanata Ha TeneckonuuHara Tpbba 19.

— 3arerHeTe OTHOBO BWHTa C kpunuata rnasa 20 Pa3suiite
3acTonopAaBalna BUHT 17 Ha AbNOOUMHHUA OrpaHUuKTEN
Ha Npu1CTaBKaTa 3a NpaxoynassHe.

- W3mectete abnbounHHKA orpaHuumrTen 18 Ha te-
neckonuuHara Tpbba 19, Taka, ue NOKasaHoTo Ha (urypa-

Mo BL3MOXHOCT H3MON3BaiTe NOAXOAALLA 33 06paboT- Ta pascTofHve X ja 0TroBaps Ha enaHara ot Bac ibnbo-
BaHWA MaTEPUaN CHCTEMA 3a NPAXOYNaBAHE. UMHa Ha NpobuBaHe.

- Ocurypssaiite fobpo nposeTpABaxe Ha paboHoTo - 3arterHere 3aCTONOPABALYMA BUHT 17 B Tasu No3uums.
MACTO.

- TpenopbuBa ce U3MoA3BaHETO Ha iuXaTesiHa Macka C
oA 07 Knac P2. Pabota c enekTpouHCTpyMEHTa
Cna3sBaiTe BanuaHuTe BbB BaluaTa CTpaHa 3aKOHOBM pas- MyckaHe B eKcnnoarauus

nopeﬂ,ﬁw, BanuaHW Npu 06pa60TBaHe Ha CbOTBETHUTE Ma- » Bunmagaiite 3a HanpekeHMeTo Ha 3axpaHBaLiaTa Mpe-

Tepwanm.v xa! HanpexenueTo Ha 3axpaHBalyata mpexa Tpabsa
»> U3barsaiite HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHoTo MACTO. [ia CbOTBETCTBA Ha LaHHNTE, NOCOYEHH Ha Tabenkara Ha
MpaxbT MoXe NecHo fia ce CaMoBbaMNaMeHy. eNeKTPOMHCTpYMeHTa. Ypeau, 06o3Hauenun ¢ 230V,

morar Aaa 6baar 3axpaHBaHH U ¢ HanpexeHue 220 V.
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WU360p Ha pexxuma Ha pabota

M3bepete pexuma Ha paboTa Ha eneKTPOUHCTPYMEHTA C Mo-

MoLLTa Ha NPEBK/oYBaTENs yAapHO NpobuBaHe/cnupate Ha

BbpTeHeTO 9.

YnbTBaHe: CMeHAlTe pexvma Ha pabota camo Npu U3kto-

UeH eNeKTPOUHCTPYMEHT! B NPOTUBEH CNyyait eNeKTPOUH-

CTPYMEHTBT MOXe ia bb/ie NoBpefieH.

- 3acMmAHa Ha pexxuma Ha paboTa HaTUCHEeTe 0CBO-
boxnasatlius byToH 8 1 3aBbpTeTe NPEBKNIOUBATENA yaap-
HO Npobu1BaHe/cnMpaHe Ha BbPTEHETO 9 B XXenaHara nosu-
LA, AOKATO YCETUTE NONafIAHETOo My B NO3ULMA C OTUETNU-
BO NnpelLpakBaHe.

‘a. Mo3uumsa 3a yaapHo npobusaHe B beToH
g T vnukamennn matepnanu

Mosuuua 3a besynapHo npobusaHe B bp-
BECHU MaTepHany, MeTainu, KepamuuHn Ma-
TepHanu 1 NNacTMacH, Kakto 1 3a
3aBMBaHe/pa3B1BaHe

&

Mo3uuus Vario-Lock 3a hukcupaHe Ha no-
3ULMATa 3 KbpTEHE

MpeBKntouBaTeNsT yaapHo npobu-
BaHe/cnupaHe Ha BbPTEHETO 9 He ce pUKCH-
pa B Tasu nosuums.

=3
-

lMo3unums 3a KbpTeHe

T
L)

W360p Ha nocokata Ha BbpTeHe

C nomoLyTa Ha NpeBK/iouBaTens 4 MoXeTe fja CMeHATE Noco-
KaTa Ha BbpTeHE Ha eNeKTPOMHCTpyMeHTa. ToBa obaue He e
Bb3MOXHO NPU HATUCHAT NMYCKOB NPeKbCcBay 6.

£) BbpreHe HapACHO: 3aBbpTETe NPEBK/OUBATENA 3a NOCO-
KaTa Ha BbpTeHe 4 oT ABETE CTPaHK [10 yNOp B NO3ULMA
=

(> BbpreHe HanABO: 3aBbpTETE NPEBKKOUBATENA 33 N0OCO-
KaTa Ha BbpTeHe 4 OT IBETE CTPaHU 10 YyNOp B NO3MLMA
-_—

Mpu yaapHo npobusaHe, NpobuBaHe 1 KbpTeHe YCTaHOBA-
BaiTe BUHArM fIICHA NOCOKA Ha BbpPTEHE.

BkniouBaHe 1 n3kniouBaHe

- 3a BKNIOUBaHe Ha efIeKTPOMHCTPYMEHTA HAaTUCHETE My-
CKOBHSA NpeKbcBauy 6.

- 3a3acronopsaBaHe Ha NyCKOBMA NPEKbCBaY ro 3aapbXTe
HaTUCHAT U eIHOBPEMEHHO HaThcHeTe byToHa 5.

- 3a M3KNIoUBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA OTNYCHeTe My-
CKOBHA NPeKbCcBay 6. AKO NYCKOBUAT NpekbcBay 6 e 3a-
CTOMOPEH, MbPBO 0 HATHCHETE KPATKOTPAHHO 1 CNef ToBa
ro OTnycHeTe.

3a fja nectute eHeprua, APbXTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA BKHO-
YeH CaMO KOoraro ro non3sare.

PerynupaHe Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe/uecToTaTa Ha yaa-
pute

B 3aBHCHMOCT OT CHaTa Ha HaTUCKaHe Ha NyCKOBUA NPEeKbC-
Bau 6 MoxeTe 6e3cTeneHHo Aa perynupare CKopocTTa Ha Bbp-
TeHe/uecToTarta Ha yfiapuTe Ha paboTeLuus enekTpoUHCTPY-
MEHT.

TeKMAT HAaTUCK BbpXY NYCKOBMA NPEKbCBay 6 NpeansBuKBa
Marka CKopoCT Ha BbpTeHe/H1CKa uecToTa Ha yaapure. C yse-
NMuaBaHe Ha HaTMCKa Ce YBENWUaBa 1 CKOpOCTTa Ha BbpTeHe,
pEecn. yecToTarta Ha yaapHre.

Mpeana3eH cbefguHUTEN

» AKO pabOTHHAT HHCTPYMEHT Ce 3aKNHHH, 3afBHKBaHe-
TO KbM Bana Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa ce npekbceBa. Mo-
Pajiu Bb3HUKBALLHUTE NPU TOBA CHNHU Ha peaKUUATa Apb-
)KTe eneKTPOMHCTPYMEHTa BUHArW 34paBo C AiBETE Pb-
e ¥ 3aeMaiTe CTabUNHO NONOXXeHHe Ha TANOTO.

» AKO pabOTHMAT HHCTPYMEHT Ce 3aKNHHH, H3KNioueTe
eNeKTPOMHCTPYMEHTa U ocBoboaeTe paboTHUA HHCTPY-
MeHT. lpH BKNoUBaHe Ha eNeKTPOHHCTPYMEHTa, foKa-
TO PaDOTHHUAT HHCTPYMEHT e BNoKHpaH, Bb3HUKBAT ro-
NeMH peakLHOHHH MOMEHTH.

Yka3aHua 3a pabota

» MMpeau H3BbplUBaHE HAa KAKBUTO U fja e ,eHHOCTH No
€NeKTPOMHCTPYMEHTa U3KNIUBaiiTe Wencena or 3a-
XpaHBaLiaTa Mpexa.

MpomMaAHa Ha no3uuuATa Ha cekaua (Vario-Lock)

MoxxeTe aa 3actonopute cekaua B 36 pasnnuuHu nosuumu. Mo
TO3M HAUMH MOXKETE BUHark Aa paboTuTe B ONTMManHarta pa-
00THa no3uuma.

- locTaBeTe B NaTpOHHMKaA CeKau.

- 3aBbpreTe NpeBKOYBaTeNa yAapHo NpobuBaHe/cnupaHe
Ha BbpTeHeTo 9 B no3uumAaTa ,Vario-Lock” (BuxTe ,M3bop
Ha pexu1ma Ha pabota“, cTpaHuua 132).

- 3aBbpTeTe NATPOHHKKA B XKenaHaTta nosuums.

- 3aBbpreTe NpeBKYBaTeNa yaapHo npobuBaHe/cnupaHe
Ha BbpTEHETO 9 B No3uUMATA ,kbpTeHe". C TOBa NAaTPOHHK-
KbT Ce (h1KCHpa B TeKyLLaTa Cv No3uLms.

- [Npu KbpTeHe yCTaHOBETE fiSiCHa MNOCOKA Ha BbPTEHE.

MocTaBsAHe Ha HaKpaiHWLK 32 3aBUBaHe (6uToBe)

(Brxte dourypa H)

» MNocraBAiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha FNaBaTa Ha BUH-
Ta/raiikaTa Camo KOrarto e U3KMnHueH. BopTAwmaT ce pa-
60TEH MHCTPYMEHT MOXE f1a Ce UBMETHE.

3au3non3BaHe Ha HakpanHLM 3a 3aBnBaHe (OUTOBE) ce HyxX-

[QaeTe OT yHUBEPCAHO rHe3no 22 ¢ onaiuka SDS-plus (He e

BK/IOUEHO B OKOMMNIEKTOBKaTA).

- TlouncTeTe Kpas Ha onaLLKaTa U ro CMaXeTe NeKo.

- Bkapa#Te yHMBEPCANHOTO FHE3[0 B MaTPOHHMKA CbC 3a-
BbpTaHe, l0KaTo bbJje 3aXBaHaTO aBTOMATUUHO.

- YBeperTe ce, ue rHe3A0TO e 3aXBaHATO NPABMIHO, KaTo on-
WTarTe fja ro u3gbpnare.

160992A2A6((2.6.16)
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- TlocTaBeTe HakpalHWK 3a 3aBuUBaHe (OUT) B yHU-
BEPCanHOTO rHe3no. Manonsgaiite caMmo HakpanHWLM,
NOAXOAALLM 33 INaBH1Te Ha CbOTBETHUTE BUHTOBE.

- 3a/AeMOHTMPaHE Ha YHUBEPCANHOTO rHe3A0 3 npemecTeTe
3acTonopnBallaTa BTy/Ka Ha3aj M M3BafeTe rHe3aoTo 22
OT NAaTPOHHMKA.

MoaabpxaHe U cepBU3

MopabprkaHe U NOUUCTBaHE

» Mpeay U3BbPLIBaHE Ha KAKBHTO U ia € AeHHOCTH Mo
eNeKTPOMHCTPYMeHTa U3KNIoUBaNTe Liencena or 3a-
XpaHBallaTa Mpexa.

» 3apaa pabotute KauecTBeHO M 6e3onacHo, noaAbpPKaN-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTa H BEeHTHNALMOHHUTE OTBOPH
YUCTH.

Korato e HeobxoauMa 3amMsaHa Ha 3axpaHBalyusa kaben, 1a

TpAbBa a ce M3BbPLLY B OTOPU3MUPAH CEPBU3 32 ENEKTPONH-

CTpYMeHTH Ha bolw, 3a aa ce 3anasu HUBOTO Ha besonacHocT

Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

» MoBpeaeHa NpoTHBONpPaxoBa Kanauka TpA6Ba Aa ce 3a-
MeHH BefHara. [penopbuBa ce ToBa fa 6bAe H3BbpLUE-
HO B OTOPH3HPaH CEPBH3 32 ENEKTPOHHCTPYMEHTH.

- [MouucTBaliTe naTpoHHKKa 1 cnep BCAKO Non3BaHe.

CepBus U TEXHHYECKH CbBETH

OTroBopH Ha BbIIPOCHTE CU OTHOCHO PEMOHTA U NOfLAPbXKKaTa
Ha Baluna npoayKT MOXeTe [ia NofyumuTe OT HalliuA CEpBU3EH
oten. MoHTaXHW UepTeXH U MHAOPMALIUA 33 PE3EPBHM Yac-
T MOXETe f1a HaMepHTe CblLI0 Ha aAPec:
www.bosch-pt.com

EKuMMbT Ha Bolu 3a TEXHUUECKM CbBETH W NPUNOXKEHWA Liie OT-
TOBOPH C YAI0BONCTBME Ha BbNPOCHUTE B OTHOCHO HallnTe
NPO/LYKTH W [IOMbIHUTENHUTE NPUCNocobnenns 3a Tax.

Mons, np1 BbNPOCK M NPK NOPbUBAHE HA PE3EPBHM UACTH BU-
Haru nocousairte 10-LMdPeHUA KaTanoxeH HOMep, U3NUcaH
Ha Tabenkara Ha ypefa.

Po6epr bow EOO] - Brnrapus

bow Cepsus LieHTbp

[apaHLMOHHM W U3BBHrAPaHLMOHHN PEMOHTH
oyn. Yepun Bpbx 51-b

FPI BusHec uentsp 1407

1907 Codua

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

bpakyBaHe

C ornefonasBaHe Ha OKO/MHaTa Cpefa ENEKTPOUHCTPYMEHTBT,
[JIOMbIHUTENHUTE NPUCNOCOONEHUS W ONakoBKaTa TpAbBa ia
6bﬂ,aT NOoANOXeHU Ha noaxoaALla npepaﬁoTKa 3aMOBTOPHOTO
WU3non3BaHe Ha CbAbpXKalluTe Ce B TAX CYPOBUHHU.

He u3xBbpnsiTe enekTpOMHCTPYMEHTH NPH BUTOBMTE OTNafb-
um!
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Camo 3a cTpanu oTEC:

CbrnacHo [npextuBara Ha EC 2012/19/EC
OTHOCHO DpaKyBaHH eNEKTPUUECKH U eNnek-
TPOHHM YCTPOMCTBA U YTBbPXABAHETO I
Karo HallMOHaneH 3aKOH eN1eKTPOUHCTPY-
MEHTUTE, KOMTO He MOrar fia Ce U3nonaear
noseue, TpAbBa Aa ce cbbupart oTAeNHO U ia
Gbaar nofnaraHy Ha noaxoaALLa npepaboTka 3a 0non3oTeo-
pABaHe Ha CbbPXKaLLWTE Ce B TAX BTOPUUHU CYPOBHHM.

MpaBara 3a U3MeHeHHUA 3ana3eHu.

MakenoHCKH

Be3beaHOCHH HanoOMeHH

OnwTH HanoMeHH 3a 6e3beaHOCT 3a
eNeKTPUUHKUTE anapaTH

m NPEOYNPEOYBAHE Mpountajte ru cute
HaNoMeHH M yNaTcTBa 3a

6e36eaHoCT. [PeLuKuTe HACTaHaTH Kako pe3ynTar o
HenpuapxyBsatbe 10 6e3beaHOCHNUTE HAMOMEHH 1 ynaTCcTBa
MOXe Ja NPeAU3BHKAAT eNeKTPUUEH yaap, noxap u/unu
TELUKW NOBPEAN.

3auysajre ru 6e36eiHOCHUTE HANOMEHH M yNaTCTBa 33
KOPHUCTEHE 1 32 BO MAHHHA.

MouMOT ,eneKTpruUeH anat” Bo HanomeHuTe 3a besbegHocT ce
0AHECYBa Ha eNEKTPUUHM anaparu WTO KOPUCTaT CTpyja (co
CTpyeH kaben) 1 eNeKTPUUHKW anapaTu LITO KopMCTarT batepuu
(6e3 cTpyeH kaben).

BesbepHocT Ha paboTHOTO MecTo

» PaboTHHOT NpocTop cekoraw Heka bupe uuct naobpo
ocBeTneH. HeypeaHUOT unu HeocseTeH paboTeH
MpOCTOp MOXe [ia I0BEAE 10 HECPEKHU.

> He pabotete co eneKTpHUHKOT anapar BO OKONHHA
Kajie NOCTOM ONacHOCT O} eKCNNOo3Kja, Kafie UMa
3ananuBu TEUHOCTH, Fac UMK NpawkHa. EnekTpuuHuTe
anaparty co3fiaBaar UCKpH, KOM MOXXE [1a ja 3ananar npasTa
Wnu napearta.

» [pxceTe ru Aeuara u Apyrute NULa nopaneky 3a Bpeme
Ha KOPUCTEHEeTO Ha eNeKTPUUHHOT anapar. [JoKonky
HewwTo By ro nonpeur BHUMAHKETO, MOXe Aa ja U3rybute
KOHTpO/aTa Hag ypeaor.

EnekrtpuuHa 6e3begHoct

» [IpUKNYYOKOT Ha eNeKTPUUHKOT anapar Mopa Aa
OAroBapa Ha NPUKNYYOKOT BO SUAHATa A03HA.
TpuUKNyYOKOT BO HHKO]j CYUaj He CMee Aa ce MeHyBa.
He ynotpebyBajre npekuHyBau co agantep 3aeaHo CO
3a3eMjeHHOT eneKTpUUeH anapar. HeMeHyBatbeTo Ha
NPEKMHYBAUOT U COOAIBETHUTE SHAHW A03HM F0 HAManyBaar
PH3MKOT OfI ENEKTPUUEH YAap.

> U3berHyBajre h3MUKH KOHTAKT CO 3a3eMjeHuTe
NOBPLUIWHY Ha LIeBKH, PafiHjaTOPH, LINOPET 1
thpwxupepu. Noctou 3ronemMeH pU3nK of eNeKTpUUeH
yIap, fLoKonKy BalueTo Teno e 3azemjeHo.

Bosch Power Tools

1609 92A 2A6(2.6.16)




OBJ_BUCH-861-007.book Page 134 Thursday, June 2,2016 1:23 PM

134 | MakenoHCKu

> ENeKTpHUHHTE anapaTH ApXKeTe ri noganeky oa A0XA
¥ Bnara. HaBnerysatbeTo Ha Bofja BO €N1eKTPUUHHOT
anapar ro 3arofieMyBa PU3MKOT Of ENeKTPUUEH yaap.

» He ro kopuctute Kabenor 3a gpyra HameHa, 3a a ro
HOCHUTE €NeKTPUYHHUOT anapar, 3a Aia ro 3aKauuTe unu
[aro BneyeTe NPUKNYYOKOT O SUAHATa fO3HA. [ipxKeTe
ro kabenor noHacTpaHa o TONNUHA, Macno, 0CTPH
paboBH UNK NOABHKHUTE KOMMOHEHTH Ha YPeaoT.
OLUTETEHUOT MNM CBUTKAH Kaben ro 3aronemyBa pU3MKoT 3a
eNeKTpUUEH yaap.

» [10KOMKY CO eneKTPUUHHOT anapar paboTute Ha
OTBOPEHO, KOPHCTETE CaMo NPoAOMKeH Kaben wro e
noroieH 3a KOpHUCTeke Ha HaBopeLUeH npocTop.
KopHcTetbeTo Ha CooaBeTeH NPOAOMKeH Kaben Ha
OTBOPEHO o HamarnyBsa PU3MKOT Of eNEKTPUUEH Yaap.

» [10KONKY KOPUCTEHETO Ha eNeKTPUUHKUOT anapar Bo
BNa)XKHa OKOMMHA He MOoXe fAa ce usberne, Kopucrere
3awTUTEH ypea co AudepeHuMjanHa cTpyja.
Ynotpebara Ha 3alITUTHHOT ypeq co AndepeHLmjanHa
CTPYja ro HamanyBa PU3UKOT Off eNIEKTPUUEH yaap.

besbegHocT Ha nuua

> buaete BHUMaTeNnHH Kako paboTute U pasyMHO
KOpHCTeTe ro eneKTPUUHHOT anapart. He kopuctete
eNeKTPUUHM anapaTH, AOKONKY CTe YMOPHH UMK Noj,
BNMjaHHe Ha Apora, ankoXonN UMK NeKOBH. EleH MOMeHT
Ha HeBHUMaHKe Npy ynotpebara Ha enekTPUUHKOT anapar
MOXe [1a f0Befe 0 CEPUO3HHU NOBPEQM.

> HoceTe 3alITHTHa onpema 1 ceKorall HoceTe 3aluTHTHH
ounna. HocemeTo Ha 3aLUTUTHA ONPeMa, Kako Ha np.Macka
3a npas., 0byBKM 3a 3aLUTHTA O U3Tatbe, 3aLUTUTEH LWNeM
WNY 3aLLTKTA 32 CNXOT, BO 3aBUCHOCT Of} BULOT U
np1MeHaTta Ha enekTPUUHKOT anapar, ro HamanyBa
PU3MKOT Ofl NOBPEAM.

> U3berHyBajTe HeKOHTPONMPAHO KOPUCTEHbE HA
anaparure. Ocurypere ce, ileKa e HCKNyueH
€NeKTPUUHKMOT anapar, NpeA Aa ro NPUKNYYMUTe Ha
HanojyBatbe co cTpyja H/unu Ha 6aTepuja, npeg aa ro
3emeTe UnK HocHTe. [lOKONKY NP1 HOCEHETO Ha
anaparor, CTe ro CTaBU/e NPCTOT Ha PEKUHYBAUOT UK CTe
ro NPUKNyunne YpeaoT A0AEeKa e BKIYUeH Ha HanojyBarbe
CO CTpYja, OBa MOXE fia NPean3B1Ka Hecpeka.

> WU3BapeTe ru anatute 3a noAecyBate UMK KIy4YeBHTe 3a
3awpadyBatbe, Npea Aa ro BKNy4YHTe eNeKTPHUHHOT
anapar. [JoKonKy MMa anaT Ui Kiyu BO HEKOj OfL ieN0BHTe
Ha yPEeoT LTO Ce BPTaT, 0Ba MOXe Aa A0Befe A0 NOBPEeaH.

» U3berHyBajre abHOpManHo apxetbe Ha TENoTo.
3acTaHeTe BO CHIypHa nonox6a 1 nocTojaHo apxere
paMHoTexa. Ha Toj HauuH Ke Moxe nofobpo Aa ro
KOHTPONMpaTe enekTPUUHMOT anapat BO HEOUEKYBaHH
CUTYyaLuu.

» Hocete coopBeTHa obneka. He HoceTe wupoka obneka
Wnu HakuT. TprueTe ja kocata, obnekara U pakaBuLUTe
nopanexy o NoABWXHHUTe AenoBH. [lecHata obneka,
HaKMTOT UMK [loNraTa Koca MoXXe Aa ce 3adatar o
MOLBIKHUTE AENOBHU.

» [lokonky Tpe6a fa ce MHCTaNHpaart ypeau 3a
BLIMYKYBatbe NPaB, 0CHrypeTe ce AeKa THe NPaBUITHO
ce NPUKNYYEHH M NPUKNAJHO Ce KOpHCTaT.

KopucTerbeTo Ha BLIMYKyBau 3a Npas He ja Hamanysa
0MacHoCTa of} Npas.

Kopucretbe u pakyBate c0 eneKTPUUHHOT anapar

» He ro npeontoBapyBajte ypepot. Kopuctere ro
COOABETHUOT eneKTPHUeH anapar 3a Bawara pabora.
C0 COOABETHHOT ENEKTPUUEH anapar ke paboTute
nofobpo 1 NOCUrypHO BO 33al€HHOT JOMEH Ha paborTa.

» He kopucTeTe ro eneKTpUUHKOT anapar, JOKONKY HMa
AedeKTeH npeKnHyBay. AnaparoT Koj NOBeKe He MoXxe
[1a ce BKNYUM UNK UCKNyuM, ja 3arpo3dysa besbenHocta u
Mopa Jia Ce Monpas.

> W3Bneuere ro NpUKNY4OKOT O SUAHATA Ai03HA H/UNK
n3Baperte ja 6atepujarta, npea aa ru cMeHuTe
NOCTaBKHTE Ha YPeAoT, Aa I 3aMeHHTe AeNoBHTe HIH
[ia ro TprHeTe HacTpaHa ypepot. OBue Mepku 3a
npeaynpeayBatbe ro CpevyBaar HEBHUMATENHUOT CTapT
Ha eNeKTPUUHHOT ypeq.

» UygajTe ru noganeky og fodator Ha geya

eNeKTPUUHUTE anapaTh KOU He rM Kopuctute. OBoj
ypen He CMee ja ro KOPUCTAT N1La KOM He ce
3aMn03HaeHu CO Hero WM He rM UMaaT NPOUNTAHO OBHE
ynarctea. ENekTpuuHuTe anapartu ce onacHu, JOKONKY v
KOPHCTAT HEMCKYCHM IWLA.

> OapXyBajTe ru rpHXNUBO eNeKTPUUHKTE anapaT.

NpoBepeTe Aanu NoABWKHUTE feNn0BH hYHKLUOHUPaAT
6ecnpeKopHO U He ce 3arnaBeHH, Aanu ce CKPLUEH! UK
OLUTETEHH, LUTO MOXE AAa ja nonpeun yHKLMjaTa HA
eneKTPUUHKOT anapar. [lonpaBeTe ru owTeTeHUTEe
[enoBH Npef KOPUCTEETO Ha ypeaoT. MHory Hecpeku
CBOjaTa NPUUMHA ja MMaaT BO NIOLLO OfPXKYBaHH!Te
€/1EKTPUUHM anaparu.

» Anatort 3a ceuete OApXKyBajTe ro 0CTap M UHCT.

BHUMaTeNHO ofIpXXyBaHWUTE anaTh 3a Ceuetbe CO 0CTPH
paboBH 3a ceuetbe NOMaKy Ce 3arnaByBaar U Co HUB
nonecHo ce pabotu.

»> KopucTeTe ru eneKTpMUHUTE anapaTu, onpemara,

[0faToLUTE 32 aNaTUTE UTH. BO COrNacHOCT CO 0Ba
ynarcrgo. [putoa 3emete ru 8o 06sup pabotuute
YCNOBH 1 AejHOCTa WTo Tpeba Aa ce 3BPLIK.
KopHCcTetbeto Ha eneKTpHUHKM anaparty 3a Apyra ynotpeba
OCBEH HaBefleHaTa MOXe [1a J0Be/Ie 10 ONACHMU CHTYaLnK.

Cepsuc
» lMonpaBkata Ha Bawumot enekTpuueH anapar cmee Aa

6upe n3BpLIEHa CaMO of CTPaHa Ha KBanu(UKyBaH
CTPYU€eH NepcoHan U camMo co KOpPUCTetbe Ha
OPHrHHaANHM pe3epBHHU AenoBHu. Camo Ha TOj HauMH Ke
6bunete curypHu Bo besbenHoOCTa Ha €NEKTPUUHKOT
anapar.

BESGEAHOCHH HaNnOMEHH 3a UeKaHH
> HocerTe 3awTnTa 3a cnyxort. M3noxeHocra Ha byuasa

MOXe [1a B1jae Ha ryberbeTo Ha CnyxorT.

» KopucTeTe rvu ONONHUTENHH APLLKH, [OKONKY Ce

MCNOpaYaHH 3aeHO CO eNEKTPHUHKUOT anar. [ybereTo
Ha KOHTpO/aTa MoXe [1a A0BeAE 10 NOBPEAM.
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» [ipxeTe ro ypeAoT 3a U30NUPAHHUTE NOBPLUMHY HA
pauKuTe, LOKONKY BPIUHTE PaboTH Kajie anaTor LTo ce
BMETHYBa UNH WpadoT MoXe f1a Hanae Ha CKPUEeHH
eNneKTPUYHM Kabnu UnK CONCTBEHHOT CTPyeH kaben.
KOHTaKTOT CO CTPYjHUOT Kaben MoXe MeTanHuTe 1eNoBU Ha
YPEenoT [1a rv CTaBW NOJ HanoH 1 a JOBE/E 10 eNEKTPUUEH
ynap.

» KopwucTeTe coopBeTHH ypeau 3a npebapysatbe, 3a ia
T NPOHajAeTe CKPHEHHTE eNneKTPUUHKU Kabnu unu
KOHCYNTHPajTe Cce CO NOKaNHOTO NpeTnpHjaTHe 3a
CHabayBatbe co eneKTpHuHa eHepruja. KoHTakToT co
€NEeKTPUUHM Kabnu MoXe Aa 1oBefie A0 NoXap 1
eneKTpuueH yaap. OwTeTyBaeTo Ha racOBOLOT MOXeE Aa
NI0Be/Ie 10 eKCN03nja. HaBneryBatbeTo BO BOAOBOAHH
LieBKM NPean3BHUKYBa OLUTETYBAE UM MOXeE fa
npeausBrKa enekTpruueH yaap.

» Mpu paboTarta, ApXKeTe ro eNEKTPUUHKOT anapar
LBPCTO CO iBETE ANAHKHM M 3aCTaHeTe BO CUIypHa
nonoxo6a. Co eNeKTPUUHKOT anapat NoCHUrypHo Ke
ynpaByBare aKo ro ipXuTe Co 1BETE ANaHKH.

» 3auBpcTeTe ronapuero Wwro ce 06paboryea. [[okonky ro
3alBPCTHTE CO YPe[ 3a 3aTerHyBatbe U1 MeHreMe, Torall
napueto LwTo ce 0bpaboTyBa ce ApXKKM NOLBPCTO OTKONKY
co Bawara paka.

> MMouekajTe foAEKA @NEKTPUUHHOT anapar cocema He
npekuHe co pabota, Npea Aa ro TprueTe HacTpaHa.
AnatoT WT0 ce BMETHyBa MOXe fia ce bnok1pa 1 ia josene
10 rybetbe KOHTPONa Haf ypeaoT.

Onuc Ha npou3BoAoT U MOKHOCTa

MpouuTajTe ru cCHTE HANOMEHH U yNaTcTBa
3a 6e3begHoCT. [peLLKUTE HAaCTaHATH Kako
pesynTaT o7 HenpUaPXyBatbe 0
6e36eaHOCHNUTE HAMOMEHH W YNATCTBA MOXeE
[N1a Npean3BUKaaT enekTpUUeH yaap, noxap
W/VNW TELLKK NOBPEaX.

Be monume oTBOpETE ja NpeknoneHarta CTpaHnLa co NpuKas
Ha eNeKTPUUHKOT anapar, 1 APXKETE ja OTBOPEHa 1ofieKa ro
uuTaTe ynarcTaoTo 3a ynotpeda.

Ynorpeﬁa CO cooaBeTHA HaMEHa

ENeKTpMUHKOT anapar e HaMeHET 3a YapHO fiynuete Bo
BETOH, LMK 1 KaMeH Kako 1 3a MHO AneTyBatbe. Toj UCTO
TaKa e NorofieH 3a aynuetbe 6e3 yaapu Bo ApBo, MeTan,
KepamuKa 1 nnactuka. EnekTpuuH1Te anapatu co
€/1EKTPOHCKA Perynalja 1 Tek NeBo/AeCHO Ce UCTO Taka
MOrOHM 3a 3alLpadyBarbe.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH
HymepupareTo Ha CnuknTe Co KOMMOHEHTH Ce OAHECYBa Ha
NPUKa30T Ha eNEKTPUUHMTE anapaTi Ha rpacuukata
CTpaHuLa.

1 MMpudar Ha anat SDS-plus

2 Kanak 3a 3alTvTa og npaB

3 Uaypa 3a 3aknyuyBame

4 [IpekunHyBau 3a MEHYBakbE Ha NPaBELOT Ha BPTeHbe

5 Konue 3a (hiMKCHparbe Ha NpeKMHyBayoT 3a
BKNyuyBatbe/MCKNyuyBatbe
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6 [pekuHyBau 3a BKyuyBarbe/UCKNyuyBatbe
Pauka (M30n1paHa noBpLUMHA Ha ApLUKaTa)
8 Konue 3a oTknyuyBatbe 3a NPEKMHYBAYOT 3a 3anuparse
Ha yaapu/BpTexu
9 [pekuHyBau 3a 3anuparbe Ha yaapH/BpTexu
10 Konue 3a nofiecyBatbe Ha rpaHUUHKKOT 3a 1abounHa
11 TpaHuyHKMK 3a AnabounHa
12 [lononHuTtenHa apluka (M3onMpaHa noBpLUKMHA HA
ZpLuKaTa)
13 CwurypHocHa 3aBpTKa 3a 3anuecTtara rnaea 3a gynuere*
14 3anuecrarnaBa3ajgynuere
15 SDS-plus-Bpatnno 3a npudar 3a rnaBata 3a aynuere*
16 OtBop 3a BlMyKyBatbe Saugfix*
17 Wpad 3a 3aTBopatbe Saugfix*
18 [paHuuHuK 3a gnaboumnHa Saugfix*
19 Teneckoncka Lieka Saugfix*
20 [enepyTka-3aBpTka Saugfix*
21 Bopeuka UeBka Saugfix*
22 YuuBep3aneH apxay SDS-plus-Bpatno 3a npudar*
*OnMwaHara onpema nNp1KaxaHa Ha CIUKUTe He e Aien of,
T T0bem Ha . KomnneTtHata onpema moxe aa

ja Hajpere Bo Hawara lMporpama 3a onpema.

Wncdopmanuu 3a byuasa/subpauun
BpenHocTiTe Ha eMUcHja Ha byuaBa opeaeHH BO COrMacHOCT
coEN60745-2-6.

HWBOTO Ha 3BYK Ha YpefoT, OLeHeTo cO A, TUMMUHO U3HEeCYBa:
HWBO Ha 3ByueH NpuTUcoK 91 dB(A); HUBO Ha 3ByuHa jaunHa
102 dB(A). HecurypHocT K= 3 dB.

Hocerte 3awruta 3a cnyxot!

BKyNHWTe BPeHOCTH Ha BMBpaLMK a, (BeKTOpcKkM 360p Ha
TPUTE HAaCOKM) U HECUTYPHOCT K fJaZieHn ce BO COMMacHoCT Co
EN60745-2-6:

YpnapHo aynuetbe o beton: a,=17,5 m/s?, K=1,5m/s?,
pnetysatbe: a, = 14 m/s?, K=1,5 m/s2.

[lynuetbe Bo MeTan: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?
3awpadysatbe: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s2.

HuBOTO Ha BMBpaLIMK HaBeleHO BO OBUE yNaTCcTBa e
M3MEpPEHO CO HopMMpaHa noctanka cnoped EN 60745 u
MOXe Aia ce KOPUCTH 3a MerycebHa cnopenba Ha
€eNeKTPUYHKTE anapaTu. 1cTo Taka MoXe Aa Ce NPUNarofu 3a
npefBpemMeHa NpoLieHa Ha ONTOBapYBaHbEeTO CO BUDPALMK.
HaBefieHOTO HUBO Ha BMDpaLMK e 3a 0CHOBHaTa NPUMeHa Ha
€NeKTPUUHKOT anapar. [oKonKy eneKTpUUHKOT anapar ce
KOPWCTH 33 APYTY MPUMEHH, CO Pa3NWyHa ONpema, anatot
LUTO ce BMETHYBA 0TCTanyBa of, HOPMUTE UK HELOBOMHO Ce
OLPXKyBa, MOXe Aa OTCTarnyBa HUBOTO Ha BUbpauuu. OBa
MOXe 3HAUUTENHO [ia rO 3roNeMK ONTOBApPYBaHETO CO
BUOpaLmMK BO NEPUOAOT Ha LieNoKyNHOTO paboTetbe.

3a npeLnsHo oapeayBatbe Ha ONTOBAPYBAETO CO
BUbpaumu, Tpeba aa ce 3eme Bo 06SMp M NepHUOAOT BO KOj
YPEeLoT e UCKNYUeH UNK eABaj paboTH, a He BO MOMEHTOT Kora
€ B0 ynotpeba. OBa MOXe 3HAUMTENHO Aa Fo HaManu
ONTOBapyBatbeTO CO BUDPALIMM BO NEPUOAOT Ha LIENOKYNHOTO
pabotetbe.

YTBpAETE v JONONHUTENHUTE MepPKH 3a be3begHoCT 3a
3aLUTUTa Ha KOPHUCHUKOT Of BNWjaHUeTO Ha BUDpaLuuTe, Kako

-~
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Ha np.: 0APXKYBAjTe I’ BHUMATE/HO ENEKTPUUHMTE anapaTi U
anaToT 3a BMETHYBatbe, O PXYBAjTe ja TONNKHATa HA
[ANaHKWTE, OPraHu3npajTe ro TekoT Ha paboTarta.

TeXHHUKH nopaToLn

YekaHu 3a gynuetbe GBH 2400
Bpoj Ha nen/aptukn 06112538..
KoHTpona Ha bpojoT Ha BpTexu (]
3anupatbe Ha BPTEXK °
Tek filecHo/neso )
HomuHanHa jaunHa w 720
Bpoj Ha yaapu mint 0-4000
JauuHa Ha noefMHeueH yaap
cornacHo
EPTA-Procedure 05/2009 J 2,7
Bpoj Ha BpTEXM mint 0-900
Mpudar Ha anatot SDS-plus
[lnjameTap Ha rpnoTo Ha
BPETEHOTO MM 50
[lnjameTap Ha gynkara Makc:
- betoH MM 24
— SUAHM KOHCTPYKLMK

(co wynnuea kpyHa) MM 68
- Uenuk MM 13
- [lpso MM 30
TexuHa cornacHo
EPTA-Procedure 01:2014 Kr 2,7
Knaca Ha 3awwTiTa O]/

MopatouuTe Baxar 3a HomuHaneH HanoH [U] og 230 sontu. Osue
noAaToLy MoXe f1a 0TCTanyBaaT NpH PasnuuHi HANOHM, BO 3aBUCHOCT
0/l ©3BeibaTa Bo OiHOCHATa 3eMja.

MoHTaxa

» lpep 61no KakBa HHTEPBEHLHja HA eNEKTPUUHHOT
anapar, u3Bneuerte ro CTpyjHHOT NPUKNYUOK Of,
SHAHaTa j03Ha.

[ononHutenHa gplka

» KopucTeTe ro BaliHOT eneKTPHUEH anapaTt camo co
[[ONONHUTENHA AplKa 12,

CBpreTe ja gononHuTeNnHara ApiiKa (Buay cnuka A)
[ononHutenHara fpluka 12 moxe Aa ja BpTUTE N0 Xenba, 3a
[ia cM 0BO3MOXHTe besbeaHa n HeymopHa pabora.

- Bprtete ro fonHKoT ien Ha foNonHUTeNHaTa Apluka 12
HacnpOTH ABMXKEHETO HA CTPENKUTE Off YUACOBHUKOT U
HaBafeTe ja JONONHUTENHATA ipLUKa 12 BO cakaHata
nosuuuja. Notoa 3ayspcreTe ro AONHAOT AEN HA
[JOMoNHUTENHaTa ipluka 12 Bo NpaBeLl Ha CTPENKUTE 0f
YaCOBHMKOT.

BH1MaBajTe, 3aTe3HaTa NeHTa Ha AONONHUTENHATA APLLKA Ad

NerHe BO NPEABUAEHHOT Xneb Ha KyKULTETO.

Mopecysatbe Ha gnabouunHa Ha gynuewe (Buan cnuka B)

Co rpaHWUyHKKOT 3a AnaboumnHa 11 moxe aa ce yTBpau
nnabounHara Ha iynuetbe X.

~ [p1THUCHETE ro KONYETO 3a NOAECYBarE HA FPAHUUYHMKOT
3agnabounHa 10 1 nocTaBeTe ro rpaHUUHKKOT 33
nnabourHa BO JoNONHUTENHaTa ApliKka 12.
M3bpa3aeHnoT ien Ha rpaHUuHKKOT 3a AnabounHa 11
MOpa fia NoKaxyBa Hagony.

- BwmertHete ro SDS-plus-anaTot 3a BMETHYBatbe [10 Kpaj BO
npudaror 3a anar SDS-plus 1. MHaky, fokonky SDS-plus-
anatot e nabaBo HAaMeCTEH, MOXeE Aa 1OBELLE 10 NOTPELIHO
noflecyBatbe Ha inabounHata Ha aynuetbe.

~ W3Bneuete ro rpaHUYHUKOT 3a i1aboUMHa [10 TOj CTEMEH,
[1a OiroBapa Ha pacTojaHUeTo Ha cakaHata nabounHa Ha
[ynuetbe Mery BPBOT Ha [lynyankaTta 1 BpBOT Ha
rPaHWUHKKOT 3a AnaboumHa X.

Buparbe Ha rnaBa 3a agynyebe U anat

3a yaapHo Aynuetbe 1 aneTyBatbe notpebeH Bu e SDS-plus-
anar, WTo Ke ce BMeTHe Bo SDS-plus-rnaBara 3a aynuetbe.
3apynuetbe be3 yaapu Bo4pBO, MeTan, Kepam1Ka M nnactuka
KaKo W 3a 3aluTachyBatbe/ofiBpTyBatbe Ce KOpUCTar anatu be3
SDS-plus (Hanp. aynuanka co UMnMHAPUUHO BPaTMno). 3a
0BWe anatu notpebHa B1 e bp3o3aTerauka rnasa 3a gynuetbe
O[iH. 3aMyecTa rnaBa 3a jynuete.

3ameHa Ha 3anuecrtara rnaBa 3a aynuemwe

3a aa Moxe fia pabotute co anath be3 SDS-plus (Hanp. co
Aynuanka co LWNMHAPUUHO BPATMNO), MOPa f1a MOHTMpaTe
CO0/BETHA IM1aBa 3a flynuekbe (3anuecta un1 bp3osaresHa
TaBa 3a fiynuete, onpema).

MoHTHpatbe Ha 3anyecTarta rnaBa 3a ynuemwe

(Buam cnuka C)

- 3awpaderte ro SDS-plus-Bpatnoto 3a npudar 15 so
3anuecrara rnasa 3a aynuete 14. 3auspcrete ja
3anyecrara rnaea 3a fiynuetbe 14 co curypHocHa 3aBpTka
13. BHumaBajTe cHrypHOCHaTa 3aBpTKa Aa UMa NeB
HaBoj.

BmeTHyBatbe Ha 3anyecTaTa rnasa 3a gynuete

(Bnam cnuka C)

- VcumcTeTe ro KpajoT 3a BMETHYBatbe Ha BpaTHioTo 3a
npudar 1 Masnky Hamacrete ro.

- 3anuecrara rnaBa3a fiynuetbe Co BPaTunoTo 3a npudar
CTaBeTe ja Co BPTetbe BO NPU(ATOT 3a anar, A0eKa camara
He ce 3aK/yuu.

- [poBepeTe fany e 3aKnyyeHa co Bneyetbe Ha sanyecrara
rNaBa 3a fynuetbe.

Bapetbe Ha 3anyecTaTa rmaea 3a gynuete
- TypHeTe ja uaypata 3a 3aknyuyBarbe 3 HaHa3aj 1
13BajieTe ja 3anuecTara rnaea 3a gynuetbe 14.

3ameHa Ha anatot

KanakoT 3a 3aWTuta o4 npas 2 ro CNpeuyBa HaBNeryBareTo

Ha NpaBTa Koja Ce Co3[jaBa Npu iyNuerbeto Bo NpUdaroT Ha

anaror. 3atoa npu ynotpebara Ha anapatoT npoBepeTe fanu

KanakoT 3a 3allTuTa Ofl NPaB 2 e OLLTETEH.

» OwTeTeHHOT Kanak 3a 3aluTHTa oA Npas BeaHaw Tpeba
Aa ce 3ameHu. Ce npenopauyBa 0Ba ja ce U3BPLUK O
CTpaHa Ha cepBucHata cnyxb6a.
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CraBete SDS-max anar 3a BMeTHyBatbe (Buay cnuka D)
Co SDS-plus-rnaBara 3a Aynuete MoXeTe €iHOCTAaBHO U
necHo 6e3 KOPUCTEHE Ha OMONHUTENHM anaTv fa ro
3aMeHHTe anaTorT LUTO ce BMETHYBa.

- Wcuucrete ro KpajOT 3a BMETHYBab€ Ha anatoT LWTo ce
BMETHYBa U ManKy HaMacTeTe ro.

— AnaroT LTO ro BMETHYBATe CTaBeTe o CO BPTEHE BO
rIpM(*)aTOT Ha anart, 4oAeKa CaMUOT He Ce 3aKnyuu.

- [poBepeTe fanu e 3aKyueH Co Beyetbe Ha anaror.

Co SDS-plus-anatoT WwTo ce BMeTHyBa MoXe cnobofHo aa ce
MaHeBpUpa, YCNoBEHO 04 CUCTEMOT. Taka, NpyY NpaseH of
HacTaHyBa OTCTanyBatbe Of KpYXHHOT Tek. OBa Hema
B/MjaHWe Ha NPEeLM3HOCTA Ha yNUEHETO Ha iynKaTta,
bupejkv Jynuankara cama ce LeHTpUpa npu AynuerbeTo.

U3Bsapete ro SDS-max anator 3a BMETHyBate

(euam cnuka E)

- TypHeTe ja uayparta 3a3aknyuyBatbe 3 HaHa3aj v M3BageTe
ja3anuecrara rnasa 3a aynuetbe.

CraBate Ha anar 3a BMeTHyBate 6e3 SDS-plus
Hanomena: He kopuctete anatv 6e3 SDS-plus 3a yaapHo
Aynuerbe Unu fnetyBaroe! Anatute 6e3 SDS-plus v rnaBatasa
[ynuetbe LWTO ja KOPUCTUTE Ke Ce OLITeTaT NpU yAapHOTO
[yNUErE UMK ANETYBatbE.

- BwmeTHeTe 3anuecta rnasa 3a fiynuetbe 14 (Buan ,3ameHa
Ha 3anuecrtata rnaga 3afiynuete”, crpaHa 136).

- Co BpTere 0TBOPETE ja 3anuecTaTa rnaea 3a gynuere 14
N0fieKa He ce 0TBOPM 3a 42 MOXeE Aa Ce CTaBM anaror.
BmertHeTe ro anaror.

- Knyuor 3a 3aterare Ha rnasara 3a iynuetbe cTaBeTe ro B0
COO[}BETHUTE OTBOPY Ha 3anuecTata rnasa 3a iynuerse 14
1 3aTerHeTe ro anaror.

- CBpTeTe ro NpekUHYBaUOT 3a 3an1patbe Ha yaapH/BpTexy
9 BO no3uumja Jynuerbe”.

Bapgete Ha anaToT 3a BMeTHyBatbe 6e3 SDS-plus

- CspreTe jauaypata Ha 3anuecrara rnaea3aaynuetbe 14 co
MOMOLL Ha K/yuoT 3a 3aTeratbe Ha rnasara 3a ynuetbe Bo
npaB.eL| CNPOTUBEH Ha CTPENKMTE Ha YaCOBHUKOT, 0feKa
He Ce M3Ba/I¥ anaToT 3a BMETHYBatbe.

BumykyBatbe Ha npaB co Saugfix (onpema)

» [paBTa o4 MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou
BM[I0BM IDBO, MUHEPa/K U METaN MOXe a brae WTeTHa no
3apaBjeTo. [lonpareTo UK BAMLLYBAHETO HA TaKBaTa
npaB MOXe fla NPef13B1Ka aneprucku peakLmu u/unu
3a60nyBaH:a Ha AULWHWATE NaTULITA Ha KOPUCHUKOT UNK
NWLiaTa BO OKOMMHATA.

OpnpeneHn UeCTUUKK NPaB Kako Ha np. npas oA fab unu

OyKa BaxaT Kako KaHLieporeH1, 0cobeHo JOKONKY Ce BO

KOMbHHaLKja Co JOMONHUTENHM CYNCTaHLM (Xpomar,

Cpe[cTBa 3a 3allTHTa Ha ApBo). Matepujanute LWTo

coapxar asbect moxe aa bupat 0bpaboTysaHu camo of

CTpaHa Ha CTPYYHM NKLiA.

- 3ar0a, JOKO/KY € BO3MOXHO, KOPHUCTETE COOfIBETEH
BLIMYKYBau 3a NpaB 3a MaTepHjanoT LT ce
obpabortysa.

- TorpuxeTe ce 3a 40Opa NPOBETPEHOCT HA PaboTHOTO
MecTo.
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- Ce npenopauyBsa HOCetbe Ha Macka 3a 3allT1Ta Npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha duntep P2.

BHWMaBajTe Ha BaxeukuTe Nponucy Ha Balwata 3emja 3a

Martepujanort Koj ro obpabotysare.

» U3berHyBajre cobupare npaB Ha paboTHOTO MecTo.
lpaBTa necHo Moxe Aa ce 3anani.

MoHTupame Ha Saugfix (Buau cnuka F)

3a BlWMYKyBatbe Ha npaeTa noTpebeH By e Saugfix (onpema).
Mpy gynuetbeTo Saugfix aMopTU3npa HaHa3ap, Taka LITo
rnaBara Ha Saugfix cekorall CTOM NpUnMeHa Ha nog/orata.

~ [lpuTHCHETE ro KONUETO 33 NOJIECYBAkE HA FPAHWUHMKOT 33
nnabountHa 10 v U3BageTe ro rpPaHUUHKKOT 3a AnabounHa
11. OgHoBO NpuTHCHETE ro konueTo 10 1 BMETHeTe ro
Saugfix ogHanpen Bo [ononHWTENHaTa Aplika 12.

- [NpuknyueTe eiHO LPEBO 3a BLUMYKYBatbE (AujameTap
19 MM, onpema) Ha 0TBOPOT 3a BLUMYKYBatbe 16 o
Saugfix.

BuimykyBauoT 3a npaB Mopa Aa € COOABETEH Ha MaTepHjanoT

Ha napueto LTo ce obpabotysa.

Mpw BLIMYKyBatbe Ha 0COBEHO ONAcHH Mo 3fpasje,
KaHLEPOreH! UK CYBH UECTUUKK NPaB, KOPUCTETE
crelujaneH BLIMyKyBauy.

MopecyBatbe Ha AnabounHata Ha synueme Ha Saugfix
(Buay cnuka G)

CakaHata anabounHa Ha Jynuetbe X MoXe f1a Ce YTBPAM 1 Npu
MOHTHpaH Saugfix.

- BwmertHete ro SDS-plus-anatot 3a BMETHYBatbe [10 Kpaj BO
npudaror 3a anat SDS-plus 1. MHaky, fokonky SDS-plus-
anartot e 1abaBo HaMeCTEH, MOXe [1a JOBELE [0 NOrPeLHO
noflecyBatbe Ha inabounHata Ha aynuetbe.

- OnabaBeTe ja nenepyTka-3aBpTkara 20 Ha Saugfix.

- [locTaBete ro eneKTPUUHKOT anapat bes fja ro BkiyuyBate
Ha MecToTo Kage Tpeba fla Aynuute. SDS-plus-anatot 3a
BMETHYBatbe NPUTOa MOPa Jja NIerHe Ha NoBpLUMHATA.

- Bopeuxara ueska 21 Ha Saugfix nocrasete ja Bo gpxauor,
TaKa LUTO rnaBara Ha Saugfix ke nerHe Ha NoBpLUMHATA 38
nynuerbe. He ja Typkajte Bofeukara ueska 21 Hag
Teneckonckara Leeka 19 noeeke ogowTto e notpebHo,
[OBOITHO € J1a CE rMefa LUTO € MOXHO MOroneM fien Ha
Cnu1Karta of Teneckonckara ueska 19.

- [oBTOPHO 3aUBpPCTETE ja NenepyTka-3aBprkara 20.
OnabageTe ro WpadoT 3a 3aTBOPatbe 17 Ha rpaHUUHNKOT
3a anabouunHa op Saugfix.

- [lomecTeTe ro rpaHMUHKKOT 3a AnabounHa 18 Ha
Teneckorckara ueska 19, Taka WITO pacTojaHUeTo
Np1KaxaHo Ha cnukata X Ke ofroBapa Ha anabou1Hara Ha
[Jyruetbe LITO cakaTe fia ja MOCTUTHETE.

- 3auspcTeTe ro WwpadoT 3a 3aTBOparbe 17 Bo 0Baa
nosuumja.

Ynotpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

»> BHuMmaBajTe Ha eneKTPUHUHMOT HanoH! HanoHoT Ha
W3BOPOT Ha CTPYja MOpa Aa OAroBapa Ha OHOj Koj e
HaBefieH Ha cneundMKaLMoHaTa NNoyka Ha
eneKTPUUHKOT ypea. EnekTpuuHKTe anapati 03HaueHu
€0 230 V ucro Taka MoXe a ce KopucTaT MHa 220 V.
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MopecyBatbe Ha HAUMHOT Ha paboTa

Co Npek1HyBauoT 3a 3anupatbe Ha yaapw/sprexu 9 usbepete

TO HAUMHOT Ha paboTa Ha enexkTPMUHMOT anapar.

HanomeHa: [pomeHeTe ro HauMHoT Ha paboTa camo JOKOMKY

€NeKTPUUHWOT anapar e UcKnyuen! UHaky enekTpuuHuoT

anapar MoXe ja Ce OLUTETH.

- 3a/ja ro npoMeHuTe HauMHOT Ha paboTa, NPUTUCHETE ro
KOMUETO 3a OTKNyuyBatbe 8 M CBPTETE r0 NPEKMHYBAYOT 3a
3anMpatbe Ha yiapH/BpTexH 9 Bo CakaHara nosuiuja
[0eKa He CNYLIHETe AeKa Ce BKMOMMI.

5
Mosuuuja 3a yaapHo aynuetbe 8o betoH
f ¥ wmkamen

&

Mosuuuja 3a lynuetbe 6e3 yaapu Bo ipBo,

5 MeTar, KepamuKa v NNacTuka Kako 1 3a
f 3alpadyBatbe/0BPTYBatbe
iv Mosuuuja Vario-Lock 3a nogecysaroe Ha
‘a‘ no3uuujata Ha AneToTo
0 T Bo oBaa nosuuuja, npekMHyBauoT 3a

3anuparbe Ha ynapu/spTexu 9 He ce
BK/ONYBa.

T
lMosuumja 3a inetyBatme
i LI

MocraBeTe ro npaBeLoT Ha BPTEtbe
Co nNpeKknHyBauoT 3a MeHyBatbe Ha NPaBeLLOT 3a BpTetbe 4
MOE Aa ro NPOMEHHTE NPaBELLOT Ha BPTEHE Ha
€NEeKTPUUHKOT anapar. [LoKONKY NpeKMHyBauoT 3a
BKNYyUyBatbe/MCKyuyBatbe 6 € NPUTUCHAT 0Ba He €
BO3MOXHO.
) Tek Ha gecHo: CBpTeTe ro NPekuHyBauoT 3a npasel, Ha
BpTEHE 4 07 1BETE CTPAHM 10 KPaj BO NO3MLiMja
(> Tek Ha neBo: CBpTETE 0 NPEKMHYBAYOT 3a NpaBeL Ha
BpTere 4 0/ iBeTe CTPaHM 10 KPaj BO NO3MLMjQ mmb .
lpaBeLoT Ha BPTEHE NPH YAAPHO Aynuetbe, fiynuetbe 1
[ANeTyBatbe CeKorall NOCTaBYBA|Te ro Ha JEeCeH Tek.

Bknyuysate/HCKnyuyBate

- 3a BKNyuyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anapar NPUTUCHETE ro
NPEKMHYBAUOT 3a BKIyuyBathe/UCKNYuyBathe 6.

- 3a Oukcupamwe Ha NPEKUHYBAYOT 3a
BK/yUyBathe/MCKNyUyBatbe, APKETE r0 UCTUOT NPUTUCHAT U
TIONONHWTENHO NPUTUCHETE Ha KOMUETO 3a (hUKCHpatbe 5.

- 3a BKny4yBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anapar, oTnyLITeTe ro
NPEKUHYBAYUOT 3a BKNYyUyBatbe/UCKNyuyBatbe 6. [Jokonky
cTe ro 6nokupane npeknHyBauoT 3a
BK/yuyBatbe/MUCKNyuyBatbe 6 HajipBO NPUTUCHETE IO
UCTUOT M NOTOA OTNYILTETE r0.

3a/1a ce 3aWTefn eHepruja, BKMyuyBajTe ro enekTpUuHUOT
anar camo JJ0KO/KY ro KOPUCTHTE.

Mopecysatbe Ha 6pojoT Ha BpTeXU/yaapH

BpojoT Ha BPTEXMTE/ynapuTe Ha BKNYUEHUOT eNEKTPUUEH
anapar MoXe [ja ro perynupare beccrenexo, B0 3aBUCHOCT Of1
TOa KO/IKY nofaneKy Ke ro npuTMCHeTe NPeKUHyBauoT 3a
BK/yuyBatbe/UCKNyuyBatbe 6.

Co HeXHO NPUTHUCKathe Ha NPEKMHYBAYOT 3a
BK/yuyBatbe/UCKNyuyBatbe 6 ce nocTurHysaar man 6poj Ha
BpTEXH/yaapu. Co 3ronemyBsatbe Ha NPUTUCOKOT ce
3ronemysa 1 bpojoT Ha BPTEXH/yaapH.

Cnojka 3a 3aluTHTa Of NPeONToBapyBatbe

» [10KOMKy anaTtoT WTO Ce BMETHYBa Ce CTerHe Unu
3arnaeu, Ke ce NpeKMHe NOroHOT Ha BPaTHNOTO 3a
Aynuetbe. EneKTpHUHMOT anapart cekoraw apxere ro,
nopaam jauMHara co Koja pabotu, uBpcro co aBeTe
[ANaHKM ¥ 3aCTaHeTe BO CHIypHa nonoxo6a.

» WUcknyuete ro eneKTPHUHKUOT anapar u onabaserte ro
anaroT WTo ce BMETHYBa, A0KONKY ce 6nokupa
eneKTPUUHUOT anapar. JloKonkKy Bknyuute 6nokupau
anar 3a iynuetbe HaCTaHyBaaT MOMEHTH Ha
bnokupatbe.

CoBeTH npu pabortetbeTo

» lpep 6uno KakBa HHTEPBEHLHja HA ENEKTPUUHHOT
anapar, H3Bneuere ro CTPyjHMOT NPUKNYUOK OA
SHAHaTa 103Ha.

MNpomeHa Ha no3uuujaTa 3a gnetyBatbe (Vario-Lock)
[netoTo Moxe fia ro pukcupate Bo36 nosuumu. Mputoa,
MO fia ja KOpPHUCTUTE ONTUManHaTa pabotHa nosuumja.

- CraBeTe o /1eT0T0 BO NPUaToT 3a anar.

- CBpTeTe ro NpekUHYBaUOT 3a 3an1parbe Ha yaapH/BpTexXH
9 Bo nosuumja ,Vario-Lock® (Buau ,Mopgecysarbe Ha
HauMHOT Ha pabota“, cTpaHa 138).

— CBpreTe ro anaToT 3a BMETHYBaHbe BO CakaHata nosuumja
3a [INETyBatbe.

- CBpreTe ro NpeKUHYBaUOT 3a 3an1parbe Ha yaapH/BpTexH
9 B0 nosuumja ,[netyBare“. Co 103, NpUdaToT 3a anar Ke
ce hukcupa.

- [NocTaBeTe ro NpaBeLoT Ha BPTetbe 3a ANETYBatbe Ha AECEH
TekK.

BmeTHyBatbe Ha buTOBH 3a ofBPTYBau/3awpacdysau

(Bnam cnuka H)

» EneKTpUUHHOT anapart CTaBeTe ro Ha mytepot/wpador
CaMo JOKONKY € UCKNyueH. [I0KO/KY anaparor e BKIyueH
1 Ce BPTH, TOj MOXE f1a CE NPEBPTH U NafIHe.

3a kopucTetbe Ha bUTOBUTE 3a OfIBPTYBaY/3allpadyBay

notpebeH BK e yHUBep3aneH apxau 22 co SDS-plus Bpatno

3a npudar (onpema).

~ Wcumcrete ro KpajoT 3a BMETHYBaHE Ha BPATMNOTO 38
npudar 1 Manky HamacTeTe ro.

- YHMBEP3anHWOT ApXKau CTaBeTe ro CO BPTeHe BO NPUdaToT
Ha anar, ofieKa CaMH1OT He Ce 3aKyuu.

- [lpoBepeTe Aanu e 3aKnyueHa co Bneuete Ha
YHWUBEP3aNHMOT fipXKau.

- CraBere eaeH 61T 3a 0aBpPTYBau/3alwpactyBay Ha
YHWBEP3anHKOT AipxKau. KopucTete camo 6UToBM WTo ce
COO/BETHU Ha I71aBaTa 3a 3allpadyBatbe.

160992A2A6((2.6.16)
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- 3aBajetbe Ha YHUBEP3ANHWOT ipXKay BMETHETE ja uayparta
3a3aknyuyBare 3 HaHa3af 1 M3BafeTe ro YHMBEP3aTHUOT
npxau 22 o npudhatoT 3a anart.

OapxyBaibe U cepBUC

OapXKyBatbe U UUCTEHbEe

» lpep 6uno KakBa MHTEPBEHLHja HA eNeKTPUUHHOT
anapar, u3BneuveTe ro CTPYjHHOT NPUKNYUOK OA
SHAHaTa 103Ha.

> OppXyBajTe ja uMCTOTaTa HA €NEKTPHUHHUOT anapar U
OTBOpHTe 3a NPOBETPYBatb€, 3a Aa MOXe A06po u
6e3benHo pa paborute.

[lokonky e noTpebHO KOPUCTEHbE Ha NPUKNYUEH kaben, ToraLl

Habagerte ro ol Bosch unu cneuujanuavpata npoaaBHHLa 3a

Bosch-enektpuunu anaparu, 3a ja ro usberxete

3arposyBatbeTo Ha besbeaHocTa.

> OWTeTEHHOT KanakK 3a 3alUTUTa Of NpaB BeAHa Tpeba
Aa ce 3amMeHH. Ce npenopauysa 0Ba Aa ce U3BPLUK Of,
CTpaHa Ha cepBHCHaTa cnyxba.

- Wcumcrete ro npudpatort 3a anat 1 no cekoja ynotpebda.

CepBHCHa cny)x6a U COBETH NPH KOPHCTetbe

CepBucHara cnyxba ke o4roBopu Ha BawuuTe npatiatba Bo
BpCKa CO MonpaBkaTta 1 0ApXyBareTo Ha Balwmot nponssog
KaKo W pe3epBHHTE 1enoBu. EKCNNo3uBeH LpTex 1
MH(OPMaLIMM 32 PE3EPBHM [IENOBH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBakbE NPH KOpHCTere Ha Bosch Ke B1
NOMOTHE J0KONKY MMaTe Npalliatba 3a HaLLKTe NPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe npalarba M Hapauku1 Ha pe3epBHU ienoBH, Be
Monume HaeepaeTe ro 10-LudpeHnoT bpoj on
cnevyudmKaLMoHaTa nnoyka Ha NpoU3BoaoT.

MakepnoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OtcTpaHyBame

EnekTpuuHuTe anapatu, onpemara v ambanaxute Tpebanace
OTCTPAHAT Ha EKOMOLLKK NPUDATIMB HAUMH.

He rv chpnajte enekTpuuHUTE anapatv BO OMALLHATA KaHTa
3afybpe!

Camo 3a 3emju Bo pamkH Ha EY

Cnopes EBponckata perynarusa
2012/19/EU 32 eneKTprUHM M €NEKTPOHCKM

ypeau U HUBHA HallMOHanHa yr|0Tpe6a, enek-

TPWUHKTE anapary WTo ce BOH ynotpeba

MOpa OAfeNHo f1a ce Cobrpaar 1 aa ce peuu-

Knupaar Ha eKONOoLLKK I'IpM(baTﬂVIB HauuH.

Ce 3aapXKyBa NpaBoTO Ha NPOMeHa.

—
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Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

m UPOZORENJE Citajte sva upqzo[enja ‘i uputstva.
Propusti kod pridrzavanja upozo-

renja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni udar,
pozar i/ili teske povrede.

Cuvaijte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat” odnosi se
na elektri¢ne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektri¢ne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
zapaliti praSinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme kori§¢enja
elektricnog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrSinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektricnog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektricni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. DrZite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivicaili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecéavaju rizik elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako rad elektri¢nog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite
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elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,

alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-

tricnog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
Nosenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zatitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite na
struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite. Ako
prilikom nosenja elektri¢nog alata drzite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen priklju¢ujete na struju, moze ovo voditi
nesrecama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesrecama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
dastabilno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin mozete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odecui rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moZe smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovaraju¢im
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podruéju rada.
kvaru. Elektricni alat koji se ne moze vise ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikaé iz uti¢nice ifili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava nenameran start elektricnog alata.

» Cuvajte nekoriscene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.

Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. KontroliSite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i ne
»lepe®, dali su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je oStecena funkcija elektricnog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u loSe odrzavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo

odrzavani alati za secenja sa ostrim ivicama manje
LSlepljuju® i lakse se vode.

—

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, mozZe voditi opasnim situacijama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Uputstva za bezbednost za cekice

» Nosite zastitu za sluh. Uticaj galame moZe uticati na
gubitak sluha.

» Koristite dodatne drske, ako su isporu¢ene uz
elektricni alat. Gubitak kontrole moZe uticati na povrede.

» Driite uredjajzaizolovane drske, kadaizvodite radove,
pri kojima umetnuti alat ili zavrtanj mogu da sretnu
skrivene vodove struje ili sopstveni mrezni kabl.
Kontakt sa vodom koji provodi napon moze staviti pod
napon i metalne delove uredjaja i uticati na elektri¢ni udar.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za potragu, da bi
nasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite mesno
drustvo za snabdevanje. Kontakt sa elektri¢nim
vodovima moZe voditi poZaru i elektriénom udaru.
Ostecenja gasovoda mogu voditi eksploziji. Prodiranje u
vod sa vodom prouzrokovace oStecenja predmeta ili moze
prouzrokovati elektri¢ni udar.

» Drzite cvrsto elektricni alat prilikom rada sa obe ruke i
pobrinite se da sigurno stojite. Elektricni alat se sigurnije
vodi sa obe ruke.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg Cvrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drzi nego sa Vasom
rukom.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
ostavite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

Opis proizvodai rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrzavanja upozorenjai uputstavamogu
imati za posledicu elektri¢ni udar, pozar ifili
teSke povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektri¢ni alat je odredjen za busenje sa ¢ekicem u betonu,
opeci i kamenu kao i za lake radove Stemovanja. Isto tako je
pogodan za busenje bez udaraca u drvetu, metalu, keramici i
plastici. Elektri¢ni alati sa elektronskom regulacijom i desnim
i levim smerom su takodje pogodni za uvrtanja.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektri¢nog alata na grafickoj strani.
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Prihvat za alat SDS-plus
Zastitni poklopac od prasine
Caura za blokadu
Preklopnik smera okretanja
Taster za fiksiranje prekidaca za
uklju¢ivanje-iskljucivanje
6 Prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje
Drska (izolovana povrsina za prihvat)
8 Dirka za deblokadu za prekidac za udarce/zaustavljanje
okretanja
9 Prekidac za udarce/zaustavljanje okretanja
10 Dugme za podesavanje dubinskog grani¢nika
11 Dubinski granicnik
12 Dodatna drska (izolovana povrsina za prihvat)
13 Sigurnosni zavrtanj za nazubljenu steznu glavu*
14 Nazubljena stezna glava*
15 SDS-plus-prihvat za steznu glavu*
16 Otvor za usisavanje Saugfix-a*
17 Zavrtanj za stezanje Saugfix-a*
18 Granicnik za dubinu Saugfix-a*
19 Teleskopska cev Saugfix-a*
20 Leptir zavrtanj Saugfix-a*
21 Cev vodjice Saugfix-a*
22 Univerzalni drza¢ sa SDS-plus-rukavcem za prihvat*

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor mozZete da nadete u naSem programu pribora.

GO R WN =

~

Tehnicki podaci

Busilica cekic¢ GBH 2400
Broj predmeta 06112538..
Kontrola broja obrtaja °
Zaustavljenje okretanja )
Desni-levi smer o
Nominalna primljena snaga w 720
Broj udaraca min’t 0-4000
Jacina pojedinacnog udarca

odgovara

EPTA-Procedure 05/2009 J 2,7
Broj obrtaja min! 0-900
Prihvat za alat SDS-plus
Presek vrata vretena mm 50
Presek busenja maks.:

- Beton mm 24
- Zid (sa burgijom i Supljom

krunicom) mm 68

- Celik mm 13
- Drvo mm 30
Tezina prema

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,7
Klasa zastite o]/

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.

—
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Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa
EN60745-2-6.

Nivo Sumova uredjaja oznacen sa A iznosi tipicno: Nivo
zvuénog pritiska 91 dB(A); Nivo snage zvuka 102 dB(A).
Nesigurnost K=3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a,, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745-2-6:

Busenje sa ¢ekicem u betonu: a,= 17,5 m/s?, K=1,5 m/s2,
Stemovanje: a, =14 m/s?, K=1,5m/s.

Busenje u metalu: a,< 2,5 m/s2, K=1,5 m/s?

Uvrtanje: a,< 2,5 m/s?, K=1,5 m/s2.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredenje elektri¢nih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa pomodu razli¢itih priboraili nedovoljno
odrzavanja, moZe doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Za ta¢nu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzirivreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
opterecéenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanija vibracija kao na primer: Odrzavanije elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrzavanije toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Dodatna drska

» Upotrebljavajte Vas elektricni alat samo sa dodatnom
drskom 12.

Iskretanje dodatne drske (pogledaijte sliku A)

Vi moZete dodatnu drsku 12 po Zelji iskrenuti, da bi postigli

sigurno i za ruku nezamarajuce drzanje u radu.

- Okrenite donji komad dodatne drke 12 nasuprot kazaljke
na satu i iskrenite dodatnu drsku 12 u Zeljenu poziciju.
Potom ponovo stegnite donji komad dodatne drske 12 u
pravcu kazaljke na satu.

Pazite na to, da zatezna traka dodatne drske bude u Zljebu na

kucistu predvidjenom za to.

Podesavanje dubine busenja (pogledajte sliku B)

Sa dubinskim grani¢nikom 11 moZe da se utvrdi Zeljena

dubina busenja X.

- Pritisnite dugme za pode$avanje grani¢nika za dubinu 10
stavite dubinski grani¢nik u dodatnu drsku 12.
Izbrazdanje na dubinskom grani¢niku 11 mora pokazivati
na dole.
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- Pomerite SDS-plus-upotrebljeni alat do grani¢nika u
prihvat za alat SDS-plus-a. Pokretljivost SDS-plus-alata 1
mozZe uticati inaCe na pogresno podesavanje dubine
busenja.

- lzvucite dubinski grani¢nik toliko napolje, da rastojanje
izmedju vrha burgije i vrha dubinskog grani¢nika odgovara
Zeljenoj dubini busenja X.

Biranje stezne glave i alata

Za buSenje sa Ceki¢em i Stemovanje potreban Vam je SDS-
plus-alat, koji se ubaci u SDS-plus-steznu glavu.

Za busenje bez udaraca u drvetu, metalu, keramici i plastici
kao i za uvrtanje koriste se alati bez SDS-plus (na primer
busenje sa cilindri¢nim rukavcom). Za ove alate potrebna
Vam je brza stezna glava odnosno stezna glava sa nazubljenim
vencem.

Promena nazubljene stezne glave

Da bi sa alatima bez SDS-plus (na primer: Burgije sa
cilindriénim rukavcem) mogli da radite, morate montirati
pogodnu steznu glavu (nazubljenu steznu glavu ili brzu steznu
glavu, pribor).

Montiranje nazubljene stezne glave (pogledajte sliku C)

- Zavrnite SDS-plus rukavac za prihvat 15 u nazubljenu
steznu glavu 14. Osigurajte nazubljenu steznu glavu 14 sa
sigurnosnim zavrtnjem 13. Obratite paznju, da
sigurnosni zavrtanj ima levi navoj.

Montaza nazubljene stezne glave (pogledajte sliku C)

- Ocistite kraj rukavca za prihvat koji se utice i malo ga
namastite.

- Ubacite nazubljenu steznu glavu sa rukavcom za prihvat u
prihvat alata okrecuci sve dok se automatski ne blokira.

- Prekontrolisite blokadu povlaceci nazubljenu steznu glavu.

Skidanje nazubljene stezne glave
- Pomerite ¢auru za blokadu 3 unazad i skinite nazubljenu
steznu glavu 14.

Promena alata

Zastitni poklopac za prasinu 2 uveliko sprecava prodiranje

praSine od busenja u prihvat za alat za vreme rada. Pazite kod

ubacivanja alata na to, da se zastitni poklopac za prasinu 2 ne

osteti.

» Osteceni zastitni poklopac se mora odmah zameniti.
Preporucuje se da ovo uradi servis.

Kori$c¢enje SDS-plus-upotrebljenog alata

(pogledajte sliku D)

Sa SDS-plus steznom glavom moZete elektri¢ni alat
jednostavno i udobno menjati bez upotrebe dodatnih alata.

- Cistite utiéni kraj upotrebljenog alata i lako ga namastite.

- Ubacite alat za upotrebu u prihvat za alat okrecuci ga tako
da automatski bude blokiran.

- ProkontroliSite blokadu vukudi alat.

SDS-plus-upotrebljeni alat je slobodno pokretljiv uslovljeno
sistemom. Usled toga ne pojavljuje se u praznom hodu
odstupanje u okretanju. Ovo nema nikakvog uticaja na tacnost
otvora za busenje, posto se burgija pri busenju automatski
centrira.

—

Vadjenje SDS-plus-upotrebljenog alata

(pogledajte sliku E)

- Gurnite ¢auru za blokadu 3 unazad i izvadite upotrebljeni
alat.

Kori$cenje upotrebljenog alata bez SDS-plus

Uputstvo: Ne upotrebljavajte alate bez SDS-plus za busenje

sacekicemilidletom! Alati bez SDS-plus i Va$a steznaglava se

oStecuju pri busenju sa éekicem i dletom.

- Ubacite nazubljenu steznu glavu 14 (pogledajte ,Promena
nazubljene stezne glave*, stranicu 142).

- Otvorite nazubljenu steznu glavu 14 okretanjem, sve dok
se ne moZe ubaciti alat. Ubacite alat.

- Utaknite klju¢ stezne glave u odgovarajucée otvore
nazubljene stezne glave 14 i ¢vrsto i ravnomerno zategnite
alat.

- Okrenite prekidac za udarce/okretni stop 9 u poziciju
Lbusenje®.

Skidanje upotrebljenih alata bez SDS-plus-a

- Okredite ¢auru nazubljene stezne glave 14 pomocu klju¢a

stezne glave suprotno od kazaljke na satu, sve dok
upotrebljeni alat ne bude mogao da se izvadi.

Usisavanje prasine sa Saugfix-om (pribor)

» Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnikaili osoba koje
se nalaze u blizini.

Neke praSine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi

azbest smeju raditi samo stru€njaci.

- Koristite $to je viSe moguce usisavanje prasine pogodno
za materijal.

- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba

obradjivati u Va$oj zemlji.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Montiranje Saugfix-a (pogledajte sliku F)

Za usisavanje prasine potreban je Saugfix (pribor). Pri

busenju deluje Saugfix kao opruga, tako da je glava Saugfix-a

uvek zaptivena na podlozi.

- Pritisnite taster za podes$avanje dubinskog grani¢nika 10 i
izvadite dubinski grani¢nik 11. Ponovo pritisnite taster 10
i ubacite Saugfix spreda u dodatnu drsku 12.

- Prikljucite usisno crevo (preseka 19 mm, pribor) na usisni
otvor 16 Saugfix-a.

Usisiva¢ mora biti pogodan za materijal koji treba obradjivati.

Upotrebljavajte prilikom usisavanja posebno po zdravlje
Stetnih prasina, prasine koje izazivaju rak ili suvih prasina
specijalan usisivac.
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Podesavanje dubine busenja na Saugfix-u

(pogledajte sliku G)

Mozete utvrditi Zeljenu dubinu busenja X i pri montiranom

Saugfix-u.

- Pomerite SDS-plus-upotrebljeni alat do grani¢nika u
prihvat za alat SDS-plus-a. Pokretljivost SDS-plus-alata 1
mozZe uticati inaCe na pogresno podesavanje dubine
busenja.

- Odvrnite leptir zavrtanj 20 na Saugfix-u.

- Stavite elektricni alat ne ukljucujuéi ga, ¢vrsto na mesto
koje treba busiti. SDS-plus-upotrebljeni alat mora pritom
nalegati na povrsinu.

- Pomerite cev vodjicu 21 Saugfix-a tako u njegovom
drzacu, da glava Saugfix-a naleze na povrsinu za busenje.
Ne pomerajte cev vodjicu 21 dalje preko teleskopske cevi
19 nego Sto je potrebno, tako da Sto je moguce veéi deo
skale ostane na teleskopskoj cevi 19 vidljiv.

- Ponovo ¢vrsto stegnite leptir zavrtanj 20. Odvrnite
zavrtanj za stezanje 17 na dubinskom grani¢niku Saugfix-
a.

- Pomerajte dubinski grani¢nik 18 tako na teleskopskoj cevi
19, da rastojanje X prikazano na slici odgovara Vasoj
Zeljenog dubini busenja.

— Cuvrsto stegnite zavrtanj za stezanje 17 u ovoj poziciji.

Rad

Pustanje urad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnogizvora
mora biti usaglasen sa podacima tipske tablice
elektricnog alata. Elektricni alati oznaceni sa 230 V
mogu daradeisa220V.

Podesavanje vrste rada

Sa prekidacem za udarce/zaustavljanje okretanja 9 birajte
vrstu rada elektri¢nog alata.

Uputstvo: Menjajte vrstu rada samo pri isklju¢enom
elektricnom alatu. Elektri¢ni alat moZe inaCe da se osteti.

- Pritisnite za promenu vrste rada taster za deblokadu 8 i
okrenite prekidac za udarce/zaustavljanje okretanja 9 u
Zeljenu poziciju, da ¢ujno uskoci.

= %
Pozicija za buSenje sa ¢eki¢em u betonu ili
(] ¥ kamenu

Pozicija za busenje bez udaraca u drvetu,
metalu, keramici i plastici kao i za uvrtanje.

Pozicija Vario-Lock za podeSavanje pozicije
za Stemovanje

U ovoj poziciji nece blokirati prekidac za
udarce/zaustavljanje okretanja 9.

—

Srpski| 143

T o
Pozicija za Stemovanje

Podesavanje smera okretanja

Sa preklopnikom smera okretanja 4 mozete menjati smer

okretanja elektri¢nog alata. Kod pritisnutog prekidaca za

ukljucivanje-isklju¢ivanje 6 ovo nije moguce.

) Desni smer: Okrenite preklopnik za smer okretanja 4 sa

obe strane do grani¢nika u poziciju «mm .
(> Levi smer: Okrenite preklopnik za smer okretanja 4 sa
obe strane do grani¢nika u poziciju s .

Stavite pravac okretanja za busenje sa ¢ekicem, busenje i

Stemovanje uvek na desni smer.

Ukljucivanje-iskljucivanje

- Zaukljucivanje elektri¢nog alata pritisnite prekidac za
uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 6.

- Zahblokiranje prekidaca za uklju¢ivanje-iskljucivanje
drzite isti pritisnut i pritisnite dodatno taster za fiksiranje
5.

- Zaiskljucivanje elektricnog alata pustite prekidac za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 6. Kod blokiranog prekidaca za
uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 6 pritisnite prvo njegai potom ga
pustite.

Da bi Stedeli energiju, uklju¢ujte elektri¢ni alat samo kada ga

koristite.

Podesavanje broja obrtaja/udaraca

Mozete kontinuirano podesavati broj obrtaja/broj udaraca
upotrebljenog elektri¢nog alata, zavisno od toga koliko
pritiskate prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje 6.

Laki pritisak na prekidac za uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 6 utice
na nize obrtaje/broj udaraca. Sa jacim pritiskom povecava se
broj obrtaja/broj udaraca.

Spojnica preopterecenja

» Ako ,slepljuje“ ili kaci upotrebljeni alat, prekida se
pogon vretena busilice. Drzite, zbog pritom nastalih
sila, elektricni alat sa obe ruke dobro i ¢vrsto i zauzmite
dobru poziciju u stajanju.

» Iskljucite elektricni alat i odvrnite upotrebljeni alat
kada isti bude blokiran. Kod ukljucivanja sa blokiranim
alatom za busenje nastaju veliki reakcioni momenti.

Uputstva zarad

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Promena pozicije dleta (Vario-Lock)

Mozete poziciju dleta 36 blokirati. Na taj nacin mozete uvek

postici optimalnu radnu poziciju.

- Ubacite dleto u prihvat za alat.

- Okrenite prekidac za udarce/zaustavljanje okretanja 9 u
poziciju ,Vario-Lock® (pogledajte ,Podesavanje vrste
rada“, stranicu 143).

- Okrenite prihvat za alat u Zeljenu poziciju dleta.
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- Okrenite prekidac za udarce/zaustavljenje okretanja 9 u
poziciju ,Stemovanje®. Prihvat za alat je time blokiran.
- Postavite pravac okretanja za Stemovanje na desni smer.

Ubacivanje umetka za zavrtnje (pogledajte sliku H)

» Samo iskljucen elektricni alat stavljajte na
navrtku/zavrtanj. Elektricni alati koji se okrecu mogu
proklizati.

Za upotrebu umetka za zavrtnje potreban Vam je univerzalan

drzac 22 sa SDS-plus rukavcem za prihvat (pribor).

- Ocistite kraj rukavca za prihvat koji se utice i malo ga
namastite.

- Ubacite univerzalan drzac¢ okrecuci u prihvat alata, da se
on automatski blokira.

- PrekontroliSite blokadu vukuci za univerzalan drzac.

- Stavite umetak za zavrtanj u univerzalni drzac. Koristite
samo za glavu zavrtanja odgovarajuce umetke.

- Zaskidanje univerzalnog drza¢a gurnite ¢auru za blokadu 3
unazad i skinite univerzalan drza€ 22 sa prihvata za alat.

Odrzavanje i servis

e wev s

Odrzavanje i Ciscenje

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Ako je potrebna zamena za prikljuni vod, onda to mora

izvesti Bosch ili stru¢an servis za Bosch-elektri¢ne alata da bi

se izbegle opasnosti po sigurnost.

» Osteceni zastitni poklopac se mora odmah zameniti.
Preporucuje se da ovo uradi servis.

- Ocistite prihvat za alat 1 posle svake upotrebe.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uveéane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj tablici proizvoda.
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Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: (018) 274030
Tel./Fax: (018) 531798
Web: www.keller-nis.com
E-Mail: office@keller-nis.com

Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze

regeneraciji koja odgovara zastiti covekove sredine.

Ne bacajte elektri¢ni alat u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:
Prema evropskim smernicama 2012/19/EU
o starim elektricnim i elektronskim uredjaji-
ma i njihovim pretvaranju u nacionalno do-
bro ne moraju vi$e neupotrebljivi elektri¢ni
pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze
nekoj reciklaZi koja odgovara zastiti Cove-
kove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

m OPOZORILO Preberite vsa opozo!'ila in papotila_.
Napake zaradi neupostevanja spodaj

navedenih opozorilin napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,

pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-

dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektri¢no orodje®, ki se pojavlja v nadaljnjem bese-

dilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim pogonom

(z elektricnim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja

(brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno Cisto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektri¢nega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzrociizgubo
kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne upo-
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rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vti¢nice zmanjSujejo tveganje elektri¢nega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektri¢nega udara je vecje, e je Vase telo ozemlje-
no.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje elektric-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obesanje elektric-
nega orodja in ne vlecite za kabel, ce Zelite vtikac izvle-
Ci iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-
dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje elektri¢nega
udara.

» Kadaruporabljate elektricno orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjSuje tveganje elektricnega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred kvarnim
tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje tveganje ele-
ktri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric-
nim orodjem lotite zrazumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, Ce ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektricnega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. No3enje osebne zas¢itne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zascitnih ¢evljev, varno-
stne Celade ali za$¢itnih glunikov, kar je odvisno od vrste
in nacina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjsuje tveganje
telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektri¢nega orodja na elektriéno omreZje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektricnega
orodja na elektricno omreZje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektri¢cnega orodja odstranite na-
stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali kljuc, ki se naha-
javvrte¢em se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drZi. Poskrbite za tr-
dno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepri-
¢akovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzoro-
vali.

> Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne priblizujte premi-
kajocim se delom naprave. PremikajocCi se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, ¢e so le-te

—
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priklju¢ene in ¢e se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjSuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektricnimi orodji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktricna orodija, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektricno orodie, ki se ne da ve¢ vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vti¢nice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektri¢nega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, e jih upo-
rabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno neguijte elektricno orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zZlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektricnega orodija, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrZujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so laZje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so druga¢ni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna opozorila za kladiva

» Nosite zascitne glusnike. Vpliv hrupa lahko povzroc€iizgu-
bo sluha.

» Uporabljajte dodatne rocaje, e ste jih prejeli z elektric-
nim orodjem. Izguba nadzora nad orodjem lahko povzroci
poskodbe.

» Drzite napravo naizoliranih rocajih, ¢e opravljate dela,
pri katerih lahko vstavljeno orodje ali vijak pride v stik
s skritimi omreZnimi napeljavami ali pa kjer lahko zada-
ne ob lastni omrezni kabel. Stik z napeljavo pod napeto-
stjo povzroci, da so tudi kovinski deli naprave pod napeto-
stjo in to posledi¢no povzroci elektri¢ni udar.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali pli-
nom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzrodi pozar ali ele-
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ktri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za eks-
plozijo, vdor v vodovodno omrezje pa lahko povzro¢i mate-
rialno $kodo ali elektri¢ni udar.

» Medtem ko delate, trdno drzite elektricno orodje z obe-
ma rokama in poskrbite za varno stojisce. Elektricno
orodje bo bolj vodljivo, ¢e ga boste drZali zobema rokama.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
Zem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Elektri¢no orodje se lahko za-
takne, zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad njim.

Opis in zmogljivost izdelka
Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opo-
zoril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni
udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom

Elektri¢no orodje je namenjeno za udarno vrtanje v beton,
opeko in kamnine ter za enostavno klesanje. Prav tako je pri-
merno za vrtanje brez udarjanja - v les, kovino, keramiko in
umetno maso. Elektri¢na orodja z elektronsko regulacijo in
desnim-/levim tekom so primerne za privijanje.

Komponente na sliki
Ostevil¢enje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana
prikaz elektricnega orodja na strani z grafiko.
1 Prijemalo orodja SDS-plus
Zascitni pokrov proti prahu
Blokirni tulec
Preklopno stikalo smeri vrtenja
Tipka za fiksiranje vklopno/izklopnega stikala
Vklopno/izklopno stikalo
RocCaj (izolirana povrsina rocaja)
Tipka za deblokiranje stikala za izklop udarcev/vrtenja
Stikalo za izklop udarcev/vrtenja
Tipka za nastavitev globinskega omejila
Globinsko omejilo
Dodatni rocaj (izolirana povrsina rocaja)
Varnostni vijak za vpenjalno glavo z zobatim vencem*
14 Vpenjalna glava z zobatim vencem*
15 Prijemalni ro¢aj SDS-plus za vpenjalno*
16 Odsesovalna odprtina Saugfix*
17 Privojni vijak Saugfix*
18 Globinsko omejilo Saugfix*
19 Teleskopska cev Saugfix*
20 Krilni vijak Saugfix*
21 Vodilna cev Saugfix*
22 Univerzalno drzalo s prijemalom orodja SDS-plus*

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Ce-
loten pribor je del nasega programa pribora.

O oo ~NOOOGLhA, WN

o e
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—

Tehnicni podatki

Vrtalno kladivo GBH 2400
Stevilka artikla 06112538..
Krmiljenje Stevila vrtljajev (]
Izklop vrtenja L
Vrtenje v desno/levo °
Nazivna odjemna mo¢ W 720
Stevilo udarcev min’t 0-4000
Jakost posameznega udarca v

skladu z

EPTA-Procedure 05/2009 J 2,7
Stevilo vrtljajev mint 0-900
Prijemalo za orodje SDS-plus
Premer vratu vretena mm 50
Vrtalni premer maks.:

- beton mm 24
- zidovje

(z votlo vrtalno krono) mm 68

- jeklo mm 13
- les mm 30
TeZa po

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,7
Zasgitni razred O/

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pridrugih napetostih in
drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Podatki o hrupu/vibracijah
Merilne vrednosti hrupa izratunane v skladu z EN60745-2-6.

Nivo hrupa naprave po vrednotenju A tipi¢no znasa: nivo
zvocnega tlaka 91 dB(A); nivo jakosti hrupa 102 dB(A). Ne-
zanesljivost meritve K=3 dB.

Nosite zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a,, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745-2-6:
Udarno vrtanje v beton: a, = 17,5 m/s2, K= 1,5 m/s2,
Klesanje: a, =14 m/s?, K=1,5 m/s%.

Vrtanje v kovino: a, <2,5m/s?, K=1,5 m/s?

Vijaki: a,<2,5m/s?,K=1,5m/s?.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmerje-
ne v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih
orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-
njenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektricnega
orodja. Ce pa se elektri¢no orodje uporablja Se v druge name-
ne, zrazli¢nim priborom, odstopajocimi vstavnimi orodji ali pri
nezadostnem vzdrzevanju, lahko nivo vibracij odstopa. To lah-
ko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdobjem
uporabe ob¢utno poveca.

Za natan¢nejSo oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti ¢as, ko je naprava izklopljena in tece, ven-
dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibracija-
mi preko celotnega obdobja dela obcutno zmanjsa.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas€ito upravljalca pred
vplivi vibracij, npr. VzdrZzevanje elektricnega orodja in vstavnih
orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.
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Montaza

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

Dodatni rocaj

» Elektricno orodja uporabljajte samo skupaj z dodatnim
rocajem 12.

Obracanje dodatnega rocaja (glejte sliko A)

Dodatniro¢ajlahko 12 poljubno obracate in si tako zagotovite

varno in neutrudljivo drzo pri delu.

- Spodnji del dodatnega rocaja 12 obracajte v protiurni
smeri in zasukajte dodatni ro¢aj 12 v Zeleni poloZaj. Spo-

dnji del dodatnega ro¢aja 12 nato v urni smeri ponovno tr-

dno privijte.

Pazite na to, da bo napenjalni trak dodatnega ro¢aja lezal v za-

to predvideni zarezi na ohisju.

Nastavitev globine vrtanja (glejte sliko B)
Z globinskim omejilom 11 lahko dolo¢ite Zeleno globino vrta-
njaX.

- Pritisnite tipko za nastavitev globinskega omejila 10 in na-

mestite globinsko omejilo v dodatni ro¢aj 12.
Narebrenje na globinskem omejilu 11 mora kazati v smeri
navzdol.

- Vstavno orodje SDS-plus do konca potisnite v prijemalo
orodja SDS-plus 1. V nasprotnem primeru ima lahko pre-
mi¢nost orodja SDS-plus za posledico napacno nastavitev
globine vrtanja.

- lzvlecite globinsko omejilo, tako da bo razmak med konico
vrtalnika in konico globinskega omejila ustrezal zeleni glo-
bini vrtanja X.

Izbor vpenjalne glave in orodij

Za udarno vrtanje in klesanje potrebujete orodja SDS-plus, v
katera vstavite vpenjalne glave SDS-plus.

Zavrtanje brez udarjanja v les, kovino, keramiko in umetno
maso ter za vijaenje uporabite orodja brez SDS-plus (npr.
sveder s cilindri¢nim prijemalom). Za ta orodja potrebujete
hitrovpenjalno glavo oz. vpenjalno glavo z zobatim vencem.

Zamenjava vpenjalne glave z zobatim vencem
Da bi lahko delali z orodji brez SDS-plus (npr. sveder s cilin-
dri¢nim prijemalom), morate montirati ustrezno vpenjalno
glavo (vpenjalno glavo z zobatim vencem ali hitrovpenjalno
glavo, pribor).

Montaza vpenjalne glave z zobatim vencem

(glejte sliko C)

- Steblo prijemala SDS-plus 15 privijte v vpenjalno glavo z
zobatim vencem 14. Z varnostnim vijakom zavaruijte vpe-
njalno glavo 13 z zobatim vencem 14. Upostevaijte, da
ima varnostni vijak levi navoj.

Namestitev vpenjalne glave z zobatim vencem
(glejte sliko C)

- Ocistite vti¢ni konec stebla prijemalain garahlo namastite.

- Zobracanjem namestite prijemalno steblo vpenjalne glave

zzobatim vencem v prijemalo za orodje in poCakajte, da sa-

modejno zaskoci.

—
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- Povlecite za vpenjalno glavo z zobatim vencem in preverite
blokiranje.

Odstranitev vpenjalne glave z zobatim vencem

- Potisnite blokirni tulec 3 nazaj in odstranite vpenjalno gla-
vo z zobatim vencem 14.

Zamenjava orodja

Zascitni pokrov proti prahu 2 v veliki meri preprecuje vdor

prahu, nastaja pri vrtanju, v prijemalo za orodje. Pri vstavlja-

nju orodja pazite, da se zas€itni pokrov proti prahu 2 ne po-

Skoduije.

» Poskodovan zascitni pokrov takoj zamenjajte z novim.
Priporo¢amo, da zamenjavo opravi servisna delavnica.

Namestitev vstavnega orodja SDS-plus (glejte sliko D)
Vstavno orodje lahko zamenjate s vpenjalno glavo SDS-plus
enostavno in udobno brez uporabe dodatnih orodij.

- Vstavitveni konec orodja najprej o€istite in ga nato rahlo
namastite.

- Vstavno orodje z obra¢anjem namestite v prijemalo za
orodje, dokler samodejno ne blokira.

- Povlecite za orodje in preverite, Ce je dobro blokirano.

Vstavno orodje SDS-plus se sistemsko pogojeno prosto pre-
mika. V prostem teku zato nastane odklon kroznega teka. Ven-
dar to ne vpliva na to¢nost izvrtine, ker se sveder pri vrtanju
sam centrira.

Odstranitev vstavnega orodja SDS-plus (glejte sliko E)
- Blokirni tulec 3 pomaknite nazaj in odstranite vstavno
orodje.

Namestitev vstavnih orodij brez SDS-plus

Opozorilo: Orodja brez SDS-plus ne smete uporabljati za

udarjanije ali klesanje! Pri udarjanju in klesanju se orodja brez

SDS-plus in njihova vpenjalna glava poskoduijejo.

- Vstavite vpenjalno glavo z zobatim vencem 14 (glejte ,Za-
menjava vpenjalne glave z zobatim vencem*, stran 147).

- Zobracanjem odpirajte vpenjalno glavo z zobatim vencem
14 dokler ni toliko odprta, da lahko vanjo vstavite orodije.
Vstavite orodje.

- Vstavite kljuc v ustrezne odprtine vpenjalne glave z zoba-
tim vencem 14 in enakomerno zategnite orodje.

- Zavrtite stikalo za izklop udarcev/vrtenja 9 v pozicijo ,vrta-
nje”.

Odstranjevanje vstavnih orodij brez SDS-plus

- S pomocjo kljuca za vpenjalne glave obracajte tulec vpe-
njalne glave z zobatim vencem 14 v protiurni smeri, dokler
vstavnega orodja ni mozno odstraniti.

Odsesavanje prahu z Saugfix-om (pribor)

» Prah nekaterih materialov kot npr. svinéenega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju $ko-
dljiv. Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzrodi aler-
gi¢ne reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb, ki
se nahajajo v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja
veljajo kot kancerogene, Se posebejv povezaviz dodatnimi
snovmi za obdelavo lesa (kromat, zad¢itno sredstvo za
les). Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le
strokovnjaki.
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- Pomoznosti uporabljajte sesalnik prahu, ki je primeren
glede na vrsto materiala.
- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s filtrir-

nim razredom P2.
Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne
materiale.
» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.
Montaza Saugfixa (glejte sliko F)
Za odsesavanje prahu potrebujete Saugfix (pribor). Saugfix
se pri vrtanju odmika nazaj, tako da se njegova glava vedno
nahaja tesno na podlagi.

- Pritisnite tipko za nastavitev globine vrtanja 10 in odstrani-
te globinsko omejilo 11. Znova pritisnite tipko 10 in s spre-

dnje strani namestite Saugfix v dodatni ro¢aj 12.
- Odsesovalno cev (premer 19 mm, pribor) prikljucite na
odsesovalno odprtino 16 Saugfix-a.

Odsesovalnik za prah mora ustrezati obdelovancu, ki ga boste
brusili.

Za odsesovanje izredno zdravju nevarnih, kancerogenih ali
suhih vrst prahu uporabljajte specialni sesalnik za prah.

Nastavitev globine vrtanja na Saugfix-u (glejte sliko G)
Zeleno globino vrtanja X lahko dologite tudi pri Ze montira-
nem Saugfix-u.

- Vstavno orodje SDS-plus do konca potisnite v prijemalo
orodja SDS-plus 1. V nasprotnem primeru ima lahko pre-
micnost orodja SDS-plus za posledico napacno nastavitev
globine vrtanja.

- Odvijte krilni vijak 20 na Saugfix-u.

- Nevklju€eno elektri¢no orodje trdno namestite na mesto
vrtanja. Vstavno orodje SDS-plus mora pri tem nasesti na
ploskev.

- Vodilno cev 21 Saugfix-a premaknite v drzalu tako, da bo
glava Saugfix-a nalegla na ploskev, kjer boste vrtali. Vodil-
ne cevi 21 ne potiskajte Cez teleskopsko cev 19 dlje kot je
potrebno, tako da ostane na teleskopski cevi 19 viden ¢im
vecji del skale.

- Ponovno zategnite krilni vijak 20. Odvijte privojni vijak 17
na globinskem omejilu Saugfix-a.

- Premaknite globinsko omejilo 18 na teleskopski cevi 19 ta-

ko, daborazmak X, prikazan na sliki, ustrezal Zeleni globini
vrtanja.
- Vtem polozaju znova trdno privijte privojni vijak 17.

Delovanje

Zagon

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira elektric-
ne energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
elektricnega orodja. Orodje, ki je oznacenoz 230V,
lahko prikljucite tudi na napetost 220 V.

Nastavitev vrste delovanja

S stikalom za izklop udarcev/vrtenja 9 izberite nacin delova-
nja elektri¢nega orodja.

—

Opozorilo: Vrsto delovanja spreminjajte samo pri izkloplje-

nem elektriénem orodju! V nasprotnem primeru lahko posko-

dujete elektri¢no orodje.

- Zazamenjavo vrste delovanja pritisnite deblokirno tipko 8
in zavrtite stikalo za izklop udarcev/vrtenja 9 v Zeljeno po-
zicijo, dokler sli$no zaskoci.

= %
Pozicija za udarno vrtanje v beton ali kamni-
i T e

L

Pozicija za vrtanje brez udarjanja - v les, ko-
vino, keramiko in umetno maso ter za privija-
nje

Pozicija Vario-Lock za nastavitev pozicije
dleta

T Vtej pozicijistikaloza izklop udarcev/vrtenja
9 ne zaskoci.

T
Pozicija za klesanje

Nastavitev smeri vrtenja

S stikalom za preklop smeri vrtenja 4 lahko spreminjate smer

vrtenja elektri¢nega orodja. Pri pritisnjenem vklopno/izklo-

pnem stikalu 6 spreminjanje smeri vrtenja ni mozno.

) Vrtenje v desno: zavrtite stikalo za preklop smeri vrtenja
47 obeh strani do omejevala v pozicijo = .

(> Vrtenje vlevo: zavrtite stikalo za preklop smeri vrtenja 4
z obeh strani do omejevala v pozicijo s .

Zaudarno vrtanje, vrtanje in klesanje nastavite smer vrtenjav
desno.

Vklop/izklop

- Vklop elektricnega orodja: pritisnite vklopno/izklopno sti-
kalo 6.

- Zaaretiranje vklopno/izklopnega stikala drzite stikalo pri-
tisnjeno in dodatno pritisnite fiksirno tipko 5.

- lzKlop elektricnega orodja: vklopnofizklopno stikalo 6
spustite. Ce je vklopno/izklopno stikalo 6 aretirano, naj-
prej nanj pritisnite, nato pa ga spustite.

Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektri¢no orodje le ta-

krat, ko ga boste uporabljali.

=
C

Nastavitev Stevila vrtljajev/stevila udarcev

Stevilo vrtajev/$tevilo udarcev vkloplienega elektri¢nega
orodja lahko brezstopenjsko regulirate in sicer tako, da na
vklopno/izklopno stikalo 6 pritiskate bolj ali manj mocno.
Rahel pritisk vklopno/izklopnega stikala 6 ima za posledico
nizko Stevilo vrtljajev/stevilo udarcev. Z vse mocnej$im priti-
skanjem stikala pa se $tevilo vrtljajev/stevilo udarcev zviSuje.
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Preobremenitvena sklopka

» Pri zatikanju ali zagozditvi vstavnega orodja se pogon
na vrtalno vreteno prekine. Zaradi sil, ki nastanejo pri
tem, vedno mocno drzite elektri¢no orodje z obema ro-
kama in trdno stojte na stabilni podlagi.

» V primeru blokiranja elektri¢no orodje izklopite in
sprostite vstavno orodje. Pri vklopu naprave z blokira-
nim vrtalnim orodjem nastanejo visoki reakcijski mo-
menti.

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektri¢cnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

Spreminjanje polozaja dleta (Vario-Lock)

Dleto lahko aretirate v 36 polozajih. S tem lahko vsakokrat za-

vzamete optimalni delovni polozaj.

- Namestite dleto v prijemalo za orodije.

- Zavrtite stikalo za izklop udarcev/vrtenja 9 v pozicijo ,Va-
rio-Lock” (glejte ,Nastavitev vrste delovanja“, stran 148).

- Obrnite prijemalo za orodje v Zeleni polozaj za klesanje.

- Zavrtite stikalo za izklop udarcev/vrtenja 9 v pozicijo ,kle-
sanje“. S tem je prijemalo orodja zablokirano.

- Zaklesanje nastavite smer vrtenja v desno.

Namestitev vija¢nih nastavkov (glejte sliko H)

» Elektri¢no orodje lahko postavite namatico/vijak samo
v izklopljenem stanju. Vrtece se elektri¢no orodje lahko
zdrsne.

Zauporabo vijaénih nastavkov potrebujete univerzalno drzalo

22 s prijemalom orodja SDS-plus (pribor).

- Ocistite vti¢ni konec stebla prijemalain ga rahlo namastite.

- Vstavite univerzalno drZalo v prijemalo orodja, dokler se
samostojno zablokira.

- Povlecite univerzalno drZalo in s tem preverite, ali je pravil-
no zablokirano.

- Vstavite vijani nastavek v univerzalno drzalo. Uporabite
samo tiste vijacne nastavke, ki se ujemajo z glavo svedra.

- Zaodstranitev univerzalnega drzala potisnite blokirni tulec
3 vsmeri nazaj in odstranite univerzalno drzalo 22 iz prije-
mala orodja.

Vzdrzevanje in servisiranje
VzdrZevanije in CiS¢enje
» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju

izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.
» Elektricno orodje in prezracevalne reZe najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.
Da bi se izognili ogroZanju varnosti v primeru, da morate na-
domestiti prikljucni kabel, mora to storiti servis podjetja
Bosch ali pooblascen servis za elektri¢na orodja Bosch.
» Poskodovan zascitni pokrov takoj zamenjajte z novim.
Priporocamo, da zamenjavo opravi servisna delavnica.
- Po vsaki uporabi oCistite prijemalo orodja 1.

—
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Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanjain informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-
ljem v pomo¢ pri vpra$anjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporoci-
te 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v oko-

lju prijazno ponovno predelavo.

Elektricnih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!

Samo za drzave EU:
V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evrop-
skega Parlamenta in Sveta o odpadni elek-
tricni in elektronski opremi (OEEQ) in njeni
uresnicitvi v nacionalnem pravu se morajo
elektri¢na orodja, ki niso ve¢ v uporabi, loce-
no zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

m UPOZORENJE Treba pfqéitati sve napomene ovs'i-
gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-

vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati

strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu

primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam »Elektri¢ni alat« odnosi se

na elektricne alate s priklju¢kom na elektri¢nu mrezu (s mrez-

nim kabelom) i na elektricne alate s napajanjem iz aku baterije

(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
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ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-

liti pradinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
Stitno uzemljenim elektricnim alatom. Utikac¢ na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektricnog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektricni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
Sanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecen ili usukan priklju¢ni kabel poveéava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog zarad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne moze izbjeci uporaba elektricnog alata u viaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektri¢nim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektri¢nog alata
moZe uzrokovati teSke ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-
cigaili stitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektri¢nog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad. Prije nego Sto
cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti aku-bateriju,
provjerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod nosenja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se ukljuéen
uredaj prikljucina elektricno napajanje, to moze dovesti do
nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijéani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotirajuéem dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektricni alat bo-
lje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

—

» Nosite prikladnu odjec¢u. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepri¢vrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomi¢ni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
7e smanijiti ugroZenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovarajucim elektri¢nim
alatom radit éete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac neispravan.
Elektri¢ni alat koji se vise ne moze ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utikaé iz mrezne uti¢nice i/ili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ¢e se ne-
hoti¢no pokretanje elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisus
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektric-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da li
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako osteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove oStecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim elektricnim
alatima.

» Rezne alate odrzavajte oStrim i Cistim. PaZljivo odrzava-
nirezni alati s otrim o$tricama manje Ce se zaglavitii lakSe
se s njimaradi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektri¢nih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moze dovesti do opasnih
situacija.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-
lificiranom struénom osoblju ovlastenog servisaisamo

s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za ¢ekice
» Nosite Stitnike za sluh. Djelovanje buke moZe dovesti do
gubitka sluha.

» Koristite dodatne rucke ako su isporucene s elektric-
nim alatom. Gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom mo-
Ze uzrokovati ozljede.

» Elektricni alat drZite naizoliranim povrSinama zahvata
kada izvodite radove kod kojih bi radni alat ili vijak mo-
gli ostetiti skrivene elektri¢ne vodove ili vlastiti pri-
kljucni kabel. Kontakt s elektri¢nim vodom pod naponom
mogao bii metalne dijelove elektri¢nog alata staviti pod na-
pon i dovesti do strujnog udara.
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» Primijenite prikladan uredaj za traZenje kako bi se pro-
nasli skriveni opskrbni vodovi ili zatrazite pomoc¢ lokal-
nog distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do poZarai elektritnog udara. Ostecenje plinske ci-
jevimoZe dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne cije-
vi uzrokuje materijalne Stete ili moze prouzroditi elektricni
udar.

» Elektricni alat kod rada drzite cvrsto s obje ruke i zauz-
mite siguran i stabilan polozaj tijela. Elektricni alat ¢e se
sigurno voditi s dvije ruke.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne na-
prave ili $kripca sigurnije ¢e se drzati nego s vaSom rukom.

» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektricni
alat zaustavi do stanja mirovanja. Elektri¢ni alat se moze
zaglaviti, $to moZe dovesti gubitka kontrole nad elektri¢-
nim alatom.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnostii
upute. Ako se ne bi postivale napomene o si-
gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i dr-
Zite ovu stranicu otvorenom dok ¢itate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu
Elektri¢nialat je predviden za busenje Ceki¢em betona, opeke

ikamena, kao i za lakse radove sa dlijetom. Isto je tako prikla-

dan za busenje bez udara u drvo, metal, keramiku i plastiku.
Elektri¢ni alati sa elektroni¢kom regulacijom i rotacijom de-
sno/lijevo isto su tako prikladni za uvijanje vijaka.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektric-
nog alata na stranici sa slikama.
1 Stezac alata SDS-plus

Kapa za zastitu od prasine
Cahura za zabravljivanje
Preklopka smijera rotacije
Zaporna tipka prekidaca za uklju¢ivanje/iskljucivanje
Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
Rucka (izolirana povrsina zahvata)
Tipka za deblokiranje prekidaca za zaustavljanje udara-
ca/rotacije

9 Prekidac za zaustavljanje udaraca/rotacije
10 Tipka za namje$tanje grani¢nika dubine
11 Granicnik dubine
12 Dodatna rucka (izolirana povrsina zahvata)
13 Sigurnosni vijak za steznu glavu sa zup€astim vijencem*
14 Stezna glava sa zup&astim vijencem*
15 SDS-plus stezna drska za steznu glavu*
16 Usisni otvor Saugfix*
17 Steznivijak Saugfix*
18 Granicnik dubine Saugfix*

O ~NOOGThA WN

—
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19 Teleskopska cijev Saugfix*

20 Leptirasti vijak Saugfix*

21 Vodeca cijev Saugfix*

22 Univerzalni drza¢ sa SDS-plus steznom drskom*

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu pribora.

Tehnicki podaci

Udarna busilica GBH 2400
Katalo$ki br. 06112538..
Upravljanje brojem okretaja (]
Zaustavljac rotacije °
Rotacija desno/lijevo °
Nazivna primljena snaga w 720
Broj udaraca min’ 0-4000
Jacina pojedinacnih udaraca
prema
EPTA-Procedure 05/2009 J 2,7
Broj okretaja mint 0-900
Stezac alata SDS-plus
Promijer rukavca vretena mm 50
Promjer busenja max.:
- Beton mm 24
- Zide (sa Supljim krunastim

syrdlom) mm 68
- Celik mm 13
- Drvo mm 30
TeZina odgovara
EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,7
Klasa zastite O/

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstupanja na-
ponai uizvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu vari-
rati.

Informacije o buci i vibracijama
Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN60745-2-6.

Prag buke uredaja vrednovan s A iznosi obi¢no: prag zvu¢nog
tlaka 91 dB(A); prag ucinka buke 102 dB(A). Nesigurnost
K=3dB.

Nosite Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a;, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745-2-6:

Busenje betona cekicem: a, = 17,5 m/s2, K=1,5 m/s?

Rad dlijetom: a, =14 m/s?, K=1,5 m/s?

Busenje metala: a, < 2,5 m/s2, K=1,5m/s?

Uvijanje vijaka: a, < 2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moZe se primijeniti za
medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i za pri-
vremenu procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektric-
nog alata. Ako se medutim elektri¢ni alat koristi za druge pri-
mijene, s razlicitim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenih ili se nedovoljno odrzavaju, prag vibracija moze
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

1609 92A 2A6(2.6.16)

ﬁ%



é\b OBJ_BUCH-861-007.book Page 152 Thursday, June 2, 2016 1:23 PM

152 | Hrvatski

Zatoénu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzeti u
obzirivremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se nac¢in mozZe osjetno smanijiti
opterecenje od vibracija tijekom Citavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrZavanje elektri¢nog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Dodatna rucka

» Vas elektricni alat koristite samo s dodatnom ruckom
12.

Zakretanje dodatne rucke (vidjeti sliku A)

Dodatnu ruc¢ku 12 moZete proizvoljno okrenuti, kako bi se po-

stigao siguran polozaj tijela i bez zamora.

- Okrenite donji zahvatni element dodatne rucke 12 suprot-

no smjeru kazaljke na satu i zakrenite dodatnu rucku 12 u
Zeljeni polozZaj. Nakon toga ponovno stegnite donji zahvat-
ni element dodatne rucke 12 u smjeru kazaljke na satu.

Pazite na to da stezna traka dodatne rucke legne u za to pred-

viden utor na kucistu.

Namjestanje dubine busenja (vidjeti sliku B)

S grani¢nikom dubine 11 moZe se utvrditi Zeljena dubina bu-

Senja X.

- Pritisnite tipku za namjestanje grani¢nika dubine 10 i
umetnite grani¢nik dubine u dodatnu rucku 12.
Nareckani dio na grani¢niku dubine 11 mora biti okrenut
prema dolje.

- Uvucite SDS-plus radni alat do grani¢nika u stezac alata
SDS-plus 1. Moguénost pomicanja SDS-plus alata mogla bi
inace dovesti do pogre$nog namjestanja dubine busenja.

- Grani¢nik dubine izvucite toliko da razmak izmedu vrha
svrdla i vrha grani¢nika dubine odgovara Zeljenoj dubini
busenja X.

Biranje stezne glave i alata

Zabusenje ¢eki¢em i rad sa dlijetom potreban je SDS-plus
alat koji se steze u SDS-plus steznoj glavi.

Zabusenje bez udaracau drvo, metal, keramiku i plastiku, kao
izauvijanje vijaka, koriste se alati bez SDS-plus (npr. svrdlasa
cilindricnom drskom). Za ove vam je alate potrebna
brzostezuca stezna glava, odnosno stezna glava sa zupcastim
vijencem.

Zamjena stezne glave sa zupcastim vijencem

Kako bi mogli raditi sa alatima bez SDS-plus (npr. svrdla sa ci-

lindricnom drskom), morate ugraditi prikladnu steznu glavu
(steznu glavu sa zupcastim vijencem ili brzostezucu steznu
glavu, pribor).

—

Montaza stezne glave sa zupcastim vijencem

(vidjeti sliku C)

- Uvijte SDS-plus steznu drsku 15 u steznu glavu sa zup¢a-
stim vijencem 14. Osigurajte steznu glavu sa zupcastim vi-
jencem 14 sa sigurnosnim vijkom 13. Obratite pozornost
da sigurnosni vijak ima lijevi navoj.

Stavljanje stezne glave sa zupcastim vijencem

(vidjeti sliku C)

- Ocistite usadni kraj stezne drske i malo ga namazite ma-
Scu.

- Steznu glavu sa zup¢astim vijencem, sa steznom drskom,
stavite uz okretanje u stezac alata, dok se sama ne zabravi.

- Provjerite zabravljivanje potezanjem na steznoj glavi sa
zupcastim vijencem.

Vadenje stezne glave sa zupcastim vijencem

- Pomaknite ¢ahuru za zabravljivanje 3 prema natrag i skini-
te steznu glavu sa zupcastim vijencem 14.

Zamjena alata

Kapa za zastitu od prasine 2 sprjec¢ava u znatnoj mjeri prodira-

nje prasine od busenja u stezac alata tijekom busenja. Kod

umetanja alata pazite da se ne osteti kapa za zastitu od prasi-

ne2.

» Ostecenu kapu za zastitu od prasine treba odmah zami-
jeniti. Preporucuje se da taj posao obavi servis.

Umetanje SDS-plus radnog alata (vidjeti sliku D)

Sa SDS-plus steznom glavom moZete radni alat jednostavno i

udobno zamijeniti bez primjene dodatnog alata.

- Ocistite usadni kraj radnog alata i malo ga namazite mascu.

- Umetnite radni alat uz okretanje u stezac alata, sve dok se
automatski zabravi.

- Zabravljivanje kontrolirajte potezanjem za alat.

SDS-plus radni alat je slobodno pomican uvjetovan sustavom.

Zbog toga pri praznom hodu nastaje odstupanje od okruglo-

sti. To nema nikakav ucinak na to¢nost izbusene rupe, jer se

svrdlo kod bu$enja samo centrira.

Vadenje SDS-plus radnog alata (vidjeti sliku E)

- Cahuru za zabravljivanje 3 pomaknite prema natrag i izva-
dite radni alat.

Umetanje radnih alata bez SDS-plus

Napomena: Alate bez SDS-plus ne koristite za busenje ¢eki-
¢emiili rad sa dlijetom! Alati bez SDS-plus i vasa stezna glava
ostetit ¢e se kod busenja ceki¢em i rada sa dlijetom.

- Stavite steznu glavu sa zupcastim vijencem 14 (vidjeti »Za-
mjena stezne glave sa zup€astim vijenceme,
stranica 152).

- Steznu glavu sa zup¢astim vijencem 14 otvorite okreta-
njem, sve dok se ne moZe umetnuti alat. Umetnite alat.

- Utaknite klju¢ stezne glave u odgovarajuce otvore stezne
glave sa zup€astim vijencem 14 i podjednako stegnite alat.

- Okrenite prekidac za zaustavljanje udaraca/rotacije 9 u po-
lozaj »busenje«.
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Vadenje radnog alata bez SDS-plus
- Okrenite Cahuru stezne glave sa zup€astim vijencem 14

pomocu kljuca stezne glave, u smjeru suprotnom od kazalj-

ke na satu, sve dok se radni alat ne moze izvaditi van.

Usisavanje prasine sa Saugfix (pribor)

» Prasinaod materijala kao $to su premazi sa sadrzajemolova,
neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze biti
Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze

uzrokovati alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih putova ko-

risnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od hrastovi-

ne ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u kombina-

ciji sa dodatnim tvarima za obradu drva (kromat, zastitna

sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi azbest smiju obradi-

vati samo stru¢ne osobe.

- Pomoguénostikoristite usisavanje prasine prikladno za
materijal.

- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.

- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom kla-
se P2.

Pridrzavajte se vazecih propisa za obradivane materijale.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se mozZe lako zapaliti.

Montaza Saugfix (vidjeti sliku F)

Za usisavanije prasine potreban je Saugfix (pribor). Kod buse-

nja ¢e Saugfix odskoditi natrag, tako da ce se glava Saugfix
uvijek neposredno drzati na podlozi.

- Pritisnite tipku za namjestanje grani¢nika dubine 10 i uklo-

nite grani¢nik dubine 11. Ponovno pritisnite tipku 10
umetnite Saugfix sa prednje strane u dodatnu rucku 12.

- Prikljucite usisno crijevo (promjera 19 mm, pribor) na usi-

sni otvor 16 Saugfixa.

Usisava¢ mora biti prikladan za obradivani materijal.

Kod usisavanja suhe prasine ili prasine koja je posebno opa-

sna za zdravlje, treba koristiti specijalni usisavac.

Namjestanje dubine busenja na Saugfix (vidjeti sliku G)

Zeljenu dubinu busenja X mozete utvrditi i kod montiranog

Saugfix.

- Uvucite SDS-plus radni alat do grani¢nika u steza¢ alata
SDS-plus 1. Moguénost pomicanja SDS-plus alata mogla bi
inaCe dovesti do pogreSnog namjestanja dubine busenja.

- Otpustite leptirasti vijak 20 na Saugfix.

- Stavite elektri¢ni alat bez uklju¢ivanja €vrsto na buseno
mjesto. SDS-plus radni alat mora se kod toga osloniti na
buseno mjesto.

- Pomaknite vodecu cijev 21 Saugfix-a u njegovom drzacu,
tako da Saugfix glava nalijeze na busenu povrsinu. Vodeéu
cijev21 ne pomicite preko teleskopske cijevi 19 dalje nego
Sto je potrebno, tako da na teleskopskoj cijevi 19 ostane
vidljiv po mogucénosti veliki dio skale.

- Ponovno stegnite leptirasti vijak 20. Otpustite stezni vijak
17 na grani¢niku dubine Saugfix.

- Pomaknite grani¢nik dubine 18 tako na teleskopskoj cijevi
19, da razmak X prikazan na slici odgovara vasoj Zeljenoj
dubini busenja.

- Stegnite stezni vijak 17 u ovom poloZaju.

—
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Rad

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici elek-
tricnog alata. Elektricni alati oznacenis 230 V mogu ra-
ditiina220V.

Namjestanje vrste rada

Sa prekidacem za zaustavljanje udaraca/rotacije 9 odaberite
nacin rada elektri¢nog alata.

Napomena: Vrstu rada promijenite samo kod isklju¢enog

elektricnog alata! Elektri¢ni alat bi se inace mogao ostetiti.

- Zapromjenu nacina rada pritisnite tipku za deblokiranje 8
i okrenite prekidac za zaustavljanje udaraca/rotacije 9 u
Zeljeni polozaj, dok se ne Cuje osjetno preskakanije.

2 %
PoloZaj za buSenje ¢eki¢em u beton ili ka-
] T men

&

PoloZaj za busenje bez ¢eki¢a u drvo, metal,
keramiku i plastiku, kao i za uvijanje vijaka

PoloZaj Vario-Lock za reguliranje poloZaja
rada sa dlijetom
T Uovom polozaju jo$ nece uskociti prekida¢

za zaustavljanje udaraca/rotacije 9.
T

Namjestanje smjera rotacije

S preklopkom smjera rotacije 4 mozZete promijeniti smjer ro-

tacije elektri¢nog alata. Kod pritisnutog prekidaca za

ukljucivanjefisklju¢ivanje 6 to ipak nije moguce.

) Rotacija u desno: Okrenite preklopku smjera rotacije 4
obostrano, do grani¢nika u polozaj s .

(> Rotacija u lijevo: Okrenite preklopku smjera rotacije 4
obostrano, do grani¢nika u poloZaj s .

Smjer rotacije za buSenje ¢eki¢em, busenje i rad sa dlijetom

namijestite uvijek na rotaciju u desno.

=
C

Polozaj za rad sa dlijetom

Ukljucivanje/isklju¢ivanje

- Zaukljucivanje elektri¢nog alata pritisnite prekidac za
uklju¢ivanje/isklju¢ivanje 6.

- Zautvrdivanje prekidaca za uklju¢ivanje/iskljucivanje dr-
Zite isti pritisnut i dodatno koristite tipku za utvrdivanje 5.

- Zaiskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje 6. Kod aretiranja najprije priti-
snite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 6, anakon toga
ga otpustite.
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Za Stednju elektricne energije, elektri¢ni alat ukljucite samo
ako Cete ga koristiti.

Namjestanje broja okretaja/broja udaraca

Broj okretaja/broj udaraca ukljucenog elektri¢nog alata moze-

te bestupnjevito regulirati, ovisno od toga koliko se daleko uti-

sne prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 6.

Manjim pritiskom na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 6

smanjuje se broj okretaja/broj udaraca. Povecanjem pritiska

povecava se broj okretaja/broj udaraca.

Spojka protiv preopterecenja

» Ako bi se radni alat uklijestio ili zaglavio, prekinut ¢e se
pogon do busnog vretena. Uvijek ¢vrsto drzite elektric-
ni alat s obje ruke, zhog sila koje kod toga nastaju, i za-
uzmite stabilan polozaj tijela.

» Iskljucite elektricni alat i oslobodite radni alat ako je
elektricni alat blokiran. Kod ukljucivanja sa blokiranim
alatom za busenje nastaju veliki momenti reakcije.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Promjena polozaja dlijeta (Vario-Lock)

Dlijeto mozZete aretirati u 36 polozaja. Na taj naCin mozete za-

uzeti optimalni radni polozaj.

- Umetnite dlijeto u stezac alata.

- Okrenite prekidac za zaustavljanje udaraca/rotacije 9 u po-
loZaj »Vario-Lock« (vidjeti »Namjestanje vrste rada,
stranica 153).

- Okrenite stezac alata u Zeljeni poloZaj dlijeta.

- Okrenite prekidac za zaustavljanje udaraca/rotacije 9 u po-
loZaj »rad sa dlijetom. Stezac alata je time blokiran.

- Namijestite smjer rotacije za rad dlijetom u desno.

Stavljanje nastavaka odvijaca (vidjeti sliku H)

» Elektricni alat stavljajte na maticu/vijak samo u isklju-
¢enom stanju. Radni alati koji se okre¢u mogu kliznuti.
Za primjenu nastavaka odvijaca potreban vam je univerzalni

drza¢ 22 sa SDS-plus steznom drskom (pribor).

- Odistite usadni kraj stezne drske i malo ga namazite ma-
$¢u.

- Univerzalni drZa¢ uz okretanje stavite u steza¢ alata dok se
sam ne zabravi.

- Provjerite zabravljivanje potezanjem za univerzalni drzac.

- Stavite nastavak odvija¢a u univerzalni drza¢. Koristite sa-
mo nastavke odvija¢a koji odgovaraju glavi vijka.

- Zavadenije univerzalnog drza¢a pomaknite ¢ahuru za za-
bravljivanje 3 prema natrag i izvadite univerzalni drzac 22
iz stezaca alata.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alati otvore za hladenje odrzavajte Cistim ka-
ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

—

Ako je potrebna zamjena prikljutnog kabela, tada je treba pro-

vesti u Bosch servisu ili u ovladtenom servisu za Bosch elek-

tri¢ne alate, kako bi se izbjeglo ugroZavanije sigurnosti.

» Ostecenu kapu za zastitu od prasine treba odmah zami-
jeniti. Preporucuje se da taj posao obavi servis.

- Nakon svake uporabe oistite stezac alata 1.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
cane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
naadresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomoci od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slu¢aj povratnih upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Elektri¢ni alat, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski pri-

hvatljivu ponovnu primjenu.

Elektri¢ne alate ne bacajte u ku¢ni otpad!

Samo za zemlje EU:
Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU za elektri¢ne i elektronicke
stare uredaje, elektricni alati koji vise nisu
uporabivi moraju se odvojeno sakupiti i do-
vesti na ekoloski prihvatljivu ponovnu pri-
mjenu.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised

ETZ\HELEPANU K6iko!]u‘tusnéudedjajuhi:e.ed '
tuleb ldbi lugeda. Ohutusnduete ja

juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud mdiste ,Elektriline tddriist” kéib vorgutoi-
tega (toitejuntmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega
(ilma toitejuhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.
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Ohutusnduded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja hasti valgustatud. Tooko-
has valitsev segadus ja hdmarus vdib pohjustada dnnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt véljuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektrilodgi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektriloogi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektriloogi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see i ole
ette ndhtud, niiteks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast véljatomba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, oli, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuntmed suurendavad elektrild6gi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka vélistingimustes. Vilistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on valtimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektriloogi
ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge téhelepanelik, jélgige, mida Te teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-
tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi uimasti-
te, alkoholi voi ravimite méju all. Hetkeline tahelepane-
matus seadme kasutamisel voib pohjustada tdsiseid vigas-
tusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, nditeks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - sdltuvalt elektrilise tooriista tiilibist ja
kasutusalast - vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-
ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on valja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se tooriista kandmisel sorme liilitil voi tihendate voo-
luvorku sisseliilitatud seadme, véivad tagajarjeks olla 6n-
netused.

—

Eesti| 155

» Enne elektrilise todriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
podrleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
t6oriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, roivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted vdi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega ithendatud ja et neid kasutatakse oigesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pohjusta-
tud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja kasutami-

ne

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist tooriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga tootate ettendhtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam véimalik lilitist sisse
javalja lilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/vé6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu valdib elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvalisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t56-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud méaral, mis mojutab seadme téokindlust. Las-
ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude dnnetuste pohjuseks on halvasti hool-
datud elektrilised todriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate loikeservadega loiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette ndhtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava too iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine vdib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t66.
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Ohutusnéuded puurvasarate kasutamisel

» Kandke kuulmiskaitsevahendeid. Miira voib kahjustada
kuulmist.

» Kasutage lisakdepidemeid, kui need on elektrilise t66-
riistaga kaasas. Kontrolli kaotus seadme iile voib pohjus-
tada vigastusi.

» Kui teostate toid, mille puhul voib tarvik voi kruvi taba-
da varjatud elektrijuhtmeid voi seadme enda toiteju-
het, hoidke seadet ainult kiepideme isoleeritud pin-
nast. Kontakt pinge all oleva elektrijuhtmega voib pinges-
tada seadme metallosad ja pohjustada elektril6ogi.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi veeto-
rude avastamiseks kasutage sobivaid otsimisseadmeid
v6i podrduge kohaliku elektri-, gaasi- voi veevarustus-
firma poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekah-
ju- ja elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine pohjustab mate-
riaalse kahju ja voib tekitada elektriloogi.

» Hoidke elektrilist tooriista tootades mélema kiega ja
sailitage stabiilne asend. Elektriline tooriist piisib kahe
kdega hoides kindlamini kaes.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete vi kruus-
tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kdega hoi-
des.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik vdib kinni kiilduda ja pohjus-
tada kontrolli kaotuse seadme ile.

Seadme ja selle funktsioonide kirjeldus

Koik ohutusnoéuded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnoduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised sead-
me kohta, ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks lahti.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud betooni, tellise ja kivi [66kpuurimiseks
ning kergemateks meiseldustoddeks. Samuti sobib see pui-

du, metalli, keraamiliste plaatide ja plastmaterjalide 166gita

puurimiseks. Elektrooniliselt reguleeritavad ja parema/vasa-
ku kdiguga varustatud seadmed sobivad ka kruvide keerami-
seks.

Seadme osad
Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.
1 SDS-plus-padrun
Tolmukaitse
Lukustushiilss
Reversliiliti
Lliti (sisse/valja) lukustusnupp
Lliti (sisse/valja)
Kaepide (isoleeritud haardepind)
Tooreziimililiti vabastusnupp

O ~NOOGThAWN

9 Tooreziimiliiliti

10 Nupp siigavuspiiriku reguleerimiseks
11 Siigavuspiirik

12 Lisakaepide (isoleeritud haardepind)
13 Hammasvodpadruni kinnituskruvi*
14 Hammasvoopadrun*

15 SDS-plus-adapter padrunile*

16 Saugfixi tolmueemaldusava*

17 Saugfixi klemmkruvi*

18 Saugfixi sigavuspiirik*

19 Saugfixi teleskooptoru*

20 Saugfixi tiibkruvi*

21 Saugfixi juhttoru*

22 SDS-plus-kinnitusega universaaladapter*

*Tarnekomplekt ei sisalda kéiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Puurvasar GBH 2400
Tootenumber 06112538..
Poorete arvu juhtimine [
Poorlemise seiskamine )
Parem/vasak kaik )
Nimivdimsus W 720
Lodkide arv min’t 0-4000
Loogitugevus EPTA-Procedure
05/2009 kohaselt J 2,7
Poorete arv mint 0-900
Padrun SDS-plus
Spindlikaela ldbimaot mm 50
Puuri max ldbimdot:
- betoonis mm 24
- midritises

(66neskroonpuuriga) mm 68
- terases mm 13
- puidus mm 30
Kaal EPTA-Procedure
01:2014 jargi kg 2,7
Kaitseaste [Ol/1

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasu-
tusriigis spetsiifiliste mudelite puhul voivad toodud andmed varieeruda.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miiratase madratud kooskdlas standardiga EN60745-2-6.
Seadme A-karakteristikuga méodetud miiratase on {ldjuhul:
helirdhu tase 91 dB(A); miiravéimsuse tase 102 dB(A). M66-
temadramatus K=3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a;, (kolme telje vektorsumma) ja moStemaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskalas standardiga

EN 60745-2-6:

Betooni [66kpuurimisel: a,=17,5 m/s%, K=1,5m/s?,
Meiseldamisel: a,= 14 m/s?, K=1,5 m/s?.
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Metalli puurimisel: a,< 2,5 m/s?, K=1,5 m/s?
Kruvikeeramine: a, < 2,5 m/s%, K=1,5 m/s2.

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on moddetud
standardi EN 60745 kohase mddtemeetodijargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase on tiilipiline elektrilise tooriista kasu-
tamisel ettendhtud toodeks. Kui elektrilist todriista kasutatak-

se muudeks tdodeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, vdib vibratsioonitase olla siiski

teistsugune. Sellest tingituna voib vibratsioon olla tdoperioo-

dil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse vétta ka ae-
ga, mil seade oli valja lilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid te-
gelikult toole rakendamata. Sellest tingituna voib vibratsioon
olla tédperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, néiteks: hooldage tooriistu

jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv téokor-

raldus.

Montaaz

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Lisakdepide

» Kasutage seadet alati koos lisakdepidemega 12.

Lisakdepideme keeramine (vt joonist A)

Lisakdepidet 12 vdite vastavalt oma soovile poorata asendis-

se, mis voimaldab turvalise ja mugava t60.

- Keerake lisakdepidet 12 vastupéeva ja seadke lisakdepide
12 soovitud asendisse. Seejdrel keerake lisakaepide 12
paripaeva kinni.

Veenduge, et lisakdepideme kinnitusriba on korpuse vastavas

soones.

Puurimissiigavuse reguleerimine (vt joonist B)

Siigavuspiirikuga 11 saab kindlaks maarata soovitud puuri-
missiigavuse X.

- Vajutage siigavuspiiriku reguleerimise nupule 10 ja paigal-

dage sligavuspiirik lisakdepidemesse 12.
Siigavuspiiriku 11 rihveldatud pool peab olema suunatud
alla.

- Liikake SDS-plus-tarvik [dpuni SDS-plus-padrunisse 1.
Vastasel korral voib SDS-plus-tarviku liikuvus puurimissii-
gavuse valeks muuta.

- Tommake stigavuspiirik nii kaugele valja, et puuri otsa ja
sligavuspiiriku otsa vaheline vahemaa vastaks soovitud
puurimissiigavusele X.

Padruni ja tarvikute valik
Lookpuurimiseks ja meiseldamiseks laheb vaja SDS-plus-tar-
vikuid, mis paigaldatakse SDS-plus-padrunisse.

Puidu, metalli, keraamiliste plaatide ja plastmaterjalide 166gi-

ta puurimiseks, samuti kruvide keeramiseks kasutatakse ilma
SDS-plus-kinnituseta tarvikuid (nt silindrilise sabaga puure).

Nende tarvikute jaoks laheb vaja kiirkinnituspadrunit véi ham-

masvoopadrunit.

—

Eesti| 157

Hammasvoopadruni vahetamine

Et téotada SDS-plus-kinnituseta tarvikutega (nt silindrilise sa-
baga puuriga), tuleb seadme kiilge kinnitada sobiv padrun
(hammasv6- voi kiirkinnituspadrun, lisatarvik).

Hammasvédpadruni paigaldamine (vt joonist C)

- Keerake SDS-plus-adapter 15 hammasvdépadrunisse 14.
Kinnitage hammasvéopadrun 14 kinnituskruviga 13. Pan-
ge tahele, et kinnituskruvi on vasakkeermega.

Hammasvéopadruni paigaldamine (vt joonist C)

- Puhastage adapteri padrunisse kinnituvat osa ja maarige
seda kergelt.

- Liikake hammasvéopadrun koos adapteriga poord-
liigutusega padrunisse, kuni see automaatselt lukustub.

- Lukustuse kontrollimiseks tommake hammasvéépadrunit.

Hammasvéopadruni eemaldamine

- Liikake lukustushiilss 3 taha ja votke hammasvodpadrun
14 maha.

Tarviku vahetus

Tolmukaitse 2 kaitseb seadet to6tamise ajal puurimistolmu

sissetungimise eest. Tarviku paigaldamisel jalgige, et tolmu-

kaitse 2 ei saa vigastada.

» Vigastatud tolmukaitse tuleb kohe vilja vahetada. Tol-
mukaitse valjavahetamiseks tuleks seade toimetada
remonditddkotta.

SDS-plus-tarviku paigaldamine (vt joonist D)

SDS-plus-padrun véimaldab tarvikut tédriista abita lihtsalt ja

kiiresti vahetada.

- Puhastage tarviku padrunisse kinnituv osa ja maarige seda
kergelt.

- Liikake tarvik poordliigutusega padrunisse, kuni tarvik au-
tomaatselt lukustub.

- Lukustuse kontrollimiseks tommake tarvikut.

SDS-plus-tarvik on siisteemist tingituna vabalt liikuv. Seetot-
tu tekib tlihikaigul kerge korvalekalle. See ei mojuta puuri-
mistapsust, sest puur tsentreerub puurimisel automaatselt.

SDS-plus-tarviku eemaldamine (vt joonist E)
- Liikake lukustushiilss 3 taha ja votke tarvik vlja.

lima SDS-plus-kinnituseta tarvikute paigaldamine

Mirkus: Arge kasutage ilma SDS-plus-kinnituseta tarvikuid

|66kpuurimiseks ega meiseldamiseks! LoGkpuurimine ja mei-

seldamine kahjustab SDS-plus-kinnituseta tarvikuid ja padru-

nit.

- Paigaldage hammasvddpadrun 14 (vt ,,Hammas-
voopadruni vahetamine®, |k 157).

- Tarviku paigaldamiseks keerake hammasvddpadrun 14
lahti. Paigaldage tarvik.

- Asetage padrunvéti hammasvodpadruni 14 vastavatesse
avadesse ja pingutage tarvik Ghtlaselt kinni.

- Keerake tooreziimiliiliti 9 asendisse ,Puurimine”.

lima SDS-plus-kinnituseta tarvikute eemaldamine
- Keerake hammasvodpadruni 14 hiilssi padrunvétme abil
vastupaeva, kuni tarvikut on voimalik eemaldada.
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Tolmueemaldus Saugfix abil (lisatarvik)

» Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm voib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
jatolmu sissehingamine vdib pohjustada seadme kasutajal
voi laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone
ja/voi hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, naiteks tamme- ja pddgitolm, on vahkitekita-

va toimega, isedranis kombinatsioonis puidutodtlemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaadid, puidukaitsevahen-

did). Asbesti sisaldavat materjali tohivad téodelda iiksnes

vastava ala asjatundjad.

- Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat
tolmuimejat.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtri-
gaP2.

Pidage kinni téodeldavate materjalide suhtes Teie riigis

kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm voib kergesti
siittida.

Saugfixi paigaldamine (vt joonist F)

Tolmueemalduseks laheb vaja Saugfixi (lisatarvik). Puurimi-

sel vetrub Saugfix tagasi, nii et Saugfixi pea on alati tihedalt

vastu aluspinda.

- Vajutage siligavuspiiriku reguleerimise nupule 10 ja votke
stigavuspiirik maha 11. Vajutage nupule 10 uuesti ja pai-
galdage Saugfix eestpoolt lisakdepidemesse 12.

- Uhendage Saugfixi avaga 16 imivoolik (|abiméét 19 mm, li-

satarvik).

Tolmuimeja peab to6deldava materjali tolmu imemiseks sobi-

ma.

Tervistkahjustava, kantserogeense ja kuiva tolmu eemaldami-

seks kasutage spetsiaaltolmuimejat.

Puurimissiigavuse reguleerimine Saugfixil (vt joonist G)
Soovitud puurimissiigavust X saate valja reguleerida ka siis,
kui Saugfix on kiilge monteeritud.

- Liikake SDS-plus-tarvik [dpuni SDS-plus-padrunisse 1.
Vastasel korral voib SDS-plus-tarviku liikuvus puurimissii-
gavuse valeks muuta.

~ Keerake lahti Saugfixi tiibkruvi 20.

- Asetage seade sisse liilitamata tugevasti puuritavale koha-

le. SDS-plus-tarvik peab seejuures pinnale toetuma.
- Nihutage Saugfixi juhttoru 21 nii, et Saugfixi pea toetub

puuritavale pinnale. Arge liikake juhttoru 21 iile teleskoop-

toru 19 kaugemale kui vajalik, nii et skaalast jadb voimali-
kult suur osa teleskooptorul 19 néha.

- Keerake tiibkruvi 20 uuesti kinni. Keerake lahti Saugfixi
tiibkruvi 17.

- Nihutage siigavuspiirikut 18 teleskooptorul 19 nii, et joo-
nisel ndidatud vahemaa X vastab soovitud puurimissiiga-
vusele.

- Keerake klemmkruvi 17 selles asendis kinni.

—

Kasutus

Seadme kasutuselevott

» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vorgupinge peab
iihtima todriista andmesildil margitud pingega. And-
mesildil toodud 230 V seadmeid voib kasutada ka
220V vorgupinge korral.

Tooreziimi valik

Tooreziimiliilitiga 9 valite seadme tooreziimi.

Markus: To6reZiimi tohib muuta iiksnes siis, kui seade on val-

jalilitatud! Vastasel korral voib seade kahjustuda.

- Tooreziimi vahetamiseks vajutage vabastusnupule 8 ja
keerake tooreziimiliiliti 9 soovitud asendisse, kuni see
kuuldavalt kohale fikseerub.

D %
i ‘ T Asend lookpuurimiseks betoonis voi kivis

&

Asend puidu, metalli, keraamiliste plaatide
ja plastmaterjalide puurimiseks ning kruvi-
de keeramiseks

Y
=3

Asend Vario-Lock meisli asendi reguleerimi-
seks

T Selles asendis ei fikseeru téoreziimililiti 9
kohale.

T 3
g .7 Asend meiseldamiseks

Poorlemissuuna iimberliilitamine

Reversliilitiga 4 saate muuta seadme pddrlemissuunda. Kui

ltiliti (sisse/vdlja) 6 on alla vajutatud, siis ei ole poorlemissuu-

na muutmine voimalik.

) Parem kaik: Keerake reversliiliti 4 molemal pool I6puni
asendisse «mm .

(> Vasak kaik: Keerake reversliiliti 4 mélemal pool [dpuni
asendisse mm»

Lookpuurimiseks, puurimiseks ja meiseldamiseks liilitage

seade alati paremale kaigule.

=
&

Sisse-/viljaliilitus

- Tooriista sisseliilitamiseks vajutage liilitile (sisse/valja) 6.

- Liliti (sisse/valja) lukustamiseks hoidke seda all ja vajuta-
ge samal ajal lukustusnupule 5.

- Tooriista valjaliilitamiseks vabastage liiliti (sisse/valja) 6.
Kui liiliti (sisse/valja) 6 on lukustatud, vajutage sellele kdi-
gepealt ja seejdrel vabastage see.

Energia sddstmiseks lilitage elektriline tooriist sisse vaid siis,

kui seda kasutate.
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Pdorete arvu/lodkide arvu reguleerimine

Sisseliilitatud seadme podrete/lookide arvu saab sujuvalt re-
guleerida vastavalt sellele, kui palju liilitit (sisse/vdlja) 6 sisse
vajutada.

Kerge surve lilitile (sisse/valja) 6 annab madala poorete ar-
vu/l66kide arvu. Surve suurendamine suurendab ka poorete
arvu/I60kide arvu.

Ulekoormuskaitse

» Puurimistarviku kinnikiildumisel voi haakumisel sead-
me spindel seiskub. Sellega kaasnevate joudude tasa-
kaalustamiseks tuleb seadet hoida alati kahe kdega ja
vétta stabiilne todasend.

» Seadme kinnikiildumise korral liilitage seade vilja ja
eemaldage tarvik. Kinnikiildunud tarvikuga seadme
sisseliilitamisel tekivad suured reaktsioonimomendid.

Toojuhised

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Meisli asendi muutmine (Vario-Lock)

Meislit saab lukustada 36 asendisse. Nii on voimalik valida op-

timaalset tooasendit.

- Asetage meisel padrunisse.

- Keerake tooreziimiliiliti 9 asendisse ,Vario-Lock” (vt , T66-
reziimi valik“, [k 158).

- Pdorake padrun soovitud asendisse.

- Keerake tooreziimiliiliti 9 asendisse ,Meiseldamine®. Pad-
run on sellega lukustatud.

- Meiseldamiseks reguleerige seade paremale kaigule.

Kruvikeeramistarvikute kinnitamine (vt joonist H)

» Mutrile/kruvile asetamisel peab seade olema vilja liili-

tatud. Poorlevad tarvikud vdivad kohalt libiseda.

Kruvikeeramistarvikute kasutamiseks laheb vaja SDS-plus-
kinnitusega universaaladapterit 22 (lisatarvik).

- Puhastage adapteri padrunisse kinnituvat osa ja maarige
seda kergelt.

- Liikake universaaladapter poordliigutusega padrunisse,
kuni see automaatselt lukustub.

- Lukustuse kontrollimiseks tommake universaaladapterit.

- Kinnitage universaaladapterisse kruvikeeramistarvik. Ka-

sutage ainult kruvi peaga sobivaid kruvikeeramistarvikuid.

- Universaaladapteri eemaldamiseks liikake lukustushiilssi
3 taha ja votke universaaladapter 22 padrunist valja.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Tooohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral

vahetada Boschi elektriliste tooriistade volitatud parandus-

tookojas.

—

Latviesu|159

» Vigastatud tolmukaitse tuleb kohe vilja vahetada. Tol-
mukaitse vdljavahetamiseks tuleks seade toimetada
remonditookotta.

- Puhastage padrunit 1 iga kord parast kasutamist.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Péringute esitamisel ja varuosade tellimisel naidake kindlasti
dra seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonna-

saastlikult ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud elekrilisi tédriistu

olmejaétmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:
Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu
direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroo-
nikaseadmete jaatmete kohta ning direktiivi
kohaldamisele liikmesriikides tuleb kasutus-
kolbmatuks muutunud elektrilised tooriistad
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult
korduskasutada véi ringlusse votta.

Tootja jdtab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

m BRIDINAJUMS Uzm:fmigi izlagigt vi;us dro§i9as
noteikumus. Seit sniegto drosibas

noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdeg$a-
nos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai iz-
mantoSanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elektroinstru-
ments" attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-
kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).
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160 | Latviesu

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota. Nekarti-
ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

» Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedroSu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkste|o, untas varizsaukt viegli dego3u puteklu
vai tvaiku aizdegSanos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-
tu personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jis varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-
trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-
trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var bt par céloni elektriskajam
triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lieto3ana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai noplides stravas aizsargreleju. Lietojot nopludes
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jiitaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bat par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (putek|u maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana atbilstosi

—

elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietosanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslegSanas neaizmirstiet iz-
nemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas. Re-
guléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-
rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savai-
nojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgeérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
aréjo puteklu uzsiikSanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta biitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot putek|u uzsikSanu vai savak$anu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un dro$ak pie nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojo3a elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadiiesp&jams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
mérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinu$as ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilveku veselibu.

» Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioneé un pilda tai
paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas tik-
tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lieto$anas nav pienacigi ap-
kalpots.
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» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezosos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

> Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
shiegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi perforatoriem

» Lietojiet lidzek|us dzirdes organu aizsardzibai. Trok3na
iedarbiba var radit paliekoSus dzirdes traucéjumus.

» Izmantojiet papildrokturi, ja tas tiek piegadats kopa ar

elektroinstrumentu. Kontroles zaudésana par instrumen-

tu var bat par céloni savainojumiem.

» Veicot darbus, kuru laika darbinstruments vai ieskri-
véjama skriive var skart sléptus elektriskos vadus vai
pasa instrumenta elektrokabeli, turiet instrumentu ti-
kai aizizolétajam virsmam. Instrumentam saskaroties ar
spriegumnesoSiem vadiem, spriegums var nonakt ari uz ta
metala dalam un izraisit elektrisko triecienu.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai ap-

strades vietu neskérso sléptas komunalapgades lini-
jas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja komu-
nalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta saskarsa-
nas ar elektroparvades liniju var izraisit aizdeg$anos vai
bat par céloni elektriskajam triecienam. Bojajums gazes
parvades linija var izraisit spradzienu. Darbinstrumentam

skarot idensvada cauruli, var tikt bojatas materialas verti-

bas, ka ari stradajosa persona var sanemt elektrisko trie-
cienu.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un centieties ieturét drosu staju. Elektroinstru-
mentu ir drosak vadit ar abam rokam.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-

stradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita stiprinajumaie-
ricé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietoSanas nogaidiet, lidz

tas pilnigi apstajas. Kustiba eso$s darbinstruments var ie-

strégt, izsaucot kontroles zaudésanu par elektroinstru-
mentu.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteiku-
mus. Seit sniegto drosibas noteikumu un no-
radijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecienam
vai nopietnam savainojumam.

—
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Lidzam atvért atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu
un turét to atvertu visu laiku, kamer tiek lasita lietoSanas pa-
maciba.

Pielietojums
Elektroinstruments ir paredzéts betona, kiegelu un akmens
triecienurbsanai, ka ari viegliem atskaldi$anas darbiem ar kal-
tu. Tas ir piemérots ari koka, metala, keramikas un plastma-
sas beztriecienu urb$anai. Elektroinstrumenti ar elektronisko
gaitas reguléSanu un grieSanas virziena parslégsanu ir lietoja-
mi ari skrivésanai.
Attélotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-
strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.
1 SDS-plus turétajaptvere
Puteklu aizsargs
Fiks€josa uzmava
Grie$anas virziena parslédzéjs
Tausting ieslédzéja fikséSanai
leslédzéjs
Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
Tausting darba rezima parsledzeja defikséSanai
Darba rezima parslédzéjs
Taustin$ dziluma ierobeZotaja atbrivo$anai
Dziluma ierobezotajs
Papildrokturis (ar izolétu noturvirsmu)
Zobaploces urbjpatronas noturskrive*
Zobaploces urbjpatrona*
SDS-plus kats urbjpatronas stiprinasanai*
Uzsiksanas ierices Saugfix uzsiikSanas atvere*
Uzsik$anas ierices Saugfix dziluma ierobezotaja
sparnskrive*
18 Uzstksanas ierices Saugfix dziluma ierobeZotajs*
19 Uzsuksanas ierices Saugfix teleskopiska vadotne*
20 Uzsiksanas ierices Saugfix sparnskrive*
21 Uzsiksanas ierices Saugfix vadotnes aptvere*
22 Universalais turétajs ar SDS-plus stiprinajuma katu*
*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-

des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts miisu piederumu kataloga.

O oO~NO”GBA_WN
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Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi
EN60745-2-6.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsverta troks-
na parametru tipiskas vértibas ir $adas: trok3na spiediena [i-
menis 91 dB(A); troksna jaudas limenis 102 dB(A). Izkliede
K=3dB.

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba aj, (vektoru summa tri-
jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN 60745-2-6:

Veserurb3ana betona: a,= 17,5 m/s, K=1,5m/s2,
atskaldidana: a, = 14 m/s?, K=1,5m/s.
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162 | Latviesu

Urb$ana metala: a, < 2,5 m/s2, K=1,5 m/s

Skravésana: a,< 2,5 m/s?, K=1,5m/s?.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbil-
stosSi standarta EN 60745 noteiktajai procedirai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriek$€jai no-
vertésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomer tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atSkirigiem darb-
instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko$a apjoma apkal-
pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var at3kirties no
Seit noraditas vertibas. Tas var butiski palielinat vibracijas ra-
dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-
tots paredzéta darba veik$anai. Tas var batiski samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo3o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, nover-
siet roku atdzi$anu un pareizi planojiet darbu.

Tehniskie parametri

G 2400

Izstradajuma numurs 06112538..
GrieSanas atruma regulé$ana [
GrieSanas izslégsana °
GrieSanas virziena parslégsana [
Nominala patéréjama jauda w 720
Triecienu biezums min. 0-4000
Atsevisko triecienu energija

atbilstosi

EPTA-Procedure 05/2009 J 2,7
Griesanas atrums min. 0-900
Darbinstrumenta stiprinajums SDS-plus
Darbvarpstas aptveres diametrs mm 50
Maks urbumu diametrs:

- betona mm 24
- mri (ar kronurbi) mm 68
- térauda mm 13
- koka mm 30
Svars atbilstosi

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,7
Elektroaizsardzibas klase O]/

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobarosanas spriegu-
ma[U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modifi-
cétas atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var at3kirties.

—

Montaza
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Papildrokturis

> Lietojiet elektroinstrumentu tikai tad, ja uz ta ir nostip-
rinats papildrokturis 12.

Papildroktura pagriesana (attéls A)

Papildrokturi 12 var pagriezt tada stavokli, kas darba laika

lauj drosi stavét un stradat bez piepdles.

- Atskravéjiet papildroktura 12 apakséjo dalu, griezot to
pretéji pulkstena raditaju kustibas virzienam, un pagrieziet
papildrokturi 12 vélamaja stavokli. Tad stingri pieskravé-
jiet papildroktura 12 apak3éjo dalu, griezot to pulkstena
raditaju kustibas virziena.

Sekojiet, lai, papildroktura spilaploce ievietotos $im nolikam

paredzétaja korpusa gropé.

Urbsanas dziluma iestadiSana (attéls B)
Izmantojot urb$anas dziluma ierobeZotaju 11, var iestadit ve-
lamo urb3anas dzilumu X.

- Sim nolikam nospiediet urb$anas dziluma ierobezotaja at-
brivoSanas taustinu 10 un parvietojiet urb3anas dziluma
ierobezotaju papildroktura 12 turétaja.

Rievojumam uz dziluma ierobeZotaja 11 jabiit vérstam
augsup.

Lidz galam iebidiet darbinstrumentu ar SDS-plus stiprina-
jumu SDS-plus turétajaptveré 1. Pretéja gadijuma darbins-
truments turétajaptveré kustas, kas var traucét pareiza
urb3anas dziluma iestadiSanu.

lzvelciet urbsanas dzijuma ierobezotaju tada garuma, lai
attalums starp urbja smaili un urb3anas dziluma ierobezo-
taja galu batu vienads ar vélamo urbsanas dzilumu X.

Urbjpatronas un darbinstrumenta izvéle

Veicot triecienurb$anu un apstradi ar kaltu, jalieto SDS-plus
darbinstrumenti, kas derigi iestiprinaSanai SDS-plus urbjpat-
rona.

Urb$anai bez triecieniem koka, metala, keramiskajos materia-
los un plastmasa, ka ari skrivésanai jalieto darbinstrumenti
bez SDS-plus stiprinajuma (pieméram, urbji ar cilindrisku ka-
tu). So darbinstrumentu iestiprinasanai nepiecie$ama bezat-
slégas vai zobaploces urbjpatrona.

Zobaploces urbjpatronas nomaina

Lai varétu izmantot darbinstrumentus bez SDS-plus stiprina-
juma (pieméram, urbjus ar cilindrisku katu), elektroinstru-
menta jaiestiprina piemérota urbjpatrona (zobaploces vai
bezatslégas urbjpatrona; tas abas ir papildpiederumi).

Zobaploces urbjpatronas saliksana (attéls C)

- leskrivéjiet SDS-plus katu 15 zobaploces urbjpatrona 14.
Nostipriniet zobaploces urbjpatronu 14 ar noturskrivi 13.
Atcerieties, ka noturskrivei ir kreisa vitne.
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Zobaploces urbjpatronas iestiprinasana (attéls C)

- Notiriet kata iestiprinamo da|u un parklajiet to ar nelielu
smérvielas daudzumu.

- Nedaudz pagrozot, ievirziet zobaploces urbjpatronas katu
turétajaptveré, lidz tas tur automatiski fikséjas.

- Parbaudiet fiksé$anos, pavelkot zobaploces urbjpatronu
arano turétajaptveres.

Zobaploces urbjpatronas iznemsana

- Pavirziet spiluzmavu 3 instrumenta korpusa virziena un iz-
velciet zobaploces urbjpatronu 14.

Darbinstrumenta nomaina

Puteklu aizsargs 2 novers urb3anas procesa radusos putek|u

iek|uSanu turetajaptvere. lestiprinot darbinstrumentu, seko-

jiet, lai puteklu aizsargs 2 netiktu bojats.

» Ja puteklu aizsargs ir bojats, tas nekavéjoties janomai-
na. Nomainu ieteicams veikt pilnvarota klientu apkal-
posanas iestade.

SDS-plus darbinstrumentu iestiprinasana (attéls D)
SDS-plus urbjpatrona var vienkarsi un érti iestiprinat nomai-
namos darbinstrumentus, nelietojot paligrikus.

- Pirms iestiprina$anas notiriet darbinstrumenta katu un
parklajiet ta iestiprinamo dalu ar nelielu daudzumu smeér-
vielas.

- Nedaudz pagrozot, ievirziet darbinstrumenta katu urbjpat-
ronas turétajaptvere, lidz tas tur automatiski fikséjas.

- Parbaudiet darbinstrumenta fiksaciju, nedaudz pavelkot
aizta.

SDS-plus stiprinajuma sistémai piemit ipatniba, ka turétajap-

tveré iestiprinatais darbinstruments brivi kustas. Tapéc, ins-

trumentam darbojoties tuksgaita, darbinstruments roté ar zi-
namu radialu ekscentritati. Tacu tas neietekmé urbumu
precizitati, jo urbsanas laika darbinstruments automatiski
centréjas.

SDS-plus darbinstrumenta iznemsana (attéls E)
- Parvietojiet spiluzmavu 3 instrumenta korpusa virziena un
izvelciet darbinstrumentu no turétajaptveres.

Ka iestiprinat darbinstrumentu bez SDS-plus stiprinajuma
Piezime. Nelietojiet darbinstrumentus bez SDS-plus stiprina-
juma, veicot triecienurb$anu un izcirSanu ar kaltu! Triecie-
nurbanas un izcirSanas laika darbinstrumenti bez SDS-plus
stiprinajuma un to iestiprinasanai paredzétas urbjpatronas
var tikt bojatas.

- lestipriniet zobaploces urbjpatronu 14 (skatit sadalu ,Zo-
baploces urbjpatronas nomaina“, lappusé 162).

- Griezot zobaploces urbjpatronas 14 aploci, atveriet urbj-
patronu tik talu, lai taja varétu ievietot darbinstrumentu.
levietojiet darbinstrumentu urbjpatrona.

- Peéckartas ievietojiet urbjpatronas atslégu atbilsto$ajos
zobaploces urbjpatronas 14 atvérumos un iespiléjiet dar-
binstrumentu urbjpatrona.

- Pagrieziet darba reZima parslédzéju 9 stavokli ,Urbsana®.

—
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Ka iznemt darbinstrumentu bez SDS-plus stiprinajuma

- Arurbjpatronas atslégas palidzibu grieziet zobaploces
urbjpatronas 14 aploci pretéji pulkstena raditaju kustibas
virzienam, lidz darbinstrumentu klist iespéjams iznemt.

Puteklu uzsiikSana ar ierici Saugfix (papildpiede-
rums)

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturo$u krasu, dazu
koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi
veselibai. Pieskar$anas $adiem putekliem vai to ieelpo3a-
na var izraisit alergiskas reakcijas vai elposanas celu sa-
slim§anu elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tu-
vuma esos$ajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zagejot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar hro-

matu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu saturo-

Sus materialus drikst apstradat vienigi personas ar ipasam

profesionalam iemanam.

- Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemérota-
ko putek|u uzsiksanas metodi.

- Darba vietai jabiit labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jisu valst spéka esosos prieksrakstus, kas attie-

cas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i var
viegli aizdegties.

lerices Saugfix nostiprinasana (attéls F)

Lai urb8anas laika nodrosinatu putek|u uzstksanu, jalieto uz-

stikSanas ierice Saugfix (papildpiederums). Veidojot urbumu,

ar atsperi nospriegota uzsuksanas ierice Saugfix virzas atpa-
kal, tapéc tas uzsiikSanas galva pastavigi saglaba cieSu kon-
taktu ar urbjamo virsmu.

- Nospiediet taustinu urbSanas dziluma ierobezotaja defik-
sédanai 10 un iznemiet urb3anas dzilumaierobeZotaju 11.
Tad no jauna nospiediet taustinu 10 un no priek$puses
ievietojiet uzsiksanas ierici Saugfix papildroktura 12 stip-
rinajuma.

- Pievienojiet putek|sticéja $|ateni (ar diametru 19 mm, pa-
pildpiederums) ierices Saugfix uzstikSanas atverei 16.
Putek|sticéjam jabut piemérotam apstradajama materiala pu-

teklu uzsiksanai.

Veselibai ipasi kaitigu, kancerogénu vai sausu putekju uzsik-

$anai lietojiet specialus putek|sticéjus.

Urbsanas dziluma iestadiSana uzsiikSanas iericei Saugfix
(attéls G)

Veélamo urbSanas dzilumu X var iestadit ari tad, ja uz instru-
menta ir nostiprinata uzsiik$anas ierice Saugfix.

- Lidz galam iebidiet darbinstrumentu ar SDS-plus stiprina-
jumu SDS-plus turétajaptveré 1. Pretéja gadijuma darbins-
truments turétajaptveré kustas, kas var traucét pareiza
urb3anas dziluma iestadiSanu.

- Atskriivéjiet uzsiksanas ierices Saugfix sparnskravi 20.

- Neieslédzot elektroinstrumentu, ciesi piespiediet to pie
apstradajama priekSmeta. SDS-plus darbinstrumentam ja-
atbalstas pret apstradajama priekSmeta virsmu.
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- Parbidiet uzsuksanas ierices Saugfix vadotnes aptveri 21
tas turétaja ta, lai ierices Saugfix uzsiksanas galva pie-
spiestos apstradajama priek$meta virsmai. Neuzbidiet va-
dotnes aptveri 21 uz teleskopiskas vadotnes 19 vairak, ne-
ka nepieciesams, nodrosinot, lai paliktu redzama iespéja-
mi lielaka teleskopiskas vadotnes 19 skalas dala.

- Stingri pieskravéjiet sparnskravi 20. Tad atskrivéjiet uz-
slikSanas ierices Saugfix dziluma ierobezotaja sparnskravi
17.

- Parbidiet dziluma ierobezotaju 18 pa teleskopisko cauruli
19 t3, lai attéla paraditais attalums X atbilstu vélamajam
urb3anas dzilumam.

- Dziluma ierobezotajam atrodoties $aja stavokli, stingri pie-
skravejiet fiksejoso skravi 17.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

» Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu! Spriegu-
mam elektrotikla jaatbilst vértibai, kas noradita instru-
menta markéjuma plaksnité. Elektroinstrumenti, kas
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties ari no
220V elektrotikla.

Darba rezima izvéle

Ar darba rezima parslédzéja 9 palidzibu izvélieties elektroins-

trumenta darba rezimu.

Piezime. Parslédziet elektroinstrumenta darba rezimu tikai

laika, kad tas ir izslégts! Pretéja gadijuma elektroinstruments

var tikt bojats.

- Laiizmainitu darba rezZimu, nospiediet defiksésanas tausti-
nu 8 un pagrieziet darba reZima parslédzeju 9 vélamaja
stavokli, lidz tas fiksejas ar skaidri sadzirdamu klikski.

Z
@

Parslédzéja stavoklis, veicot trie-
cienurb$anu betona vai akmeni

&

Parslédzéja stavoklis, veicot urb$anu bez
triecieniem koka, metala, keramiskajos ma-
terialos un plastmasa, ka ari skrivésanu

Parslédzéja stavoklis Vario-Lock, kas Jauj re-
gulét kalta stavokli

T Saja stavokli darba rezima parslédzéjs 9 ne-
fikséjas.

=
&

Parslédzéja stavoklis, veicot izcirSanu

D
=1

—

GrieSanas virziena izvéle

Lietojot grieSanas virziena parslédzeju 4, var mainit elektro-

instrumenta darbvarpstas grie$anas virzienu. TaCu tas nav ie-

spéjams laika, kad ir nospiests ieslédzéjs 6.

) GrieSanas virziens palabi: lidz galam pabidiet divpuséjo
grieSanas virziena parslédzéju 4, parvietojot to stavokli
-

(O Griesanas virziens pa kreisi: lidz galam pabidiet divpu-
séjo grieSanas virziena parslédzeju 4, parvietojot to sta-
VOK|T mmp

Veicot triecienurbsanu, urb$anu un izcir$anu ar kaltu, vien-

meér izvélieties grieSanas virzienu pa labi.

leslégsana un izslégSana

- Laiieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju 6.

- Laiieslédzéju fiksetu ieslégta stavokli, turiet to nospies-
tu un vienlaikus nospiediet fiksé$anas taustinu 5.

- Laiizslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju 6. Ja
iesledzéjs 6 ir fikséts ieslégta stavokli, vispirms to nospie-
diet un tad atlaidiet.

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,

kad tas tiek lietots.

Griesanas atruma/triecienu biezuma regulésana

leslégta elektroinstrumenta griesanas atrumu/triecienu bie-
Zumu var bezpakapju veida regulét, mainot spiedienu uz ieslé-
dzeéju 6.

Viegls spiediens uz ieslédzéju 6 atbilst nelielam grieSanas at-
rumam/triecienu biezumam. Palielinot spiedienu, pieaug ari
grieSanas atrums/triecienu biezums.

Parslodzes sajiigs

» Ja darbinstruments iestrégst urbuma, instrumenta
darbvarpstas piedzina tiek automatiski partraukta. $a-
da situacija var rasties ievérojams pretspéks, tapéc
darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam, nodrosinot zem kajam stabilu pamatu.

» lIzslédziet elektroinstrumentu un izbrivéjiet iestréguso
darbinstrumentu. leslédzot elektroinstrumentu, kura
urbis ir iestrédzis urbuma, uz stradajosas personas ro-
kam iedarbojas liels reaktivais griezes moments.

Noradijumi darbam

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Kalta stavokla iestadiSana (Vario-Lock)

Instrumenta iestiprinato kaltu var pagriezt un fiksét viena no

36 iespéjamajiem stavokliem. Tas lauj izvéléties tadu kalta

stavokli, kas vislabak atbilst veicama darba raksturam.

- lestipriniet kaltu darbinstrumenta turétajaptvere.

- Pagrieziet darba rezima parsledzéju 9 stavokli ,Vario-
Lock" (skatit sadalu ,Darba rezima izvéle” lappusé 164).

- Pagrieziet turétajaptveri kopa ar kaltu vélamaja stavokli.

- Pagrieziet darba rezima parslédzéju 9 stavokli ,lzcirsana®“.
Lidz ar to turétajaptvere tiek fikséta nekustigi.

- Veicot apstradi ar kaltu, izvélieties grieSanas virzienu pa la-
bi.
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Skrivgrieza uzgalu iestiprinasana (attéls H)

» Kontaktéjiet darbinstrumentu ar uzgriezni vai skrivi ti-

kai laika, kad elektroinstruments ir izslégts. Rotéjoss
darbinstruments var noslidét no skriives galvas.

Lietojot skruvgrieza uzgalus, nepiecieS$ams universalais turé-

tajs 22 ar SDS-plus stiprinajuma katu (papildpiederums).

- Notiriet kata iestiprinamo dalu un parklajiet to ar nelielu
smérvielas daudzumu.

- Nedaudz pagrozot, ievirziet universala turétaja katu dar-

binstrumenta turétajaptveré, lidz tas tur automatiski fiksé-

jas.

Parbaudiet fiksesanos, pavelkot universalo turétaju ara no
turétajaptveres.

- levietojiet universalaja turétaja skravgrieza uzgali. lzvélie-

ties tikai tadus skravgrieZa uzgalus, kas ir pieméroti ieskri-

véjamo skravju galvam.

- Laiiznemtu universalo turétaju, pavirziet spiluzmavu 3 ins-

trumenta korpusa virziena un izvelciet turétaju 22 no dar-
binstrumenta turétajaptveres.

ApkalpoSana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai nodroSinatu ilgstosu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

JanepiecieSsams nomainit elektrotikla kabeli, tas javeic firmas

Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch pilnvarota

elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks saglabats va-

jadzigais darba drosibas limenis.

» Japuteklu aizsargs ir bojats, tas nekavéjoties janomai-

na. Nomainu ieteicams veikt pilnvarota klientu apkal-
posanas iestade.

- Ik reizi péc lietoSanas notiriet darbinstrumenta turé-
tajaptveri 1.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jasu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalposanu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-

labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par masu iz-

stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz iz-
stradajuma markéjuma plaksnites.

—
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Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mukusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivo$anas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma

materiali janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi ne-

kaitiga veida.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim
Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam
un elektroniskajam iericém un §is direktivas
atspogulojumiem nacionalaja likumdo$ana,
lieto3anai nederigie elektroinstrumenti jasa-
vac atseviski un janogada otrreizéjai parstra-
dei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

m [SPEJIM AS Pers‘kait.ykite yisas §ia§ saugos nuoro-
das ir reikalavimus. Jei nepaisysite Ze-

miau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elek-

tros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susiZaloti arba suza-

loti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis“

apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-

mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darho vieta turi biti Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap3viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali ki-
birks¢iuoti, o nuo kibirk$¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia biti zi-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.
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Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su

iZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kistukai, tiks-

liai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiy, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jlisy kinas yra jZzemintas, padidéja elektros smdgio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei j
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smgio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty

karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-

talés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-

kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smugio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidils, sutelkite démesi j tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suzalojimy prieZastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
¢ius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankij prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, prie$ pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nesdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
jiungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verZlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami pusiausvyrg
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

—

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuo3alus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada isitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy povei-
kis.

Ripestinga elektriniy jrankiy priezZiiira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-
ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jas dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i§jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo i$-
traukite kiStuka ir/arba isimkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Rilpestingai priZiarékite elektrinj jrankj. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, pazeistos prietaiso dalys turi biti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitirimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svariis. Rupestingai
priziaréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankij, papildomajranga, darbojrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jantelektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-
vojingos situacijos.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-

listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis iSliks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su smiiginiais jran-

kiais

» Naudokite klausos apsaugos priemones. Dél triukSmo
poveikio galima prarasti klausa.

» Jei kartu su elektriniu jrankiu tiekiamos papildomos
rankenos, jas naudokite. Nesuvaldzius elektrinio jrankio,
galima susizeisti.

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis ar varz-
tas gali kliudyti pasléptus elektros laidus arba paties
prietaiso maitinimo laida, prietaisa laikykite uz izoliuo-
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ty rankeny. Prisilietus prie laido, kuriuo teka elektros sro-
vé, metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti jtampa ir
trenkti elektros smagis.

kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziy. Jei
abejojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komu-
naliniy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais
gali sukelti gaisro bei elektros smigio pavojy. Pazeidus du-
jotiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. PaZeidus vandentie-
kio vamzdj, galima padaryti daugybe nuostoliy.

» Darho metu elektrinj jrankj visuomet bitina laikyti
abiem rankomis ir patikimai stovéti. Elektrinis jrankis
yra saugiau valdomas, kai laikomas dviem rankomis.

» |tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau nei
laikant ruodinj ranka.

» Pries padédami elektrinj jrankj batinai jj iSjunkite ir pa-
laukite, kol jo besisukancios dalys visiskai sustos. Dar-
bo jrankis gali uZstrigti, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti
prietaiso.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateik-
ty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, Kilti gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

Atverskite lapa su elektrinio jrankio schemair, skaitydamiins-

trukcija, palikite $j lapa atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis skirtas plytoms, betonui ir nataraliam akme-

niui susmagiu greZti beilengviems kirtimo darbams atlikti. Jis
taip pat tinka medienai, plastikui ir metalui grezti be smigio.
Jrankiai su elektroniniu stikiy reguliatoriumi ir deSininiu bei
kairiniu sukimusi taip pat skirti varztams sukti.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.
1 Jrankiy jtvaras SDS-plus
2 Apsaugantis nuo dulkiy gaubtelis
UZraktiné mova
Sukimosi krypties perjungiklis
Jjungimo-isjungimo jungiklio fiksatorius
Jjungimo-i§jungimo jungiklis
Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
Grezimo-kirtimo rezimy perjungiklio uzrakto mygtukas
Grezimo-kirtimo rezimy perjungiklis
10 Gylio ribotuvo reguliatoriaus klavisas
11 Gylio ribotuvas
12 Papildoma rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
13 Vainikinio griebtuvo apsauginis varztas*
14 Vainikinis griebtuvas*

O o0 ~NOOCLhA W

—
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15 SDS-plus kotelis griebtuvui*

16 Nusiurbimo anga ,Saugfix“*

17 Uzverziamasis varztas ,Saugfix“*
18 Gylio ribotuvas ,Saugfix“*

19 IStraukiamasis vamzdis ,Saugfix
20 Sparnuotasis varztas ,Saugfix“*
21 Kreipiamasis vamzdis ,Saugfix“*

22 Universalus laikiklis su SDS-plus koteliu*

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.

ok

Techniniai duomenys

Perforatorius GBH 2400
Gaminio numeris 06112538..
Stkiy skaiciaus reguliavimas °
Sukimosi sustabdymas (]
Reversas [ ]
Nominali naudojamoji galia W 720
Smigiy skaicius mint 0-4000
Smiigio energija pagal
LEPTA-Procedure 05/2009" J 2,7
Siikiy skai¢ius min’t 0-900
Jrankiy jtvaras SDS-plus
Suklio kakliuko skersmuo mm 50
Maks. grezinio skersmuo:
- Betone mm 24
- Mro sienoje

(graztas su kartina) mm 68
- Pliene mm 13
- Medienoje mm 30
Svoris pagal
L,EPTA-Procedure 01:2014* kg 2,7
Apsaugos klasé O/

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa
kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas mo-
delis, $ie duomenys gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracija
Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN60745-2-6.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 91 dB(A); garso galios ly-
gis 102 dB(A). Paklaida K = 3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a;, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745-2-6:

GreZimas su smigiu j betona: a, = 17,5 m/s?, K=1,5m/s?,
kirtimas: a, = 14 m/s?,K=1,5m/s%.

Grezimas j metala: a,< 2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Sukimas: a,<2,5m/s?,K=1,5m/s.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i§matuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuotg matavimo metoda, ir
ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.
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Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio

jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba
jeigu jis nepakankamai techniskai prizidrimas, vibracijos lygis

gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visg darbo laiko-

tarpj gali Zymiai padidéti.
Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgtiir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo

iSjungtas arba, norsir veiké, bet nebuvo naudojamas. Taijver-
tinus, vibracijos poveikis per visg darbo laika Zymiai sumazés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-

pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jran-

kiy technine priezitira, ranky $ildyma, darbo eigos organizavi-

ma.

Montavimas
» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-

mo ar prieziiros darbus reikia istraukti kistuka is elek-

tros tinklo lizdo.

Papildoma rankena

» Elektrinj jrankj leidZziama naudoti tik su papildoma ran-

kena 12.

Papildomos rankenos pasukimas (Zr. pav. A)
Papildoma rankeng 12 galite pasuktij norimg padétj, kad bity
patogu dirbti.

- Pasukite apating papildomos rankenos 12 dalj pries laikro-

dZio rodykle ir perstatykite papildoma rankeng 12 j norima
padétj. Paskui vél tvirtai priverzkite papildoma rankena
12, sukdami jos apatine dalj pagal laikrodZio rodykle.
Atkreipkite démesj, kad papildomos rankenos uzverziamoji
juosta buty specialiame, korpuse esanciame griovelyje.
Grezimo gylio nustatymas (Zr. pav. B)
Grezimo gylio ribotuvu 11 galima nustatyti grezimo gylj X.

- Paspauskite gylio ribotuvo fiksatoriaus klavisa 10 ir jstaty-

kite gylio ribotuva j papildoma rankeng 12.
Ant gylio ribotuvo esantys grioveliai 11 turi bati nukreipti
Zemyn.

- Stumkite SDS-plus darbo jrankj iki atramos j jrankiy jtvarg
SDS-plus 1. PrieSingu atveju dél judancio SDS-plus jrankio
gali biti nustatomas netinkamas grezimo gylis.

- I8traukite gylio ribotuva tiek, kad atstumas tarp grazto vir-

Sunésir gylio ribotuvo galo biity lygus norimam grezimo gy-

liui X.
Griebtuvo ir jrankio parinkimas
Norint grezti su smugiu ir kirsti, reikia SDS-plus jrankiy, ku-
riuos bty galima jstatyti j SDS-plus griebtuva.
Norint greZti be smugio medienoje, metale, keramikoje ir
plastike bei norint sukti varZtus, reikia naudoti ne SDS-plus
sistemos jrankius (pvz., graztus su cilindriniu kotu). Siems
jrankiams reikés greitojo uzverzimo griebtuvo arba vainikinio
griebtuvo.

—

Vainikinio griebtuvo keitimas

Norédami dirbti su jrankiais be SDS-plus (pvz., graztu su cilin-

driniu kotu), turite uzdéti specialy griebtuva (vainikinj arba

greitojo uzverzimo griebtuva — papildoma jranga).

Vainikinio griebtuvo montavimas (Zr. pav. C)

~ |sukite SDS-plus kotelj 15 j vainikinj griebtuva 14. Pritvir-
tinkite vainikinj griebtuva 14 apsauginiu varztu 13. At-
kreipkite démesj, kad apsauginis varztas yra su kairi-
niu sriegiu.

Vainikinio griebtuvo uzdéjimas (Zr. pav. C)

- Nuvalykite kotelio jstatomajj gala ir jj truputj patepkite.

- Vainikinj griebtuva su koteliu sukite j jrankiy jtvara, kol jis
savaime uzsifiksuos.

- Patikrinkite, ar uZsifiksavo, t.y. vainikinj griebtuva patrau-
kite.

Vainikinio griebtuvo nuémimas
- Stumkite uzrakting mova 3 atgal ir nuimkite vainikinj grieb-
tuva 14.

Irankiy keitimas

Dirbant apsauginis gaubtelis 2 neleidzia dulkéms patekti j

jtvaro vidy. Jstatant darbo jrankj, reikia saugoti, kad Sis gaub-

telis 2 nebity pazeistas.

> Pazeista apsauginj gaubtelj bitina nedelsiant pakeisti.
Tai atlikti rekomenduojame remonto tarnyboje.

SDS-plus darbo jrankio jstatymas (Zr. pav. D)

Su SDS-plus griebtuvu nenaudodami papildomy jrankiy galite

lengvai ir patogiai pakeisti darbo jrankj.

- Darbo jrankj nuvalykite ir jo jstatomajj gala Siek tiek patep-
kite.

~ Sukdami jstatykite darbo jrankjj jtvara ir jstumkite iki galo,
kol jis savaime uzsifiksuos.

- Patrauke jrankj atgal, patikrinkite, ar jis tinkamai uzsifiksa-
vo.

SDS-plus darbo jrankis turi turéti laisvumo. Todél sukdamasis

tusciaja eiga, jis gali Siek tiek klibéti. Tai neturi jokios jtakos

greziamos kiaurymés tikslumui, nes greziant graztas centruo-

jasi savaime.

SDS-plus darbo jrankio iSémimas (Zr. pav. E)
- Patraukite uzraktine mova 3 atgal ir iSimkite darbo jrank;.

Darbo jrankiy be SDS-plus jstatymas

Nuoroda: nenaudokite jrankiy be SDS-plus grezti su smugiu

arba kirsti! Jrankiai be SDS-plus ir griebtuvas greZiant su sma-

giu ir kertant bus pazeidziami.

- Jstatykite vainikinj griebtuva 14 (Zr. ,Vainikinio griebtuvo
keitimas*“, 168 psl.).

- Sukdami atverkite griebtuva 14 tiek, kad galétuméte jsta-
tyti jrankj. |statykite jrankj.

- Griebtuvo rakta jstatykite j vainikinio griebtuvo 14 atitinka-
mas angas ir tolygiai verzkite jrankj.

- Pasukite greZimo-kirtimo rezimy perjungiklj 9 j padétj
,GreZimas*®.
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Darbo jrankiy be SDS-plus i§émimas

- Sukite vainikinio griebtuvo 14 mova griebtuvo raktu prie$
laikrodzio rodykle, kol darbo jrankj bus galima iSimti.

Dulkiy nusiurbimas su ,,Saugfix“ (pap. jranga)

» Medziagy, kuriy sudétyje yra $vino, kai kuriy rasiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkés gali bati kenksmingos
sveikatai. Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims
nuo salycio su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés
reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.
Kai kurios dulkeés, pvz., azuolo ir buko, yra vézj sukelian-

Cios, 0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medie-

nos priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsau-

gos priemonémis). MedZiagas, kuriose yra ashesto, lei-

dziama apdoroti tik specialistams.

- Jeiyra galimybé, naudokite apdirbamai medziagai tin-
kancia dulkiy nusiurbimo jranga.

- Pasirpinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojan¢iy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-

kés lengvai uzsidega.
»~Saugfix“ montavimas (Zr. pav. F)
Dulkéms nusiurbti reikia ,Saugfix“ (papildoma jranga). Gre-
Ziant ,Saugfix“ spaudzia atgal, todél ,Saugfix“ galvuté visada
yra sandariai prispausta prie pagrindo.

- Paspauskite gylio ribotuvo reguliatoriaus klavisg 10 ir iSim-
kite gylio ribotuva 11. Dar kartg paspauskite klavisg 10 ir j-

statykite ,Saugfix“ i$ priekio j papildoma rankeng 12.
- Prie ,Saugfix” nusiurbimo angos 16 prijunkite nusiurbimo
zarng (skersmuo 19 mm, papildoma jranga).

Dulkiy siurblys turi bati pritaikytas apdirbamo ruosinio pjuve-

noms, drozléms ir dulkéms nusiurbti.

Sveikatai ypac pavojingoms, véZj sukelianCioms, sausoms
dulkéms nusiurbti bitina naudoti specialy dulkiy siurblj.

Grezimo gylio ant ,,Saugfix“ nustatymas (Zr. pav. G)
Norima grezimo gylj X galite nustatyti ir montuodami
LSaugfix”.

~ Stumkite SDS-plus darbo jrankj iki atramos j jrankiy jtvarg
SDS-plus 1. Priesingu atveju dél judancio SDS-plus jrankio
gali bati nustatomas netinkamas grezimo gylis.

- Atlaisvinkite sparnuotajj varztg 20 ant ,,Saugfix“.

- Tvirtai jremkite nejjungta prietaisa j greZziama vieta. SDS-
plus darbo jrankis turi priglusti pavirSiumi.

- Pastumkite ,Saugfix“ kreipiamajj vamzdj 21 laikiklyje tiek,
kad ,Saugfix“ galvuté priglusty prie greZiamo pavirsiaus.
Stumkite kreipiamajj vamzdj 21 iStraukiamuoju vamzdziu
19 ne daugiau nei reikia, kad likty matoma kaip galima di-
desné skalés dalis ant iStraukiamojo vamzdzio 19.

- Tvirtai uzverzkite sparnuotajj varzta 20. Atlaisvinkite uz-
verziamajj varzta 17 ant ,Saugfix” gylio ribotuvo.

- Pastumkite gylio ribotuvg 18 ant iStraukiamojo vamzdzio
19 tiek, kad paveikslélyje nurodytas atstumas X atitikty
norima grezimo gylj.

- Sioje padétyje tvirtai uzverkite uzverziamajj varzta 17.

—
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Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Elektros tinklo
jtampa turi atitikti elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytajtampa. 230 V pazymétus elektrinius jrankius
galima jungtiir j 220 V jtampos elektros tinkla.

Veikimo rezimo pasirinkimas

Grezimo-kirtimo reZimy perjungikliu 9 pasirinkite elektrinio

prietaiso veikimo rezima.

Nuoroda: veikimo reZima keiskite tik tada, kai elektrinis prie-

taisas ijungtas! PrieSingu atveju galite pazeisti elektrinj prie-

taisa.

- Norédami pakeisti veikimo reZima, paspauskite atblokavi-
mo klavi$a 8 ir sukite greZimo-kirtimo rezimy perjungiklj 9
j norima padétj, kol isgirsite, kad jis uzsifiksavo.

o %
i
o 7

Padétis Vario-Lock, norint pakeisti kalto pa-
détj.
Sioje padétyje grezimo-kirtimo rezimy per-
jungiklis 9 uzsifiksuoja.

T

Padétis, norint kirsti

Sukimosi krypties keitimas

Sukimosi krypties perjungikliu 4 galite keisti elektrinio jrankio

sukimosi kryptj. Taciau tuomet, kai jjungimo-i$jungimo jungi-

klis 6 yra nuspaustas, tai padaryti yra nejmanoma.

) Desininis sukimasis: sukite sukimosi krypties perjungiklj
4 abejose pusése iki atramos j padét;j «mm .

O Kairinis sukimasis: sukite sukimosi krypties perjungiklj 4
abejose pusése iki atramos j padétj mm .

Norédami greZti su smagiu, greztiir kirsti, visada nustatykite

desining sukimosi krypt;.

Padétis, norint grezti su smiigiu betong ar-
ba akmenj

Padeétis, norint grezti be smagio mediena,
metala, keramika ir plastika bei sukti varZtus.

ljungimas ir iSjungimas

- Norédami jjungti elektrinj jrankj, nuspauskite jjungimo-is-
jungimo jungiklj 6.

- Norédami jjungimo-i$jungimo jungiklj uzfiksuoti, laikykite
ji paspausta ir dar paspauskite jungiklio fiksatoriy 5.
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- Norédami iSjungti elektrinj jrankj, atleiskite jjungimo-is-
jungimo jungiklj 6. Jei jjungimo-i$jungimo jungiklis 6 yra
uzfiksuotas, pirmiau jj paspauskite, o po to atleiskite.

Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai

naudosite.

Sikiy skaiciaus ir smiigiy skaiciaus nustatymas

Jjungto elektrinio prietaiso stikiy/smugiy skaiiy tolygiai galite

reguliuoti atitinkamai spausdami jjungimo-i$jungimo jungiklj

6.

Lengvai spaudziant jjungimo-i$jungimo jungiklj 6 sukiy (sma-

giy) skaicius bus nedidelis, jsibégéjimas - $velnus, kontro-

liuojamas. Daugiau spaudziant jungiklj, stkiy skaicius didéja.

Apsauginé sankaba

» |strigus ar uzsikabinus graztui, jsijungia apsauginé san-

kaba, kuri iSjungia jégos perdavima j suklj. Kadangi tuo
metu prietaisa veikia reakcijos momenta sukeliancios

jégos, ji butina patikimai laikyti abiem rankomis ir tvir-

tai stovéti.

» Jeigraztasistrigo, butinaisjungti prietaisa ir iSlaisvinti
grazta. ljungiant prietaisa su uzblokuotu graztu atsi-
randa didelis reakcijos jégy momentas.

Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kiStuka is elek-
tros tinklo lizdo.

Kalto padéties keitimas (Vario-Lock)

Kaltas gali buti perstatomas ir uzfiksuojamas 36 padéciy. Pa-

sukus jrankj j norima padétj, su prietaisu galima dirbti pato-

giausioje ir maZiausia varginancioje dirbanciojo kiing padéty-

je.

- Kalta jstatykite j jrankiy jtvara.

- Pasukite grezimo-kirtimo rezimy perjungiklj 9 j padét; ,Va-

rio-Lock” (zr. ,Veikimo rezimo pasirinkimas“, 169 psl.).
- Kaltg su jtvaru pasukite j norima padeét;.

- Pasukite grezimo-kirtimo rezimy perjungiklj 9 j padét;j ,Kir-

timas®. Tada jrankiy jtvaras uzsifiksuoja.
- Norédami kirsti, nustatykite desininj sukimasi.

Suktuvo antgalio jstatymas (zr. pav. H)

» Ant verzlés uzdékite ar j varzta jremkite tik iSjungta
prietaisa. Besisukantys darbo jrankiai gali nuslysti.

Norint naudoti suktuvo antgalj, reikia universalaus antgaliy

laikiklio 22 su SDS-plus koteliu (papildoma jranga).

- Nuvalykite kotelio jstatomajj gala ir jj truputj patepkite.

- Universaly antgaliy laikiklj sukdami stumkite j jrankiy jtva-
ra, kol jis savaime uzsifiksuos.

- Patikrinkite, ar uZsifiksavo, t.y. universaly antgaliy laikiklj
patraukite.

- Juniversaly antgaliy laikiklj jstatykite antgalj. Naudokite tik
varzto galvutei tinkama suktuvo antgal].

- Norédami iSimti universaly antgaliy laikiklj, pastumkite uz-
rakting mova 3 Zemyn ir iSimkite universaly antgaliy laikiklj
22 i$ jrankiy jtvaro.

—

Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kiStuka iS elek-
tros tinklo lizdo.

» Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir ventiliacines an-
gas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir sau-
giai.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi bti atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch elek-

triniy jrankiy remonto dirbtuvése.

» Pazeista apsauginj gaubtelj bitina nedelsiant pakeisti.
Tai atlikti rekomenduojame remonto tarnyboje.

- Jrankiy jtvarg 1 iSvalykite po kiekvieno naudojimo.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jasy gaminio remontu, technine prieZiira bei at-

sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-

sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-

sakys j klausimus apie masy gaminius ir papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uZsakant atsargines dalis praSome bi-

tinai nurodyti desimtZenklj gaminio numerj, esant; firminéje

lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti

i$ medZiagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau privalo

buti atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir $ios
direktyvos perkélimo j nacionaline teise ak-
tus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai
turi bti surenkami atskirai ir perdirbami
aplinkai nekenksmingu badu.

Galimi pakeitimai.
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de EU-Konformitatserklarung Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
Bohrhammer Sachnummer einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen iibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *
en EU Declaration of Conformity We declare under our sole responsibility that the stated products comply with
Rotary Hammer Article number allapplicable provisions of the directives and regulations listed below and are
in conformity with the following standards.
Technical file at: *
fr  Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Marteau perforateur N°d'article sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes énu-
mérés ci-dessous.
Dossier technique auprés de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nom-
Martillo perforador NO de articulo brados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las Directi-
vas y los Reglamentos mencionados a continuacién y estan en conformidad
con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade CE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencio-
Martelo perfurador N.°do produto nados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e estao
em conformidade com as seguintes normas.
Documentacao técnica pertencente a: *
it  Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Martello perforatore Codice prodotto  conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Boorhamer Productnummer  Voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richt-
lijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaring Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstem-
Borehammer Typenummer melse med alle geldende bestemmelser i fzlgende direktiver og forordninger
og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Borrhammare Produktnummer  allagéllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och férordningar-
nas och att de stammer 6verens med foljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklzering Vierklaerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Borhammer Produktnummer ~ Medalle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direk-
Poravasara Tuotenumero tiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standar-
dien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfAwon moroTnrag EE AnA@voupe Le amokAELOTIKR pag eublivn, 0TI Ta avapepopeva npoiovta
TepioTpopikd ApBAC eupeTnpiou CVTIOTOXOUV G€ OAEC TIC OXETIKEG DIATGEEIC TwV TIIO KATW AVAPEPOHEVEY
moToAéTo 0Nyl Kat kavoviopwy kat Tauti(ovtal pe Ta akoAouba mpoTuTa.
Texvika éyypaga on: *
tr  AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan Griiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Kirici-delici Uriin kodu gecerli biitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan

ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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ce n
pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
Miot udarowo- Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegdlnionych dyrektyw i
obrotowy rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
c¢s EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliiuje
Vrtaci kladivo Objednaci &islo vdechna pfisluSné ustanoveni nize uvedenych smérnic a nafizeni a je
v souladu s nasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EUvyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradnti zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Vitacie kladivo Vecné &islo prislu$né ustanovenia nizsie uvedenych smernic a nariadeni a je v stlade
s nasledujticimi normami:
Technické podklady ma spolo¢nost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Firékalapécs Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild irdnyelvek és rendeletek valamennyi ide-
vago el6irasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.
Mdszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asaBneHue o coorBeTcTBUM EC Mbl 3aABNAEM NOA HaLLY eLUHONMYHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO HA3BaHHbIE
Nepdopatop TosapHblii NO NPOLYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM IEHCTBYIOLMM NPEANUCAHNAM
HWXeYKa3aHHbIX AMPEKTUB U PACMOPAXEHHH, @ TAKKE HUXKeYKa3aHHbIX HOPM.
TexHuuecKas AOKyMEHTaLMsA XpaHUTCA y: *
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mu3asBnAEMO nia Hally 0AH00COb0BY BiANOBIAANbHICTb, LLI0 Ha3BaHi BUPOOU
Nepdopatop ToBapHuii Homep  BIANOBINAIOTH YCIM UNHHUM NONOXKEHHAM HHLLIE03HAUEHNUX IMPEKTUB |
PO3MOPAIKEHb, @ TAKOXK HIXKUEO3HAUEHUM HOPMAM.
TexHiuHa AOKyMeHTaLlif 3bepiraeTbea y: *
kk EO caiikecTik MaFnymaamacobi 63 xayankepLuinikneH bi3 atanraH eHiMAEP TOMEH/E X3biNFaH AUPEKTUKaNap
Nepdpoparop OHiM HOMipi MEH 3ap/ibIKTap/blH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTIriH XaHe TOMeHaeri
HOpManapra car ekeHiH bingipemis.
TexHuKanbIK Kyxarrap:
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund tuturor
Ciocan rotopercutor Numir de dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in cele ce
identificare urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapauus 3a cboTBETCTBHE C MbNHA OTFOBOPHOCT HUE ieKnap1pame, ue NocoUYeH!Te NPOAYKTHA
Nepdopatop KaTanoxeH Homep  OTTOBAPAT Ha BCHUKM BallHN M3UCKBAHWA Ha AMPEKTUBHTE 1 pasnopepbuTe
Mo-[,O/NY M CbOTBETCTBA HA CNEAHWUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKyMEHTaLuA Npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LenocHa 0froBOPHOCT U3jaByBaMe, [ieKa ONULLIAHHTe NPOU3BOAM CE BO
UekaHn 3a aynuetbe Bpoj Ha en/aptvkn COTMACHOCT CO CUTE PENEBAHTHN OAPEOM Ha CTIEAHUTE Perynatvsm
NPOMMCH U Ce BO COMMACHOCT CO CESHUTE HOPMMU.
TexH1uKa AOKyMeHTaLmja Kaj: *
sr  EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Busilica éekié Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaidasuu
skladu sa slede¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti ES Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vse-
Vrtalno kladivo Stevilka artikla mi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
Udarna bugilica Katalogki br. svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moZze dobiti kod: *
et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jérgnevalt loetle-

Puurvasar Tootenumber

tud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nouetele ja on kooskaolas
jargmiste normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval: *
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Iv  Deklaracija par atbilstibu EK Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplukotie izstradajumi atbilst visiem
standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saisto$ajam nostadném,
Perforators Izstradajuma ka ari sekojoSiem standartiem.

numurs Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiSkiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus

Perforatorius Gaminio numeris  Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma: *

GBH 2400 06112538.. 2011/65/EU EN60745-1:2009+A11:2010

<2016-04-19: 2004/108/EC EN 60745-2-6:2010
22016-04-20: 2014/30/EU  EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
2006/42/EC EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
EN50581:2012
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